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PREFA CK 


m-=p HOEVER duly conſiders the vulgar Manage- 
J ment of . Youth in our — will 
| 1» ſee Cauſe to wonder, that amidſt the noble 
Endeavours for the Advancement of Learning, 
a right Method of Education hath been in a 
Manner wholly overlooked. Whilſt the Great 
Men in the Commonwealth of Letters have 
deen buſily and ſucceſsfully employed in improving and carrying 
on the ſeveral Arts and Sciences, they have neglected what was 
equally neceſſary, the Care of Youth. For had but this been 
as duly attended, to, as the Importance of the Matter required, 
their Labours would have been of vaſtly more Uſe to the World. 
Grammars and Notes upon Authors we have indeed in Abun- 
dance, and more by far than are good for any Thing; yet theſe, 


Pe where they are uſeful, are fir ſo to. ſuch as have made a con- 


ſiderable progreſs in the in Tongue. But Beginners have 
been left wholly without any proper Helps, till of late ſome few 
have been provided for them, by one engaged in the laborious 
and troubleſome Employment of teaching School, who conſe- 
2X quently had both leſs. Time, and leſs Eaſe of Mind for that 
Work, than many others better qualified to promote a rational 
Method of Education amongſt us, had they been pleafed to turn 
their Thoughts upon the Subject, and puſh the Matter, by ſup- 
T plying our Schools with proper Books for the Purpoſe. But the 
Learned, it feems, have thought Things of this Kind below 
their Notice, There was more Credit and Fame to be got b 
writing for Men than Children; and therefore the latter have 
been ftrangely neglected. - 
As the Courſe of Life I was ſeveral Years engaged in, obliged 


me to turn my 223 this Way, I have long ſince publiſhed 
2 Diſſertation on the Subject, in a Treatiſe under the Title of 
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A have there ſaid, and elſewherc, upon the Ulefulneſs of Tranſla- 
tions for the eaſy expcditious Attainment of the Latin Tongue, I 
have thought fit to draw together under one View, but much en- 
larged with further Thoughts upon the Subject, in order to turn 
more effectually the Attention of the Public upon a Matter of ſuch 
great and general Concern, 


TRANSLATIONS are of two Kinds, or there are two Ways of 


tranſlating Authors for the Uſe of Schools; the one Literal or 
Verbal, in which the Latin is rendered into Engliſh Word for Word, 
or the Senſe and Meaning of every Word in the Original is given 
in the Tranſlation : The other Free and Proper, wherein Regard 


is only had to the Senſe, which the Tranſlator endeavours to ex- 


preſs in the moſt juſt and handſome Manner, without pretending | 
to give the preciſe Meaning of every individual Word, as in the 


Literal or Verbal Way. 
2re ſo highly and apparently uſeful, for the ready Attainment of 
the Latin Tongue, that it is really amazing the World ſhould not 
long ſince have been ſenſible of it: And it is yet more amazing, 


that after ſo much has been ſaid on the Subject, and Tranſlations 3 


too of ſeveral Authors provided for the Uſe of Schools, to which 
no Exception has been taken, as ill done, tHat ever I could hear; 


yet a great many of our Maſters ſhould ſhew ſo ſtrong an Averſion 


to hat is ſo manifeſtly calculated for their Eaſe, at the ſame 
Time it is fitted for the greater Improvement of Youth under their 
Care. In order to open the Eyes of ſuch, if poſſible, upon a 
Matter ſo much for their Quiet, Intereſt, and Credit, I have 
thought fit to preſent them with this Diſſertation. I ſhall there- 
fore ſpeak diſtinctly to the Uſefulneſs of TRANSLATIONS both 
Literal and Free. And firſt of the Literal. 


WEN Boys ſet forward in the readi g of Authors, there are but 
1. By the Help of a 
2. By the Help of a 


three ſeveral Ways for them to proceed in. 
Maſter to conſtrue their Leſſons to them. 
Dictionary. 


Or, 3. By that of Literal Tranſlations. | 


I. As to the firſt, our Schools are very few of them provided 
with any more than two Maſters ; in which Caſe it is impoſſible ? 
for a Man that has three or four Claſſes to take care of, to give that 
Attendance to them all, in the Way of conſtruing their Leflons 3 
to them, as to keep them employed a third Part of their Time, 

1 For it is not ſufficient for a 2 

Maſter to conſtrue to Boys a Leſſon once over from Beginning to 
End, in a Hurry, (as is uſual, I believe) and ſo clear his Hands 
of them, in Expectation that that ſhould ſerve the Turn, by keeping 
them properly employed, and he be no more troubled with gar | 
ust 

ould 


80 


they have to\ſpend in the School. 


for his Aſſiſtance upon that Leſſon. Alas! this will ſigni. 
nothing at all, If he would aſſiſt them to any Purpoſe, he 


Now both theſe Sorts of "Tranſlations © 
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go over every Period of a Leſſon diſtinctly and ſlowly by itſelf, 


more than once; and then os the Boys in it one after another, 


helping them out, where he finds them faulter, or at a Stand ; 
and not advancing farther, *till the ſloweſt of them are pretty 
perf& in what they are upon. But then, whilſt he is thus engaged 
with one Claſs, the reſt, for want of Help, will have little or 
nothing to do, but gape and ſtare about them, if they be not worſe 
employed. Beſides, this is ſuch a Piece of Drudgery, as few 
Maſters, I believe, will care to undergo. For where the Uſe of 
Tranſlations is rejected, and the Maſter's Lungs are to ſupply 
the Want of them, he, in Regard to his own Eaſe, and to fave 
his Breath, is apt to make very ſhort Work of it, by ſetting the 
Boys very ſhort Leſſons, not a third, or not a fourth Part of 
what they might eaſily get, and to greater Perfection, by the 
Help of a Literal Tranſlation, without giving him any Trouble 
at all. Two Thirds then of their Time at leaſt muſt be ſpent in 
Sauntering, or Trifling ; and therefore this Way of Proceeding 
will not anſwer the Deſign propoſed, or produce the defired Efcct, 
the ſpeedy Progreſs of Youth in their Buſineſs. 

I may add too, that perhaps not very many Maſters are quali- 
fied to furniſh their Scholars, in conſtruing their Leſſons to them, 
with Words fo fit and proper for their Purpoſe, as Literal Tranſ- 
lations will, done by a Perſon qualified with a competent Skill in 
the Language for the Work. If any one wants to be convinced 
of this, let him make a Trial upon ſome of the Clafiick Authors 
already publiſhed with Literab Tranflations, 7% iu or Florys for 
Inſtance, by tranſlating three or four Chapters together, and com- 
paring what he does with what is already done, and 1 doubt not, 
but he will receive ample Satisfaction of the Truth of what I haz 
ſaid. For tho' he may find his Performance to have the -dvan- 
tage upon the Compariſon; yet he will certainly find it coſt him 
ſome "Thought and Trouble here and there to work it wp to 
that Perfection. For the Latin Idiom differs fo widely from the 
Engliſh, that it is no ſuch. eaſy Bufineſs, as fome may perhaps 
imagine, to tranſlate the Claſſicks literally, and at the fame Time 


* — ve 


with tolcrable Juſtneſs and Propriety of Language, fo az the 


Engliſh may bear a Reading, without appearing abſolutely 
It was this Difficulty of the Work, I 
gueſs, which deterred thoſe whoſe proper Buſineſs it was { 
tempting it, and ſo has been the principal, it not the ſcle Occaſion, 
that our Schools have not long fince becn provided with th 


* 


rom at- 
63 
| that admi- 
rable and obvious Help of Literal Lranflations, focobvioufe tuch, 
that many could not but be ſenſible of it, who yet being deterred 
by the Difficulty of the Undertaking, and the Fear orf Cenſure, 
would not engage in the Taſk of ſupplying our Schools with an 
Thing in that Way. Now, if this be the Caſe, if it be no ſuch 
caly Matter to tranſlate the Claffick Authors literally, with any 
- ; tolerabl: 
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tolerable Juſtneſs or Propriety of Language, muſt it not be @ 
vaſt Advantage to many School-Maſters, to be delivered from 
the Vexation of hunting for proper Words, and oftentimes to 
no Purpole, by being provided with good Tranſlations, juſt and 
exact in their Kind! In ſhort, I ſhall be bold to ſay, that not 
only Boys, but Maſters themſelves may, many of them, receive 
great Improvement in their Buſineſs, from Literal Tranflations of 
Claſſick Authors. = Sy 

II. As to the Uſe of a Dictionary. That Way is yet more 
improper than the former. Young Boys are but very aukward at 
finding Words in a Dictionary, which Work will conſequently 
make a ſad Conſumption of their Time, a ſingle Word requiring 
as much as will ſuffice them for the getting two or three Lines 
perfectly to conſtrue by the Help of a Literal Tranſlation. And 
then what a tedious while muſt they be in getting ſo many Lines 
to conſtrue by the Uſe of a Dictionary, here they may have 
Occaſion, as muſt often happen, to look out half a Dozen Words 
or more for that Purpoſe? Does not the Ablurdity of ſuch a Me- 
thod of Proceeding ſtare the Reader in the Face? And how can 
Gentlemen be caſy in having their Sons carried on in a Way fo 
manifeſtly trifling? Which will appear yet more ſo, when it is con- 
ſidered, that young Boys can indeed make but little Uſe of a Dic- 
tionary, for want of Senſe to diſtinguiſh, amongſt the various Sig- 
nifications many Words have, ſuch as are proper for their Purpoſę; 
not to ſay too, that the beſt Dictionaries will in this Caſe fre- 
quently fail them. But ſuppoſe all this was otherwiſe, yet by what 
Kind of Conjuration muſt young Lads, betwixt Pen and Four- 
teen, unravel that perplexed Order of Words in the Latin 
Tongue? This they can never do, give them what Inſtructions 
you will for it, *till they come to have a pretty general Knowledge 
of Words; fo as that upon reading a Sentence once or twice {lowly 
and attentively over, they either diſcover the Senſe, or come pretty 
near it. That alone, and not any Directions you can give Boys fo 
young, will enable them to unravel the intricate Order Words 
uſually have in the Latin Tongue. Now Literal Tranſlations 
direct them immediately to the Order in which Words are to be 
taken, and at the ſame Time immediately ſupply them with the 
Meaning of ſuch Words as they want to know the Meaning of. 
All that has been ſaid upon this Head appears to me ſo very evident 
and inconteſtable, that for my Part I ſee not how it can be diſputed 
by any one. „ 


III. TT HeRE is then no other proper Help left for young Lads 


vi 


WEE, 


in the Reading of Authors, for the firſt three or four Years at F 


leaſt of their being at School, but that of Literal Tranſlations. 


If Boys, who cannot conjure to come at the Meaning of Words, 
muſt be helped to the Meaning of them ſome Way or other, 15 
And ſuppoſing a 
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eep them conſtantly employed, (which 
every one muſt ſee to be utterly impoſſible) or ſuppoſing they might 


. make a hard Shift to do their Buſineſs in a poor blundering Man- 
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ner by a Dictionary (which is the utmoſt any one of the leaſt Know- 
ledge in theſe Matters can ſuppoſe) yet what Occaſion can there 
be for either ? When it is to the laſt Degree viſible, their Buſineſs 
may be more eaſily and effectually done by the Help of Literal 
Tranſlations. Ts it not vaſtly more eligible for a Boy, when he is 
at a Stand for want of the proper Order or Meaning of Words, to 
be ſet a going immediately by one ſingle Caſt of his Eye, than to 
be obliged to ſpend Time in tumbing and toſſing the Leaves of a 
Dictionary backward and forward, or trotting perpetually up and 
down the School to the Maſter or his Schooltellows for their Help? 
Is it not as abſurd to deny this, as it would be to affirm that the beſt 
Way for a Workman to go on caſily and expeditiouſly with a Piece 
of Work, is not to have his Fools or [mple:nents in the Shop or 
Work-Houſe about him, all ready at Hand, but to have them all 
to ſeek, ſome in the Kitchen, others in the Garret, others in the 
Yard, or the furtheſt Part of the Town; to be all carefully hid 
again every Night, that he may be ſure to have them all_to {eek 
again the next Day when he wants them? Juſt like this is the com- 
mon Way of proceeding in our Schools, where the Uſe of Literal 
Tranſlations is rejected. Help of the beſt Kind is provided for 


Boys, by virtue whereof they may proceed cafily, chearfully, and 


expeditiouſly in their Buſineſs ; and yet a great many Maſters will 
not let them make Uſe of it; but inſtead thereof, will oblige the 
poor Children to waſte two Thirds at leaft of their Time in Saun- 


tering and Play, or thumbing tae Leaves of a eee to Pieces, 


ay af 
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for the Benefit of the Bookſellers, who alone reap any 


enefit from 
this Piece of Wiſdom, whilſt the poor Bays only loſe their Time, 
and the Parents their Money by it. | | 

But perhaps it may be alledged, (for ſome I have known weak 
enough to make the All-gation) © That the getting their Leſſons b 
Ja Dictionary fixes the Meaning of Words better in the Memor 
Jof Boys, han the Uſe of Tranſluions.' To which I anſwer, 
ſuppoling it practicable for young Boys to get their Leſions by the 
Help of a Dictionary, which I have thewn it is not, yet docs the 
toſſing over the Leaves of a Dictionary to find a Word, contribute 
to fix the Meaning of it, when found, in the Memory? If fo, the 
longer Boys are in finding a Word, that is, the longer they are 
before they come at the Senſe of a \ ord, the better they wilſremem- 
ber it. Which is as much as to ſav, that the leſs Buſineſs they do, 
the greater Progreſs they will make; which I fear is too ridiculous 
to paſs with any Body. The turning over the Leaves of a Dic- 
tionary, 'tis evident, can ſignify no more to the Purpoſe, than 


tae toſſing of a Ball, or he knock down of Nine-pins. What 
i it then that is of Ule for fixin; the Meaning of a Word 
3 


viii 0 

in the Memory? *Tis plainly nothing but ſeeing it in the Dictio- 
nary, and repeating it over and over. again. And is there an 
Thing of Charm in the Name of a Dictionary, that the ſeeing the 
Meaning cf a Word in a Tranſlation running in a Column along 
with the Original, joined with the like Repetition of it, ſhould 
not produce the ſame Effet, and conduce as much to fix it in 


the Memory? The reading a Word three or four Times over in a 


Dictionary, you ſay, will make a ſtrong Impreſſion upon the Mind. 
Will not reading the ſame Word as o ten over in any other Book, 
under any other Denomination, produce the like Impreſſion ? If 
not, it muſt be becauſe the Leaf of a Dictionary, as ſuch, has ſome 
ſtrange bewitching Virtue in it, a Power of operating upon the 
Mind, and aftecting it, which the Leaf of no other Book can poſ- 
ſibly have. Riſum teneatis. 

I nave likewiſe heard it alledged, © That the Uſe of Tranſla- 
© tions will make Boys idle ;* an Allegation more ridiculous, if 
poſſible, than the former. As Boys Buſineſs is by the Uſe of Tranſ- 
lations rendered vaſtly more eaſy to them, i their Taſk or Leſſon 


is increaſed in Proportion, as it ought to be, how is there any En- 


couragement given, or Allowance made, for Idleneſs? TFranſla- 


tions are deſigned to aſſiſt Boys in getting their Leſſons only, not 
in ſaying them to the Maſter, In this latter Caſe the Tranſlations 
are to be under cloſe Cover, that, by the Manner of the Boys ac- 
quitting themſelves, the Maſter may have Proof of their Diligence, 
or the contrary. And if the ſame Methòds are taken to encourage 
Induſtry, and diſcourage Idleneſs, where Boys are helped by a Tranſ- 
lation, as where they have the Help of a Maſter, or are left to the 
Uſe of a Dictionary, why ſhould they not have the ſame Effect? 
If Sugar-Plumbs, Fruit, Play-things, or Half-pence, will make 
Boys attend diligently to the Inſtructions of a Maſter, or thumb 
their Dictionary heartily, will they not operate as ſtrongly to make 
Boys diligent in the Ule of a Tranſlation? Or, if Correction be 
neceſſary, why ſhould it not work up a Lad to Induſtry, as well 
where he has the Aſſiſtance of a Tranſlation, as where he has not? 
Will a Tranſlation make him thicker-ſkinned, or leſs ſenſible of 
Pain? O rem ridiculam, Cato, & jecoſam? It is 8 
ſenſeleſs Thing to pretend, that "Tranſlations will make Boys idle. 
One Way to encourage them to Induſtry is, to make their Buſineſs 
eaſy and pleaſant to them; which Tranflations certainly do: And 
therefore are a viſible Means, not to make them idle, but induſ— 
trious. Whereas in the vulgar Method of our Schools, Boys find 
it impracticable to do their Buſineſs to Content, and fo are often- 
times rendered deſperately idle, as being convinced by trequent 
and woeful Experience, that no Pains, no Induſtry they can ule, 
will avail to ſecure them effectually from the Laſh. 


THtsE Objections againſt the Ule of Tranſlations have not, l 
however, hindred that IJranſlations have been thought ſo ne- 
ceſſary 
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ceſſary for the eaſy and ſpeedy: Attainment of the Greek Tongue, 
that, for above theſe hundred and fifty Years laſt paſt, no Authors 


in that Language have been publiſhed without them. This might, 
one would think, have naturally led the World to the Purſuit of 
the ſame Method, at leaſt with the eaſter Authors of the Latin 
Tongue, for the Ufe of Schools. For muſt it not needs appear to 
any conſiderate Man a little unaccountable, that Tranſlations 
ſhould be thought uſeful and neceſſary for Men and elder Boys, in 
order to their more caſy and ſpeedy Progreſs in the Greek Tongue, 
but neither neceſlary nor uſeful for younger Boys in the Attain- 
ment of the Latin? Is it agrecable to Reaſon or common Senſe, 
to ſuppoſe a Boy of ſixteen or ſeventeen Years of Age ſtands in 
need of a Tranſlation to aſſiſt him in reading of Greck, but that 
a Boy of ten or twelve may do his Bufineſs in the Latin Tongue 
eaſily and expeditiouſly enough without any ſuch Help? Has a 
Child of that Age more Senſe for the conſulting and uſing a Latin 


Dictionary, than he has for making Uſe of a Greek Lexicon when 


he is arrived almoſt at the Years of Manhood? And what forry 
Work would Boys make of it, if, upon entering the Greek Tei- 
tament, they ſhould be denied the Uſe of the Latin Teſtament, to 
help them in getting their Lellons, and be obliged to pick the 

icaning of>thetr- Words out of a Lexicon? Every Body can ſee 
the Abſurdity of ſuch a Manner of Proceeding in this Inſtance, and 
would be forward enough to cry out againſt any pho, that ſhould 
be guilty of it. And yet the like Abſurdity, committed in the 
Teaching of the Eatin Tongue, goes glibly down, and paſſes for 
the moſt proper Way of Proceeding. Now what is it that diſpoſes 
Men to make to wide a Difference, where there is none at all in the 
Nature of Things? Nothing but Cuſtom, the great Rule that 
moſt Men uſually go by in the moſt iniportant Affairs of Life 
without conſulting their Reaſon at all. Very few have the noble 
Freedom of Mind to examine Things {trictly and impartially, in 
order to make the Reſult of ſuch Examination the Kule of their 
Conduct. The Generality chute to fave themſclves that Trouble, 
by going with the Herd, qua iu, non g, undi eff, 2s a great 
Man among theAntrents words bimfelf upon Occaſion of making 
the ſame Remark, if my Memory jails me not. 

As for the Hebrew 'i ongue, to facilitate the Learning of that, 
Aris Montauus long fince publiſhed the Lichrew Bible with an in- 
terlincary Verſion, for which, 1 doubt noc, ſuch as apply them- 
ſelves to the Study of the Hebrew Langunge, are thanktiul to his 
Memory; at lcait, they have a good deal of Reaſon, 1 am ſure, 
having received myſelf a great deal of Benefit from ,the Uſe of it 
in learning that Language, And Mr. Leche was fo ſenſible of the 
vait Help to be had from Literal Trantlations, that he did not 
think it below him to publiſh 2 /s Fables in the ſame Form as 
4zantanus did the Hebrew Bible, with an interlineary Verſion. I 
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grant indeed that Way of publiſhing Authors with the Tranſlation 


ſo intermix'd with the Original is not proper for Schools. But, 
however, what thoſe two Gentlemen did in that Way ſhews ſuf- 
ficiently their Opinion of the Uſefulneſs of Literal, Tranſlations. 
And the latter, Mr. Locke, thought ſo well of them, that he de- 
clares in his Bot of Education, Mothers may, by the Help of them, 
teach their ſons the Latin Tongue. themſelves, if they pleaſe. 
FFhatever Stir, ſays he, there is made about getting of Latin, his 
(a young Gentleman's) Mother may teach it him herſelf, if {he 
will but ſ'end three or four Hours in a Day with him,, and make 
him read the Evangeliſts in Latin to her. For ſhe need but buy a 
Latin Teſtament, and having got ſome body to mark the laſt Syllable 
but one, in Morde of above two Syllables (which is enough to regu- 
late her Pronuxciation read daily in the Goſpels, and then let ber 
avoid underſtanding them in Latin, if ſte can. And when fhe un- 
derſtands the Evangelifls in Latin, let her in the fume Manner read 
FEſop's Fables, and ſo proceed on to Eutropius, Juſtin, and other 


ſuch Books. I do not mention this as an Imagination of what I fancy 
may do, but as of a Thing I have Hnaton done, and the Latin Tongue 


with Eaſe got this IV/ay. : 
To conclude, the Uſe of Literal Tranſlations has no Difficulty 


in it, employs” nothing but Memory. The Boys have proper 


Words all ready at Hand, without the tedious and oftentimes fruit- 
leſs Labour of hunting and poring in a Dictionary, or that of troub- 
ling their Maſters or School-fellows for them; and ſo go imoothl 

forward, withoyt any Rubs in their Way, or Loſs of Time, and 
with a great deal of Satisfaction to find their Bufineſs fo very eaſy. 
And I ſh Il venture to ſay, what I believe few Men of Sente, that 


will but duly conſider what has been ſaid above, will gainſay, That 


a Boy by the Help of Lit-ral Tranſlations would, make a better 
Progreſs in the Language in one Year, than without he could do 
in three or four. 

Nor are Literal Tranſlations of Latin Authors zſeful only for 
the lower Forms of a School, but likewiſe for the higher, or ſuch 
as can read them pretty well, without any ſuch Help, as well to 
bring them to a more complete Acquaintance with them, in the 
moſt expeditious Manner, as likewiſe to a Readinels in the writing 
and ſpeaking of proper Latin, by reading the Tranſlatiin into the 
original Latin of the Author. Conſtant Converſation in Latin 
with ſuch as talk it well, would indeed be of great Uſe for that 
Purpoſe. But then very little can be done in that Way at School. 
For to confine Boys to the talking of Latin among themſelves, 
before they have attained any tolerable Skill in th: Language, is 
abſurd, and a Means to prevent their ever ſpeaking or writing if 
well, If Boys are to be ſo contined, they ought to be conſtantly 
attended by a good Maſter, to help them out upon all Occations, 
by furniſhing them with proper Language. But this is manifeitiy 
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impradiicable, where there are but two Maſters in a School, or, as 
is Ottentimes the Caſe, but one. A ready and proper Uſe of the 
Latin Tongue is a Matter of very great Difficulty, and never to 
be attained by Boys talking barbarouſly among themſelves ; ; 8 
is at all attainable at School. For my Part, | never yet knew ſo 
much as one Inſtance of its being attained there, in any School 
that has come within the Reach of my obſervation, or indeed any 
Thing like it. Nay, I have talked with very ingenious Men, of 
uncommon Learning, and beſides Perſons of conſiderable Experi- 
ence in that Way, who looked upon the bringing Boys at School 
to any thing of a true and genuine Latin Stile, wholly impraQica- 


ble. Now, tho' I will not affirm this, yet I muſt be allowed to 


ſay, it is a Matter of very great Difficulty, inſomuch that | great- 
ly queſtion, whether any Method that can be taken with them, 
will be found generally ſucceſsful, in any reaſonable Time, beſides 
this I here recommend. All the Grammar indeed neceltary for the 
Purpoſe may eaſily be taught them : But when that is done, the 
Main of the Difficulty is {till behind as every one muſt be ſen- 
ſible; that knows much of the Latin Tongue. A ready Ule of 
proper Terms, and of proper Phraſes, or Forms of Expreſſion up- 
on all Occaſions, ſeems hardly attainable in any reaſonable Time, 
or the longeſt Lerm of the Continuance of Boys at Grammar- 
»*Schools, but in the Method I propoſe. This, I fay, will be the 
moſt ready exneditious Method that can be taken, at School how- 
ever, to furniſh the Mind with a Plenty of Words, and a Variety 
of Phraſes and Exprefions for the ſame Senſe, and that without 


any Danger of Error, which the Uſe of Dictionaries and Phraſe- 


Books would be attended with. For none indeed can receive any 
great Benefit from them for that Purpoſe, but ſuch as are good 
Tu does in the Latin Tongue, and are well acquainted with the 
Idiom thereof already. 


LITERAL Tr fl, 25 Poys are to begin with; and after 
they have gone through four or five Authors, in the Method of 
reading ſuch Tranſlations into the very Original Latin of the Au- 
thor's, they are to be advanced to Pree and Elegant Tranſlations. 
Two or three of the fineſt Claſſick Hiſtorians, with Terence and. 
ſome of the Epiſtles, and other Pieces of Tully, E-ubi:the! with 
ſuch Tranſlations, would, in ConjunctionFWith the Claſſick Hiſto- 
rians [ ee publithed with Litera! Pra :nflations, be ſuffici- 
ent for the Purpoic of attaining a ready Uſe of a good Latin Stile, 
perhaps cquai to Converſation itſelf, if not meferable to it; at leaſt 
in one Re ſpect more advantapeous, by lurnithing the Zyro with 
bette: Latin for his Eugliſh, as oft as he wants it, than any, even 
the greateſt Maſters of tne Latin Tongue, could help him to, in 
the Way of Converfation. For the great Advantage of conſtant 
Converfation for the Attainment of any Language, lies i in the per- 


petual Exerciſe of the Invention, in what a Man tays himſelf, and 
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the like perpetual Aſſiſtance given to his Invention, in the conſtant 
Suggeſtion of proper Language by thoſe he converſes with. Now 
both theſe Advantages are to be had from the Method of Proceed- 
ing here adviied, and the latter of them to a greater Degrec of 
Periection, than can be had in the Way of Converſation, For in 
converſing to attain the Ute of à Language, the Learner employs 
his Invention to expreſs his Thoughts properly ; he hunts and 
"caſts about continually for Words and Phraſes that ma ay ſuit his 
Dei.;n. If he delivers himſelf mpr. pedy, or ſlicks and ſtam- 
mers for want of Lan: guae, thoſe ha converſes witl correct his 
Im Daptierzes and help him to whit is proper, which he ca- efully 
att. ads to, and repcats it two or three Times to himtcif. to 
make it ſtick by him againſt another Occaſion, Juſt fo too in 
attempting to read Tranſlation into Latin, the Learner ftretches 
his Invention, and ſtudies for pI Oper Words and Pr ralc010gy, VIZ, 
that of the Original, which he has carefully perule | over, com- 
paring it P riod by Ping with the T'ranfiation, to prepare him 
for the Work he 1s upon. If he cannot ſatisfy himſelf there ein, 
or is at a Stop, one ſingle Caſt of his Eye upon the Latin Column 
informs him in what he wants, which he reads with cloſe Atten- 
tion over and over, in order to remember-'it againſt a repeated 
Per uſa] of the P aragraph or Chapter. Thus the Inyention is as 
much exerciſed and aſſiſted | in this Way of” uſing Trunrions, as 
in Converſation; in which Exerciſe and Aſfiſtance g1v2n io che 
Invention lies the whole Advantage of Converſation for the at- 
taining of a Language. Nay, the Invention is more ſubſtantially 
aſſiſted in the former Caſe. For the Claſſick Authors were Men 
of the moſt eminent Parts, who writ in their native Language, 
writ at Leiſure and upon Deliberatiqn, reviewed and corrected * 
their Works Gver and over, thereby reducing them to ſuch an 
Accuracy and D as no modern Speak. r of Latin muit 
pretend to in an Extempore Effuſion, or the Swiftneſs and Hur: rry 
of Converſation. So that I think 1 need not ſcru;lc to pronounce, 
that the Way of uſing Tranſlations for the attaiging to ſpeak 
Latin, which I here adviſe, is even prefcrable to the beſt Con- 
verſation that is to be had i that Language. 

Br Titeral Trumſlationz of Latin Authers are not only very 
uſeful for Boys at School? but Men too, efpcl. ity fuch as having 
got a pretty g004 Inf: Zht into the Latin Lon: UC at School, but 
through Diſuſe forgot it in a great Mcafure, are deſirous to re- 
cover dit; Which may be done with a great deal of Eaſe, by the 
Help of ſuch Books as I have publiſhed, vie. Cordery, Eraſmus, 
Eutropi: us, Florus, C. Nepss, Suetonias, Sale „Introduction ta the 
Making of Latin, A New Grammar of the "7 ati Tangue. One 
Four or two employed in reading Claſhick Authors with ſuch 
tranſlations as the above, every Da 95 for. a Year together, will 
bring Gentlen, en that arc ignorant of the Latin J'ongue to rend 
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Proſe with Eaſe and Plevſurrs, after which the Poets will not be 
difficult for them to underſtand, by the Help of ſuch Notes as 
they are publiſhed with, eſpecially now the way is paved for 
them, by my Literal Tranflation of Ovid's Metamerphsſes. So 
that I am not wholly without Hopes I may, by the Books I 
2ve publiſhed to facilitate the Learning of the Latin Tongue, 
have done a Piece of acceptable Servi ſe to ſuch Gentlemen, as 
are deſirous of regaining or improving the Skill they had acquired 
at School. Few grown People will ever have the Patience to 
hammer out ſuch a language as the Latin by the Help of a 
Dictionary: That would require more Time than any one in a 
Thouſand can or will ſpare. But in this Way of Proceeding, 
the regaining, or improving in the Latin Tongue, will but be 
a new K cf Diverſion, which the World has hitherto been 
unacquainted with. "The Time Gentlemen need to employ that 
Way, is leſs than thoſe, who are moſt taken up with Buſineſs, 


uſually ſpend „ their Pleaſures. 

L KF, i ubon Education, adviſed Boys reading only 
tre Fool 4 !1,oks of FUSTIN, but now that they are pro- 
vide 4112 + Liiecral Tranſlation, they will read the whole ſooner, 


and with more Eaſe, than they could before read thoſe Twelve 
Books; and accordingly I judge it proper they ſhould be made to 
read the whole. F 
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The following BOOKS, all by Mr. CLARK r, are ſold by 


Hawes, CLARKE, and CoOLLins, in Pater-Noſter- 
Row, Lonpo:. 


I. Eſſay upon Study; wherein Directions are given for 

the due Conduct thereof, and the Collection of a Li- 
brary proper for the Purpoſe, conſiſting of the choiceſt Books in 
all the ſeveral Parts of Learning. The 2d Edition. Price 380. 

II. An Eſſay upon the Education of Youth in Grammar- 
Schools, wherein the vulgar Method of Teaching is examined, 
and a new one propoſed for the more eaſy and ſpeedy training up 
of Youth in the Knowledge of the Learned Languages, with 


Hiſtory, Geography, Chronology, Sc. The 3d Edition, as large 
again as the firſt, Price 25, 


The Six following BOOKS are Literally Tranſlated. 


III. C. Nepotis Vitæ excellentium Imperatorum. The 6th 
Edition. Price zs 6d. 


IV.-L. Anna Flori Epitome Rerum Romanarum. The 5th 
Edition. Price 25. 6d. 


V. Eutropii Hiſtoriæ Romanæ Breviarium. The gth Edition, 
Price 25. 6d. 


4 Corderii Colloquiorum Centuria ſelecta. The 1oth Edition. 
Price 1. 


VII. P. Ovidii Naſonis Metamorphoſeon. The 6th Edition. 


Price 55. 


VII. Erafmi Colloquia ſeleQta; The 17th Edition, Price 1. 6d, 


— 


The two following are with Free Tranſlations. 


IX. Suetonii XII. Cæſares. The 4th Edition. Price 5s. in Calf. 

X. C. Criſpi valluſtu Bellum Catilinarium & Jugurthicium, he 
4th Edition. Price 45. 

XI. A New Grammar of the Latin Tongue, The 5th Edition. 


Price 15s. 6d. 


AII. An Introduction to the Making of Latin. The 16th 
Edition. Price 25. 


XIII. A Supplement to the Introduction to the Making of 
Latin, Price 15. 


> 


-y 


ww PWT 


pf 


" 4 6 -haf 
2 2 2 ex 4 


iy * 


8 * 
1 Wo I 
- rt f 


EEAIALEAIALALE EAN SIO LLOLOLLID ITTTIAINTIITYTITYTYYIIYYTISYTYTTYTYTY 


* 
. 
- 
- 
o 
* 
ol 
o 
* 
- 
„ 
- 
* 
* 
, 
s 
„ 
1 
LY 
* 


PRAFATIO 
YSUSTINT 


UUM multi ex + Roma- 
2 nis, etiam Conſularis 
dignitatis,, wiri, res Ro- 
manas Graco peregrinoque ſermo: 
ne in Hiſtoriam contulifſent : ſive 
emulatione gloriæ, five varieta- 
te & mowetate operis delectatus, 
vir priſce eloquentie Trogus 
Pompeius Gracas, & totius or- 
bis Hiftorias, Latino ſermone com- 
poſuit ; ut, cum noftra Grace, 
Græca queque noſtra lingua legi 
pelſent; prorſus rem mag ni 
animi & operis aggreſſus.s Nam 
cum pleri/que auttoribus fingulo- 
rum regum wel populorum res ge- 
ftas ſeribentibus opus ſuum ardut 
laboris wideatur : nonne nobis 
Pompeius Herculea audacia orbem 
terrarum aggreſſus wideri debet ; 
cujus libris omnium ſeculorum, 
regum, mationum, populorumgue 
res geſts contenentur *® Et que 
hiſtorici Græcorum, prout com- 
modum cuique fuit, inter ſeſe gre- 
gatim occupaverunt, omiſſis que 
ine fructu erant, ea omnia Pom- 
peius diviſa tempuribus & ſerie 
rerum digeſta compeſuit. Horum 
igitur quatueor & quadraginta 
woluminum (nam tolidem edidit ) 
per otium, quo in urbe verſabar, 
Copgnitione queegue digni//ima ex- 
cerpſi; R emiſfis his, qua nec 
cogno/cendi voluptate fucunda, nec 
exempla erant necgſſaria, breve 


1 E 
- — 
nnn 


TY * o 52s 


e 
>) 
A 
6 22 


5 TAL 6 


999890 


r 
PR TCT 


S many of the Romans, even 

A perſons of Conſular dignity, 
had writ the hiſtory of the 
Roman affairs in Greek, a foreign lan- 
guage, Trogus Pompeius, a gentleman 
of a vein of eloquence equal to that of 
the Anticnts, whether from an emula- 
tion of their glory, or charmed with the 
variety and novelty of the work, com- 
piled the Hiſtory of Greece, and the 
whole world, in the Latin tongue; that 
as our h:/tory might be read in Greek, 
ſo the aft:urs of Greece might be read too 
in our language; attempting therein a 
matter that required no ſmall reſolution 
and pains, For when to moſt authors, 
that write ut the exploits of ſingle 
princes or nations, their work appears 
a matter of huge difficulty; ought not 


Pompey to be thought to have attempt- 


ed the whole world, with a boldneſs 
equal to that of Hercules, in whoſe 
books the tranſactions of all ages, kings, 
nations, and people, are contained ? 
And what the hiſtorians of the Greeks, 
as was moſt convenient for each, had 
parcelled out amongſt them, all that, 
dropping ozly what was without any 
uſe, Pompey has put together, every 
thing aſſigned to its proper time, and in 
a regular ferics. Wherefore of theſe 
forty-four volumes (for ſo many he pub- 
liſhed) during the leiſure time that] was 
in town, I have extracted every thing 
belt worth the knowing; and omitting 


thoſe things, which were neither agree- 
| velut 


* — 


rr Q ˙ A ̃ dvd. ͤô— 1 


—K—•·ũ„ ð % a — 


, 
#1 
+ ks 
n O 
: 
G — 


xvĩ 
veluti forum corpuſculum fect ; 
ut haberent & gui Græca didi- 
ciſſent, guo admonerentur; & 
gui non didiciſſent, quo infirue- 
rentur. Quod ad te, non tam 
cognoſcendi, quam emendandi cau- 
Ja tranſmifi; fimul ut & otii 
mei, Cujus Cato reddendam 
operam putat, apud te ratio con- 
flaret. Sufficit enim mihi in 
hoc tempore judicium tuum, apud 
poſteris, cum obtrectationis invi- 
dia deceſſerit, induſtriæ teſtimo- 
nium habituro. 


PR FAT IO JUSTINI. 


able for the pleaſure of reading, nor ne- 
ceſſary by way of example, I have formed 
as it were a little poſy of flowers; that 
thoſe, who were already acquainted with 
the Grecian affairs, might have where- 
with to rub up their memories, and 
thoſe who are not acquainted there- 
with, whereby to be informed. Which 
I have tranſmitted to you, not ſo much 
for the ſake of your information, as 
your correction; and that at the ſame 
time too, that the account of my 
leiſure time, of which Cato too thinks 
ſome product oughr to be exhibited, 
might ſtand duly adjuſted with you. 


For your favourable judgement ſuffices me at this time, likely to have 
with poſterity, when the envy of detraction is gone, an ample teſti- 


mony for my diligence. 
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B RE VIARIUM CAPIT UN. 


Aſſyriorum prima Mongrchia ſub Mine. 

Semiramidis a filis tandem inter fhcter inpberium. 

. Poſiremus Alſyriorum Rex Serdanata'ns. / 

Medorum Monarchia ſub Aſtyage Cyri avs. 

Ori pueritia, adoleſcentia ; & Harpagi ad Cyrum admonitio. 

- Sybarem belli comitem Cyrus novili pramio donat, & Aſtyagem 
regno ſpolidt. | 

Craeſum vincit, & Lydas debeilat, ac ſub jugo aſtute retinet. 
Candaulis tragedia. 

Bellum Scythicum, in quo initia Cyro feitcia, ſinis autem luc— 
tuoſtiſtmus, 


9. Cambyſes Cyro ſuccedit, & ſurmet gladio conficitur. Legitimo 
 berede Mergide ſublato, Magi rerum petiuntur. Ofthanes, 


Y 


aliorum frincipum opera adiutus, Mages de media tollit. 

Darius ex equi hinnitu feli induſtria, fit tertius Perſarum 
Rex, Cyri fiiam in matrinumun recipit. Baoylontam 
obſidet, Sc. 
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STYIAINCIPIO rerum, 
I geniivm natonumq; im— 
perium penes reges erat; 
N uos ad faſtigium hujus majeſta- 
tis non ambitio popularis, ſed 
pectata inter bonos mode ratio“ 
Provenhebat. Populus nullis le- 
Pibus tenebatur: arbitria prin— 
ipum pro legibus erant. Fines 
mperii tueri magis, quam pro- 
erre, mos erat: intra ſuam cui— 
ue patriam regna finiebantur. 
"rimus omnium Ninus rex Al- 
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N the beginning of the world, the 
government of countries and nations 
avas in the hands of kings; whom 
not their courting of the fecple, but their 
moderation approved amon; ſt good men, 
advanced to 1e bright of this majeſty. 
T he fei ple were cos fta by no laws : the 
determinations of ther {Y1ECes WEI? for 
laius. It was the cuſtom ie defend the 
berders of tbr kingdom, rather than to 
adwance them. Every one's kingaom was 
bounded within his own country. N 
. | 1 } ? 
hing of tte Aljyrians, fit of ail changed 
B {yriorem. 
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ſyriorum veterem, & quaſi avi- 
tum gentibus morem, nova im- 
peru cupiditate mutavit. Hic 
primus intulit bella ſinitimis, & 
rudes adhuc ad reſiſtendum po- 
pulos, terminos uſque Lybiæ, 
perdomuit. Fuere quidem tem- 
poribus antiquiores, Seſoſtris 
Egypti, & Scythiæ rex Tana— 
us; quorum alter in Pontum, 
alter uſque Ægyptum excczhit.“ 
Sed longinqua, non finitima bel- 
Ja gerevant: nec imperium ſibi, 
{ed populis ſais gloriam quarc- 
bant; contentique victoria, im- 
perio abſtinebaut. Ninus mag- 
nitudinem quæſitæ dominatio- 
nis continua poſleſſione firma- 
vit. Domitis igitur proximis, 
cum acceſſione viriutmn fortior 
ad alios tranſiret & proxima 
quæque victoria inſtrumentum 
ſequentis eſſet, totius Orientis 
populcs ſubegit. Poſtremum 
illi bellum cum Zoroaſtre, rege 
Bactrianorum fuit, qui primus 
dicitur artes magicas inveniſſe, 
& mundi principia,ſyderumque 
motus, diligentiſſime ſpectaſſe. 
Hoc occiſo, ipſe deceſlit, relic- 
to imꝑubere adhuc filio Ninya, 
& uxore Semiramide. 

CAP. JI. Hæc nec immatu- 
ro auſa tradere imperium, nec 
ipſa palam tractare, tot ac tan- 
tis gentibus vix patienter uni 
viro, nedumfſormine parituris, 
hmulat ſe, pro vxore Nini, fi- 
lium, pro io&minz, puerum. 

Nam & {atura utrique medio- 
Cris, & vox pariter gracilis, & 
line: mentorum qualitas matti 
ac fil. o ſimilis. Pin brachia 
ac crura velamentis, caput tiara 
tegit: & ne novo habitu aliquid 
occultare videretur, eodem Or- 
natu & populum veſtiri jubet: 
quem morem veſtis exindegens 
unlverſa tenet. Sic primis ini— 
Lit ſexum mentita puer eſſe cre- 


glory for their people ; and, content with 


* 


1 IN I 


this ancient, and as it were traditionary 
cuſiom of nations, out of a new defire of 
empire. 
neighbours, and conquered the nations as 
zet too 7gnorant to reſiſt him, as far as 
the borders of Lybia. There were indeed 
in times more antient, Seſoftiris king of 


Ile firſt made war upon his 


Egypt, and T anaus king 6} Scythia, one 
of which marched as far as Puntus, the 
other as far as Eyvpt. But they carried 
cn remote, not neighbouring Wars. nor 


did they ſeek dominien for themſelves, but 


viitory, declined the government Of their 
conqueſts. Niuus e/{ablijped the great- 
neſs of the dominion he alſected by an im- 
mediate taking preſton. Wherefore 
having conquered his neighbours, as he 
preceeded on 10 others, fortified with an 
addition of flringth, and each foregoing 
victory was an inſtrument of the folloau- 
ing, he ſubdued the nations of all the 
Eaſt country. His laſt war was with 
Zoroaſtres king of the Badtriaus, who ts 
aid to have firſt invented magick arts, 
and ſludied very carefully the original of 
the world, and the mation of the ſtars. 
Hawing ſlain him, he died alſo himjclf, 
his ſon Ninyas, as yet à minor, being 
left behind him, and bis wife Semir a= 


mis. 


CHAP. II. She neither daring to de- 


liver up the gowvernment”to a minor, nor 


ofenly take it upon her/jclf, jo many and 


ſuch great nations being ſcarce likely to 
obry one man patiently, much leſs a wwo- 
man, pretends herſelf to be the jon of Ni- 
uus, inflead of his wiſe, a boy inſtead of 
awoman. For both had a mean ftature, 
and a woice equally jmall, and the quality 
of their lineaments was alike in mother 
and ſon. Wherefore ſbe covers her arms 
and ligs awith cleaths, her head with a 
turban and leſt ſhe ſhould ſeem to con- 
ceal ſomething ty this new drs, ſhe orders 


the people ta be clad in the ſame habit, 


auhich {afpien of cloathing the whole na- 
tion keeps from that time. Thus at her 


Fi Cegiuning difjembling her ſex, ſhe was 
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dita eſt, Magnas deinde res 
eſſit; quarum amplitudine ub1 
invidiam ſuperatam putat, que 


ſit fatetur, R ſimulaſſet. 
il 


Nec hoc illi dignitatem regni 
ademit ſed ad mirationem auxit, 
quod mulier non foeminas 
modo virtute, ſed etiam viros 
anteiret. Hæc Babyioniam con- 
didit, murumque urbi cocto 
latere circumdedit, arenæ vice 
bitumine interſtrato: quæ ma- 
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believed to be a boy. After that ſpe per- 
formed great things, by the greatneſs of 
which, zvhen ſhethought envy overcomes 
ſhe confeſſes who ſhe was, and whom ſh? 
had perſonated. Nor did this take from 
her her royal dignity, but encreaſed the 
admiration of her ; becauſe ſhe a woman 
excelled not only women in her conduct, 
but men loo. She built Babylon, and 
raiſed a wall round the City of brick, a 

pitchy matter being laid bitwixt the 
bricks for ſand, which matter Springs 


teria in illis locis paſſim e terra s out of the earth every where in thoſe 


exæſtuat. Multa & alia præcla- 
ra hujus reginæ fuere. Siquidem 


non contenta acquiſitos viro 


regni terminos tueri, Æthiopi- 
am quoque imperio adjecit. 
Sed & Indiæ bellum intulit; 
quo præter illam & Alexandrum 


Magnum nemo intravit. Ad 


poſtremum, cum concubitum 
filii petiiſſet, ab eodem interfec- 
ta eit, XLII. annos poſt Ninum 
regno potita. Filius ejus Ninyas 
contentuselaborato a parentibus 
imperio belli ſtudia depoſuit, & 
veluti ſexum cum matre mutaſ- 
ſet, raro a viris viſus in fœmina- 
rum turba conſenuit. Poſteri 
quoque ejus id exemplum ſecuti 
reſponſa gentibus per internun- 
cios dabant. Imperium Aſſy rii, 
qui poſtea Syri dicti ſunt, annis 
MCCC retinuere. 

CAP. III. Poſtremus apud 
eos regnavit Sardanapalus, vir 
muliere corruptior. Ad hunc 
videndum (quod nemini ante 
eum permiſſum fuerat) præfectus 
ipſius Medis præpoſitus, nomi- 
ne Arbactus, cum admitti mag- 
na ambitione ægre obtinuiſſet; 
invenit eum inter ſcortorum 
greges purpuram eolo nentem, 
& muliebri habitu, cum mollitia 
corporis & oculorum laſcivia 
omnes fœminas anteiret, penſa 
inter virgines partientem. Qui— 
bus viſis indignatus tali foemine 


places. There were likewiſe a ęreat 
many other famous acts of this queen : 
for, not content to defend the borders of 
her kingdom got by her huſband, fhe added 
LEthiopia too to her empire. But be 
made war likewiſe upon India ; which 
none entered beſides her and Alexander the 
Great. At laſt, defiring to lie with her 
ſon, ſhe was ſlain by the ſame, having 
held the kingdom two and forty years 
after Ninus. Her ſon Ninyas, content 
with the empire procured by his pa- 
rents, laid afide all thoughts of awar ; 
and, as if he had changed ſex with his 
mother, grew old in the company of his 
women, being ſeldom ſeen by men. His 
poſterity likewi/e following / is example, 
gave anſawers ts the nations by meſſengers. 
The Ajyrians, who afterwards were 
called Syrians, held their empire a thou- 
fand three hundred years. 


CHAP. III. Sardanapalus reigned 
laſt among ſl them, a man more corrupt 
than a uu. A lord lieutenant ef his 
fet over the Medes, by name Arbadtut, 
having hardly obtained by great requeſt to 
be admitted lo jee him, Caubhichi had never 
been granted to any before him) ſound him 
Spinning ſcarlet © avool upon a 4%, J, a- 
mong /l companies of whor 85, (lt! 'd in a W0- 
man's habit, exceeding all the women in 
the ſoftneſs of his body, and the wanton- 
neſs of his eyes, dividing their taſhs a- 
mong ſl the girls. Which having ſeen, be- 
ing angry that Jo many men ſhould be ſub- 
ject to juch a woman, and thoſe who bore 
B 2 tantum 
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tautum virorum ſubjectum, trac- ſwords and arms ſhould obey one that 
tantique lanam ferrum & arma handled wool, going out to his,companions, 


portantes parere : progreſſus ad 
ſocios, quod viderit tefert: ne- 
gat ſe ei parare poſſe, qui ſe fœ- 
minam malit effe quam virum. 
Fit igitur conjuratio, bellum 


Sardanajalo in fertur. Quo ille , 


aud:to, non ut vir regnumde- 
fenlurus, ſed ut metu mortis 
mulieres ſolent, primo latebras 
circumſpicit: mox deinde cum 
paucis & incompolitis in bellum 
progreditur. Victus in regiam 
ſe recipit; ubi extructa incenſa- 
que pyra, & ſe & divitias ſuas 
in incendium mittit, hoc ſolo i- 
mitatus virum. Poſt hunc rex 
conſtituitur interfector ejus Ar- 
bactus qui præſectus Medorum 
fuerat. Is imperium ab Aſſyriis 
ad Medos transfert. 

CAP. IV. Poſt multos de- 
inde reges per ordinem ſucceſſi- 
onis regnum ad Aſtyagen de- 
ſcendit. Hic per ſomnum vidit 
ex naturalibus fili, quam uni- 
cam habebat, vitem enatam, 
cujus palmite omnis Aſia obum- 
braretur. Conſult harioli, cx- 
eadem filia nepotem ei futurum, 
cujus magnitudo prænuncietur, 
regnique ei amiſſionem porten- 
di, reſpanderunt. Hoc rèſponſo 
exterritus, neque claro vito, ne- 
que civi filzum, ne paterna ma- 
ternaque nobilitas nepoti ani— 
mos extolleret; fed ex gente ob 
ſcura tunc temporis Perfarum, 
Cambyſi mediocri viro in matti- 
monium tradit. Ac ne ſic qui- 
dem ſomnii metu de poſito, gra- 
vidam ad ſe filtam arceflit, ut 
ſub avi potiſſimum oculis partus 
necaretur. Natus infans datur 
occidendusHarpago regis amico 

& arcanorum participi. Is veri— 
tus, ſi ad filiam mortuo rege 
veniſſet imperium, quianullum 
Allyages virilis ſcxus genuerat, 


* 
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he tells them what he hid ſeen. He de- 
nies that he xvas able to obey him, who 
had rather be a woman than a man. 
Wherefore a conſpiracy is formed, war 1s 
made upon Sardanapaluss Which he 
having heard of, behaves not as a man 
that would defend his kingdom, but as 
women uſe to do in the fear of death, at 
firſt he looks for a hiding place; preſently 
after he marches out to the war with a 
few ill-diſciplined troops. Being con- 
quered, he betakes himſelf to his palace, 
ao here, having raijed and ſet fire to a 
pile of wood, he throws both himſelf and 
his riches into the fire, in this only thing 
After him the killer of 
him Arbaftus, who had been governor 
of the Medes, is made king. Ile tran/- 
fers the empire from the Aſſyrians to the 
Medes. : 

CHAP. IV. Then after many king, 
the kingdem deſcended by order of ſucceſſiun 
to Aftyages. He jaw in a dream a vine 
fring out of the womb of his daughter, 
the only child that he had, with the 
branches ef which all Afia was overſha- 
dowwed. T he ſoothſayers being conſulted, an- 
ſwered, that he ſhould have a grand/on by 
the ſame d ughter, whoſe greatne/s was 
forctold, and that the loſs of his kingdom 
ab, ſignified to him. Being affrighted 

at this anſwer, he gave his daughter in 
marriage neither to a famous man, nor 
one of that country, left father and mother's 
quality ſhould raiſe the ſpirit of his 
gran iſan; but to Cambyſes, a mean man, 
of the nation of the Perſians, at that time 
obſcure. And the fear of his dream being not 
laid aſide, even thus, he ſends for his daug h- 
ter big with child to him, that the infant 
might be ſlain, even under the eye of his 
gran1f ther. T he child when born ts dere 
liwvered to be ſlgin*to Harpagus the king's 
friend and privy councellor. He fearing, 
if the kingdom fhould come to the daugh- 
ter ac lien the king was dead, becauſe Aſty- 
ages had no male i ue, left ſhe ſhould take 


her revenge for the killing her child, which 
| ne 
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ne illa necati infantis ultionem, 


quam a patre non potuiſſet, a 
miniſtro exigeret; paſtori regii 
pecoris puerum expopendum 
tradit. Forte eodem tempore 
& ipſi paſtori filius natus erat. 
Ejus igitur uxor audita regii in- 
fantis expoſitione, ſummis pre- 
cibus rogat ſibi afferri oſtendi- 
que puerum : Cujus precibus 
fatigatus paſtor reverſus in ſyl- 
vam, invenit juxta infantem ca- 
nem fœminam, parvulo ubera 
præbentem, & a feris alitibuſ- 
que defendentem. Motus & 
ipſe miſericordia qua motam 


etiam canem viderat, puerum 


defert ad ſtabula, eadem cane 
anxie proſequente. Quem ubi 
in manum mulier accepit, veluti 


er nor ad notam puer alluſit: tantuſ- 
ranſ- que in illo vigor, & dulcis qui 
o the dam blandientis infantis riſus 

apparuit, ut paſtorem uxorultro 
kings, rogaret, quo ſuum partum pro 
ee/jron illo exponeret, permitteret que 
2 vue ſibi, five fortunæ ipſius, five ſpei 
guter, ſuæ, puerum nutrire. Atque ita 
h the permutata ſorte parvulorum, hic 
er ſha- pro filio paſtoris educatur, ille 
d, an- pro ne pote regis exponitur. Nu- 
ſon by trici Spacos poſtea nomen fuit, 
s Was quia — Perſæ ſic vocant. 
gdm CAP. V. Puer deinde cum 
rig hted inter paſtores eſſet, Cyri nomen 
luer ia accepit. Mox rex inter luden- 
I, or tes ſorte delectus, cum per laſci- 
wther's viam contumaces flagellis ceci- 
of bis diſſet, a parentibus puerorum 
m man, querela eſt regi delata, indig- 
hat time nantibus a ſervo regio ingenuos 
being not A homines ſervilibus verberibus 
; daugh- affectos. Ille arceſſito puero & 
e infant interrogato, cum nihil mutato 
ye of his vultu fecifſe ſe ut regem reſpon- 
rn i, dee diſſet; admiratus conſtantiam, in 
he king 5 memoriam ſomnii reſponſique 
fearing, I revocatur. Atque ita cum & 
e daugli- Nvultus ſimilitudo, & expoſitio- 
1 e A nis tem pora & palloris confe ſſio 
%%, take convenirent, nepotem agnovit. 
d, whicl / 


ne 
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be could net do of her father, of his 
miniſter, delivered the child to the keeper 
of the king's cattle to be exprjed. By 
chance at the ſame time the ſhepherd had 
too a ſon born. His wife therefore hav- 
ing heard of the expoſing of the royal in- 
fant, begs with the utmeſi importunity to 
have the child brought and ſheaun her 
with auheſe entreaties the ſhepherd being 
tired out, returned into the word, he 
found a bitch by the mfant, giving her 
paps to the little one, and defending it 
from the wild beafts and birds of prey. 
Being moved himſelf too wwith pity, with 
ewhich he had ſeen even the bitch to be 
moved, he carries the child to his folds, 
the ſame bitch anxioufly following him. 


Which when the woman received into her 


Hand, he ſmiled upon her as upon one he 


knew, and there appeared fo much vigour 
in him, and a cerlain pleaſant ſmirk of 
the fawning creature, that the awwife of 
her own accord entreated the ſhepherd, 
that ſhe might expoſe her own child for 
him, and that he would permit her to 
educate the child, either for his fortune or 
her own hopes. And thus the lot of the 
little ones being changed, he is breught 
up for the ſhephera's Jon, the other was 
expoſed for the king's grandſon. The 
nurſe's name was afterwards Spacos, be- 
cauſe the Perſians ſo call a bitch. 
CHAP. V. The boy afterwards, when 
be was amongſt the ſhepherds, received 
the name of Cyrus. By and by being cl o- 
ſen by lot king amongſt his play-fellows, 
having beaten with ſcourges the diſole i- 
ent out of wantonneſs, a complaint was car- 
ried tothe king by the parents of the boys, 
being angry that men free born ſhould be 
laſhed with ſervile ſtripes by the king's 
flave. He having ſent for, and queſtioned 
the boy, and he anjawwtring him, his coun- 
tenand net being at all changed, thathe 
had done as a * admiring his ccu- 
rage, is put in mind of his dream, and te 
anſwer. And fo as beth the likenefs of his 
countenance, aud the lime of expojang him, 
and ihe fhepherd's confeſſion agreed. bt 
knew him to be his grandſon. And be- 
cauſe he jeemed to have fuljilied his dream, 
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Et quoniam defunctus ſibi ſom- he hawing had a kingdom among the ſhep- 


nio videretur, agitato inter pa- 
ſtores regno, animum minacem 
duntaxat in illo fregit. Cæte- 
rum Harpago amico ſuo infeſtus, 
in ultionem ſervati nepotis, fili- 
um ejus interfecit, epulandum- 
que patri tradidit. Sed Harpa- 
pus ad præſens tempus diſſimu- 
ato dolore, odium regis in vin- 
dictæ occaſionem diſtulit. In- 
terjecto deinde tempore, cum 
adoleviſſet Cyrus, dolore orbita- 
tis admonitus, ſcribit ei, ut 46 
legatus in Perſas ab avs ſuerit : 
ut occidi eum parvulum avus juſſe- 
rit : ut ben ficio ſuo ſervatus fit : 
ut regem offenderit e ut filium 
amiſerit. Hortatur, exercitum 
paret & fronam ad regnum viam 
ingrediatur, Medorum tranſitio- 

nem pollicitus. Epiſtola, quia 
palam ferri nequibat, regis cu- 
ſtodibus omnes aditus obſidenti- 
bus, exenteratolepori inſeritur, 
lepuſque in Perſas Cyro feren- 
dus, fido ſervo tradiiur; addita 
retia, ut ſub ſpecie venationis 
dolus lateret. 

CAP. VI. Lectis ille epi- 
ſtolis eadem ſomnio aggredi juſ- 
ſus eſt; ſed præmonitus ut quem 
primum poſtera die obvium ha- 
buiſſet, ſocium cœptis aſſume- 
ret. Igitur antelucano tempore 
ruri iter ingreſſus, obvium ha- 
buit ſervum de egaſtulo cujuſ- 
dam Medi, nomine Sybarem : 
hujus requiſita origine, ut in 
Perſis genitum audivit, demptis 
compedibus, aſſumptoque co- 
mite, Perſepolim regreditur. 
Ibi convocato populo, jubet om- 
nes præſto cum ſecuribus eſſe, 
& ſylvam viz circumda tam ex- 
cidere. Quod cum ſtrenue fe— 
ciſſent, eoſdem poſtero die ap- 
paraus' cpulis invitat; deinde 
cum alacriores ipſo convivio 
factos videret, rogat, S: conditio 


herds, he broke his threatening ſpirit in 
him only. But being incenſed againſt his 


friend Harpagus, in revenge for the ſav- 


ing of his gran1ſon, he killed his ſon, an! 
delivered him to his father to feaft upon. 
But Harpagus d:fjembling his reſentment, 
deferred ſhewing his hatred to the king, 
till an opportunity of revenge. Some time 
after, when Cyrus was grown up, inſti- 


gated by his forrow for the leſi of his ſon, 


he writes to him, how he had been ba- 


niſhed amongſt the Perſians by his 
grandfather ; how his grandfather had 
ordered him, when a little one, to be 
ſlain ; how he had been preſerved by ? 
his kindneſs ; how he had offended the 
king; and how he had loſt his ſon. 
He adviſes him, to raiſe an army, and 
enter upon a march directly for the 
kingdom, promiſing the Medes ſhould | 
come over to him. The letter, becauſe it 
could not be openly carried, the king's © 
guards blocking up all the roads, is put. 
into a paunched hare, and the hare is de- 
livered to a truſty ſervant to be carried 
to Cyrus-in Perfia. Nets were given him 3 
too, that the plot might be concealed under 
a ſhew of hunting. | ; 
CHAP. VI. He hawing read tht 
letter, was ordered in a dream to attempt | 
the ſame, but warned to take as his affi- 
fant In his enterprizes him whom ht © 
ſhould meet fi ft the next day. Wherefore © 
beginning a journey before it was light, ht © 
met in the country a flave from, the vort. 
houſe of a certain Mede, by name Sybaris. 
Having enquired into his original, when 
he heard that he was born in Perſia, tal - 
ing off hit friters, and carrying hin 
along with him as his companion, he re. 
turns to Perſipolis. I here hawing called) 
the people together, he orders them all ti) 
attend with hatchets, and cut down 4 
avored on each fide the road. Which wwhen) 
they had readily done, he invites them al 
the day following to a feaſt prepared toi 
them. And then when he jawv them mad 
merry with the entertainment, he aſks then 
If any offer ſhould be made them, whic! 
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preponatur, utrius vit ſertem 
legant, hifterni laboris, an pre- 
ſentium epularum ? pre ſentium, 
ut acclamavere omnes; ait, He- 
fterno fimilem labori ommem vitam 
aturos, quoad Medis pareant : /e 
ſecutos, hodiernis epulis, Lætis 


omnibus, Medis bellum infert. 


Aſtyages meriti ſui in Herpagum 
oblitus ſummam belli eidem 
committit: qui exercitum ac- 
ceptum ſtatim Cyro per deditio- 
nem tradidit, regiſquè crudeli- 
tatem perfidia defectionis ulciſ- 
citur. Quod ubi Aſtyages aud1- 
vit, contractis undique auxiliis, 
ipſe in Perſas proficiſcitur; & 
repetitoalacriuscettamine, pug- 
nantibus ſuis partem exercitus a 
tergo ponit &tergiverſantesferro 
agi in hoſtes jubet; ac denunciat 
ſuis i vincerent, non minus furtes 
etiam poft terga inventuros, quam 
a frontibus wiros : proinde vide- 
ant, fugientil us hec, an illa pug- 
nantibus acies rumpenda fit. In- 
gens poſt neceſſitatem pugnandi 
animus exercitui & vis acceſſit. 
Pulſa itaque cum Perſarum a- 
cies paulatim cederet, matres & 


uxores earum obviam occur- 


runt, orant in prælium rever— 
tantur: cunctantibus ſublata ve- 
ſte obſcœna corporis oſtendunt, 
rogantes zum in uteros matrum 
vel uxorum welint refugere? Hac 
repreſſi caſtigatione in prælium 
redeunt; & faQa impreſſione, 
quos fugiebant, fugere compel- 
lunt. In eo prælio Aſtyages 
capitur; cui Cyrus nihil aliud 
quam regnum abſtulit; nepo- 
temque in illo magis, quam vic- 
torem egit; eumque maximæ 
genti Hyrcanorum præpoſuit. 
Nam in Medos reverti ipſe no- 
luit. Hic finis Medorum im- 
perii fuit. Regnaverunt annos 
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condition of life they would chooſe, 
that of yeſterdzy's labour, or of the pre- 
ſent feaſt ? As ey all cried out, that of 
the preſent feaſt; he tells them, that 
they would lead all their life like yeſter- 
day's labour, as long as they obeyed the 
Medes; if they followed him, /:4e that 
day's feaſt, All being glad of that, he 
makes war upon the Medes. Aftyages Fir- 
getting his bekawiour towards Harpagus, 
commits the management of the-wwar 10 him, 
who by a ſurrender delivered up the army 
he had received t9 Cyrus, and revenges 
himſelf for the king's cruelty by the per H- 
diouſncſs of a revolt. Which whin 4/tya- 
ges heard, having got together troops from 
all parts, he marches againſt the Perſians, 
and the fight being renewed very briſkly, 
he places a part of his army on the rear 
of his men that were engaged, and orders 
thoſe that gave back to be driven by the 
ſword upon the enemies 3 and declares to 
his men unleſs they conquered, they 
would find men in their rear not lefs 
ſtout than thoſe in the front; where- 
fore they ought to conſider, whether 
this army was to be broken ty them fly- 
ing, or that by them fighting. Afrer 
a niceſſity of fighting, great courage and 
meltle was thereby infujed into his army. 
I herefore when the army of the Perſians 
being repul/ed gawe away by little and little, 
their mothers and wives run to meet them, 
and' beg of them to return to the battle. 
Utontheir delaying, taking up theircloaths, 
they ſhew them the of ſcene parts of the 
body, aſhins them, whether they would 
fty into the womb of their mothers or 
wives. Being flopped by this reprimand, 
they return to battle, ard having made an 
attack, oblige thoſe to fly aoliem they had 
fied from before. In this baltle 4/tyages 
is taken, from whom Cyrus teck nothing 
elſe but his kingdom, and behaved like a 
grandſen towards him rather then a con- 
queror, and jet him oder the great naltin 
of the Hyrcanians : for he would net re- 
turn amongſt the NMrdes, This ava the 
end. of the empire of the NMedes, They 
rulcd 350 years. 
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, CAP. VII. Initio regni, Cy- 
rus Sybarem cœptorum fucium, 
quemjuxtanccturnum viſum er- 
gaſtulo liberaverat, comitemq; 
in omnibus rebus habuerat, Per- 
ſis prepoſuit, ſororemque ſuam 
ci in mitrimonium dedit. Sed 
civitates, quæ Medorum Ghibu- 
tariæ fuerant, mutato imperio, 


etiam conditionem ſuzm muta- 


tam arbitrantes, a Cyro de fece- 


runt: quz res mujtorum bello 


rum Cyro cauſa & 01120 fuit. 
Domitis demum pleriſque, cum 
adverſus Babylonios bellum ge- 
reret, Baby loniis rex Lydorum 
Crœſus, cujus opes & divitiæ 
inſignes ea tempeſtate erant, 


in auxilium venit: victuſque) 


jam ac deſolatus, in regnum re- 
fugit. Cyrus quoque poſt vic- 
toriam, compoſitis in Babylonia 
rebus, bellum transfert in Ly- 


diam. Ibi fortuna prioris præ- 


Iii perculſum jam Ciœſi exerci- 
tum nullo negotio fundit: Crœ— 
tus ipſe capitur. Sed quanto 
bellum minoris periculi, tanto 
& mitior victoria fut. Crœſo 
& vita, & patrimonii partes, & 
urbs Barce conceſſa ſunt: in qua 
etſi non regiam vitam, Proxi- 
mam tamen majeſtati regiæ de- 


geret. Hac clementia non mi- 


nus victori quam victoutilis ſuit, 
Quippe ex univerſaGræcia, cog- 
nito quod illatum Ci cio bellum 
eſſet, auxilia velut ad commune 
extinguendum incendium con- 
fluebant. Pantus Crazh amor 
apud omnes urbes erat: paſſu- 
rukfue Cytu grave bellumGræ- 
ciæ furrit, i quid in Crœſum 
crudelius confulu- tet. Interjec- 


to Geinde tempore, occupato in. 


aliis bellis Cyro, Lydi rebella- 
vere: quibus iterum victis arma 
& equi adempti, juſſique caupo- 
nias, & Iudicres artes & lenoci- 
nia exercere. Er ie gens in- 


CHAP. VII. In the beginning of his 
reton Cyrus ſet over the Per fians Sybaris, 
whom, according to his dream in the 
night, he hud delivered from the work- 
houſe, and had kept as his companion in 
all things, and gave him his fitter in mar- 
riage. But the cuties achich had been tri- 
butary to the Medes, the government being 
chan. (d. thinking 14 condition was 
changed t O,r: voltea from Cyrus : auhich 
thing was the cauſe and original of many 
wwars to Cyrus. At lui moſt of them being 
conquered, at hen he was carrying on the 
war apairft the Babylon:ant, Crajus king 
of the Lydians, auh poacer and riches 
ewvere famous that time, came to the 
ofſiflance of the Ba'ylonians; and being 
preſently conquered and f »ſaken, he fled 
back into his kingdom. Cyrus likewrye 
after the victory having ſettied fairs in 
Babylon, removes the war into Lydia. 
There he routs with no difficulty C reſus's 
army, already dijcouraged by the fortune of 
the former batil: : Cræiſus himjeif ts taken. 
But by how much the leſs dangeFous this 
war was, by ſo much the milder was the 
victory. Both his life, and part of his 
ate, and the city Barce were granted 
Craſus, in which tho? he did not live the 
life of a king, yit he led a life next to 


royal majeſty. T his clemency was not lejs * 2 


uſeful te rhe conqueror than the conquered. 
Har when it was known that war was 
made upon Craſ.s, auxiliarits flocked in 
from all Greece, as i- avere to put out a 


common fire; ſa great wwas the love of | 


Gaus among /t all the cities : and Cyrus 
would have ſufſered a grievous war of 
Crreece, if te had determin d any thing 
very crvel againſt Cra. Seine tame 
after, whilſt Cyrus was buſy in other 
wars, the Lydian: rilelied; from wheyn, 
berng again conquered, thiur arms and 
orjes avere token, and they ordered 10 
follow the trades of wine- ſelling, gaming, 
and bawdry. And thus a nation. of old 
power ful by induſtry, and braws, being 
effeminated by jofin'/s and luxury, loft its 
former ⁊ irtue: and ialene/s and ſlotli con- 
quered them when ſunk in luxitfy, whom 
duſtria 
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duſtria quondam potens, & manu 
ſtrenua, eſſgminata mollitie lux- 
uriaque virtutem priſtinam per- 
didicz; & quos ante Cyrum in- 
victos bella præſtiterant, in lux- 
uriam lapſos otium ac deſidia ſu- 
peravit. Fuere Lydis multi ante 
Crœſum reges varins cafibus 
memorabiles; nullus tamen for- 
tunz Candauli comparandus. 
Hic uxorem, quem proper for- 


mz pulchrichdinem deperibat, 


prædicare omnibus folebat, non 
contentus voluptatum ſuarum 
tacita conſcientia, hifi etiam ma- 
trimonii reticenda publicarct; 
prorſus quaſi ſilentium damnum 
pulchritudinis eſſet. Ad poilre- 
mum, ut amrmationi ſuæ dem 


faceret, nudam. ſodali tuo Gygi 


ollendit. Quo facto, & amicam 
in adulterium uxoris ſolicitatum 
hoſtem ſibi fecit; & uxorem, ve- 


luti tradtto alt amore, a fe alicnavit. 
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wars had begun to be invincible lebe 


(.yrus, 


The Lyd ans bud muny kings 


bijore Cratſus memorable for their va- 
rious chan es; but none to be compared 


for odd fortune to Candaulus. 


He uſed 


to commend his wwife to every bogy, auen 
he entire Ivved for her beauty; not 
content with the tacit conſeionſnefs of his 
own pleaſures, unleſs he diſcover. d likes 
abe rhe jecrets of matrimony, juſt 4 
/rlence had been un inqury to her beauty, 
As laſt, to gain crevit to his offirt on, 
he ſhewed her naked te his friend Gygs, 
By which action he both made his f und, 
thus 1empred to rhe debarching of his 
avife, hits enemy; and alzenated his ci 
rem him, by delivering up, as it avere, 


her lde to another. 


For a ſhort time 


after, the murder of Gandaulus aba, the 
price f her marrying him, and the wife, 
en:owed with the blood of her huſband, 
delivered up her huſband's kingdom and 


her/elf together to her gallant, 
Namque brevi poſt tempore 


cædes Candauli nuptiarum pretium fuit, & uxor maritt ſanguine dotata, 


regnum viri, & ſe pariter adultero tradidit. 


CAP. VIII. Cyrus ſubacta 
Aſia, & univerto Oriente in po- 
teſtatem redacto, Scy this betlum 
infert. Er at eo tempore Scytha- 
rum regina Tomytis, quæ non 
muliebriter adventu hoſtiumtei- 
rita, cum prohibere eos tranſitu 
Araxis fluminis poſſet, tranſite 
permiſit, & ſibi faciliorem pug- 
nam intra regn11uiterminosrata 
& hoſtibusobjectufluminisfugam 
difficiliorem. Itaque Cyrus tra- 
jectis copiis, cum aliquantiſper 
in Scythiam proceſſiſſet, caitra 
metatus eſt. Dein poſtera die, 
cum ſimulato metu, quaſi reſu- 
giens caſtra deſeruiſſet, vini affa- 
um, & ea quæ epulis erant ne- 
ceſſaria, reliquit. Quod cum 
nunciatum reginz eſſet, adole- 
ſcentulum filium ad inſequen— 
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CHAP. VIII. Cyrus having /ubaned 
Ala, and reduced all the Eaji under his 
power, makes war pen the Scythians. 
 omyris was queen of the Scythians at 
that 1ime, ⁊ not being affrighted, like 
a wiman,. at the commg of the enemy, 
the* ſhe was able to hinder them from 
poffing of the river Araxes, jhe ſurfer. d 
them to paſs, ſupp:fing both that an en- 
gagement woulda be more tafy” for het 
wwiihin the bounds of her exon kingdun, 
and flight more difficult fer the enemy, by 


hawing the river in their rear. 


Ihere- 


fore Cyrus having arawn over his forces. 
after he had advanced a little into Scy« 
thid, pitched his camp. Aer that, ihe 
day following, having forjaken his camp, 


flying back as it were under a pretence of 


fear, he left plenty of wine, ani AH 


hings which were nec fſary for a feajt., 
V hich when it was 1oid the queen, fe 


d um eum cum tertia parte copia- end, her /on, a young man, with a third 
rum niittit. CumventumadCyri part of her forces to purſue him, IF hy 
caitra eſſet, ignarus rei militaris zhcy were come to Cyrus's camp, the your, 


» 
* 


adoleſcens, veluti ad epulas, non man, ignorant of miullary j], a 
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ad prælium veniſſ-t, omiſſis ho- 
ſtibus, inſuetos barbaros vino ſe 
onerare patitur; priuſq; Scythe 
ebrietate quam bello vincuntur. 
. Nam cognitis his, Cyrus rever- 
ſus per noctem ſaucios oppri- 
mit, omneſque Scythas cum re- 
ginæ filio interficit. Amiſſo tan- 
to exercitu, &, quod gravius 
dolendum, unico filio, 'Tomyris 
orbitatis dolorem non ia lacrv- 
mas effudit, ſed in ultionis ſola- 
tia intendit; hoſteſqne recenti 
victoria exſultantes pari inſidia- 
rum fraude circumvenit. Quip- 
pe ſimulata diffidentia propter 
vulnus acceptum refugiens Cy- 
rum ad augullias uſque perduxit. 
Ibi compoſitis in montibus inſi- 
diis, ducenta millia Perſarum 
cum ĩpſo rege trucidavit. In qua 
victoria etiam illud memorabile 
fuit, quod ne nuncius quidem 
tantæ cladis ſuperfuit. Caput 
Cyri amputatum in utrem hu— 
mano ſanguinerepletum conjici 
regina jubet, cum hac exprobra- 
tione crudelitatis; Satia te, in- 
quit, /anguine quem ſitiifti, cujuſ- 
gue infatiabilts ſemper fuiſti. Cy- 
Tus regnavit annos xxx; non 
Initiotantum regni, ſed continuo 
totius temporis ſucceſſu admira- 
biliter inſig nis. 

CAP. IX. Huic ſucceſſit filius 
Camby ſes qui imperio patris 
Zgyptum adjecit; ſed offenſus 
ſuperſtitionibus /Egyptiorum, 
Apis cæterorumq; deorum ædes 
diruijubet. Ad Ammonis quoq; 
nobiliſſimum templum expug- 
nandum exercitum mittit; qui 
tempeſtatibus & arenarum moli- 
bus oppreſſus interiit. Poſt hæc 
per quictem vidit fratrem ſuum 
Smerdim regnaturum, Quo 
ſomuio exterritus non dubitavit 
poſtſacrilegia etiam parricidium 
facere. Erat enim difficile, ut 
parceretſais, qui cum contemp- 
tu religionis, graſſatus etiam ad- 


he was come to a feaſt, not to a battle, let- 
ting the enemy alone ſuffers the Barbarians 
to load themſelves with wine, who were 
unuſed to that liquor; and the Scythians . 
are conquered by drunkenneſs before they 
are conquered in the war. For Cyrus 
having known this, returning in the night, 
comes upon them when drunk, and kills all 
the Scythiant, with the queen's ſon. Hawy- 
ing lo/? Jo great an army, and, what af- 
flihed more grievouſly, an only Jon, To- 
myris did not pour out her forrew for the 
loſe of her ſon in tears, but turns her mind 
to the comforts of revenge, and trepans the 
enemy regoicing for their late victory with 
the like trick alſo of an ambuſh. For 
pretending a diftruſt of herſelf, beeauſe of 
the lo/s ſhe had received, flying back, jhe 
drewCyrusintoanarrow paſs. T here hav- 
ing laid an ambuſh in the mountains, ſhe 
flew two hundred thouſand Perſians, with 
the king himſelf. In which victory that 


. alſo was remarkable, that not ſo much as 


a meſſinger of ſo great a ſlaughter ſurviy- 
ed. The queen orders the head of Cyrus, 
being cut off, to be thrown into a weſſel 


filled with human Blood, with this up- 


braiding of his cruelty : Glut thyſelf, 
aid ſbe, with blood, which thou 
thirſted(t after, and with which thou 
waſt never to be ſatisfied. Cyrus reigned 
30 years, admirably famous not only for 
the beginning of his reign, but for the 
continual ſucceſs - his whole time. 
CHAP. IX. Alis ſon Cambyſes ſucceed- 
ed him, who added Egypt to the empire of 
his father ; but being offended with the ſu- 
perſtition of the Egyptians, he ordered the 
temples of Apis and the other gods to be 
pulled down. He ſends an army likewiſe to 
demoliſh the meft famtus temple of Ham- 
mon ; which being overwhelmed by ſlorms 
and heaps of ſand, periſhed. -After this he 
ſaw in a dream his brother Smerdis was ts 
reign. By which dream being frighted, he 
ſcrupled not to commit parricide after his 
facrilege. For it was hard for him to ſpare 
his own relations, auh had proceeded a- 
gainſt the gods with dejpite to religion. 
He choje out a certain Magian of his 
friends, by name Cometes, for this cruel. 
verſus 


1 
verſus deos fuerat. Ad hoc tam 
crudele miniſterium, Magnum 


quendam ex amicis delegit no- 


mine Cometem. Interim ipſe 
gladio ſuo ſponte evaginato, in 
fe more graviter vulneratusoccu- 
buit pœnaſque luit ſeu imperati 
paricidii ſeu ſacrilegii perpetrati 
Quo nuntio accepto, Magus ante 
famam amiſſi regis occupat faci- 
nus; proſtratoq; Smerde cui reg- 
num debebatur, fratrem ſuum 
ſubjecit Oropaſten. Erat enim & 
oris & corporis lineamentis per- 
ſimilis; ac nemine ſubeſſe dolum 
arbitrante, pro Smerde rex Oro- 
paſtes conſtituitur. Quæ res eo 
occultior fuit, quod apud Perſas 
perſona regis ſub ſpecie m jeſta- 


tis occulitur, Igitur Magi, ad fa- 


vorem populiconciliandum, tri- 
buta & militiæ vocationem in 
triennium permittunt; ut reg- 


num, quod fraude quæſierant, 


indulgentia & . con- 
firmarent. Quæ res- ſu 

primo Oſtani viro nobili & in 
conjecturis ſagaciſſimo fuit. Ita- 
que per internuncios quærit de 
filia, quæ inter regias pellices 
erat, an Cyri regis filius rex eſſet. 
Hllam nec ſcipſam ſcire, ait, nec ex 
alia poſſe cognoſcere, quia ſingule 
Jeparatim recludantur. Tum per- 
trectare dormienti caput jubet, 
nam Mago Cambyſes aures u— 
traſque præciderat. Factus de- 
inde per filiam certior, fine au- 
ribus eſſe regem, optimatibus 
Perſarum rem indicat; & in 
cædem falſi regis impulſos ſacra- 


menti religione obſtringit. Sep- 


tem tantum conſcii fucre hujus 
conjurationis, qui ex continenti, 
ne dato in pœnitentiam ſpacio, 
res per quenquam narraretur, 
occultato ſub veſte ferro ad re- 
giam pergunt. Ibi obviis inter- 
fectis, ad Magos perveniunt; 
quibus ne ipſisquidem animus in 
auxilium ſui defuit; ſiquidem 
ſtricto ferro duos de conjuratisin- 
terſiciunt. Ipſi tamen corripiun- 


ſpecta 
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ſervice. In the mean time, he being 


awounded grifevouſly in the thigh by ins 


ſword un ſbeathed of itjelf, died, and fuf= 
fered the puniſhment either of the parri— 


cide he had ordered, or cf the facrilege 
he had committed. Which news being 
received, the Magian goes on quick with 
his work, before the fame was ſpread of 
the king*s being dead; and having {lain 
Smerdis, to whom the kingdom was cb- 
ing, put in his ſtead his own brether 
Oropaſies, For he was very like him, 
both for the lineaments of his face and 
body; and no body ſuppofing any fraud 
to be in the caſe, Oropaſtes is made king 
for Smerdis. Which thing was the 
more private, becauſe among ft the Per- 
fans, the perſon of the ting is concealed 
under the pretence of majeſiy. Where- 
fore the Magians, to gain the favour of 
the people, remit the taxes, and grant 
them an immunity from ſerving in the 2var 
for three years ; that they might ſecure by 
their indulgence and bounty the kingdom they 
had got by fraud. Which thing «vas & 
firſt juſpetted by Oftanes a noble man, and 
very ſhrewd in his conjettures. Wherefore 
he enqu res by meſſengers of his daughter, 
wwho was among the king's concubines, 
evhether the ſon of king Cyrus was King. 
She tells him, that ſhe neither knew her- 
ſelf, nor could learn from any others, 
becauſe they were each of them ſhut 
up apart. Then he orders her to feel 


| ? 
his head when aſleep ; for Cambyſes had , 


cut off both the Magus's cars. Upon. 
that, being made acquainted by his daugh- 

ter that the king was without ears, he 
diſcowers the matter to ſome noblemen 
of the Perſians; aud being encouraged 
to the taking of this falſe & ng, he binds 
them by the religion of an bath. Seven 
only were privy lo this conſpiracy, whe 
immediately, leſi tie being given fer 
repent ance, {be thing ſhould be toid by ary 
one, go to ihe palace with favords hid un- 
der their cloaths. There having {ain theſe 
they met with, they came to the Mog ans, 
ao themſebves indeed did not <wvant cou- 
rage for their defence t fer they kill two of 
the conſpirators with ther drawn favoras, 
Yet they are ſeized by them, being more 
than themſelves : one of awhich, Gobrias, 
tur 
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tur a pluribus: quorum alterum 
Gobrias medium amplexus, 
c unctantibus ſociis ne ipſum pro 


Mago transfodecent, quia tres ob- 


ſcuro loco gerebatur, vel per 
ſuum corpus adigi Mago ferrum 
juſſit: fortuna tamen ita regente, 
lo incolumilagus interficitur. 
CAP. x. Occiſis Magis mag- 
na quicem gloria recepti regni 
rincipum fuĩt; ſed multo major 
in eo, quod cum de regno ambi- 
gerent, concordare potuerunt, 
Erant enim virtute & nobilitate 
ita pares, ut difficilem ex his po- 
pulo electionem æqualitas face- 
ret. Ipſi igitur viam invenerunt, 
qua de ſe judicium religioni & 
fortunæ committerent. Pactiq; 
inter ſe ſunt, ut die ſtatuta om- 
nes equos ante regiam primo 
mane perducerent; & cujus e- 
quus inter ſolis ortum hinnitum 
primusedidiſſet, is rex eſſet. Nam 
& ſolem Perſæ unum Deum eſſe 
credunt, & equos eidem Deo ſa- 
cratos ferunt. Erat inter conj u- 
ratos Hy 
no ſolicito equi cuſtos ait, S: 
ea res vidoriam moraretur, nihil 
negotii ſupereſſe per noctem de- 
inde equum pridie conſtitutam 
diem ad eundem locum ducit, 
ibique equz admitit, ratus ex 
voluptate venerisfuturum, quod 
evenit. Poltera die itaq; cum 
aditatutam horam omnes conve- 
niſſent, Darii equus cognito 
loco ex deſiderio fœminæ hin- 
nitum ſtatim edidit, & ſegnibus 
alits, felix auſpicium domino 
primus emiſit. Fanta mode- 
ratio cæteris fuit, audito auſ- 
picio, ut confeſtim equis deſi- 
lierint, & Darium regem ſaluta— 
verint. Populus quoq; univerſus 
ſecutus judicium principum e— 
undem regemconf{iituit.Sic reg— 
num Perſarum fſeptem nobilifh- 
morum virorum vittute quæſi— 
tum tam levi momento in unum 
collatum eſt. Incredibile prorſus 
tantapatientia ceſliſſe co, quod ut 
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hawing got about the waiſt, his companions 
forbearing to ſtrike, left they ſhould ay 
him for the Magian, becauſe the buſmeſs 
wa tranſatted in a dark place, he orders 
the ſavord to be run into the Magian, even 
tro“ his own body : yet fortune ordering 
it fo, the Magian is flain, the other re- 
mining unhurt. : 

CHAP. A. The Magians being ſlain, 
great indeed was the aha of the Princes 
for the recovery of the kingdom : but much 
greater in that, that when they came to 
debate about the diſpoſal of the kingdom, 
they could agree. For they were ſo equal 
in virtue and quality, that their equality* 
awould have made the choice out of them 
difficult to the people. They thereforg 
found out a way to leave the judgement of 
themfelves to relig'on and fortune and 
agreed among ft themſelves, that they 
' bring their horſes on a day ap- 
pointed, early in the morning, 2 the 
palace; and that he ſhould be king, 
avhoſe horſe firſt ſet up a neigbing, be- 
fore the riſing of the ſun. For the Per- 
frans believe the ſun to be only God, 


and they count horſes ſacred to the ſame, 
ſtaſpis ſilius, cui de reg- G. There was among the conſpi- 


rators Darius the ſon of Hyſtaſpis, to 
evhom being concerned about the king- 
dom, the keeper of his horſe ſays, If 
that matter hindered his advance- 


ment, there was nothing of difficulty 


in it. After that he leads the horſe by 
night, the day before the appointed day, 
to the ſame place, and there lets 
him cover a mare, thinking that 
ab] felluxw from the pleaſure of his 
leap, which happened, Wherefore the 
day after, when they were all met at the 
hour appointed, Darius's horſe knowing 
the place, ſet up a neighing immediately 
for want of his mare; and whalit the reſt 
were dull, firſt gave the happy omen to 
his maſter. So great was the moderation 
of the reſt upon hearing the omen, that 
immediately they alighted from their horſes, 
and ſaluted Darius as their king. The 
whole people likewiſe following the judg- 


ment of the princes, appoint the Jame per- 


ſon to be king. Thus the kingdom of the 
Perſians, recovered by the bravery of ſeven 
of the noblaſt men in it, aua by Jo flight 
eriperent 


— 


— — 


* 
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eriperent Magis, mori non recu- 
ſayerint. Quanquam præter for- 
mam, virtutemque hoc imperio 
dignam, etiam cognatio Dario 
juncta cum priſtinis regibus fuit. 
Principid igitur regni Cyriregis 
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a matter conferred upon one of them. Tt 
is altogether incredible, that they ſhould 
quit that with ſo much patience, to recover 
ewhich from the Magians they had not re- 
fuſed to die. Aitho" beſides hanajemeneſs of 


perſon, and virtue worthy this empire, 


„„. ffliam in matrimonium recepit, Darius was_related to the former hings. 


regalibus nuptiis regnum firma- 
turus; ut non tam in extraneum 
tranſlatum, quam in familiam 
Cyri reverſum videretur. Inter- 
jecto deinde tempore, cum At- 
ſyrii deſciviſſent, & Babyloniam 
occupaſſent, difficiliſque urbis 
expug natio eſſet; æſtuante rege, 
unus de interfectoribus Mago- 
rum Zopyrus domi ſe verberi— 
bus lacerari toto corpore jubet; 
naſum, aures & labia ſibi pre- 
ſcidi, atque ita regi inopinanti 


n 


_— — 
" bj 


W 


8 f ſe offert. Attonitum et quzren- king unawares of him. He privately 
z e tem Darium cauſas, auttoremqz,, informs Darius, that was aftonijhed, and 
© Heroes tam fœdæ lacerations, tacitusq enquired after the perſon guilty of this erucl 
L quo propoſito fecerit edocet; angling of him, with what intent he 
i PRs F formatoque in futura conſilio, did it; and having formed his defegn fer 
\ a4: transfugz titulo Babyloniam the /equel, he goes to Batylon under the- 
8 proſiciſcitur. Idi oſtendit po- motion of a deſerter. T here he ſhews the 
F pulo laniatum corpus: queritur people his mangled body be complains of 
'f crudelitatem regis, a quo in 7he king's cruelty, by whom he was out- 
5 regni petitione, non virtute, fed reached in his ſuit fer the kingdom, nct 
y | auſpicio, non judicio hominum, by his virtue, but by a lucky chance; not 
7 ſed hinnitu equi ſuperatus fit. by the judgment of men, but by the neigh- 
4 Jubet illos ex amicis exemplum 1g of a horſe. He bids them take ex- 
50 capere, quod heſtibus caven- ample by his friends what his enemies had 
. um fit. Hortatur non mœni- 7 beware of. He adviſes them not te tre 
5 bus magis quam armis confi- zo their avalls more than to their arms, and 
5 dant, patianturque fe commune to permit him to carry on the wvar in com- 
"i bellum recentiore ira gerere. mon with them, a freſher refentment, 
” Nota nobilitas viri pariter & vir= The quality of the man, and likewiſe his 
h tus Omnibus erat ; nec de hie virtue, was known to them all; nor did 
by timebant, cujus veluti pignora, they doubt of his honeſty, of which they 
* vulnera corporis & injuriæ notas had the wound: of his body, and the marics 
55 habebant, Conſtituitur ergo of his ill uſage, as pledges. Wherefere he 
= dux omnium ſuffragio; & ad- 2s conſtituted gencral by the votes of them 
5 dbepta parva manu, i-mel atque all; and having received a ſmall hey of 
35 | 2 cedentibus con ſul to Per- roc, the Perſians vielaed ence and again 
5 gi, ſecunda prælia facit. Ad on purp?ye, he fights fume ſuccgſaſul baitles, 
3 poſtiemum univeiſum ſibi cre= At lt he betrays the whole army, which 
OH ditum cxercitum Dario prodit, avas entruſted to bim, to Darius, and re- 
105 urbemq; ipſam in poteltatem duces the city under wi pet. After th a, 
oht Ur m__ Polt hæc Darius Darius mates war with te Seythians, 
by by | * * b infert quod ſe- —— fall be related in the Sollexwing _ 


Wherefore in the beginning of his reign, he 
took the daughter of Ring Cyrus in mar- 
riage, to ſecure the kingdom by this royal 
match, that it might not feem ſe much tranſ- 
ferred upon a ſtranger, as to be returned 
into the family of Cyrus. Some time af- 
ter, when the 2{/rians had revelted, and 
had ſeized Babylon, and the taking of the 
town vas difficult ; the king chafing at it, 
one of the killers of the Magians, Zefy- 
rus, orders himfelf to be torn with ſcourges 
all his body over ; his noſe, ears, and lips 


to be cut ; and jo offers himyelf to ihe 
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BREVIARIUM CAPITUM. 2 5 

1. Scytharum origo & antiquitas, de qua cum Aigyptiis contendunt. 5 


2. Deſcriptis Sceythiæ, & morum gentis, que in plauſtris degens Juſti- | i] 
1 tiam colit & continentiam. i 8 
it 3. Scytharum fortitudo bellica: Aigyptios fugant, Aſiamque reddunt = q 
+ | | 2 

45 


tributariam. 


4. Amazonum a Scythis origo, reginæ res geſtæ. . 
5. Bellum Scytharum adverſus ſervos, quos lepido ſiratagemate repri- 4 
munt. Darius Scythis, deinde Jonibus & Atbenienſibus arma 12 
n = 

6. Athenienſium origo, gloriatio, induſtria, artes, opes. =_ 
7. Reſpublica Athenienſis Solonts legibus & politico ſtratagemate firmata. 5 
8. Pi/:tratus peſt fortiter geſia in Megarenſes tyrrannidem per 33 4 * 
annos occupat. | 4 & 

9. Ejuſdem filtus Hippias, patria pulſus, Perſarum exercitum in : 4 
raciam adduxit. Inde nobilis illa Marathonia pugna in qua : 71 

victi Perſe, Athentenſes victores duce Miltiade. = 4 

10. Diſceptatis fraterna de regno inter Daru fflios. Xerxes bellum 
adverſus Græcos inſtaurat validiſſimo exercitu. EL 

11. Fortitudine Spartanorum, quorum rex Leonidas, Perſe ad Ther- mn / 
mopilas maxima clade afficruntur. = 

12. Themiſtaclis induftria Perſarum claſſis ad Salaminium foes na- * 
dali prælio vitta, poſt multam flragem fuga ſibi conſulit. ; P 

13. Mardonis terreftris exercitus commiſſus, Xerxes ægre cvadit piſca= BY », 
toria ſcapha, ejuſdem pedeſtris exercitus famtolyguitur : unde neva te 
clades. © | : re 

14. Mardinius in Bæotia ad Platæas, cum Per ſis a Gracorum copiis ba 
dictus cum faucis proſugit. Hoden fere momento adverſus Perſas PT. 

in Aſia feliciter dimicatum eſt. 

15. Athenienſes, Spartanis delufis, urbem ex integro reſtaurant. Spar- WF © 
tani Perjarum fines depopulantur. Pduſanias defectionis reus dam- Ee 
natur. Ariſtides proditoris conſilia diſcutit. Aenxes iterum arma / # 
movet infeliciter, a Cymone naval: prelio ſuperatus. Y <5 
C4 THT A ;. 

N relatione rerum ab Scythis N relating the things done by the Scy- 2 
geſtarum, 2 ſatis amplæ thians, which were great and noble Mm 
mapnificzque fuerunt, princi- enough, wwe muft take our beginning from bas 
pium ab origine repetendum cit. tvezr original, For they had a riſe no leſs Rog 


Non 


| LIBER 


Non enim minus illuftria initia, 
quam imperium habuere; nec 


virorum 1mperio magis quam 


” Tr 


feminarum virtutibus claruere. 
Quippe cum ipſi Parthos Bactri- 
anoſque, fœminæ autem eorum 
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illuſtrious than their empire; nor avere 


they more famous for the dominion of their 


men, than the wirtues of their Women. 


For they (the men) gave being to the Par- 
thians aud Badtriaus, and their avemen 


founded the kingdom of the Amazons ; 


Amazonum regna condiderint: /o that it ig wncertain to thoſe that conſider 


Prorſus ut res geſtas virorum 
mulierumq; confiderantibus in- 
certum fit, uter apud eos ſexus 
illuſtrior fuerit. Scytharum 
gens antiquiſſima ſemper habita; 
quanquam inter Scythas & /E- 
oyptios diu contentio de generis 
vetuſtate fuerit: MÆgyptiis præ- 
dicantibus, znitio rerum, cum 
alia terre nimio ferwore ſolis 
arderent, aliæ rigerent frigoris 
immanitate, ita ut non modo pri- 
me generare homines, ſed ne ad- 
wenas . quidem recipere ac tuer? 
prfſent, priuſquam adverſus calo- 
rem del frigus velamenta corporis 
invenirentur, aut lecarum witia 
queſfitis arte remediis mollirentur ; 
Hoyptum ita temperatam ſemper 
fuille, ut neque hyberna frigora, 
nec &f/tivi ſolis ardores incelas cus 
premerent ; folum ita farcundum 
ut alimentorum in uſum hominum 
nulla terra feracior fuerit. Jure 
igitur ibi primum homines natos 
videri debere, ubi educari facilli- 


me poſſent, Contra Scythe col1 
temperamentum, nullum eſſe 
vetuſtatis 


argumentum puta- 
bant: quiþpe naturam, cum pri- 
mum incrementa caloris ac frigoris 
regionibus diftinxit, ftatim ad lo- 


rum patientiam, animalia quoque 


 generafſe : Jed WG arberum atque 


frugum, pro regionum cenditione, 
apte genera variata, Et quanto 
Soythis fit cælum aſperius quam 
LEgyptiis, tanto © corpera 

ingenia e duriora. Cæterum ſi 
muugis que nunc partes ſuit, 
aliquando unitas fuit ; five illu- 
De UQUAYHUM Priencipio rerum Ler- 
ras obrutas tenuit ; five ignis, gut 
et mundum genuit, cuncta prfjcdit, 


the exploits of the men and the women, 
which ſex among them are more illuſtrious. 
7 he, nation of the Scythians was al- 
aways reckoned very ancient; altho* there 
was a long time a diſpute betwixt the Scy- 
thians and Egyptians, about the antiquity 
of their original; the E 's yptians, alledg- 


ing, In the beginning of the world, 


when ſome countries were burnt u 

with the exceſſive heat of the ſun, 
others were frozen by the greatneſs of 
the cold, ſo as not only to be uncapable 
to produce men firſt, buteven to receive 
and ſupport ſuch as might come from 
other parts, before coverings of the 
body were invented againſt heat or cold, 
or theinconveniencies of countries were 
qualified by remedies found out by art; 
Egypt was always ſo temperate, that 
neither the winter's cold, nor the heats 
of the ſummer-ſun, did incommode its 
inhabitants; the ſoil ſo fruitfal, that 
no country is more fruitful in food for 
the uſe of men. Wherefore with rea- 
fon men ought to be thought firſt pro- 
duced there, where they might molt 
caiily be brought up. On the other hand, 
the Scythians thought the temperateneſs of 
the air was no argument of antiquity. For 
nature, when ſhe firſt diſtributed to rhe 


ſeveral countries of the 2world the degrees 


of heat and cold, did immediately pro- 
duce each kind of animals, fitzed tor the 
enduring ofthe places; and that alſo the 
ſeveral forts of trees and grains were 
varied, ſuitably to the condition of the 
climates. And as the Scythians have 
a ſharper air than the Egyptiaus, fo 
much the harder are their bodies and 
tempers. But if there was once an 
uniiormity of the world, which is 
now divided into parts of different 
nature; whether a deluge of waters 
kept the carth under cover, in the be- 


utrinſaue 
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utriuſaue primoraii Scythas ori- 
gine praftarc. Nam fi tgriis 
prima paſfiſſis rerum fuit, gui 
faulutim extintus ſedem terris 
dedit 3 nullam prius guam Septen- 
trional-m partem, hyemis rigore 
ab igne jecretam ; adto ut nunc 
curgue nulla mages rigeat frigori- 
— Aeptum dero & totum 


Orientem tardiſſime temperatum; 


Guippe qui ctiam nunc forrenti 
, ö * Pl „ PTS; „ G) 
ealore 14 exaftuct. Lund i 


amines quondam terre ſubmerſæ 
prafunde fuerunt ; profecto edit iſſi- 
mam quamgue partem, Aecurrentt 
bus aguis, primum detectam; hu- 
millimo autem ſols eandem aquam 
ainti/fime immoratam, S quant9 
prior quague pars terrarum faccata 
it, tanto prius animalia generare 
cepifje, Perro Scythiam adeo 
editiorem omnibus terris Me, ut 

un flumina ibi nata in Mæ- 
eim, tum deinde in Ponticum & 
SE ryplium mare decurrunt. .- 
£ yptum autem (que tot regumy tot 
' feculorum cura impen/aque munita 
fit, & adverſum vim incurrenti- 
um aquarum tantis ſtructa moli- 
bus, tit, Nis conciſa, ut cum his 
arceantur, illis recipiantur aqua, 
nihiluminus coli, niſi excluſo Ni- 
lo, non potuerit non pofſe videri 
haminum wetuftate ultimam; quæ, 


Ve i. kg regum, ſive 


Nil trahbentis limum, terrarum 
recerli//ima wideatur, His 1g1- 
tur aryiumuntls ſaperatis 4L- 
gyptlis, autiquiorcs ſemper SCy- 
tha viſi. 


ginning of things; or fire, which al— 
ſo produced the world, had pofſ-flizn 
of all the paris of it, the Scythians 
had the advantage as to their origi- 
nal, with reſpect to each of thoſe ways 
of the world's formation, For if fire 
was in the firſt paſſeſſion of things, 
which being extinguiſhed by degrees 
made room for the earth, no part of it 
would be ſeparated from the fire by the 
winter's cold ſooner than the northern ; 
ſo that now too no part 1s more frozen 
up with cold. But that Egypt and all 
the Ealt cooled very flowly, as which 
were even now burnt up with the 
ſcorching heat of the ſun. But if for- 
merly all countries were ſunk under 
water, certainly every the higheſt part 
would be firſt uncovered by the water's 
running off: but that the ſame water 
mult have reſted very long upon the 
loweſt ground; and by how much the 
ſooner any part of the earth was dry, 


ſo much the ſooner did it_produce ani- 64 


mals. Moreover, Scythia was ſo much 
higher than other countries, that all the 
rivers that riſ there run down into the 
Mzaotis, and then into the Pontick 
and Egyptian fea. But that Egypt, 
(which had been guarded by the care 
and expence of fo many kings and ages, 


and defended byſuch great banks againſt 


the violence of the encroaching waters, 
and cut through by ſo many ditches, 
that whilit the waters are kept out by 
the one, they are received by the other, 
nevertheleſs it could not be inhabited 
without excluding the Nile) could not 
appear the moit ancienc for the anti— 
quity of iò people; which either from 


the bankings of the kings, or of the Nile that draps the mud along with 


it, muſt appear 7o be the lateſt of al countries, 


Wherefore the E g vptians 


being bafiled by theſe arguments, the Scythians aver? always thought the more 


entitiit, 

CAP. II. Scythia autem 
in Orientem porrecta includicur 
ab uno latare Ponto, & ab alter 


montibus Riphæis, a tergo ia 


& Phaſi flamine. Multum in 
longitudinem & latitudinem 


patet. Hominibus inter ie nul— 
* , 


CHAP. II. Now Scythia, which is 
Aretched cut to the Eaſt, is bounded on 


05:2 fide by the Pontus Euxinus, and on 
* another by the Riphean mountains, behind 


by Aſia and the river Phaſis, It extends. 
a great way in length aud breadth. The 


men have ud biundaries betwvixt one ano- 
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li fines: neque enim agrum ex- 
ercent; nec domus illis ulla aut 
tectum, aut ſedes eſt, armenta 
& pecora ſemper paſcentibus, & 
per incultas ſolitudines errare 


Uxores liberoſq; ſecum 
in plauſtris vehunt; quibus, co- 
riis imbrium hyemiſque cauſa 
tectis pro domibus utuntur. Ju- 
ſtitia gentis ingeniis culta, non 
legibus. Nullum ſcelus apud 
eos furto gravius, quippe ſine 
tecto munimentoque pecora & 
armenta inter ſylvas habentibus, 
quid ſalvum eſſet, fi furari lice- 
ret? Aurum & argentum perin- 
de aſpernantur, ac reliqui mor- 
tales appetunt. Lacte & melle 
veſcuntur. Lanæ 1is uſus ac 
veſtium ignotus; & quanquam 
continuis frigoribus urantur, pel- 
libus tamen ferinis aut murivis 
utuntur, Hæc continentia illis 
morum quoq; juſtitiam edidit, 
nihil alienum concupiſcentibus. 
Quippe ibidem divitiarum cupi- 
do eſt, ubi & uſus. Atque uti— 
nam reliquis mortalibus ſimilis 
moderatio & abſtinentia alieni 
foret! Profecto non tantum 
bellorum per omnia ſecula terris 
omnibus continuaretur: neque 
plus hominum ferrum & arma, 
quam naturalis fatorum conditio 
raperet. Prorſus & admirahile 
videatur, hoc illis naturam dare, 
quod Græci longa ſapientium 
doctrina, præceptiſque Philo- 
ſophorum conſequi nequeunt; 
cultoſq; mores incultæ barbariæ 
collatione ſuperari. Tanto plus 


for houſes. 
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for they do not plowy their land, nor hade 
they any houſe, dwelling, or habitation : 
they are always feeding their herds and 


flocks, and ujed to wander through uncul- 


tivated deſerts. They carry their avi ver 
and children along with them in carte, 
which being covered with hides, upon tle 
acccunt of rain and the winter, they 195 
Juſtice is pratt ſd amorg 
them, more from the temper of the nation, 
than laws. No crime among them is 
more heinous than theft : for what would 
be ſafe to people that had their flocks and 
herds without houſe ay fence among the 
wwoods, if it was allowed to teal ? They 
deſpiſe gold and ſilver as much as the ref? 
of men defire them. T hey lime upon milk 
and honey. The uſe of wool and cloaths is 
unknown to them; and thy? they are pinched 
by continual cold, yet they uss flins both 
F great animals and ſmall. T heir con- 
tinency of manners gave them likewiſe juſ- 
tice, deſiring nothing that was other men's. 
For there is the difire of riches, «where 
the uſe of them is too. And JI wiſh other 
mortals had the like moderation and abſti- 
nence from what is other people's, Cer- 
tainly there would not be jo much war 
through all ages, in all countries; nor 
avould the favord and arms take off more 
men, than the natural condition of their 
deſtiny. So that it ſeems altogether ⁊uon- 
derful, that nature ſhould give that to 
them, which the Greeks cannot obtain by 
the long inſtructions of their wwiſe men, 
and the precepts of their philoſophers, and 
that their morals with all their cultiva- 
tien, ſhould be outdone in the comparison 
of unpoliſhed barbarity. So much more 
effect has the ignorance of vice in them, 


than the knowledge of virtue in theſe. 


in illis proficit vitiorum ignoratio, quam in his cogntio virtutis. 


CAP. III. Imperium Aſiæ 
ter quæſivere; ipſi perpetuo ab 
alieno imperio aut intacti, aut 
invict? manſere. Darium regem 
Perſarum tur, i ab Scythia ſum- 
moverunt fuga: Cyrum cum 
omni exercitu 
Alexandri Magni ducem Zopy- 
riona pari ratione cum copiis uni- 


flight from Scythia, 


trucidaverunt. 


CHAP. III. They thrice carried the 
empire of Aſia : they themſelves always 
remained either untouched, or uncon- 
quered by a foreign power, They repulj: d 
Darius king of the Perfians by a ſhameful 
They flew Cyrus 
avith all his army. They cut off in like 
manner Zepyricn, a general of Alexander 
the Great with all his forces, They have 

C Vverns 
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heard of, but not felt the arms of the R- 


verſis deleverunt. Romanorum 
audivere, non ſenſcre arma. 
Parthicum & Bactrianum impe- 
rium ipſi condiderunt. ns 
& laboribus & bellis aſpera; vi- 
res corporum immenſz:; nihil 
parare, quod amittere timeant : 
nihil victores præter gloriam 
concnpiſcunt. Primus Scythis 
bellum indixit Vexoris rex /E- 
gyptius, miſſis primo legatis, 
qui hoſtibus parendi legen dice- 
rent. Sed Scythæ jam ante de 
ad ventu regis a finitimis certio- 
res facti, legatis reſpondent, 
Tam opulenti populi ducem flolide 
adverſus inopes occupaſſe bellum, 
quod magis domi fuerit illi timen- 
aum, quod belli certamen anceps, 
præmia victoriæ nulla, damna 
manfeſia fint. Igitur non ex- 
pectaturos Scythos dum ad ſe we- 
riatur, cum tanta ſibi plura in 
hoſte concupiſcenda ſint; ultroq; 
prædæ ituros obuviam, Nec dic- 
ta, res morata, Quos cum tan- 
ta celeiitate venire rex addidiciſ- 
ſet, in- fugam vertitur, exerci- 
tuque-cum omni apparatu belli 
relicto in regnum trepidus ſe 
recepit. Scythas ab Ægypto 
paludes prohibuere : inde rcver- 
ſi Aſiam perdomitam vectigalem 
fecere, modico tributo, magis 
In titulum imperii quam in vic- 
toriæ præmium impoſito. Quin- 
decim annis pacandæ Aſiæ im- 
morati uxorum flagitatione re- 
vocantur, per legatos denunci— 
antibus, i redeant, ſobolem ſe ex 
finitimis queſituras, nec paſſuras 
ut in fofteritatem Scytharum genus 


per feminas intercidat. His igi- 


tur Aſia per mille quingentos an- 
nos vectigalis ſuit. Pendendi 
tributi finem Ninus rex Aſſy rio- 
rum impoſuit, 

CAP. IV. Sed apud Scy- 
thas medio tempore duo regii 
juvenes Vlinos & Scolopitus per 
ſactionem optimatum domo pulſi 


mans. They founded the Battrian and 


Parthian empire. A nation hardy in toils | 


and wars. The flrength of their bodies is 


very great. They ſeek after nothing they | 


are afraid to loje ; covet nothing when 


conquerors, but glory: Vexoris king of | 


Egypt firſt proclaimed ewar againſt the 
Scythians, firſt ſending Embaſſador ve de- 
do to them the rules of their obedience. 
But the Scythians being already before 
made acquainted by their neighbcurs with 
the king's approach, anſwer the embaſſa- 
dors, I hat a prince of iv wealthy a peo- 
ple had fooliſhly begun a war againſt 
them that were poor, which was more 
to be fared by himſelf at home, becauſe 
the conteſt in the war was dubious, the 
rewards of victory were non, the 
miſchiefs manifeſt. Wherefor< the Scy- 
thians would not wait 'till he came to 
them, - ſince there was ſo much more 
amongſt the enemies to be defired by 
them; and would forwardly go :© meet 
the ſpoil. Nor was, this ſaid, the matter 
at a ſtand. Whom when the king under- 
flood to be coming againſt him with ſo much 
peed, he is put to flight; and leaving his 
army with all his preparations of war, he 
betock himſelf in a fright into his kingdom. 
The moraſjes kept the Scythians from E- 
gypt. Returning frum thence they made 
Afia, which they conquered, tributary to 
them ; impoſing a moderate tribute, rather 
in token of their dominion over it, than as 
a reward of their victory. Having ſtaid 
fifteen years in the conqueſt of Aſia, they 
are recalled by the importunity of their 
ewives, declaring by meſſengers, unleſs 


they returned, they wou.d :udeavour * 


to have children by their neighbours, 
and not ſuffer the nation of the Scythi- 


ans to be extinct, through the fault of 


their women. V ap 6 Alia was tri- 
butary to them for a thouſand five hundred 
years. Ninus king of the Aſjyrians put an 
end to the paying of that tribute. 

CHAP. IV. But in the mean time 


among the Scythians, two young men of 


the royal family, Ylinos and Scolopitus, 
being forced from home by a faction of the 
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ingentem juventutem ſecum 
traxere; & in Cappadociz ora, 
juxta amnem Thermodonta 
conſederunt, ſubjectoſque The- 
miſcyrios campos * init yo 
Ibi per multos annos ſpoliare 
finitimosaſſueti conſpiratione po- 
pulorum per inſidias trucidantur. 
Horum uxores, cum viderent 
exilio additam orbitatem, arma 
ſumunt; fineſque ſuos, ſummo- 
ventes primo, mox etiam infe- 
rentes bella, defendunt. Nu— 
bendi quoque finitimis animum 


omiſere, ſervitutem, non matri- 


monium appellantes. Singulare 
omnium ſeculorum exemplum 
auſæ, auxere rempublicam ſine 
viris; jam etiam cum contemptu 
virorum fe tuentur. - Et ne fe- 
lictores aliz aliis viderentur, vi- 
ros, qui domi remanſerant, in- 
terficiunt. Ultionem quoque 


cæſorum conjugum excidio fini- 


timorum conſequuntur. Tum 
pace armis quæſita, ne genus in- 


teriret, concubitum finitimorum 


ineunt. Si qui mares naſceren- 
tur, interſiciebant. Virgines in 
eundem ipſis morem, non otio, 
neque lanificio, fed armis, equis, 
venationibus exercebant, inui- 
tis infantum dexterioribus mam- 
mis, ne ſagittarum jactus impe- 
diretur; unde Amazones dictz 
ſunt, Duæ his reginæ fuere, 
Marpeſia & Lampeto, quæ, in 
duas partes agmine diviſo, incly- 
tz jam opibus, vicibus gerebant 
bella, ſolæ terminos alternis de— 


fendentes. Et ne ſucceſſibus de- 


eſſet auctoritas, genitas ſe Mar- 
te prædicabant. Itaqz majore 
parte Europæ ſubacta, Aſiæ quo- 
que nonnullas civitates occupa— 
vere. Ibi Epheſo, multiſq; aliis 


urbibus conditis, partem exerci- 


tus cum ingenti præda domum 
dimittunt. Vall e, quæ ad 
tuendum Aſiæ imperium reman— 
ſerant, concurſu barbarorum cum 
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mobility, drew a great many of the youth 
along with them, and ſettled upon the bor- 
ders of Cappadocia, nigh the river Ther- 
modon, and ſeized upon the T hemiſcyrian 


plains cloje by it. There being accuſtomed for 
ſeveral years to rob the neighbours, they are 


in an ambuſh cut off by a confederacy of the 
nations About them. Their aui vet, when th 


faw want of huſbands added to their ba- 


niſhment, take arms and defend their coun- 
try, by repulfing their enemies at firſt, 
and by and by, by making war upon them. 
They laid afide all thoughts of marrying 
wwith their neighbours, calling it ſlavery, 
not matrimony. Venturing to ſet an example 


fingular throughout all ages, they encreaſed 


their commonwealth without men; and at 
laſt defended themſebves awith deſpite to the. 
men. And that ſome might not ſeem happier 
than others, they kill the men that had ſtaid 
at home. T hey compaſs their revenge of their 
Jain huſbands, by the deſtrudtion of their 
neighbours, Then having procured a peace 
by their arms, that the generation of them 
might not periſh, they lhe with their 
neighbours. I any male-children were 
born, they killed them. The girls they 
exerci/ed in the ſame manner as themſelves, 
net <vith idleneſs or the working of woel ; 
but in arms, horſes, hunting: burning 
their right breaſts when infants, left the 
ſhooting of arrows ſhould be hindered 
thereby; Ham whence they were calied 
Amazons, They had two queens, Marpe- 
ſia and Lampeto, who having divided their 
army into tauo parts, being now famous for 
their power, carried ou their wars by turns, 
defending ſingly their wars alternately. 
And that authority might not be <vanti»g 
to their ſucceſſes, they gave out that they 
were begotten by Mars. Wherefore the 
greater part of Europe being ſubdued, they 
took ſome cities of Afia too, T here hav ng 
built Epheſus and many other cities, Hy 
diſpatched part of their army home with a 
deal of plunder, The reft who had ſtaid 
behind to defend the empire of Afia, are 
lain with their queen Marpeſia in a rifiug 
of the barbarians upon them. Her 
daughter Orithya ſucceeas in the govern- 
ment in her place, whom the world had 
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Marpeſia regina interficiuntur. 
In hujus locum filia ejus Ori— 
thya regno ſuccedit; cui præter 
ſingulatem belli ſci: ntiam, exi- 
mia ſervate in omne ævum vir- 
ginitatis admiratio fuit. Hujus 
virtute tantum additum gloriæ 
& famæ Amazonum eſt, ut Her- 
culi rex, cui xii. ſtipendia debe- 
bat, quaſi impoſſibile imperave- 
rit, ut arma reginæ Amazonum 
ſibi afferret. Eo igitur pꝓrofec- 
tus longis novem navibus, co- 
mitante principum Græciæ ju- 
ventute, inopinantes aggreditur. 
Duæ tum ſorores Amazonum 
regna tractabant, Antiope & 
O1ithya; ſedOrithya foris bellum 
gerebat. Igitur cum Hercules 
ad littus Amazonum applicuit, 
infrequens multitudo cum Anti- 
ope regina nihil hoſtile metuen- 
te erat, Quare effectum eſt, 
ut paucæ repentino tumultu ex- 
citæ arma ſumerent, facile mque 
victoriam hoſtibus darent. Mul- 
tz itaq; cæſæ, captæque: in his 
duz Antiopz ſorores captz ſunt, 
Menalippe ab Hercule, Hippo- 
lyte a 'Theſeo, Sed Thecus 
obtenta in premium captiva 
eandem in matrimonium aſ— 
ſumpſit, & ex ea genuit Hippo- 
lytum. Hercules poſt victori— 
am, Menalippen captivam ſorori 
reddidit, & pretium arma reginæ 
accepit. Atq; ita functus impe- 
rio ad regem revertitur. Sed 
Orcithya ubi comperit bellum 
fororibus illatum, & raptorem 
eſſe Athenienſium principem; 
hortatur comi es, f:u.traque & 
Ponti ſinum & Aſiam edomitam 
eſſe dicit, ſi Græcorum non tam 
bellis, quam rapinis pateant. 
Auxilium deinde a Sagillo rege 
Scythiæ petit: genus ſe Scytha- 
rum eſſe: cladem virorum, ne- 
ceſſitatem armorum, belli cauſas 
oſtendit; aſſ. cutaſq; virtute, ne 
ſegniores viris fœminas habere 


ingular till in war. 


. 


in mighty admiration, for keeping her 
virginity all her life long, beſides her 
By her good ma- 
nagement ſo much was added to the glory 
and fame of the Amazons, that the king 
to whom Hercules owed twelve ſervices, 
ordered him as a thing impoſſible to bring 
him the arms of the queen of the Amazons. 
Wherefore going thither with nine long 
ſhips, the principal youths of Greece ac- 
companying him, he falls upon them una- 
abares. Two fiſters at that time managed 
the gowerument of the Amazons, Antiope 
and Orithza ; tut Orithya was carrying 
on a war abroad, Wherefore when Her- 


cules arrived upon the coaſt of the Ama- 


zons, there was a ſmall number of them 
with their queen Antiope, apprehenſive of 
no hoſtilities, By that means it came 
to paſs, that a few 7 them being raiſed 
upon this ſudden tumult took up arms, and 
gave the enemy an eaſy conqueſt. Where 
fore many were ſlain and taken, among ſt 
theſe the tao ſiſters of Antiope, 2 
pe by Hercules, and Hippolite by The- 
feus, But Theſcus having obtarmed his 
priſener as his reward, took the fame in 
marriage, and had by her Hippolitus. 
Hercules after the victory, reſtored Mena- 
lippe his priſoner to her fiſter, and receiv- 
ed the arms of the queen, as the price 
of her redemption. And thus having 
executed his orders, returns to the King. 
But Orithya, when ſhe found that war 
had been made upon her ſiſters, and that the 
ator of the violence was a prince of the 
Athenians, ſhe encourages her followers, 
and tells them that the berder of Pon- 
tus and Aſia had been conquered u vain, 
if they were expoſed not ſo much to the 


avars, as to the robberies f the Greeks, 


1 
* 
4 
? 


Then ſhe 75 aſſiſtance of Sagillus king of | 


Scythia. She fhews him that they were 
deſcendants of the Scythians, ſetting forth 


the cutting off their men, the neceſſity of | 


their taking up arms, and he cauſes ; 4 | 
4 


the war ; and that they had ffected 
their courage, that the Scythians appear- 
ed to have women no leſs ative than their 
men. He being moved by the glory of his 
nation, ſends 2 ſon Penaſagoras to their 
| | Scy- 
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Scythz viderentur. Motus ille 
domeſtica gloria mittit cum in- 
genti equitatu filium Penaſago- 
ram in auxilium. Sed ante præ-— 
lium diſſentione orta, ab auxiliis 
deſertz, bello ab Athenienſibus 
vincuntur, receptaculum tamen 
habuere caſtra ſociorum, quo- 
rum auxilio intactæ ab aliis gen- 
tibus in regnum revertuntur, 
Poſt Orithyam, Pentheſilea reg- 
no potita eſt, cvjus T'rojano bel- 
lo inter fortiſſimos viros, cum 
auxilium adverſus Græcos fer- 
ret, magna virtutis documenta 
extitere. Interfecta demum Pen- 
theſilea, exercituq; ejus abſump- 
to, paucæ quz in regno remanſe- 
rant, zgre ſe adverſus finitimos 


defendentes, uſq; tempora Alex-, 


andri magni duraverunt. Harum 
Minithya, five Thaleſtris regina, 
concubituAlexandri per dies xiii. 
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alſiſtance, with a great body of horſe. But 
a d:fference ariſing before the batile, being 
for/aken by their auxiliaries, they are con- 
quered in the fight hy the Athenians, 
however they had the camp of their al- 
lies to fly to for refuge, by the help of 
avhich they return untouched by other na- 
tions into their kingdom. Aﬀter Orithya, 
Penthefilea enjoyed the kingdom, of whoſe 
courage there were great proofi, among 
the flouteſt men in the Trojan war, when 
ſhe carried affiſtance thither againſt the 
Greeks. At laſt Penthefilea being ſlain, and 
her army cut off, thoſe few that had ſtaid 
behind in her kingdem, defending them- 
ſelves with difficulty againſt their neigh- 
bours, continued "till the times of Alexan- 
der the Great. The queen of them, Mini- 
thya, or Thaleftris, having obtained to lie 
with Alexander for thirteen days, to have 
iſſue by him, returning into her kingdom, 
in a ſhort time periſbed with all the name 
of the Amazons. 


ad ſobolem ex eo generandum obtento, reverſa in regnum, brevi tempore 
cum omni Amazonum nomine intercidit. 


CAP. V. Scythæ autem ter- 
tia expeditione Aſiana cum annis 
viii, a conjugibus & liberis abfu- 
Ment ſervili bello domi accipi- 
untur. Quippe conjuges eorum 
longa expectatione virorum feſ- 
ſæ, nec jam teneri bello, ſed de- 
letos ratæ, ſervis ad cuſtodium 
pecorum relictis nubunt: qui re- 
verſos cum victoria dominos ve— 
lut advenas armati finibus prohi— 
bent. Quibus cum varia victoria 
fuiſſ-t, admonentur Scythæ mu- 
tare genus pugnæ, memores non 
cum hoſtibus, ſed cum ſervis 
præliandum, nec armorum, ſed 
dominorum jure, vincendos : 
verbera in aciem, non tela adfe- 
renda ; omiſſoque ferro, Virgas 
ac flagella, cæterzq; ſervilis me- 
tus paranda inſtrumenta, Proba- 
to omnes conſilio, inſtructi ficut 
præceptum erat, poſtquam ad 
hoſtes acceſſere, inopinantibus 
verbera intentant; adeoq; illos 


perculerunt, ut, quds ferro non 


CHAP. F. But the Scythians, in their 
third expediticn into Aſia, having been 
eight years from their wwives and chil- 

ren, are received at home by a war with 
their flaves. For their wives being weary 
ewith the long expetation of their V- 
bands, and now thinking that they wicre 
not actained by war, but cut off, marry t9 
the ſlaves that were /eft to keep the caitir, 
who in arms drive their maſters return- 
ing with vittory from their borders, as if 
they had been rangers, With when 
the ſucceſs being waricus, the Scythians are 
ad viſed to change their way of fighting, 
remembering that they were to fight not 
ewith enemies but ſlaves, and that they 
obere not to be conquered by the right of 
arms, but of maſters: that whips, 0 
weapons, were to be carried into the field ; 
and ſwords being let alone, rods and ſcour- 
ges, and other inſtruments of ſervile fear 
Were to be provid:d. All approving this 
advice, being furniſhed as they had been 
adviſed, afler they came to the enemy, they 
inſlicted ſtripes upon them net aware of any. 


fuch thing; and did fo terrify them, that 


C 3 poterant, 


[ 
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poterant, metu verberum vince- 
rent: fugamq; non ut hoſtes vic- 
ti, ſed ut fugitivi ſervi capeſſe- 
rent. Quicunq; capi potuerunt, 
ſupplicia crucibus luerunt. Mu- 
lieres quoque male ſibi conſciæ, 
partim ferro, partim ſuſpendio, 
vitam fimerunt, Poſt hezc pax 
apud Scythas fuit, uſque tem- 
pora Jancyri regis. Huic Dari- 
us rex Perſarum, ſicut ſupra dic- 
tum eſt, cum filiz ejus nuptias 
non obtinuiſſet; bellum intulit: 
& armatis ſeptingentis millibus 
hominum Scythiam ingreſſus, 
non facientibus hoſtibus pugnæ 
poteſtatem, metuens ne, inter- 
rupto ponte Iſtri, reditus ſibi 
intercluderetur, amiſſis octogin- 
ta millibus homin um tre pidus re- 
fugit: quæ jactura abundante 
multitudine inter damna nume— 
rata non eſt, Inde Aſiam & Ma- 
cedoniam domuit: lonas quoque 
naval: prælio ſuperat. Deinde 
cognito quod Atnenienſes Ianiis 
auxilium contra ſe tuliſſent, om- 
nem impetum belli in eos con- 
vertit. 

CAP. VI. Nunc, quoniam 
ad bella Athenienſium ventum 
eſt, qua non modo ultra ſpem 
gerendi, verum etiam ultra ge- 
ſti fidem patrati ſunt; operaque 
Athbenienſium effectu majora 
quam voto fuere; paucis urbis 
origo repetenda eſt ; quia non, 
ut cæteræ gentes, a ſordidis ini- 
tiis ad ſumma crevere. Soli e- 
nim, pre:erquam incremento, 
etiam origine gloriantur. Quip- 
pe non advenz, neque paſlim 
collecti populi colluvies origi- 
nem urbi . ſed eodem in- 


nati ſolo, quod incolunt; & quæ 


illis ſedes, eadem origo eſt. Pri- 
mi lanificii & olei, & vini uſum 
docuere. Arare quoq; & ſerere 
ſrumenta, glandem veſcentibus 
monſtrarunt. Literz certe ac 


facundia, & hie civilis ordo diſ- 


they conquered thoſe by the fear of laſhes, 
«whom they could not conquer by the ſword; 
and hy 4 began to fly, not as conquered ene- 
mites, but as run-away ſlaves, As many 
as could be taken, ſuffered punſhment on 
croſſes. The women likewiſe being conſcious 
themſelves of their ill behaviour, ended 
their lives partly by the ſword, and partly 
by hanging. After this, there aas a peace 
among the Scythians till the times of 
ting Toncyrus, Darius king of the Per- 
frans made war upon him, as was ſaid be- 
fore, becauſe he could not compaſs the mar- 
riage of his daughter; and entering Scy- 
thia with ſeven hundred thouſand armed 
men, the enemy not giving him any oppor- 
tunity of batile, fearing 5 , if the bridge 
over the Iſter was broken down, his retreat 
ſhould be cut off, he fled back in a fright, 
having loft four ſcore thouſand men; which 
boſs aas not reckoned among laſſes in jo 
great a number. After that he conquered 
Afia and Macedonia : he likewiſe defeats 
the Ionians in a fight at ſea. T hen hav- 
ing underſtood that the Athenians had 
carried aſſiſtance to the Tonians againſt 
him, he turns all the fury of the war 
upon them. | 
CHAP. VI. Now ſeeing we are got 
upon the wars of the Athenians, which 
were carried on, not only beyond all hopes 
of managing, but alſo beyond all belief 4 
what was done; and the works of the 
Athenians were greater in effect than wiſh z 
the original of the city muſt be related in 
a few words ; becauſe they did not grow 
up to their height, as other nat ons have 
done, from a mean beginning. For they 
alone glory in their original too, beſides 
their increaſe. For they were not ſtran- 
gers, nor a rabble of people that were pick- 
ed up here and there, that gave riſe to the 
city : but they were born in the ſame ſoil. 
ewhich they inhabit ; and the ſame country 
that is their habitation, wwas their origi- 
nal, They firſt taught the uſe of the wwool- 
len manufatture, and of oil, and wine. 
They L:kewiſe ſhewed the art of plowing 
and ſowing corn to thoſe that eat acorns. 
Letters, it's certain, and eloquence, and 
this order of civil diſcipline, have Athens, 
ciplinæ 
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ciplinz, veluti templum Athe- 
nas habent. Ante Deucalionis 
tem pora regem habuere Cecro- 

m; quem, ut omnis antiqui— 
tas fabuloſa eſt, biformem tra- 
didere; quia primus marem ſce- 


minæ matrimonio junxit. Huic 


ſucceſſit Cranaus, cujus filia A- 
this regioni nomen dedit. Poſt 


hunc Amphictyon regnavit, qui 


primus Minervæ urbem ſacravit, 
& nomen civitati Athenas dedit. 
Hujus temporibus, aquarum 11- 
luvies majorem partem populo- 
rum Græciæ abſumpſit. Super- 
fuerunt, quos retugia montium 
receperunt, aut ad regem Theſ- 
ſaliæ Deucalionem ratibus evecti 
ſunt, a quo propterea genus ho- 
minum conditum dicitur. Per 
ordinem deind: ſucceſſi nis ieg- 
num ad Erechtheum deſcendit, 
ſub quo frumenti ſatio apud E- 
leuſin a Triptolemo reperta eſt, 
in cujus muneris honorem noctes 
initiorum ſacrate, Tenuit & 
Egeus, Theſei pater, Athenis 
* el. a quo per divortium 
diſcedens Medea, propter adul- 
tam privigni ætatem, Colchos 
cum Medio filio ex /Egeo ſuſ- 
cepto, conceſſit. Pit Egeum 
Theſeus ac deinceps Theſei fi- 
lius Demophgon, qui auxilium 
Græcis ads erſus Trojanos tulit, 
reg aum poſſedit. Erant inter 
Athenienſes & Darienſes ſimul— 
tatum veteres affen æ, quas vin- 
dicaturi bello Dorienſes de even- 


tu praælii oracula conſuluerunt. 


Reſponſum ſuperiores fore, ni re- 
gem Athenienſium occidiſſent. Cum 
ventum eéſſet in bellum, militi— 
bus ante omnia cuſtodia regis 
præcipitur. Athenienſibus eo 
tempore rex Codrus erat; qui & 
reſponſo Dei, & præceptis ho- 
ſtium cognitis, permutato regis 
habitu, pannoſus, ſarmenta co!- 
lo gerens, caſtra hoſtium ingre- 
ditur. Ibi in turba obſillentium, 


flicks upon his neck. 
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as it auere their temple. Before the times 

of Deucalion, they had a king named Ce- 
crops, whom, as all antiquity is fabulons, 
they gave out to be of two ſhapes, becauſe 
he firſt joined the man to the woman in 
marriage. Cranaus ſucceeded him, whoſe 
daughter Athis gave name to the country. 
Aer him reigned Amphictyon, who firſt 
conſecrated the city to M nerva, and gave 
the name of Athens to the town, In his 
time, a deluge of, waters ſwept away the 
greateſt part of the peeple of Greece, Some 


farvived it, aubem the refuge of the moun- 


ta ns ſecured, or who got awvay by ſhips to 
Deucalion king of T heſjaly, by whom there- 


fore menkind is jaid to have been formed. 


Then by order of ſucceſſion the kingdom 
deſcended to Erechtheus, under auhom the 
fewwing of corn was found out by Triptole- 
mus at Eleuſis, in honour of aubich favour 
the nights rf the holy rites of Ceres avere 
conſecrated. . Aigeus likewiſe, the father 
of Theſeus, held the kingdom at Athens; 


from whom Medea departing by divorce, 


becauſs of the adult age of her ſtepſon, 
retired to Colchis, awith her ſon Medius, 
whom ſhe had by Agens. After Ageus 
T heſeus, and afterwards T heſeus his ſen 
Demophoon, who carr ed aſſiſtance to the 
Greeks againſt the Treans, prſjefjed the 
kingdom. T here was an old grudge from 
a quarrel between the Athenians and the 
Dorians ; for which the Nor ans defegning 
to revenge themſelves by a war, conſulted 
the 1 about the event of the conteſt. 
Anſwer vas made them, that they ſhould 
be ſuperior, unleſs they killed the king 
of the Athenians. en they entered upon 
the war, order is given to the ſolaiert 
above all things to have a care of the 
king. Coarus was ling of the Athenians 
at that time, who having underſtood both 
the anſwer of the Ged, and the orders of 
the enemy, changed his rere habit, en- 
tered the enemy's camp, ram d, carrying 
There in a crowd f 
people that flood in his way, he is fiain by 
a joldier, whom he craftily <vourded <vith 
his cutting knife, The king's body being 
known, the Derians march off, without 


fighting ; and thus the Athinians are de- 


>. ng 
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a milite, quem falce aſtu con- 


vulneraverat, interficitur. Cogni— 
to regis corpore, Dorienſes fine 


1 

livered from the war, by the bravery ef 
their prince, offering himſelf to death for 
the ſafety of his country. 


prælio diſcedunt : atq; ita Athenienſes virtute ducis, pro ſalute patriæ 
morti ſe offerentis, bello liberantur. | 


CAP. VII. Poſt Codrum ne- 
mo Athenis regnavit; quod me- 
moriz nominis ejus tributum 
eſt. Adminiſtratio reipublice 
znnuis magiſtratibus permiſla. 
Sed civitati nullz tunc leges e- 
rant; quia libido regum pro le- 
gibus habebatur. Leyitur itaque 
Solon vir juſtitiz inſignis, qui 
velut novam civitatem Jegibus 
conderet; qui tanto tempera- 
mento inter plebem Senatumq; 
egit (cum ſi quid pro altero or- 
dine tuliſſet, alteri diſpliciturum 
videretur) ut ab utriſq; parem 
gratiam traheret. Hujus viri in- 
ter multa egregia, illud memo- 
rabile fuit. Inter Athenienſes & 
Megarenſes de proprietate Sala- 
minæ inſulz prope uſque interi- 
tum armis dimicatum fuerat. 
Poſt clades multas capitale eſſe 
zpud Athenienſes cœpit, ſi quis 
legem de vindicanda inſula tu- 
I}{fet, Solicitus 1gitur Solon ne 
aut tacendo, parum reipublice 
conſuleret, ant cenſendo, ſibi, ſu- 
bitam dementiam ſimulat, cujus 
venia non dicturus modo prohi— 
bita, ſed & facturus erat. Defor- 
mis habitu more vecordium in 
puhlicum evolat; factoq; con- 
curſu hominum, quo magis con— 
ſilium difimularet, inſolitis fibi 
verſibus ſuadere populo cœpit, 
quod vetabatur; omniumq; ani— 
mos ita cepit, ut extempio bel- 
Jum adverſus Megarenſes decer- 
neretur, inſulaque Athenienſium 
fieret, dcvictis hoſtibus. 


CAP. VIII. Interea Me— 
gatenſes memores illati Athe- 
riewſibus belli, & veriti ne 
fruſtra a1 ma moviſſe viderentur, 
inalronas Athcricuiiam in Eleu— 


CHAP. VII. After Codrus nobody 
reigned at Athens, which was a reſpect 
paid to the memory of his name. T he ma- 
nagement of the commonwealth avas en- 
truſted to annual magiſtrates. But the 
city had then no laws, becauſe the pleaſure 
of their princes was reckoned for laws. 
Wherefore Solon, a man famous for his 
juſtice, is chaſen to build the city, as it were 
a-new, by laws : who ated with fo much 
temper betwixt the commons and the ſo- 
nate (whereas if he ſhould enact any thin 
for one party, it was thought it would 
diſpleaſe the other that he got equal thanks 
frem bith fides. Among ft many excellent 
performances of this man, that was re- 
markable. There had been a diſpute car- 
ried on by force of arms, betwixt the A- 
thenians and the Megarenſians, about the 
property of the iſle of Salamis, almoſt to 
the utter ruin of the parties. After ma- 
ny defeats, it began to be a capital offence 
at Athens, if any one ſhould offer a law 
for the recovery of the iſland. Wherefore 
Solon being concerned, left he ſhould il! con- 
ſult the good of his country by holding his 
tongue, or of himſelf by giving his opint- 
en, pretends a ſudden madneſs, under the 


favour of which be wwas reſolved not only 


to ſpeak, but to do alſo what was prohibit- 


ed, He runs out into the ſtreets, d ſguijed 


in his habit after the manner of mad inen; 
and having get a croud of people about him, 
that he might the better conceal his deſign, 
he began to perſuade the people to avhat was 
forbidden, n werſes before net uſed by him; 
and he jo influenced the minds of them all, 
that immediately a war was reſolved on 
againſt the Magarenſians ; and the eremy 
being conquered, the iſland became the 

Athenians. OE EE 
CHAP, VIII. In the mean time 
the Megarenſians mindful of the war 
made upon the Athenians, and fearing 
liſt they ſhould ſeem to have taken arms 
in vain, £0 abuard their ſhips, to ſur- 
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finiis ſacris noctu oppreſſuri na- 
ves conſcendunt. Qua re cog- 
nita dux Athenienſium Piſiſtra- 
tus juventutem in inſidiis locat, 
juſſis matronis ſolito clamore ac 
ſtrepitu etiam in acceſſu hoſtium, 
ne intellectos ſe ſentiant, ſacra 
celebrare; egreſſoſque navibus 
Megarenſes inopinantes aggreſ- 
ſus delevit; ac protinus claſſe 
captiva intermixtis mulieribus, 


ut ſpeciem captarum matrona- 


rum præberent, Megaram con- 
tendit. Illi cum & navium for- 
mam & petitam prædam cognoſ- 
cerent, obvii ad portam proce- 
dunt, Quibus cæſis Piſiſtratus, 
paulum a capienda urbe abfuit. 
Ita Megarenſes ſuis dolis hoſti 
victoriam dedere. Sed Piſiſtratus, 
quaſi ſibi, non patriæ viciſſet, 
tyrannidem per dolum occupat. 
Quippe voluntariis verberibus 
domi affectus, lacerato corpore 
in publicum progreditur. Advo- 
cata concione, vulnera populo 
oſtendit; de crudelitate princi— 
pum, a quibus bæc ſe paſſum 
ſimulabat, queritur. Adduntur 
vocibus lacrymæ, & invidioſa 
oratione multitudo credula ac- 
cenditur. Amore plebis inviſum 
ſe ſenatui affirmat: obtinet ad 


cuſtodiam corporis ſul ſatellitum 


auxilium; per quos occupata 
tyrannide, PET ANNOS XXX111, reg- 
navit. 


CAP. IX. Poſt ejus mortem, 
Diocles, alter ex filus, per vim 
ttuprata virgine, a fratre puellæ 
interficitur. Alter, Hippias no- 
mine, cum imperium paternum 
teneret, interfeRtorem fratris 
comprehendi jubet; qui cum 
per tormenta conſcios cædis no- 
minare cogeretur, omnes ami— 
cos tyranni nominayit : quibus 
interfectis, quærenti tyranno, 
an adhuc aligui conſcis nut; ne- 
minem ait ſuperefſe, quem ampiius 
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priſe in the night the 1 the Athe- 
nians at the Eleuſinian ſdtrifices, Which 
thing being known, Piſiftratus, general of 
the Athenians, plants the young ſeldiery 
in ambuſh, the matrons being ordered to 
celebrate the holy rites, with their uſual 
clamour and noiſe, in the approach of the 
enemy, left they ſhould perceive themjelves 
to be d:/covered + and attacking the Me- 
garen/rans not aware of him as they were 
coming out of their ſhips, he cut them off ; 
and immediately hawing taken ſome women 
ewith the men on board the fleet he had 
taken, that he might make a ſbeau of ma- 
trons as priſoners, he goes for Megara. 
They obJerwving both the make of the ſhips, 
and the prize they had a med at, go to 
the harbour to meet him. Whom having 
Alain, Pifiſtratus wwas little fhort of tak- 
ing the city. Thus the Magarenſians by 
their can wiles gave the victory to the 
enemy. Bus Piſiſtratus, as if he had con- 
quered fer himſelf, and not for his country,” 
ſeizes the government by a trick. Fer 
being laſhed with ftripes at home by his 
own order, he runs out into the fireets, 
with his body all torn; and having called 
an aſſembly, ſhews his wounds to the peo- 
ple, complains of the cruelty of the great 
men of the city, from whom he pretended 
he had ſuffered theſe things, Tears are 
added to his words, and the credulous mob 
is inflamed by an invidious ſpeech. He ſays 
that he was odious to the ſenate for his 
love of the common people. He obtains the 
afſiftance of a guard for the ſecarity of his 
perſon ; by whom having ſeized the go- 
vernment, he reigned thirty-three years. 
CHAP. IX. After his death, Diocles, 
one of his ſons having defiled a young lady 
by force, is flain by the girl's brother. 
The other, Hippias by name, taking upon 
him his father's kingdom, orders the mur- 
derer of his brother to be ſeized ; who le- 
ing forced by the rack 19 name thoſe that: 
«were privy to the murder, he named all 
the tyrant's friends, Iho being ſtain, 
he /ays to the tyrant, ernquir.ng whether ' 
any of the guilty were yet left, that 
there were none more left, whom he 
deſired ould die, but the tyrant him- 


more. 
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mori geſtiat, quam ipſum tyran- 
tum. Qua voce ejuſdem fe ty- 
ranni victorem poſt vindictam 

udicitiz ſororis oſtendit. Hu- 
Jus virtute cum admonita civi- 
tas libertatis eſſet, tandem Hip- 
pias regno pulſus in exilium a- 
gitur; qui profectus in Perſas, 
ducem ſe Dario, inferenti Athe- 
nienſibus bellum, ſicuti ſupra 
ſignificatum eſt, adverſus patri- 
am ſuam offert. Igitur Atheni- 
enſes, audito Darii adventu, 
auxilium a Lacedemoniis, ſo— 
cia tum civitate, petiverunt. 
Quos ubi viderunt quatridui te- 
neri religione, non expectato 
auxilio, inſtructis decem milli- 
bus civium & Platœenſibus aux- 
iliaribus mille, adverſus ſexcen- 


ta millia hoſtium in campos Ma- 


rathonios in prælium egrediun- 


tur. Miltiades dux belli erat, 


& auctor non expectandi auxilii, 
quem tanta fiducia ceperat, ut 
plus ptæſidii in celeritate, quam 
in ſociis duceret. Magna igitur 
in pugnam euntibus alacritas 
animorum” fuit adeo ut cum 
mille paſſus inter duas acies eſ- 
ſent, cirato curſu ante jactum 
ſagittarum ad hoſtem venerint. 
Nec audaciæ ejus eventus defu- 
it. Pugnatum eſt enim tanta 
virtutc, ut hinc viros, inde pecu- 
des putares. Victi Perſe in na- 
ves confugerunt; ex quibus mul- 
tæ ſuppreſſæ, multæ captæ ſunt. 
In eo prelio tanta virtus fingu- 
lorum fuit, ut cujus laus prima 
eſſet, difficile judicium videre— 
tur. Intes cæteros tamen The— 
miſtoclis adoleſcentis gloria emi- 
cuit, in quo jam tunc indoles 
future imperatoriæ dignitatis 


apparuit. Cynægiri quyq; mi- 


litis Athenienſis gloriam mag nis 
ſcriptorum laudibus celebrata 
eſt; qui poſt prælii innumeras 
czdes cum fugientes hoſtes ad 
naves egiſſet, onuſtam navem 


ſelf, By which ſaying he ſhewed himſelf 
to be the conqueror of the ſame tyrant, 2 
ter his avenging the hs of his fiſter”s Ho- 
nour. The city being put in mind of its 
t:berty by his brawery, at laſt Hippias being 
driven from his throne, is forced into ba- 
niſhment ; who going over to the Perſians, 
offered himſelf as a general againſt his 
own country tc Darius making war againſt 
the Athenians, as we have ſignified a- 
Bo . Wherefore the Athenians having 
heard of Darius's coming, defired aſſiſt- 
ance of the Lacedemonians, then an ally 
tate. Whom when they perceived to be 
detained by a ſuperſtitious whimſy for four 
days, without waiting for their auxilia- 
ries, hav ng muſtered up ten thouſand of 
their citizens, and a thouſand auxiliary 
Platæans, they march out into battle againſt 
fix hundred thouſand enemies, into the 
plains of Marathon. Miltiades was beth 
general in the war, and the perſon that 
adviſed them not to wait for afſiftance, 
whom ſo great a confidence of ſucceſs had 
te:fed, that he thought there was more 
of ſccurtty in expedition, than in their 
allies, Great therefore was the alacrity 
of their minds, as they marched to battle; 
Jo that, whereas there avere a thouſand 
paces betwixt the tavo armies, they came full 
ſpeed upon the enemy before the diſcharge 
of their arrows. Nor did the event fall 
ſhort of their boldneſs. For they fought 
wwith ſo much courage, that you would have 
thought them on this fide men, on that fide 
cattle, The Perſians being conquered, fled 
to their ſhips ; of which many were ſunk, 
many taken, Iu that battle ſuch awas the 
bravery of each of them, that it ſeemed 
difficult to determine whoſe glory was moſt 
confiderable. Among the reſt, however, 
the glory of T hemiſtocles, a young man, 
vas mnſft conſpicuous * in whom even then 
appeared a glory for his future glory as 
general. The glory of Cynegirus too, an 
Athenian ſoldier, is celebrated by the 
mighty cemmentdations of hiſtorians ; who 
aſter innumerable flau; hters in the battle, 
ab hen he had driven the flying enemy t9 
their ſhips, ſcixed a leaded ſhip with his 
right hand, nor did he let it go, * Be 
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dextra manu tenuit, nec pri- 
us dimifit, quam manum amit- 
teret: tum quoque amputata 
dextra navem ſiniſtra compre- 
hendit; quam & ipſam cum a- 
miſiſſet, ad poſtremum morſu 
navem detinuit. Tantam in eo 
virtutem fuiſſe, ut non tot cæ— 
di bus fatigatus, non duabus ma- 
nibus amiſſis victus, truncus ad 
poſtremum veluti & rabida fera 
dentibus dimicaverit. Ducenta 
millia Perſæ eo prælio, five nau- 
fragio amiſere. Cecidit & Hip- 
pias tyrannus Athenienſis, audtor 
& concitor ejus belli, diis, patriæ 
ultoribus, pœnas repentibus. 
CAP. X. Interea & Darius, 
cum bellum inſtauraret, in ipſo 
apparatu decedit, relictis multis 
filus, & in regno, & ante reg— 
num, ſuſceptis. Ex his Arteme- 
nes maximus natu ætatis privi- 
legio regnum ſibi vindicabat; 
quod jus & ordo naſcendi & na- 
tura ipſa gentibus dedit. Porro 
Xerxes controverſiam non de or- 
dine, ſed de naſcendi felicitate 
referebat. Numg; Artemenem pri- 
mum quidim Dario, Jed privato 
provenifſe, Je regi primum natum. 
Fratres itaque ſuos, qui ante geniti 
ut, privatum patrimonium quod 
eo tempore Darius babuiſſet, non 
regnum fibi vindicare poſſe. Se ef- 
Se, quem primum in regnum rex 
pater ſuftulerit. Huc accedere, quod 
Artemenes non patre tantum, ' ſed 
& matre private adbuc fortune, 
avo guogue materno privato, pro- 
creatus fit. Se vero & matre re- 
gina natum & patrem non niſi re- 


gem vidiſſe; avum quogue mater- 


aum Cyrum /e regem habuiſſe, non 
haredem ſed conditorem tanti reg- 
ni. Et fi in quo jure utrumgque 
fratrem pater religuiſſet, materno 
tamen ſe jure & avito vincere. 
Hoc certamen concordi animo 
ad patruum ſuum Artaphernem, 
velati ad domeſticum judisem, 


CAT £4 27 


leſt his hand: and then too, after hi: right 
hand was cut off, he took hold of the fhip 
with his left ; which likewwiyje having 
loſt, at laſi he ſeized the ſhip with bis 
teeth. Strange that there ſhould be fo 
much mettle in him, that being nut tired 
out with ſo many ſlaughters, nt conquered 
with the loſs of his two hands, be fought 
at laß, mangled as he was, <woith bis 
teeth, like a wild beaſt. The Perſians 
loft tavo hundred thouſand men in that 
battle, or by ſhipwreck. Hippias likewiſe 
the Athenian tyrant, thi promoter and en- 
courager of this war, fell; the goa's, the 
avengers of his country, demanding jatiſ- 
faction from him. 


CHAP. X. In the mean time tos Da- 
rius, whilſt be was about renewing the 
awar, died in the midſt of his preparations, 
leaving behind him many ſors, begot both 
in his reign, and before his reigu. Of theſe 
Artemenes, the eldeſt, claimed the king- 
dom for himſelf by the privilege of bis 
age; which lad both the order cf birth and 
nature itſe!f hath given to nations. Bur 
Xerxis ſaid the diſpute was not jo much a- 
bout the order, as the good fortune of their 
birth. For that Artem+nes came tirſt in- 
deed to Darius, but avhil he was yet a 
private man, he was firſt born to him f- 
ter he was king. Wheretore his brothers 
that had been begot before, might de- 
mand the private eſtate which Darius 
had at that time, not the kingdom, 
for themſelves, He was the firſt child 
whom his father had in his reign, when 
he was now king. To this was added, 
that Artemenes was come not ouly of a 
father, but a mother, at that time of 
a private fortune, and of a grandfather 
by the mother's ſide, a private perſon. 
But that he was both born of a mother 
that was a queen, and never {aw his fa- 
ther any other than king. He nad like- 
wiſe for his grandfather by the mother's 
fide, king Cyrus, not the heir but the 
founder of ſo great a kingdom. And 
if their father had leit both brothers 
in equal right, yet he had the adran- 
tage with reſpect to his mother's, and 
F 2 | de- 
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d-ferunt ; qui, domi cognita cau- 
| ſa, XN rv, piæpoſuit; adeoque 
| ſraterna contentio fuit, ut nec 
victor infultavertt, nec victus 
doluerit, pſi que lus tempore 
invice mun-.ra milerint, & ju- 
cupda quo. inter ſe, non ſolum 
credula convivia habue int: ju- 
dicium quoque 1pſum fine arbi 
t:is, Hine convitio fucrit. Tanto 
moderatius tum f:atres inter ſe 
regna maxima dividebant, quam 
nunc exly ua pattimonia partiun- 
tur. Tpicur X.rxes bellum a pa- 
tre ceptum adverſus Græciam 
quiugquenaium inftruxit, Quod 
ubi primum didicit Dematatus, 
rex Lacedemoniorum, qui apud 
Xerxem exulabat, amicior pa- 
wiz poſt fugam, quam regi poſt 
beneficia, ne inopmato bello op- 
primereritur, omnia 10 tab-1/is 
ligneis magiſtratious preſcribit, 
eademque cera ſuperinducta de- 
Jet; nc aut ſcriptura ſiue tegmi- 
ne indicium daret, aut recens ce- 
ra dolum proderet. Fido deinde 
ſervo perferendas tradit, juſſo 
magiſtratibus Spartanorum tra- 
dere. Quibus perlatis, Lace- 
dæmone quæiſlioni res diu fuit, 


dcrent, nec fruſtra miſſas ſuſpi- 
carentur, tantoq; rem majorem, 
quanto fit occultior, putabant. 
Hærentibus in conjectura viris, 
ſoror regis Leonidæ conſilium 
ſcribentis invenit. Eraſa igitur 
cera, belli conſilia deteguntur. 
Jam Xerxes ſeptingenta millia de 
regno armaverat & trecenta mil- 
lia de auxiliis; ut non immerito 
prodi.um fit, flumina ab exter- 
Citu jus ficcata, G.zcamque 
omnem vix Capere exercitum 
ejus potuiſſe. Naves quoque mil- 
te ducentas numero habuiſſe di- 
citur. Huic tanto apgmini dux 
defuit. Cætefum, fi regem 
ſpectes, divitias, non ducem 
laudes; quarum Lanta copia in 


quod neque ſcriptum aliquid vi- 


1 


grandfather's right. They * this diſ- 
pute by conſent to their uncle Artapher- 
nes, as a domeflic judge, wwho having 
heard the cauſe at home, preferred Xerxes. 
And the contention was ſo brother like, 
that neither did he that carried the,cauſe 
#nfult, nor the other that loft it grieve at 
it; and at the very time of the conteſt, 
they /ent preſents to one anuther, and had 
not only entertainments together, that ar- 
gued their confidence in one another, but 
fleajant ones too. The trial it tco 
was without any wilneſſes, without any 
reviling. With fo much more temper did 
brothers then divide the greateſt kingdoms 
bet uixt them, than now they ſhare jmall 
e/tates. Wherefore Xerxes going on with his 
preparations for the war againſt Greece, be- 
gun by his father for five years, Which as 
joon as Demaratus, king of the Lacedemoni- 
ans, learnt, who was in baniſhment with 
Aerxes, being more a friend to his country 
after his baniſhment, than to the king after 
his favours, that they might not be ſurpri- 
zed by any unexpe#ted war, he writes an 
account of all things inwocden tables tothe 
magiſtrates, and blurs out the ſame by 
wax laid upon it, left either the writing 
without a cover ſhould mate a diſcovery, 
or freſh wax ſhould betray the trick. Then 
he delivers them to à truſty ſervant to 
carry, being ordered to deliver them tn 
the magiſtrates of the Spartans. Which 
being brought, the matter was the occa— 
ſon. of conſideration a long time at Lace- 
demon, becauſe they n:ither ſaw any thing 


awrilten, nor could they juſpect they were 


ſent to no purpoje; and thy thought the 


- matier jo much the more important, by how 


much the more ſecret it was, The men be- 
ins embaraſſel in conjecture, the fiſter of 
king Leanidas found out the contrivance 
of the writer. Il herefore the wax be- 
ing ſcraped off, the intentions of war 
are diſcovered. Nerxes had already ar- 
med j*yen hundred thouſand of his own 
kingdom, and three hundredthoujand auxi- 
liaries, that it has been ſaid, not without 
reaſon, that rivers were aried up by his 
army, and that all Greece could jcarce 
contain his army. He is {aid litcavije to 

regno 
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regno ejus fuit, ut, cum flumi- 
na multitudine conſumerentur, 
opes tamen regiz ſupereſſent. 
Ipſe autem primus in fuga, po- 
ſtremus in prælio { mper viſus 
eſt; in periculis timidus, ſicubi 
metus abefl: t, inflatus. Denique 
ante experimentum belli, fivu- 
cia virium, veluti naturz iptius 
dominus, & montes in planum 


ducebat, & ccnvexa valli\um æ- 


quibat, & quædam maria ponti- 
bus ſternebat, quædam ad navi- 
gationis commodum per com- 
pendium ducebat. 


CAP. XI. Cujus introitus in 
Græciam quam terribilis, tam 
turpis ac ſœdus diſceſſus fuit. 
Nam cum Leonidas rex Sparta— 
norum cum quatucr millibus mi- 
litum anguſtias 'Thermopylarum 
occupaſſet, Xerxes contemptu 
paucitatis eos pugnam capeſſere 
jubet, quorum cogniti Maratho- 
nia pugna interfecti fuerant; 
qui dum ulciſci ſuos quærunt, 
principium cladis fuere; ſucce- 
dente deinde inutili turba ma- 
jor cædes editur. Triduo ibi 
cum dolore & indignatione Per- 
ſarum dimicatum. Quarta die, 
quum nunciatum eſſet Leonid æ, 
a xx millibus hoſtium cacumen 
teneri, tune hortatur ſocios, re- 
cedant; & Je ad meliora fatrie 
tempora rejervent ; ſili cum Spar- 
tanis fortunam experiendam ; plu- 


ra ſe patriæ quam vitæ debere ; 


cæleros ad prafidia Græciæ ſer- 
@andos. Audito regis imperio 
diſceſſere cæteri, ſoli Lacedæ- 
moni remanſerunt. Initio hujus 
belli ſciſcitantibus Delphis ora— 
cula reſponſum fuerat, aut regi 
Spartanorum, aut urbi caden- 
dum, Et idcirco rex Leonidas, 
cum in bellum proficiſceretur, ita 
ſuos firmaverat, ut ire ſe parato 


ha ve had » thouſand two hundred ſhips in 
number. A general was wan'iing to this 
fo va an ar my, For if you crnftder the 
king, you will ſooner commend his riches, 
than him ata general; / 26h1ch there was 
ſuch great plenty in his kin d that the? 
rivers were conſumed by thy number of his 
men, get the king's wealth held out. Rut 
he was alway. jeen fir jt in the flight, and 
laſt in th fight ; iamorous tn dunger, but if 
danger was away, elated. Finally before 
any trial of war, in confidence of his 
frrength, as i/ he had been the lord of na- 
ture her jelf, f both reduced mountains to 
a plain, an equaliedtrecavities of wallics 
with the mou: tarns, ard covered /ome eas 
a briages, Jjomehearewtbro' u ſhorter 
cut, jor convenience of nauvigalion, 
CHAP Al. WheojeentranceintiG reecs 
was as terrible, as his departure was 
ſhamefull ana difhonourable. For when 
Leenidas king or the Spartans had ſeized 
upon the fireights of Thermipyla with 
four theuſana men, Xerxes, in contempt 
of jo ſmall a number, oraers theſe to begin 
the fight, ac hee relations had been /{ain 
in the batile of Marathon : who abb 
they endeavour to avenge their triends, 
were the beginning of the laughter: and 
they an Melis rabtle ſucceeaing, a greater 
aug hier is made of them. 1 hey foup ht 
three days there with the gricf and indig- 
nation of the Perſians. Upin the fourth 
day, when it was told Leonidas, that the 
higheſt top of the mountain xvas jeized by 
{went thouſand men, then he exhorts his 
companions, to depart and reſerve them- 
ſelves for better times of their country: 
he with his Spartavs mult try their for- 
tune ; that he owed more to his country 
than his life; the reſt were to be tfaved 
for the defence of Greece. T he reft ha- 
ving heard this command of the king, de- 
paried. In the beginning of this avar, 
anjwer had been made to them, conjulling 
the Oracle of Delphos, that either the 
king of the Spartans, er the city muſt 
fall. And therefore king Leonidas, whe n 
he went to the war, bas jo encore his 


men, that they knew he awent uith a mind 


1 repared bo die. He had therefore ſeixed 
ad 


30 
ad moriendum animo ſcirent, 
Auguſtias propterea occupave- 
rat, ut cum paucis aut majore 
gloria vincer*t, ant minore dam- 
no reipublicz caderet. Dimiſhs 
igitur fociis, hortatur Spartanos, 
meminerint, qualitercungue præ- 
liantibus cadendum effe, caverent, 
ne fortins manſiſe, quam dimi- 
cafje videantur, nec expectandum, 
ut ab hofte circumvenirentur, ſed 
dum nox occaſronem daret, fecuris 
& letis ſuperveniendum; nuf 
quam ci tres honeſtius, quam in 
caftris hoſtium perituros Nihil 
erat difficile perſuadere perſuaſis 
mori. Statim arma capiunt, & 
ſcxcenti viri caſtra quingentorum 
millium irrumpunt, ſtatimq; re- 
gis prætorium petunt, aut cum 
Illo, aut fi oppreſſi efſent, in ip- 
ſius potifimum ſede morituri. 
Tumultus totis caſtris oritur. 
Spartani, poſteaquam regem non 
inveniunt, per omnia caſtra vic- 
tores vagantur, cædunt ſter- 
nuntq; omnia; ut qui ſciant ſe 
pugnare non ſpe victoriæ, ſed 
in mortis ultionem. Prælium a 
principio noctis in majorem par- 
tem digi tractum. Au poſtremum 
non victi, fed += Dake fatigati, 
inter ingentes ſtratorum hoſtium 
catervas occiderunt. Xerxes du- 
obus vulneribus terreſtri prælio 
acceptis, experiri maris fortu- 
nam ſtatuit. 

CAP. XII. Sed Athenienſi- 
um dux Themiſtocles, cum ani— 
madvertifſet Jonas, propter quos 
bellum Perſarum ſuſceperant, in 
auxilium regis claſſe veniſſe; 
ſolicitare eos in partes ſuas ſta— 
tuit Et cuin colloquendi cop1- 


am non haberet; quo applicituri 
erant, ſymbolos proponi, & ſax- 
is proſcribi curat, Yue vo, Io- 
mes, dementia ſenet? Hud fuci- 
mus agitatis ? Bellum inferre olim 
 eonditaribus weſtris, nuper etiam 
wvindicibus, cogitaiis ? An ideo 


fuaded to die. 


9 . 


the narrow paſs of Thermopylæ, Ha- 
he might either conquer with a few, with 
greater glory, or fall <vith leſs damage to 
the commonwealth. Wherefore having 
diſiniſſed his allies, he encourages the Spar- 
tans, To remember that they mult fall, 
howſoever they fought ; adviing them, to 


have a care left they ſhould ſeem to have 


ſtayed more courageouſly than they 
fought ; that they ought not to wait to 
be ſurrounded by the enemy, but whilſt 
night gave them an opportunity, they 
ought to come upon them ſecure and 
Joyful ; that they would die victorious 
no where more honourable than in the 
enemy's camp. Nothing was hard to 
perſuade them to, who were already per- 
They immediately take 
arms, and fix hundred men break into a 
camp 7 five hundred thouſand, and imme- 
diately ſeek for the king's tent, deſigning 
either to die with him, or if they ſhould be 
taken off firſt, about his tent however. 

confuſion ariſes throughout the whole camp. 
The Spartans after they could not find the 
king, march victorious through all the 
camp, kill andbeat down all betore them; 


as who know that they fought not for #he | 
hope of victory, but for the avenging of © 


their deaths. The battle awas contizued 


from the beginning of night, for the great- 


eft part of the next day. | At laſt not 
conquered, but weary with conquering, 


they died amidſt the vaſt heaps of the 


lain enemies. MNerxes having receivea 


two defeats in fight by land, reſolves to 
try the fortune of the ſea. 

CHAP. XII. But Themiſtocles the 
general of the Athenians, having obſerved 
the Ionians, for whom they had undertaken 
this war wwith the Perſians, were come 
awith a fleet to the aſſiſtance of the king, 
reſolved to ſolicit them over to his oavn 
fide ; and having no opportunity of ſþeas.- 
ins with them, he ordered tickets to be ſet 
up where th were to come, and to be poſted 
on the rocks the following words, What 
madneſs poſieſtes you, O lonians ? what 
wickedneſs are you going about ? Do 
vou deſign to make war upon thoſe who 
were {ormerly your founders, lately al- 
| nie 
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mana veſtra condidimus, ut , 
ſent qui noſtra delerent? Quid ſi 
von hec Q Dario prius, & nunc 
Nerxi, belli cauſa nobiſcum foret, 
quod vos rebellantes non deſtitui- 
mus? Quin vs in hac neftra 
caſtra ex iſta obſidione tranſitis? 
Aut fi hoc parum tutum eſt, at 
vos commiſſo prelio ite ceſſim, in- 
bibite remis, & a bello dijcedite. 
Ante navalis p:@:1i congreſſio- 
nem miſerat Xerxes quatuor mil- 
lia armatorum Delphos, ad tem- 
plum Apollinis diripiendum; 
prorſus, quaſi non cum Græcis 
tantum, ſed & cum dis immor- 
talibus bellum gereret; quz ma- 
nus tota imbribus & fulminibus 
deleta eſt, ut intelligeret quam 
nullz eſſent hominum adverſus 
deos vires. Pod hæc Theſpias, 
& Platzas, & Athenas vacuas 
hominibus incendit; & quoni— 
am ferro in homines non pote- 
rat, in ædificia 1gne graſſatur. 
Namq; Achenienſes poſt pugnam 
Marathoniam, præmonente The— 
miſtocle, victoriam illam de Per- 
ſis, non fine m, ſed cauſam ma- 
Joris belli fore, cc. naves fabri- 


| xe 
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ſo your avengers? Did we therefore 
build your cities, that there might be 
ſome to deſtroy our own? What if this 
was not Darius's before, and now Xer- 
xes's reaſon of a war with us, that we 
did not forſake you when you rebelled? 
But why come you not over from that 
blockade into our camp? or if this be 
not very ſafe, but do you retire when 
the battle begins, ſtop your ſhips with 
your oars, and withdraw from che hat- 
tle. Before this engagement at ſea, Xer- 
xes had ſent four thouſand armed men to 
Delphi, to plunder the temple of Apollo, 
as if he carried on the war, not with the 
Greeks only, but with the immortal gods 
alſo. Which detachment was all deſtroy'd 
by rains and thunder, that he might 
underſtand how wain the ftrength of men 
is againſt the gods, After this he ſet 
fire to 1 heſpiæ and Platæa, and Athens, 
void of people, and vents his rage againſt 
the buildings by fire, becauſe he could not 
do it upon the men by the feword. For the 
Athenians after the batile of Merathon, 
T hemiſtocles warning them, that the vicko- 
ry over the Perſians would not be at an end, 
but the cauſe of a greater war, had built 
to 2 ſhips. Wherefore upon Xer- 


eming, anſwer was made them con- 


caverant. Adventanteigicur Xer-44 cerning the oracle at Delphi, that they. 


xe, conſulentibus Delphis ora- 
culum, reſpon ſum fuerat, Salutem 
murgs ligneis tuerentur. I hemi- 


ſhould take care for their ſecurity by 
wooden walls. Themiſtocles thinking the 
defence of their ſhipping was meant, per- 


ſtocles navium ;ræſidium de- ſuades them all, that their country was 


monſtratum ratus, perſuadet om- 
nibus, Patriam municipes efje, non 
mana; ciwitatemque non in ædi- 


ficits, jed in c:wibus poſitam. Me- 


the frecmen, nct walls, and that a city 
did not conſiſt in buildings, but in ci- 
tizens ; wherefore it would be better to 
commit the ſafety to their ſhips, than 


o lius itaque ſalutem nd. v bus, quam their city that the God wis the giver 


urbi commigjuros, Hujus ſententiæ 
eliam Deum auttorem . Pioba- 
to confiliv, conjuges, liberoſq; 
cum pretioſiſſimis rebus, abditis 
1ſulis, relicta urbe, demandant: 

fi naves mati conſcendunt. 
Exemplom Athenienſiom & a- 
liz urves imitate, Itaq; cum 
adunata omnis ſociorum claſſis, 
& intenta in bellum navale eſ- 
let, anguſliaſq; Salaminii freti, 


of this advice. T his council being approved, 
they depofit their wives and children, with* 
ther moſt valuable edis in ſome private 
lands, ind leaving ide iy, they themſelves 
ge aboard the:r fieet armed. Other cities like- 
ab imitated the example cf the Athenians. 
Wherefere <when all the fleet of their al- 


lies were joined, and intcat upon a ſea- 


fight, and had ſeized the narrow paſs of 


the Salaminian ſea, that they might net. 
be Jurrounded by the enemy 's numbers, a 
: ne 
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ne circumveniri a multitudine 
ſet, occnpaſſet: diſſenſio 
inter civitatum principes oritur; 
ui cum deſerto bello ad ſua tu- 
enda dilabi vellent, timens The- 
miſtocles, ne diſceſſu ſociorum 
vires minuerentur, per ſervum 
fidum Xerxi nuntiat, wno in loco 
eum contractam Græciam capere fa- 
cillime poſſe. Quod fi civitates, 
gue jam abire vellent, difſipen- 
tur, majore labore ei fingulas con- 
ſfectandat. Hoc dolo impellit re- 
gem ſignum pugnæ dare. Græ- 
ci quoq; adventu hoſtium occu- 
pati prælium collatis viribus ca- 
peſſunt. Interea rex velut ſpec- 
tator pugnæ cum parte navium 
in littore remanet. Artemiſia 
autem regina Halicarnaſſi, quæ 
in auxilium Xerxi venerat, inter 
primos duces bellum acerrime 
ciebat: Quippe ut in viro mulie- 
brem timorem, ita in muliere vi- 
rilem audaciam cerneres, Cum 
anceps prælium eſſet, Iones, jux- 
ta præceptum Themiſtoclis, pug- 
næ ſe paulatim ſubtrahere cæpe- 
runt, quorum defectio animos 
cæterorum fregit. Iraq; circum- 
ſpicientes fugam pelluntur Per- 
ſx, & mox prælio victi, in fu- 
gem vertuntur. In qua trepida- 
tione multæ captæ naves, mul- 
tz merſe; plures tamen non 
minus ſævitiam regis quam hoſ- 
tem timentes, domum dilabun- 
tur. 


ſum & dubium conſilii Xerxem 
Mardonius aggreditur. Horta- 
tur in regnum abeat, ne quid ſe- 
ditionis moveat fama adwerſi belli, 
in majus, ficuti mos eft, omnia ex- 
tollens ; fibi ccc, millia armatorum 
lecta ex omnibus copiis relinquat, 
qua manu aut cum gloria ejus per- 


domiturum ſe Græciam; aut /i 


aliter eventus 2 fine ejuſdem 
infamia hoſtibus ceſſurum. Pro- 
bato confilio, Mardonio exerci- 


CAP. XIII. Hac clade percul- | 


1 


difference ariſes among the great men of 
the cities who defign to quit the war, 
and ſlip away to defend their own country; 
T hemiftocles fearing, leſt their ſtrength 
ſhould be diminiſhed by the departure of 
their allies, ſends word to Xerxes by a 


faithful ſervant, that he might very ea- 


ſily take all Greece together in one place. 
But if the cities, which now deſigned 
to go away, ſhould be diſperſed, they 
muſt each of them be ſingly purſued by 
him with greater trouble. By this cun- 
ning he engages the king to give the ſignal 
for the battle. The Greeks too being ſur- 
prized by the enemy's arrival begin the 
battle with joint ſtrength. In the mean 
time the king ſtays upon the ſhore, with a 
part of the ſhips, as a ſpectator of the 
battle. But Artemiſia queen of Halicar- 


naſſus, who was come to the aſſiſtance of 


Kerxes, enflamed the fight very briſkly 
among the foremoſt commanders, that you 
might have ſeen in a man a womaniſh 
fear, and in a woman a manly boldneſs, 
A bilſt the battle was dubious, the Innians, 
according to the directions of T hemiſtocles, 


begun to withdraw themſelves fon the 
roke the 
courage of the reſt. Wherefore the Per- 
ans looking about them in order for fight, li. 
are repulſed, and by and by being van- 


fight by degrees, whoſe deſertion 


quiſhed in the battle, are put to flight. 


In which conſternation many ſhips wwere 
taken, many were ſunk ; yet more of them 
fearing the king's cruelty no leſs than the 


enemy, ſlip home, 


CHAP. XIII. Mardonius accofts Xer- 


* 


. what courſe to take. 
go away into his kingdom, leſt the fame 


xes affrighted at th:s defeat and doubtful 
He add ſes him, to 


of this unfortunate war, magnifying all 
things, as 1ts cuſtom 1s, ſhould occaſion 
any ſedition: that he ſhould leave him 
three hundred thouſand àrmed men, 
choſen out of all the troops, with which 
army he would either conquer Greece 
to his honour, or if the event ſhould fall 
out otherwiſe 


2 * 


e ſhould yield to the 
enemy, without any diſparagement to 
tus 


ma 


var 


ten 
pau 
pie 
ſerv 
citu 
gra\ 


cop 


rat, 


quo 
ulla 


fam 
inde 
& Pe 
entit 
imp! 
eſcæ 
tum 


C. 


nius 
expuy 


- XNer- 
ubtful 
m, tO 
fame 
ng all 
caſion 
7e him 
men, 
which 
Zreece 
1d fall 
to the 
nent to 
tus 


(< 
LIBER II. 


tus traditur ; reliquas copias rex 
ipſe reducere in regnum parat. 
Sed Græci, audita regis fuga, 
conſilium ineunt pontisinterrum- 
pendi, quem ille Abydo veluti 
victor maris fecerat, ut interclu- 
ſo reditu, aut cum exercitu de- 
leretur; aut deſperatione re- 


rum, pacem victus petere coge- 
retur, 


Sed Themiſtocles 


mens, ne intereluſi hoſtes deſpe- 
rationem in virtutem verterent, 
& iter quod aliter non pateret, 
ferro patefacerent, /atis multos 
hnſftes in Gracia remanere dicti- 
tans, nec augere numerum reti- 
nendo oportere; cum vincere con- 
filio cæteros non poſſet, eundem 
ſervum ad Xerxem mittit, certi- 
oremq; conſilii facit, & occupare 
tranſitum maturata fuga jubet. 
Ille perculſus nuntio tradit duci- 
bus milites perducendos; ipſe 
cum paucis Abydon contendit. 
Ubi cum ſolutum pontem hiber- 
nis tempeſtatibus offendiſſet, piſ- 
catoria ſcapha trepidus trajecit. 
Erat res ſpectaculo digna, & æſti- 
matione ſortis humanæ, rerum 
varietate miranda, in exiguo la- 
tentem videre navigio, quem 
paulo ante vix æquor omne ca— 
piebat; carentem etiam omni 
ſervorum miniſterio, cujus exer- 
citus propter multitudinem terris 


graves crant, 
copiis, quas ducibus aflignave- 


Nec pedeſtribus 


rat, felicius iter fuit : ſiquidem 
- Quotidiano labori (neque enim 


fames acceſſerat, multorum de- 
inde dierum inopia contraxerat 
& peſtem; tantaq; ſœditas mori- 
entium fuit, ut viz cadaveribus 
implerentur, aliteſque & beſtiæ 
eſcæ illecebris ſolicitatæ exerci- 
tum ſequerentur. 


CAP. XIV. Interim Mardo- 


nius 


expugnat. 


in 


Græcia Olynthum 
Athenienſes quoq; 


ti- 
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him. His advice being approved; an ar- 


my is delivered to Marden us; the king 
himſelf prepares to draw back the ref of 
the troops into his kingdom. But the' 
Greeks having heard of the king's flight, 


enter into a defign of breaking down the 
bridge, which he had made at Abydos, as 
if conqueror of the ſea, that, his retreat 
being cut off, he might either be deſtroyed 


with his army, or being conquered, might 


be obliged to ſue for peace by the deſperate- 
neſs of his condition. But T hemiſtocles 


fearing left the enemy berng ſtepped, ſhould 


turn their deſpair into courage, and open 


a way, which otherwiſe could not be open, 
by the ſword, ſaying, there were enemies 


enough remaining in Greece, and that 
the number ought not to be increaſed 
by ſtopping them; being not able to pre- 
vail againſt the reſt by his advice, he ſends 
the ſame ſervant to Xerxes, and makes 
him acquainted with their deſign, and 
bids him haſten his paſſage by a ſpeedy 
flight. He being ſtartled at the meſſage, 
delivers up his ſoldiers to his generals to 
lead on, and himſelf makes haſte to Abydos, 
ewith a few attendants : where having 
found the bridge broke down by the winter's 
ftorms, he paſſed over in the utmoſt con- 
fternation in a fiſhers boat. It vas a 
thing worth the fight, for the making an 
eſtimate of the condition of mankind, æuon- 
derful for the wariety of affairs, to ſee 
him lurking in a little veſjel, whim a lit- 


tle before the whole 2 contained; 


wanting likewiſe all the attendance of ſer- 
wants, whoſe armies avere burthenſomg to 
the earth, by reaſon of their numbers, Nor 
had the feot forces he had affigned to his 


e ulla eſt metuentibus quies) etiam generals a better march, for a famine ſu- 


peradded to their daily fatigue (for there 
is no reſt ro thoſe that are in fear) and 
then a want of ſeveral days continuance 


had occaſioned a plague too : and jo great 


avas the morality, that the roads were 
filled with carcaſes, and birds of prey, 


and wild beaſts, tempted with the ſmell 
of the carcaſſes, folliaved the army. 
CHAP. XIF. In the mean time Mar- 
donius takes Olynt hus in Greece, and in- 
wvites the Athenians to the hopes of peace, 
D in 
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in ſpem pacis, amicitiamq; re- 
gis ſolicitat, ſpondens incenſæ 
eorum urbis ettanrin majus reſti- 
tutionem. Poſteaquam nullo 
retio libertatem videt his vena- 
em, incenſis quæ ædificare cœ- 
perant, copias in Bæotiam tranſ- 
fert. Eo & Græcorum exerci- 
tus qui centum millia fuit, ſe- 
quutus eſt; ibiq; prælium com- 
miſſum; ſed fortuna regis cum 
duce mutata non eſt. . vic- 
tus Mardonius veluti ex naufra- 
gio cum paucis profugit. Caſtra 
referta regalis opulentiæ capta. 
Unde primum Gtæcos, diviſo 
inter ſe auro Perſico, divitiarum 
luxuria cœpit. Eodem forte die 
quo Mardonii copiæ deletz ſunt, 
etiam navali prælio in Aſia ſub 
monte Mycale, adverſus Perſas 
dimicatum eſt. Idi ante congreſ- 
fionem cum claſſes ex adverſo 
ſtatent, fama ad utrumq; exer- 
citum venit, viciſſe Græcos & 
| Mardonii copias occidione occi- 
diſſe. Tantam fame velocita- 
tem fuiſſe, ut cum matutino 
tempore przlium in Bæotia com- 
miſſum ſit, meridianis horis in 
Aſiam, per tot maria & tantum 
ſpatii tam brevi horarum mo- 
mento de victoria nunciatum 
hit. Confecto bello, cum de 
premiis civitatum ageretur, om- 
nium judicio Athenienfum vir- 
tus ceteris prælata. Inter du- 
ces quoq; Themiſtocles princeps 
civitatum teſtimonio judicatus 
gloriam patriæ ſux auxit. 

CAP. XV. Igitur Athenien- 
ſes auQi & præmiis belli, & 
gloria, urbem ex integro con- 
dere moliuntur. Cum mconia 
majora complexi fuiſſent, ſuſpec- 
ti eſſe Lacedemoniis cœpere, 
recte reputantibus, quibus ruina 
urbis tantum incrementi dediſ- 
ſet, quantum fit datura munita 
civitas. Miitunt ergo legatos, 
qui monerent, xe munimenta hoſ- 
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and the king's friendſhip, promifing tie 


ref{itution of their burnt city greater than . 


before. After be ſaw their liberty was 
to be ſold to them at no rate, having /it 
fire to what they had begun to build, he 
removed his army into Bæotia. Thither 
likew ſe the army of the Greeks, which 
confifted of a hundred thouſand men, fol- 
lowed; and there a battle was fought. 
But the fortune of the king was not chang- 
ed with the general, For Mardonius Le- 
ing routed, fled with a few, as it were 
rom a ſhipwreck, The camp was taken, 
filled with the king's wealth. Upon which 
the luxury of riches firſt captivated the 
Greeks, the Perſian gold being divided a- 
mong them, By chance the ſame day on 
which Mardonius's troops were cut off, 
the Grecks engaged the Per/rans in a fight 
at ſea upon the coaſt of Aſia, clrſe by the 
mountain Mycale. There before the baile, 
ewhilft the fleets ſtood over againſt one an- 
other, news arrives at both armies, that 
the Greets had conquered, and that Mar- 
donius's troops were entirely deſtroyed. So 
great was the ſwiftneſs of fame, that, 
ewhereas the battle was fought in the 
morning in Bæctia, this news of the wic- 
tory was carried into Afia by noon, thro? 
fo many ſeas, and ſo vaſt a diſtance, in ſo 
fo ſhort a time. After the war was over, 
aohen they came to treat about the rewards 
of the cities, the bravery of the Atheni- 
ans was preferred before that of the reſt, 
in the judgement of every body. T hemt- 
flocles too being judged the principal a- 
mong the commanders, by the teſtimony of 
the ſeveral cities, encreaſed the glory of 


his country. 


CHAP. XV. Wherefore the Athenians 
being grown great by the rewards of the 
abar, and the glory they had acquired, 
go about to build their city a-new. Having 


29 


taken in a compaſs for greater walls, 
they hegun to be ſuſpected by the Lacedemo- 
nians, rightly conſidering what a vaſt im- 
provement a fortified city would givethoſe, 
to whom the ruin of their city had gi wen /0 
great an one, Wherefore they ſend emba/- 
Jadors to adviſe them, not to build ſtrong 
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tibus & receptacula futuri Belli 
extruant. I hemiſtocles ut vi- 
dit ſpei urbis invideri, non ex- 
iſtimans abrupte agendum, re- 
ſpondit legatis, ituros Lacedæmo- 
nem, qui de ea re pariter cum il- 
lis conjulant. Sic dimiſſis Spar- 
tanis hortatur ſuos, opus matu- 
rent, Dein ipſe interjecto tem- 
pore in legationem proficiſcitur, 
& nunc in itinere infirmitate ſi- 
mulata, nunc tarditatem colle- 
garum accuſans, fine quibus agi 
jure nihil poſſit, diem de die pro- 
ferendo, ſpatium conſummando 
operi quærebat; cum interim 
nunciatur Spartanis, opus Athe- 
nis maturari; propter quod de- 
nuo legatos mittunt ad inſpicien- 
dam rem. Tum Themiſtocles 
per ſervum magiſtratibus ſcribit 
Athenienfium, /egatos vinciant, 
pignuſque tencant, ne in ſe gravius 
conſulatur. Adut deinde con- 
cionem Lacedæmoniorum; 22 
dicat permunitas Athenas efſe & 
poſe jam illatum bellum non ar- 
mis tantum ſed etiam muris ſuſti- 
nere fi quid ob cam rem de /e 


crudelius ſtatuerent, legatos eo- 


rum in boc pignus Athenis retentos. 


Graviter deinde caſtigat eos, 
Duod non wirtute, ſed imbecillita- 
te ſociorum, potentiam quererent. 
Sic dimiſſus, veluti triumphatis 
Spartanis, a Civibus excipitur. 
Poſt hæc Spartani, ne vires otio 
corrumperent, & ut bis illatum 
a Perſis Græciæ bellum ulciſce- 


rentur ultro fines eorum depopu- 


lantur. Ducem ſuo, ſociorum— 
que exercitui deligunt Pauſa- 
niam ; qui pro ducatu, regnum 
Græciæ affectans, proditionis 
præmium cum Xerxe nuptias 
filiæ ejus paciſcitur, redditis cap- 
tivis, ut fides regis aliquo bene- 
ficio obſtringeretur. Scribit præ- 
terea Xerxi, uęſcumque ad ſe 
nuncios miſiſſet, interficeret, ne 
res loquacitate hominum proderetur. 
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holds for their enemiꝶb, and places of 
refuge for them in ca a future war. 
When T hemiſtocles ſaau Hat the hopes of 
the city were envied, noft thinking it pro- 
per to deal abruptly in the caſe, he anſaver- 
ed the . that ſome ſhould go 
to Lacedæmon, to confer in common 
with them about that affair. Thus the 
Spartans being diſmiſſed, he adviſes his 
citizens to haſten the work. Then ſome 
time after he goes himſelf upon the embaſſy, 
and one while pretending fickneſs on the 
road, another while blaming the ſlowneſs 
of his fellow embaſſadors, without whont 
nothing could be done regularly, by putting 
off aay after day, he endeavoured to gain 
time for finiſhing the work. Whilſt in 
the mean time word is brought to the 
Spartans, that the work was carried on 
faſt at Athens, upon which they ſend em- 
baſſadors again to inſpect the matter. Then 
T hemiſtocles writes to the magiſtrates of 
the Athenians by a ſervant, to ſecure the 
embaſladors, and keep themasa pledge, 
leſt any thing cruel ſhould be reſolved 
upon againſt him. Ther he went to the 
aſſembly of the Lacedæmonians, tells them 
that Athens was fortiſied, and was able 
to reſiſt a war made upon it, not only 
with arms, but walls. If they ſhould 
determine any thing cruelly about him 
upon that account, their embaſſadors 
were retained at Athens as a pledge. 
Then he chides them gricvouſly, for ſeek- 
ing to encreaſe their power, not by 
their own good conduct, but the weak- 
neſs of their allies. T hus being arſmiſſed, 
he is received by his citizens as it were 
in triumph over the Spartans. Aﬀeer this 
the Spartans, left they ſhould impair their 
ftrength by idleneſs, and that they might 
avenge themſelves for the war that had 
been twice made upon Greece by the Per- 
frans, lay waſte their country. They 
choſe Pauſanias general of their army, 
and that of the allies : who affecting the 
kingdom of Gree, inſtead of the generals 
poſt, bargains with Aeræes for the mar- 
riage of a daughter, as the reward of his 
treaſon ; reſtoring him his priſoners, that 
the lings belief might be engaged by ſome 
22 e 


Sed dux Athenienſium Ariſti— 
des belli ſocius, collegæ conatibus 
obviam eundo, ſimul & in rem 
ſapienter conſulendo, proditionis 
conſilia diſcuſſit. Nec multo 
poſt accuſatus Pauſanias damna- 
tur. Igitur Xerxes, cum pro- 
ditionis dolum publicatum vide- 
ret, ex integro bellum inſtituit. 
Græci quoque ducem conſtitu— 
unt Cimonem Athenienſem, fi- 
lium Miltiadis, quo duce apud 
Marathonem pugnatum eſt, ju— 
venem, cujus magnitudinem fu— 
turam pietatis documenta prodi- 
derunt. Quippe patrem ob cri- 
men peculatus in carcerem con- 
jectum, ibique defunctum, tran- 
flatis in ſe vinculis, ad ſepultu— 
ram redemit. Nec in bello judi- 
cium delegantium fefellit; ſiqui- 
dem non inferior virtutibus pa- 
tris Xerxem terreſtri navaliqne 
bello ſuperatum, trepidum reci- 
pere ſe in regnum coegit. 


fed, is condemned. Wherefore 
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kinaneſs. Beſides he æurites to Xerxes 
to kill whatever meſſengers he ſhould 
ſend to him, leſt the matter ſhould be 
diſcovered hy the men's babbling. Bur 
the general of the Athenians, Ariſtides. 
his aſſociate in the war, baffled his trea- 


fonable defigns, by obwiating the endea- 


wours of his colleague, and at the ſame 
time by conſulting wiſely for the purpoſe. 
And not long after Pauſanias, n 

erxes, 
when he ſaw this treacherous plot diſco- 
wvered, prepares for war afreſh. The 
Greeks likewiſe nominate for their general 
Cimon the Athenian, the ſon of Miltiades, 


under whom, as general, the battle was 


fought at Marathon; a young man, whoſe 
future greatneſs the inſtances of his af 
fection fer his father foretold. For he re- 


deemed his father, thrown in the jail for 
the crime f robbing the public, and dy- 
ing there, to burial, by taking the chains 
upon himſelf. Nor did he deceive the 


Judgement of thoſe that choſe him in the 


war; for being not inferior to the good 


qualities of his father, he forced Xerxes, whom he routed both by land and 
fea, to retire in the utmoſt confuſion into his kingdom. 
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EN III. 


B RE VIARIUM CAPIT UM. 


1. Aerxis & Artabani præqfecti perfidli tragicus interitus. 
2. Bellarum inter Lacedæmonios & Athenienſes origo. Spartæ Reſpieb- 


lica & Legiſlatcr. 


3. Leges a Lycurgo Spartanis late, quomodo rate fiant & habeantur. 
. Bellum Meſſeniis illatum ob flupratas virgines : & ſpuriorum Spar- 
tanorum in Italiam migratis. 


4 
5. Meſſenii ſcelerum ſuorum luunt penas; & bellum inſtaurant, ac 
6 


tandem ſuperantur. 


. Tertium bellum Meſſenium ; 


eventuum UVariorum Facies. 


Peloponneſiacum item, in quo multæ 


7. Pacis fadus ruptum. Spartant premuntur Periclis virtute, cujus 
egregia in rempublicam merita deſcribuntur. Iterum pax ſuncita 
& wolata : unte bellum Siculum. 
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ERXES rex Perſarum, 
terror ante geatium, bel- 
lo in Greciam infeliciter geſto, 
etiam ſuis contemptui eſſe cœ- 
pit. Quippe Artabanus præfec- 
tus ejus deficiente quotidie re— 
gis majeſtate, in ſpem regni ad- 
ductus, cum ſeptem robuſtifſi- 
mis filiis regiam veſperi ingredi- 
tur, (nam amicitiæ jure ſemper 
illi patebat) trucidatoque rege, 
voto ſuo obſiſten tes filios ej us 
dolo aggreditur. Securior de 


- Artaxerxe, puero admodum, fin- 


git regem a Dario, qui erat ado- 
leſcens, quo maturjus regno po- 
tiretur, occiſum; impellit Ar- 
ta xerxem parricidium parricidio 


vindicare. Cum ventum ad do- 


mum Dari eſſet, dormiens in— 
ventus, quaſi ſomnum fingeret, 
interficitur. Deinde cum unum 
ex regis filiis ſceleri ſuo ſupereſſe 
Artabanus videret, metueretque 
de regno certamina principum, 


a Humit in ſocietatem conſilii Ba- 


ſucceſsful, 


X ERXES, king of the Perſians, 


the terror of nations before, ha- 

ing wr of this wwar againſt Greece un- 
, began now to be deſpiſed by his 

own ſubjets. For Artabanus his lieutc- 
nant, the king's majeſfly declining every 
day, being put in hopes of the kingdom, 
enters the palace in the evening with ſeven 
lufty ſens, (fer the palace was alzvays 
open to him upen the ſcore of friend- 
ſhip) aud having ſlain the king, he at- 
tempts the ſons that oppoſed his aviſh, by 
a wile, Being more ſecure of Artaxerxes 
but a boy, he pretends that the king was 
ain by Darius, who was a young man, 
that he might the ſooner get the kingdom, 
and moves Artaxerxes to revenge parrt- 
cide by parricide. When they came to Da- 
rius's houſe, being found aſlerp, he is ſlain, 
as if he counterfeited ſleep. Afteravards 
Artbaanus ſeeing but one of the king's 
ſons left for his wickedne/s to deal with, 
and fearing the grandees would conteſt 
ewith him fer the kingdom, he takes Baca- 
bajus into partnerſhip with him in the 
deſign ; who being content with his pre- 

1 cabaſum 
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cabaſum ; qui preſenti ſtatu con- 
tentus, xem prodit Artaxerxi, wt 
pater ejus occiſus, ut frater falſa 
parricidii ſuſpicione oppreſſus, ut 
denigue ipſi pararentur infidiæ. 

is cognitis, Artaxerxes verens 
Artabani numerum filiorum, in 
poſterum diem paratum eſſe ar- 
matum exercitum jubet, recog- 
niturus & numerum militum & 
in armis induſtriam ſingulorum. 
Itaque cum inter cæteros & ipſe 
Artabanus armatus aſſiſteret, rex 
ſimulat, ſe breviorem loricam 
habere; jubet Artabanum ſecum 
commutare, exuentem ſe, ac nu- 
datum gladio trajicit ; tum & fi- 
Iios ejus corripi jubet. Atq; ita 
egregius adoleſcens & cædem 
patris, & ſe ab inſidiis Artabani 
vindicavit. 

CAP. II. Dum hæc in Per- 
ſis geruntur, interea Græcia om- 
nis, ducibus Lacedæmoniis & 
Athenienſibus, in duas diviſa 
partes, ab externis bellis, velut 
in viſcera ſua, arma convertit. 
Fiunt igitur de uno populo duo 
corpora ; & eorundem caſtrorum 
homines in duos hoſtiles exerci- 
tus dividuntur. Hinc Lacedæ-— 
monii communia quondam civi- 
tatum auxilia ad vires ſuas trahe- 
bant: inde. Athenienſes, & ve- 
tuſtate gentis, & geſtis re bus il- 
luſtres propriis viribus confide- 
bant. Atq; ita duo potentiſſimi 
Græciæ populi, inſtitutis Solo- 
nis, & Lycurgi legibus, pares, 
ex emulatione virium in bellum 
ruebant. Namq; Lycurgus cum 
fratri ſuo Polydectæ, Spartano- 
rum regi, ſucceſſiſſet, regnumq; 
ſibi vindicare potuiſſet, Charilao 
filio ejus, qui natus poſthumus 
fuerat, cum ad ztatem adultam 
perveniſſet, regnum ſumma fide 
reſtituit: utintelligerent omnes, 
quanto plus apud bonos pietatis 
jura, quam omnes opes valerent. 
Medio igitur tempore, dum in- 


ſent condition, betrays the matter to Ar- 
taxerxes, how his father was ſlain, his 
brother taken off under a falſe ſuſpicion 
of parricide, and finally how a plot 
was formed againſt himſelf. Artaxerxes 
having underſtood theſe things, fearing 
the number of Artabanus's ſons, ordered 
the army to be ready armed againſt the 
day following, as deſigning to take an ac- 
count of the number of the ſoldiers, and 
the induſtry of each in their arms. Where- 
fore as Artabanus himſelf too flood by 
armed, among the reſt, the king pretends 
that he had too ſhort a coat of mail, bids 
Artabanus change with him, and runs him 
thro with his ſword, as he was ſtripping 
himſelf, and naked ; and then commands 
his ſons to be ſeized alſo. And thus this 
excellent young man both revenged his fa- 
ther's death, and delivered himſelf from 
the plot of Artabanus. 

CHAP. II. Whilſt theſe things are 
doing among the Perfians, in the mean 
time all Greece under their leaders, the 
Lacedemonians and Athenians, being di- 
vided into two parties, turned their arms 
from foreign wars, as it were upon their 
own bowels, Wherefore two bodies are 
made out of one people ; and men of the ſame 
camp are divided into two hoſtile armies. 
On this fide the Lacedemonians drew over 
the auxiliaries of the cities, that «were 

ormerly common to their party. On that 
fide the Athenians, illuſtrious both for the 
antiquity of their nation, and their ex- 
ploits, trufted to their own ſtrengthb. And 
they two, the moſt powerful people of 


Greece, equal to one another by the inſtitu- 


tions of Solon, and the laws of Lycurgus, 


proceeded to a war from an emulation of _ 


one another's ftrength. For Lycurgus hav- 
ing ſucceeded Polydectes his brother, king 
of the Spartans, and being able to ſecure 
the kingdom to himſelf, reſtored the king- 
dom with extraordinary honeſty to his ſon, 
Charilaus, who was born after his fa- 
ther's death, when he was come to man's 
ate, that all people might underſtand 
how much more the laws of piety prevail- 
ed with good men, than riches, Where- 
fore in the mean time, whilſt the infant 


fans 
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fans convaleſeit, tutelamq; ejus 
adminiſtrat, non habentibusSpar- 
tanis leges inſtituit, non inven— 
tione earum magis, quam exem- 
plo clarior; fiquidem nihil lege 
ulla in alios ſanxit, cujus non ip- 
ſe primus in ſe documenta daret. 
Populum in obſequia principum, 
principes ad juſtitiam imperio— 
rum formavit. Parcimoniam om- 
nibus ſuaſit, exiſtimans laborem 
militiæ aſſidua frugalitatis con- 
ſuetudine faciliorem fore. Emi 
ſingula non pecunia, ſed com- 
penſatione mercium juſſit. Auri 
argentiq; uſum velut omnium 
ſcelerum materiam ſuſtulit. 
CAP. III. Adminiſtrationem 
reipublicæ per ordines diviſit. 
Regibus poteſtatem bellorum, 
magiſtratibus judicia per annuas 
ſucceſſiones, ſenatui cuſtod iam 
legum, populo ſublegendi ſena- 
tum, vel creandi quos vellet ma- 
3 poteſtatem permiſit. 
undos omnium æqualiter inter 
omnes divit, ut æquata patri- 
monia neminem potentiorem al- 
tero redderent. Convivari om- 
nes publice juſſit, ne cujus divi- 
tiæ vel luxuria in occulto eſſent. 
juvenibus non amplius una veſte 
uti toto anno permiſit, nec quen- 
quam cultius quam alterum pro- 
gredi, nec epulari opulentius, 
ne imitatio in luxuriam vertere- 
tur. Pueros puberes non in fo- 
rum, fed in agrum deduci præce- 
pit, ut primos annos non in luxu- 
ria ſed in opere & laboribus age- 
rent. Nihil eos ſomni cauſa ſub- 
ſternere, & vitam ſine pulmento 


degere, neque prius in urbem re- 


dire quam vin facti eſſent, ſta- 
tuit. Virgines ſine dote nubere 
juſſit, ut uxores eligerentur, non 
pecuniz; ſeveriuſq; matrimonia 


ſua viricoercerent, cum nullis do- 


tis ftænis tenerentur. Maximum 
honorem non divitum & poten- 
tum, ſed pro gradu ætatis ſe- 
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is growing up, and he manages the guar- 
dianſpip of him, he makes laws for the 
Spartans that had none, net more famous 
for the invention of them, than his ex- 
ample, For he bound nothing by any la vu 
upon others, of which he did not firſt gine 
an inſtance in himſelf. He formed the 
people to a compliance with the great men, 
and the great men to the juſlics of gowern- 
ext, He adviſed all to frupality, think- 
ing that the toil of a ar would' be move 
en, by a continued courſe of” frugality. 
He ordered every thing to be purchafod 
not <vith money, but by an exchange 1f 
merchandize. Ile took away the ue of 
gold and ſilver, as the occaſton of all 

wickedneſs. 4 | 
CHAP. III. Hs divided the admi- 
niftration of the commonwealth among 
the lates. To the kings be granted the 
power of war, to the magiſtrates juriſdio- 
tion by yearly ſucceſſiom, to the ſenat? the 
guard of the laws, to the people the power 
of chuftng the ſenate, or of creating what 
magiſtrates they pleaſed. He divided the 
eſtates of all equally among all, that 
their eftates being equalled might renter 
none more powerful than another. He or- 
dered all te eat in public, that the riches 
or luxury of any one might not be kept 
private, He ſuffered the young men to uſe 
no more than one coat in a wwhol: year, nor 
did he allow ary one to go finer than un- 
other, nor fare more ſumplunuſly, left im — 
tation ſhould be turned into luxury. He 
ordered boys of age ts be carried not into 
the forum, but the country, that thry 
might ſpend their firſt years not in luxury 
but in work and fatigues. He ordered they 
ſhould lay nothing under them to ſleep on, 
axd lead thiir lives avithout dainties, and 
not return to the city before they avere 
men compleat. He ordered young women 
to marry without fortunes, that æui ves 
might be cheſen, net money ; and that 
tbe huſbands might gowern their awtves 
more ſtrictiy, being cramped by no reſtraints 
of fortune. He ordered the greatcft reſpect 
thould belong not te the rich and power- 
ful, lub old men, according to the degree 
of” their age. Nor indeed has old age any 
nm 
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num eſſet voluit. Nec ſane uſ- 
quam terrarum locum honorati- 
orem ſenectus habet. Hæc quo- 
niam primo, ſolutis antea mori- 
bus, dura videbat eſſe, aucto- 
rem eorum Apollinem Delphi- 
cum fingit, & inde ſe ea ex 
przcepto numinis detuliſſe, ut 
conſueſcendi tædium metus re- 
ligionis vincat. Dein ut zter- 
nitatem legibus ſuis daret, jure- 
jurando obligat civitatem, nihil 
eos de ejus legibus mutaturos, 
priuſquam reverteretur; & ſi- 
mulat, ſe ad oraculum Delphi- 
cum proficiſci conſulturum quid, 
addendum mutandumquelegibus 
videretur. Proficiſcitur autem 
Cretam ibiq; perpetuum exili— 
um egit, abjiciq; in mare oſſa 
ſua moriens juſſit, ne relatis La- 
cedæmonen, ſolutos ſe Spartani 
religione jurisjurandi in diſſol- 
vendis legibus arbitrarentur. 


CAP. IV. His igitur mori- 


bus ita brevi civitas convaluit, 
ut, cum Meſſeniis propter ſtu- 

pratas virgines ſuas in ſolenni 
Meſſenſorum ſacrificio bellum 
intuliſſent, graviſſima ſe execra- 
tione obſtriaxerint, non priuſ- 
quam Meſſeniam expugnaſſent, 
reverſuros, tantum ſibi vel de 
viribus ſuis, vel de fortuna ſpon- 
dentes. Quæ res initium diſſen- 
ſionis Græciæ & inteſtini belli 
cauſa & origo fuit. Itaque cum 
contra preſumptionem ſuam an- 
nis decem in obſidione urbis te- 
nerentur, & querelis uxorum, 
poſt tam longam viduitatem re- 
vocarentur; veriti, ne hac per- 
ſeverantia belli gravius ſibi quam 
Meſleniis nocerent; quippe illis 
quantum juventutis bello inter- 
cidat, mulierum fœcunditate 
ſuppleri; ſibi & belli damna aſ- 
ſidua, & fœcunditatem uxorum, 
abſentibus viris, nullam eſſe: 
itaque legunt juvenes ex eo gene- 
re militum, qui poſt jusjuran- 


auhere on the earth @ more reſpectable ha- 
bitation. Becauſe he Jaw theſe things 
would be hard at firſt, their manners ha- 
ving been looſe before, he pretends the Del- 
phian Apollo was the adviſer 7 them, and 
that he brought them thence by the order 
of the god, that the awve of religion might 
overbear the trouble of uſing themſelves 
to them. Then that he might give eternity 
to his laws, he obliges the city by an oath, 
that they would change nothing of his 
laws before he returned; and pretends 
that he wwas going to the oracle of Delphos, 
to adviſe with it, what might ſeem pro- 
per to be added to, or changed in his laws. 
But he goes to Crete, and there lived in 
perpetual baniſhment ; and at his death 
ordered his bones to be thrown into the ſea, 


leſt if they were carried back to Lacedæ- 


mon, the Spartans ſhould think themſelves 


diſcharged from the obligation of their 
oath, in repealing the laws. 


CHAP. IV. By theſe laws therefore 
in a ſhort time the city grew ſo ſtrong, 
that having made war upon the Mefjenians 
for raviſhing their young women in a ſo- 


lemn ſacrifice of the Maſſenians, they bound 


themſelves under a grievous curſe not to 
return before they ſhould take Meſſenia, pro- 
miſing themſelves ſo much, either from 
their flrength or their fortune which 
thing was the beginning of the diviſion of 
Greece, and the cauſe and original of an 
inteſtine war. Wherefore being detained 
ten years in the fiege of the city, contrary 
to their expectation, and recalled by the 
complaints of their wiwves after ſo long a 
ewidowhood ; fearing leſt by this perſeve- 


rance in the war, they ſhould prejudice 


themſelves more than the Meſfſentans ; for 


as much of their youth as they laſi in the 


war was made up in the fruitfulneſs of 
their women ; but for themſelves they ſuf- 
fered the continual Is of war, and their 
abi ves could not be fruitful, whilſt their 
huſbands were abjent, Wherefore they 


chuſe out the young men of that ſort 75 
ſoldiers who came for recruits after the 
cath ; to whom being ſent back to Sparta, 
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dum in ſupplementum vene- they give leave to lie with all the avomen 
rant; quibus Spartam remiſſis promiſcucuſſy, thinking the concept. on 

promiſcuos omnium fœmina- «vould be more ſpeedy, if each wwoman 
rum concubitus permiſere ; ma- ſhould try it with ſeveral men, Thoſe 

turiorem futuram conceptionem 7hat vere born of them were called Par- 

rati, fi eam ſingulæ per plures theniz, in memory of their mother's ſhame, 

viros experirentur. Ex his na- who when they were come to thirty years 

ti, ob notam materni pudoris Hage, fir fear of want (for none of them 

Partheniz vocati: qui cum ad had a father into whoſe eftate they might 

annos xxx perveniſſent, metu e 79 ſucceed) thiy take Phalantus for 

inopiæ (nulli enim pater exiſte-" heir leader, the ſon of Aratus, who had 
bat cujus in patrimonium ſuc- adwvijed the Spartans to ſend home the 

ceſſio ſperaretur) ducem Pha- young fellows to get children that as they. 
lantum aſſumunt filium Arati, had formerly his father for the cauſe of 
qui auctor Spartanis fuerat ju- „heir birth, Jo they might have him for 

ventutis ad generandam ſobo- e ſupport of their hopes and dignity. 

lem domum remittendæe: ut Wherefore without ſaluting their mothers, 

ficuti dudum patrem ejus naſ= from whoſe adultery they ſeemed to have 

cendi auctorem habuiſſent, fic contraed their infamy, they go to ſeek 

ipſum ſpei ac dignitatis ſuæ ha- a ſettlement, and being toft about a long 

berent. Itaq; nec ſalutatis ma- vine, and through varicus chances of for- 

tribus e quarum adulterio infa- rue, at laſt they arrive in Italy, and 
miam collegiſſe videbantur, ad i the citadel of the Tarentines, dri- 

ſedes enquirendas proficiſcuntur; wing o the old inhabitants, there they 

diuque & per varios caſus jacta- fix heir habitetion. But after ſeveral 
ti, tandem in Italiam deferun- years their leader Phalantus in a jedition 

tur, & occupata arce Tarenti- being forced into baniſhment, betvok him- 

norum expugnatis veteribus in- ie Brundiſtum, wwhither the old T aren- 

colis, ſedes ibi conſtituunt. Sed e, being driven from their homes, had 
poſt annos plurimos dux eorum 7etired. He ot his death adviſes them to 

Phalantus, per ſeditionem in bruiſe his bones, and laſt relicks, and 

exilium proturbatus, Brunduſi- take care to have them privately ſcat- 

um ſe contulit, quo expulſi ſe- tered in the forum of the Tarentines, 

dibus ſuis veteres Tarentini con- For Apollo at Delphos had declared, 

ceſſerant. Hic moriens perſua- that by this means they might recover 
det, ut ofſa ſua poſtremaſque re- their country. They thinking he had be- 
liguias conterant, & tacite ſpargi trayed the fortune of his countrymen, for 
in foro Tarentinorum curent. Hoc the revenge of himyelf, obeyed bis orders. 
enim modo recuperare illos patri- But the declaration of the oracle ayas 
am ſuam pofſe, Apollinem Delph's quite different, For it romiſed upon that 
cecinifſe- Illi arbitra gies eum in fact the perpetual prſſeijcon, not the 1205 
ultionem ſui civium fata pro- e cig. Thus by the contrivance of 
didiſſe, præceptis paru ere. Sed their exiled leader, and the good office of 
oraculi diverſa ſententia ſuerat. their enemies, the Eten of J arentun 
Perpetuitatem enim urbis, non 4vas ſecured 19 1? Partheniz for ever. 
amiſionem hoc fado promiſe- In memory of 20, kindne/s they decreed 
rat. Ita ducis exulis conſilio divine honours to Pha lantus, 

& hoſtium miniſterio, poſſeſſio | 

Tarentina Partheniis in æter— 

num fundata: ob cujus bene- 

icii memoriam Phalanto divi- 

dos honores decrevere, | CAP. V. 
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CAP. V. Interea Meſſenii, 


cum virtute non poſſent, per in- 
fidias expugnantur. Dein, cum 
per annos LxxxXx gravia ſervitu- 
tis verbera, plerumq; & vincula, 
cæteraq; captivitatis mala per- 
peſſi eſſent, poſt longam pœna- 
rum patientiam, bellum reſtau- 
rant. Lacedæmonii quoque eo 
econfpiratius ad arma concurrunt, 
quod adverſus ſervos dimicare 
videbantur. Haque cum hinc 
injuria, inde indignitas animos 
acuerct, Lacedæmonii, de belli 
eventu oraculo Delphis conſul- 
to, jabentur ducem belli ab A- 
thenienſibus petere. Porro A- 
thenienſes, cum re ſponſum cog- 
noviſtent, in contemptum Spar- 
tanorum, Tyrtzum poetam 
claudum pede, miſere; qui tri- 
bus præliis fuſus co uſque de- 
fperationis Spartanos adduxit, ut 
ad ſupplementum exercitus ſer- 
vos ſuos manumitterent, hiſque 
interfectorum matrimonia polli- 
cerentur; ut non numero tan- 
tum amiſſorum civium, ſed & 
dignitati ſuccederent. Sed te- 
ges Lacedæmoniorum, ne con- 
tra fortunam pugnando, majora 
detrimenta civitati infligerent, 
reducere exercitum voluerunt; 
ni interveniſſet Tyrtæus, qui- 
com poſita carmina exercitui pro 
#eQncione recitavit; in quibus 
bhortamenta virtutis, damnorum 
ſolatia, belli conſilia conſcripſe- 
rat. Itaque tantum ardorem mi- 
litibus injecit, ut non de ſalute, 
ſed de ſepultura, ſolliciti, teſſe- 
ras, inſculptis ſuis & patrum 
nominibus, dextro brachio deli— 
garent; ut ft omnes adverſum 
prælium conſumpſiſſet, & tem- 
poris ſpatio confuſa corporum 
Jineamenta eflent, ex indicio ti- 
tulorum tradi ſepulturæ poſſent. 
Cum fic animatum reges exer- 
citum viderent, Curant rem ho- 
ſtibus nuntari. Meſſeniis au— 
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CHAPP. V. In the mean time the M 


fentans are conquered by ſtrata gem, when 


they could not be conquered by courage. 
Then after they had ſuffered eighty years 
all the grievances of ſla very, ſtripes very 
often, and bonds, and the other evils of 
captivity, after a long enduring of their 


puniſhment, they renew the war. The 


Lacedemonians too run to arms the more 
unanimouſly, becauſe they ſeemed to be 
engaged againſt their ſlaves. Wherefore 
ewhil/t on this fide ill uſage, and on that 
indignity, exaſperated their minds, the 
Lacedemonians having conſulted the oracle 
at Delphos concerning the event of the 
aar, are ordered to ſeek a general for the 
abar from the Athenians. But the Athe- 
nians, wwhen they under/tand the anſaver of 
the oracle, in contempt of the Spartans, 
ſent Tyrtæus, a poet, lame of a foot, who 
being routed in three battles, reduced the 
Spartans to that deſpair, that they manu- 
miſed their ſlaves for the recruiting of 
their army, and promiſed them the wives 
of the ſlain, that they might not only 
ſucceed to the number of the citizens that 
had been 4%, bat to their dignity. But 
the kings of the Lacedemonians, leſt by 

fighting againſt fortune they ſhould bring 
greater detriment upon the city, intended 
to draw off their army, had nt Tyrtæus 

interpoſed ; who repeated to the army in 

an aſjembly of it tome werſes he had 

compoſed, in which he had compriſed in- 

citements to courage, conſolation for their 

I:fjes, and advice about the war. Where- 

fore he inſpired into the ſoldiers ſo much 
mettle, that being not concerned for their 

Safety, but for their burial, they tied 
tickets ta their arms, with their ow 

names, and thoſe of their fathers, cut in 

them; that if an unfortunate batill 

ſhould take them all off, and the linea. 
ments of their bodies ſhould be confuſed 

through length of time, they might be 

committed to burial, by the diſcovery 9 

their titles, When the kings jaw thi 

army thus minded, they take care to hat 

the thing told to the enemy but th 

maiter did not cauſe a conſternation 

the Mefſexians, but a mutual emulat oi. 
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LIBER III. 


tem non timorem res, ſed æmu- 
lationem mutuam dedit. Itaque 
tantis animis concurſum eſt, ut 
raro unquam cruentius prælium 
fuerit. Ad poſtremum tamen 
victoria Lacedæmoniorum fuit. 
CAP. VI. Interjecto tempo- 
re tertium quoque bellum Meſ- 
ſenii reparavere; in cujus aux- 
ilium Lacedemonii inter reli- 
quos ſocios etiam Athenienſes 
adhibuere, quorum fidem cum 
ſuſpectam haberent, ſupervaca- 
neos ſimulantes a bello eoſdem 
dimiſerunt. Hanc rem Atheni- 
enſes graviter ferentes, pecuni- 
am, quæ erat in ſtipendium 
Perſici belli ab univerſa Græcia 
collata, a Delo Athenas transfe- 
tunt, ne deficientibus a fide ſo- 
cietatis Lacedemoniis, prædæ 
ac rapinæ eſſet. Sed nec Lace- 
dæmonii quievere; qui, cum 
Meſſeniorum bello occupati eſ- 
ſent, Pelopponnenſes immiſere, 
qui bellum Athenienſibus face- 
rent. Parvæ tunc temporis, 
claſſe in Ægyptum miſſa, vires 
Athenienſibus erant. Itaq; na- 
vali prælio dimicantes facile ſu- 
perantur. Interjecto deinde 
tempore, poſt reditum ſuorum 
aucti & claſſe & militum robore 
prælium reparavere. Jam & 
Lacedæmonii, omiſſis Meſſe- 
niis, adverſus Athenienſes arma 
verterant. Diu varia victoria 
fuit. Ad poſtremum æquo 
Marte utrinq; diſceſſum. Inde 
revocati Lacedæmonii ad Mel- 
ſeniorum bellum, ne medium 
tempus otioſum Athenienſibus 
relinquerent, cum Thebanis pa- 
ciſcuntur, ut Bœotorum impe- 
rium his reſtituerent, quod tem- 
poribus Perſici belli amiſerant, 
ut illi Athenienſium bellum ſuſci- 
perent. Tantus furor Sparta- 
ut duobus bellis 
impliciti ſuſcipere tertium non 
recuſarent, dummodo inimicis 
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Wherefore both fides engaged with fo 
much courage, that there was ſeldom 
ever a more bloody battle. At laſt, 
however, the victory was the Lacedemo- 


mans. 


CHAP. VI. Some time after the 
Mefſenians renewed the war a third 
time; for their affiſtance in which, the 
Lacedemonians, among their other allies, 
made uſe of the Athenians ; whoſe fi- 
delity being ſuſpicious of, pretending them 
needleſs, they diſmifjed them from the 
war. The Athenians taking this thing 
ill, remove the money which had been 
contributed by all Greece, for the expence 
of the Perfian war, from Delos to A- 
thens, leſt the Lacedemonians recedin 
from the faith of their alliance, it foul? 
be plunder and ſpeil for them. But nei- 
ther were the Lacedemonians quiet; who, 
theugh they were buſy in the car of the 
Meſjenians, ſent the Peloponnefſcans to 
make car upon the Athenians, The 
ftrength of the Athenians was at that 
time but ſmall, their fleet being ſent into 
Egypt. Wherefore engaging in à fight 
at fea, they are eafily conquered. Then 
ſome time after, upon the return of their 
naval force, being reinforced by the 
ſtrength of their fleet and ſoldiers, they 
renew the fight. And now the Lace- 
demonians, letting the Maſſenians alone, 
had turned _ arms againſt the Athe- 
nians. TheCſucceſs was various a ling 
time. At laſt they came off with equal 
advantage. Upon which the Lacedemo- 
nians being recalled to the evar if the 
Meſſenians, that they might not leave the 
Athenians the mean time idle, agree with 
the T hebans, to reſtore to them the govern- 
ment of the Bæotians, which they had loft - 
in the times of the Perſian war, in con- 
dition that they ſhould undertake the 
war againſt the Athenians, So great 
was the madneſs of the Spartans, that 
engaged as they were in two wars, ' 
they did not refuſe to undertake a third 


fo they could but procure enem es for the r 


enemies. Wherefore the Athenicns choſe 
two generals againſt ths ſtorm of war, 
| | ſuis 
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ſuis hoſtes acquirerent, Igitur 
Athenienſes adverſus tantam 
tempeſtatem belli duos duces 
deligunt, Periclem ſpectatæ vir- 
tutis virum, & Sophoclem ſcrip- 
torem tragædiarum; qui diviſo 
exercitu, & Spartanorum agros 


Pericles a man of tried conduct, and So- 
phocles the auriter of tragedies, who di- 
viding their army, both laid waſte the 
lands of the Spartans, and added many 
cities of Achaia to the empire of the 
Athenians, 


vaſtaverunt, & multas Achaiz civitates Athenienſium imperio adjecerunt. 


CAP. VII. His malis fracti 
Lacedzmonii in annos xxx 
pepigerunt pacem. Sed tam 
longum otium inimicitiæ non 
tulerunt. Itaque quinto decimo 
anno rupto fœdere, cum con- 
temptu deorum hominumque fi- 
nes Atticos populantur. Et ne 
prædam potius, quam pugnam 
expetiſſe viderentur, hoſtes ad 
Sed Athe- 
nienſes conſilio Periclis ducis 


_ Populations injuriam differunt 


in tempus ultionis, ſupervacu- 
am pugnam exiſtimantes, cum 
ulciſci hoſtem ſine periculo poſ- 
ſent. Deinde interjectis diebus 
naves conſcendunt, & nihil ſen- 
tientibus Lacedæmoniis totam 
Spartam deprædantur, multoq; 
plura auferunt, quam amiſerant. 
Prorſus ut, in comparatione 
damnorum, longe pluris fuerit 
ultio, quam injuria. Clara qui- 
dem hæc Periclis expeditio ha- 
bita; ſed multo clarior privati 
patrimonli contemptus fuit, Hu- 
zus agros, in populatione cæte— 
rorum, intactos hoſtes relique- 
rant, ſperantes acquirere ſe illi 
poſſe, aut periculum ex invi- 
dia, aut ex ſuſpicione proditio- 
nis infamiam. Quod ante pro- 
ſpiciens Pericles, & futurum 
populo prædixerat, & ad invi- 
diæ impetum declinandum, a— 
gros ipſos dono reipublicæ de- 
derat; atque ita, Lag periculum 
quæſitum fuerat, ibi maximam 
gloriam invenit, Poſt hæc in- 
terjectis diebus, navali prælio 
dimicatum eſt, Victi Lacedæ- 
monii fugerunt. Nec ceifatum 


CHAP. VII. The Lacedemonians be- 
ing brought low hy theſe loſſes, agreed 
upon a peace for thirty years. But their 
animoſities did not allow of ſo long a 
quiet. Wherefore the treaty being broken 
in the 15th year, they lay waſte the 
country of Attica with contempt of gods 
and men, And that they might not ſeem 
to have ſought plunder rather than bat- 
tle, they challenge the enemy to a fight. 
But the Athenians, by the advice of Pe- 


ricles their general, defer to do the 


ſelves right for the injury done them in 
the plundering of their country to a 
proper time of revenge, thinking fight 
needleſs, when they could be revenged 
upon the enemy without any danger. 
Then ſome days after, they go aboard 
their fleet, and whilſt the Lacedemont- 
ans thought nothing of it, lay waſte all 
Sparta, and carry off a great deal more 
than they had loft. So that in comparing 
the loſes, the revenge was of far greater 
account than the injury that was reveng- 
ed. This expedition of Pericles was 
reckoned indeed famous, but the contempt 
of his private eſtate was much more fa- 
mous. The enemies had left his lands 
untouched in the waſting of the reſt, hop- 
ing to procure him danger from the envy 
that would attend it, or infamy from 
the ſuſpicion of treachery. Which Pe- 
ricles foreſeeing, had both foretold the 
people that it would be ſo, and to decline 
the fury of envy, gave the lands as a pre- 
ſent to the late, and ſa found the greateſt 
glory there, where danger to him was de- 
ſigned. Some days after they engaged 
in a ſea-fight ; the Lacedemonians being 
conquered, fled. Nor did they ceaſe after 
that, bit flauzhtered one anther, either 
by land or ſea, with various ſucceſs in 
the war. At laſt bein; tired out with 


dein- 


more 
daring 
reater 


veng- 

WAS 
atempt 
re fa- 

2. 
„ Hop- 
e envy 
y from 
Flom 
ld the 
decline 
a pre- 
greateſt 
was de- 
engaged 
1s being 
ſe after 
either 
cce/s in 


dein- 


n CAF. 1. 


deinceps eſt quin aut terra, aut 
mari varia præliorum fortuna 
invicem ſe trucidarent. Deinq; 
ſeſſi tot malis pacem in annos 
quinquaginta fecere, quam non 
niſi ſex annis ſervaverunt. Nam 
inducias quas proprio nomine 
condixerant, ex ſociorum per- 
ſona rumpebant ; quippe quaſi 
minus perjurii contraherent, fi 
ferentes ſociis auxilia, potius 
quam ſi ipſi aperto prælio dimi- 


caſſnt. Hinc bellum in Siciliam tranſlatum, 
de Siciliæ ſitu pauca dicenda ſunt. 
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% many misfortunes, they made a peace 
for fifty years; which they kept but & 
years ; they broke the truce which they 
had agreed to in their own name, in the 
perſon of their allies, as if they con- 
trated leſs perjury, if they fought as 
carrying alſitlance to their allies, rather 
than if they engaged in open var. Upon 
this the war was removed into Sicily; 
awhich before I relate, a few words muſt 
be ſaid of the ſituation of Sicily, 


quod priuſquam expono, 


„ 


E XR XV. 


BREYVIARIUM CAPIFT UM. 


1. Siciliæ inſulæ ſitus, ſoli natura. Ætnæ item mantis ac Scylle & 


Charybdis miraculum. 


2. Nomina, incale veteres, tyranni Siciliæ, cui Carthaginienſes inhiant. 
3. Reginenſes ab Hymerants oppreſſi. Athenienſes imperium Siciliæ am— 
bDiunt, & proſpere agunt initio. | 


4. In incepto pergentes Syracuſani Lacedamonins accerſunt. Gracorum 


concurſus fit, & bellum in Siciliam transfertur. 
5. Athemenſes a Gylippo Lacedemeniorum duce, terra marigue frangun- 
tur : ducibus Demeſthene & Nicia indecero fato ſublatis. 


AP 


ICILIAM ferunt anguſtis 

quondam faucibus Italiæ 
adhæſiſſe, direptamque velut a 
corpore majore impetu ſuperi 
mari, quod toto undarum one— 
re illuc vehitur. Eſt autem ip- 
ſa terra tenuis ac fragilis, & 
cavernis quibuſdam fiſtuliſq; ita 
penetrabilis, ut ventorum tota 
ferme flatibus pateat; necnon 
& ignibus generandis nutrien— 
diſq; ſoli ipſius naturalis materia; 
quippe intrinſecus ſtratum ſul— 
phure & bitumine traditur: quæ 
res facit, ut ſpiritu cum igne 
inter interiora luctante, frequen- 
ter & compluribus locis, nunc 


8 * 


HEY report that Sicily avas for- 
merly joined to Italy by a narrow 
iſthmus, and was torn away as it were 


from the bigger body by the violence of 


the upper ſea, which is borne thither with 
the whole load of its wairrs. And the 
earth itſelf is light and brittle, and jo 
perforated with certain caverns aud ca- 
nals, that it is almoſt wholly expc/ed tothe 


blowing of the winds ; and the jubſtance of 


the ſoil is naturally fitted for the producing 
and feeding of fires : for within it is ſaid 
to be ſpread with julphur and pitch. Which 
thing is the cauſe, that when the wind 
firuggles with the fire in the ſubterrancous 
parts, it throws out frequently, and in 
ſeveral places, one white flames, another 

> | flam- 
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flammas, nunc vaporem, nunc 


fumum eructet. Inde deniq; 
Etnæ montis per tot ſecula 
durat incendium. Et ubi acri- 
or per ſpiramenta cavernarum 
ventus incubuit, arenarum mo- 
les egeruntur. Proximum Ita- 
liz promontorium Rhegium di- 
citur, ideo quia Græce abrupta 
hoc nomine pronunciantur. Nec 
mirum ſi fabuloſa eſt loci hujus 
antiquitas, in quem res tot 
coiere miræ. Primum quod 
nuſquam alias tam torrens fre- 
tum, nec ſolum citato impetu, 
verum etiam ſævo, neq; expe- 
rientibus modo terribile, verum 
etiam procul videntibus. Un- 
darum porro inter fe concur- 
rentium tanta pugna eſt, ut alias 
veluti terga dantes in imum 
deſidere, alias quaſi victrices in 
ſublime ferri videas ; nunc hic 
fremitum ſerventis æſtus, nunc 
illic gemitum in voraginem 
deſidentis exaudias. Accedunt 
vicini & perpetui Ætnæ montis 
ignes & inſularum ZEolidum, 
veluti ipſis undis alatur incen- 
dium. Neq; enim in tam an- 
guſtis terminis aliter durare tot 
ſeculis tantus ignis potuiſſet, 
niſi humoris nutrimentis alere- 
tur. Hine igitur fabulæ Scyl- 
lam & Charybdin peperere; 
hinc latratus auditi, hinc mon- 
ſtri credita ſimulacra, dum na- 
vigantes magnis vorticibus pe- 
lagi deſidentis exterriti latrare 
putant undas, quas ſorbentis 
æſtus vorago collidit. Eadem 
cauſa etiam Ætnæ montis per- 
petuos ignes facit. Nam a- 
quarum ille concurſus raptum 
ſecum ſpiritum in imum fun- 


dum trahit, atq; ibi ſuffocatum 


tam diu tenet, donec per ſpi— 
ramenta terræ diffuſus nutri— 
menta ignis incendat. Jam ipſa 
Italiæ Sicihaq; vicinitas, jam 
promontoriorum altitudo ipſa ita 


1 


fea finting downward, im 


wwhile, vapour another ſmonk, From this, 
in fine, does the fire of Mount Mina con- 
tinue for ſo many ages. And when a ſtrong 
wind breaks in through the paſſages of the 
caverns, heaps of ſand are thrown up. 
The neareſt promontory of Italy is called 
Rhegium for this reaſon, becauſe in Greek 
things broken off from any thing are /ig- 
nified by that name. And no wonder, if 
the antiquity of this place be fabulous, in 
awhich ſe many wonderful things have met. 
The firſt is, that the ſea is no where elſe 
jo rapid, with not only a fwift current, 
but furious too, and not only terrible 18 
thoſe that try it, but even to thoſe that 
view it at a diflance. Moreover, the en- 
counter of the aua ves claſhing among them- 
felves is ſuch, that you may ſee ſome 
of them as it were turning their backs ſink 
into the deep, and others of them ri/e up 
aloft as it were victorious; one while in 
this place you hear the noiſe of the boiling 
fea, another in that a groaning ef the ſea, 
finking in a whirl-pit. To this are add- 
ed the neighbouring and perpetual fires of 
mount Mina, and the Molian iflands, as 
if the fires vere fed by the waters them- 
ſelves. For otherwiſe, ſo great @ fire could 
not have lated ſo many ages, within ſuch 
narrow bounds, unleſs t wwas maintained 
by the nutriment of the water, Hence 
your fables produced Scylla and Charybdis; 
hence barkings were thought to be 
heard, hence the form of the monſter 
Scylla was credited, whilft the ſailors 
affrighted with the waſt vortices of the 
ine the 
waves to bark, auhich the whirling of 
the ſea, that fevallows them up, claſhes 
together. The ſame cauſe likewiſe makes 
the fire of mount /AEtna everlaſting; for 
that concourſe of the water drags the air 
hurried along with it to the bottom, and 
keeps choaked up ſo long, *till being dif- 
fuſed through the * of the earth, it 
inflames the pabulum of the fre. Then 
again the neighbourhood of Italy and Si- 
cily, then the height of the promontories 
is fo lite, that as much admiration as 
it cauſes in us now, ſo much terror did 
it cauſe to the ancients, who believed 
| ſimilis 
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$milis eſt, ut quantum nunc ad- 
mirationis, tantum antiquis ter- 
roris dederit ; credentibus, coe- 
untibus in ſe promontoriis, ac 
rurſum diſcedentibus, ſolida in- 
terei pi abſumiq; navigia. Neq; 
hoc ab antiquis in dulcedinem 
fabulæ com poſitum, ſed metu & 
admiratione tranſeuntium. Ea 
eſt enim procul inſpicientibus 
natura loci, ut ſinum maris, non 
tranſitum putes; quo cum acceſ- 


ſeris, diſcedere ac ſejungl pro- 


montoria, quæ antea juncta fue- 
rant, arbitrere. 

CAP. II. Siciliæ primo Tri- 
nacriæ nomen fuit, poſtea Sica- 
nia cognominata eſt, Hæc a 
princip1o patria Cyclopum fuit : 
quibus extinctis, Cocalus reg- 
num inſulæ occupavit, polt 
quem ſingulæ civitates in tyran- 
norum imperium concc<fſerant, 
quorum nulla terra feracior fuit. 
Horum ex numero Anaxilaus 
juſtitia cum c#terorum crudeli- 
tate certabat, cujus moderatio- 
nis haud mediocrem fructum tu- 
lit. Quippe decedens cum fili- 
os parvulos reliquiſſet, tutelamq; 
eorum Micytho ſpectatæ fidei 


ſervo commiſiſſet; tantus amor 


memoriæ ejus apud omnes fuit, 
ut parere ſcrvo, quam deſerere 


regis filios mallent; principeſq; 


civitatis obliti dignitatis ſux, 
regni majeſtatem adminiſtrari 
per ſervum paterentur. Impe- 
rium Siciliæ etiam Carthagini— 
enſes tentavere; diuq; varia vic- 
toria cum tyrannis dimicatum. 
Ad poſtremum amiſſo Hamilca- 
re imperatore cum exercitu, ali- 
quantiſper quievere victi. 
CAP. III. Medio tempore, 
cum Rhegini diſcordia labora- 
rent, civitaſq; per diſſen ſionem 
diviſa in duas partes eſſet; ve- 
terani ab altera parte ab Himera 
in auxilium vocati, pulſis civi— 
tate, contra quos implorati fue- 
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that while ſhips were ſnapped and de- 
frayed by the promontories meeting br 
another and parting again. Nor was 
this invented by the antients for the plea- 
Santneſs of the flory, but occaſion d by 
the fright and admiration of thoſe that 
paſſed that way. For ſuch is the nature 
of the place, to thoſe that wiew it at 4 
diſtance, that you would think it to be a 
bay, not a thorough-fare ; to which as 
you approach, you would think the pro- 
montories parted and ſeparated, which 
before were joined. 


CHAP. I. The name of Sicily avas 
at firſt Trinacria, afterwards it was 
called Sicania. This was at the brgin- 
ning the country of the Cycleps, why 
being worn cut, Cocalus jeized the go- 
derument of the iſland; after whom each 
of the cities fell under the government of 
tyrants, in which no country was more 
ruitful. Anaxilaus, one of their aue 


ber wied for juſtice with the cruelty of” 


the reſt; of which moderation be re 
ceived no ſmall advantage; for having 
left ſome ſons very little at his death, 
he committed the guardianſhip of them 
to a ſervant of approved fidelity. So 
great was the reſpect for his memory 
among all people, that they choſe ra- 
ther to obey a ſlade than forjake the 
king's ſons; and the granates of the 
city forgetting their dignity, ſuffere# 
the majeſty of the kingdom to be Horne 
by a flave. The Carthaginmazs likeevi/+ 
attempted to gain the dominion of Sicily, 
and fought with the tyrants a long tine 
apith various ſucceſs. At laſt having 
loft their general Hamilcar, with his ar- 
my, they were quiet for ſome time after 
this beating. 


CHAP. III. In the mean time the 
Rhegini being peſtered with a difference 
among themſelves, and the city being di- 
vided by this dijagreement into tauo parts, 
the weterans being invited from Himera 
by one party for their afhiſtance, hawing 
driven theſe out of the town, againſt wium 

rant 
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rant; & mox cæſis, quibus tu- 7hey had been ſent fer ; and by and by having 


lerant auxilium, urbem cum con- 
jugibus & liberis ſociorum occu- 
pavere ; auſi facinus null tyran- 
norum comparandum : quippe 
ut Rheginis melius fuerit vinci, 
quam viciſſe. Nam five victo- 
ribus captivitatis jure ſerviſſent, 
five amiſſa patria exulare neceſſe 
habuiſſent ; non tamen inter aras 
& patrios lares trucidati crudeliſ- 
ſimis tyrannis patriam cum con- 
Jugibus ac liberis prædam reli— 
quiſſent. Catinienſes quoq; cum 
Sy racuſanos graves paterentur, 
diffiſi viribus ſuis, auxilium ab 
Athenienſibus petivere; qui ſeu 
ſtudio majoris imperii, quo A- 
ſiam Græciamq; penitus occu- 
parent, ſeu metu factæ pridem 
a Syracuſanis claſſis, ne Lacedæ- 
moniis illæ vires accederent, 
Lamponium ducem cum claſſe 
in Siciliam miſere, ut ſub ſpecie, 
ferendi Catinienſibus auxilli ten- 
tarent Siciliæ imperium. Et 
quoniam prima initia, frequen- 
ter cæſis hoſtibus, proſpera fue- 
rant; majore denuo claſſe & ro- 
buſtiore exercitu, Lachete & 
Chariade ducibus, Siciliam pe- 
tivere Sed Catinienſes, five 
metu Athen ienſium, five tædio 
belli, pacem cum Syracuſanis, 
remiſſis Athenienſium auxiliis, 
fecerunt. 

CAP. IV. Interjecto deinde 
tempore, cum fides pacis a Sy- 
racuſanis non ſervaretur, denuo 
legatos Athenas mittunt, qui for- 
dida veſte, capillo barbaq; pro- 
miſſis, & omni ſqualoris habitu 
ad miſcricordiam commoven- 
dam acquifio, concionem de- 
formes adeunt. Adduntur. pre- 
cibus lacrymz : & ita miſericor- 
dem populum ſupplices movent, 
ut damnarentur duccs, qui ab his 
auxilia deduxerant. Igitur claſſis 
ingens decernitur, Creantur du- 
ces Nicias & Alcibiades & La- 


been ain, amongſt 


ain thoſe, to whom they had brought aſ- 
Sefance, ſeized upon the city, with the 


ai des and children of their friends; ven- 
turing upon a wvillany ts be equalled by no 
tyrant ; fo that it had been hae for the 
Rhegint to have been conquered than to con- 
quer. For whether they had ſerv'd the con- 
guerors by the lazy of captivity, or ling 
their country, had been neceſſitated to live 
in baniſhment ; yet they would not have 
>/t their altars and 
country Gods and have left their country 
ewith their wives and children, as a prey 
to moſt cruel tyrants. The Catinians too 


finding the Syracuſans heavy upon them, 


diſtruſting their «wn ſtrength, defired aſ- 


fiftance of the Athenians, who whether out 


of a defire of a greater empire, that they 
might perfectly maſter Aſia and Greece, or 


for fear of the fleet lately fitted out by the 


Syracuſans, leſt that force ſhould be ad- 
aed to the Lacedemonians, ſent Lampo- 
nins admiral with a fleet into Sicily, 
that under pretence of carrying aſſiſtance 
to the Catinians, they might attempt the 
maſtery of Sicily. And becauſe the firſt 
attempts were ſucceſsful, the enemy being 
frequently flaughtered, they wwent to Sicily 
again with a greater fleet, and a more 
powerful army, under the admirals La- 
ches and Chariades. But the Catinians, 
evhether for fear of the Athenians, or 
from their wearineſs of the war, made 
peace with the Syracuſans, ſending back 

the auxiliary forces of the Athenians, 
CHAP. IV. Then ſome time after the 
peace being net kept by the Syracuſans, 
they ſend ambaſſnilors to Athens again, 
who in mean cloaths, with their hair and 
beards grown ling, and in a habit of vile 
appearance taken upon them to move pity, 
go in this mean pickle to the afſembly. 
Tears were added to their prayers, and 
the ſupplicants jo moved the compaſſionate 
people, that the admirals were condemned, 
<v/o had withdrawn their afſ;ſtance from 
them. li here fore a great fleet is ordered 
to be fitted out. Nicias and Alcibiades 
and Lamachus are made commanaers, 
and Sicily is invaded again, with /o 
machus 
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machus; tantiſq; viribus Sicilia 
repetitur, ut ipſis terrori eſſent, 
in quorum auxilia mittebantur. 
Brevi poſt tempore, revocato 
ad reatum Alcibiade, duo prælia 
pedeſtria ſecunda Nicias & La- 
machus faciunt. Munitionibus 


deinde circumdatis, hoſtes eti- 


am marinis in commeatibus ur- 
be clauſos intereludunt. Quibus 
rebus fracti Syracuſani auxilium 
a Lacedæmoniis petiverunt. Ab 
his mittitur Gylippus ſolus, ſed 
in quo inſtar omnium auxilio— 
rum erat. Is audito in itinere 
belli jam inclinato ſtatu, auxiliis 
partim in Græcia, partim in di- 
cilia contractis, opportuna bello 
loca occupat. Duobus deinde 
præliis victus, congreſſus tertio, 
occiſo Lamacho, & hoſtes in fu- 
gam compulit, & ſocios obſidio- 
ne liberavit. Sed cum Atheni- 
enſes a bello terreſtri in navale 
ſe tranſtuliſſent, Gylippus claſ- 
ſem Lacedæmone cum auxiliis 
arceſſit: quo cognito & ipſi A- 
thenienſes in locum amiſſi ducis 
Demoſthenem & Eurymedonta 
cum ſupplemento copiarum mit- 
tunt. Peloponneſii quoq; com- 
muni civitatum decreto ingentia 
Syracuſanis auxilia miſere; & 
quaſi Græciæ bellum in Siciliam 
tranſlatum eſſet, ita ex utraque 
parte ſummis viribus dimicaba- 
tur, 

CAP. V. Prima igitur con- 
greſſione navalis certaminis A- 
thenienſes vincuntur. Caſtra 
quoq; cum omni publica ac pri- 
vata pecunia amittunt. Super 
hæc mala, cum etiam terreſtri 
prælio victi eſſent, tune De- 
moſthenes cenſere cœpit, wt abi- 
rent Sicilia, dum res quamwvis af- 
Hite, nondum tamen perditæ fo- 
rent ; neque in bello male auſpica- 
to amplius perſeverandum, eie do- 
m graviora & forſitan infeliciora 
bella, in que ſervare ms urbis 
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great a force, that it was a terror t1 
thoſe, to whoſe aſſiſtance it was ſent, A 
ſhort time after, Alcibiades being called 
home to his tryal, Nicias and Lamachus 
fight two battles at land with good ſucceſs. 
After that, they kept the enemies from all 
proviſions by ſea, being ſhut up within 
their city by lines drawn about it. By 
auhich things the Syracuſans being brought 
low, defired aſſiſtance of the Lacedemoni- 
ans. Gylippus is only ſent by them, but 
who was as good as all the auxiliary 
forces they could have ſent. He having 
heard, in his paſſage, of the declining 
ftate of the war, hawing got together ſome 
troops, partly in Greece, partly in Sicily, 
ſeizes upon places convenient for the car- 
rying on of the wvar, After that, being 
conquered in tavo battles, engaging in a 
third and flaying Lamachus, he both put 
the enemy to flight, and delivered his. al- 
lies from a fiege. But the Athenians hav- 
ing withdrawn themſelves from the war 
at land to the war at ſea, Gylippus ſends 
for a fleet from Lacedemon, with troops ; 
which being known, the Athenians them- 
ſelves too ſend for Demoſthenes and Eury- 
medon, auith a ſupply of troops in the 
room of their left general. The Pelopon- 


neſians likewiſe, by a common decree of the 


cities, ſent great aſſiſtance to the Syracu- 
ans; and as if the war of Greece wwas 
tranſlated into Sicily, ſo did they engage 
with their utmoſt force on both ſides. 


CHAP. VJ. Wherefore in the firft 
rencounter at ſea, the Athenians are con- 
quered, They loſe their camp too awwith 
all their public and private money. Over 
and above theſe misfortunes, being likewiſe 
beat in a fight at land, Demoſthenes then 
begun to adviſe to quit Sicily, whilſt 
their affairs, tho' bad, were not yet 
quite ruined ; nor ought they to perſiſt 
any longer in war unluckily begun. 
There were more conſiderable, and 
perhaps more unfortunate, wars at 
home, for which they ought to ſave 
mow preparations of the city. MNicias, 
AA 
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apparatus oporteat. Nicias, ſeu 
pudore male actæ rei, ſeu metu 
deſtitute ſpei civam, ſeu im- 

ellente fato, manere contendit. 
ä —— igitur navale bellum, 
& animi a prioris fortunæ pro- 
cella ad ſpem certaminis revo- 
cantur. Sed inſcitia ducum, qui 
inter anguſtias maris tuentes ſe 
Syracuſanos aggreſſi fuerant, fa- 
cile vincuntur. Eurymedon dux 
in prima acie fortiſſime dimi- 
cans primus cadit. Triginta na- 
ves quibus præfuerat, incendun- 
tur. Demoſthenes, & Nicias & 
ipſi victi exercitum in terram de- 
ponunt, tutiorem fugam rati iti- 
nere terreſtri. Ab his relictas 


centum triginta naves Gylippus 


invaſit; ipſos deinde inſequitur, 
fugientes partim capit, partim 
cædit. Demoſthenes, amiſſo 
exercitu, a captivitate gladio & 
voluntaria morte ſe vindicat. 
Nicias autem ne Demoſthenis 
quidem exemplo, ut ſibi conſu- 
leret, admonitus, cladem ſuo— 
rum auxit dedecore captivitatis. 


— ———————E 


fore-front of the 


. 


ewhether for ſhame of this ill. managed bu- 
fineſs, or for fear of baulking the hopes of 
his countrymen, or his fate puſhing him 
upon it, pleads for laying. Wherefore the 
ewar at ſea is renewed, and their minds re- 


called from the ſtorm of their former for- 


tune to the hopes of a battle. But by the 
unſtilfulneſs of their leaders, who had at- 
tacked the Syracuſans defending themſelves 
ewithin a narrow paſs of the ſea, they are 
eaſily conquered. Their general Euryme- 
don is flain, fighting very waliantly inthe 
attle. Thirty ſhips, 
which he commanded, are burnt. De- 
moſt henes and Nicias being conquered like- 
wwiſe themſelves, ſet their army on ſpore, 
thinking their flight would be more ſafe by 
land. Gylippus ſeized 2 a hundred and 
th rty ſhips that were left by them, and 
then purſues them ; partly takes them fly- 
ing, and partly kills them. Demoſthenes, 
the army being loſt, delivers himſelf from 
captivity by his ſebord, and a vcluntary 
death. But Nicias being not encouraged by 
the example even of Demoſthenes, to pro- 
vide for himſelf, increaſed the loſs of his 
countrymen, by the diſgrace of captivity. 


2-0 


Fs 


BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Alcibiades, Siculi belli concitor, in exilium conjectus, Lacedæmonios ad bel- 
lum Athenien/ibus inferendum impellit. Huic bello Darius, rex Perſarun, 


accedit ſacios Lacedemoniis, 


to 


ceffit Tifſafernts opera. 


. Alcibiadis res geſtæ in patriam, Lacedæmoniis ſupectus, negotium illis fa- 


3. Alcibiades ſtatum reipublice mutat ; deinde claſſe inſtructa, in bellum per- 


git adverſus Lacedemonitos. 


4. Navalis pugna, & preclara de Lacedzmoniis vittis ab Alcibiade reportats 
victoria. Is defideratus civibus ſuis Athenas reverſus ſumma cum omniun 


lziitia accipitur. 


. Lacedæmonii Perſarum freti FOOT) "3 „ exercitum Atbenienſium, in Aſia par. 
ſem opprimunt. Alcibiades ob rem male geſtam, veritus populi impetun, 


denuo in voluntarium exilium proficiſcitur. 


6. Conon, Alcibiadis ſucceſſor, invalides & novos milites nactus, infelicilt 
rem gerit, & navali prælio ſuperatus, concedit ad Evagoram. 
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. Athenienſium tot cladibus fractorum puſillanimitas. 
Lacedemonii victores urbe Athenarum deditione potiuntur. Lyſander ſtature 
reipublice mutat : inde xxx tyranni, & cades Alcibiadis. 


9. T heramenes, tyrannorum unus, vir moderatus, a collegis trucidatur. Thra- 
ſybulus rempublicam collapſam reftituit,  preelio commiſſo, xxx tyrannorum 
Seviſſimos, Critiam & Hyppolochum, mactat. 

10. Thraſybulus popularis fugientes placide revacat : ſuperſtites tyrannos urbe 
pellit ; qui, dum bellum reparare ſtudent, comprehenfi trucidantur, di/- 
cordiarum oblivione inter cives ſancita. 

11. Darii mors, inter cujus filios, Artaxerxem & Cyrum, lis de regno : qua 
prius in occultum, d:inde vero in apertum bellum erumpente, Artaxerxes 
demum, fratre occiſo, & victoria & regno potitur. 


. 


UM Athenienſes in Si- 

cilia bellum per biennium 
cupidius, quam felicius gerunt, 
interim concitor & dux ejus Al- 
cibiades abſens Athenis inſimu- 
latur, myſteria Cereris initiorum 
ſacra, nullo magis quam ſilentio 
ſolennia enuntiaviſſe. Revoca- 
tuſque a bello ad judicium, ſive 
conſcientiam five indignitatem 
rei non ferens, tacitus in exilium 
Elidem profeQus eſt. Inde, ubi 
non damnatum ſe tantum, ve- 
rum etiam diris per omnium ſa- 
cerdotum religiones devotum 
cognovit, Lacedæmona fe con- 
tulit; ibique regem Lacedæmo- 
niorum impellit, turbatis Athe- 
nienſibus adverſo Siciliæ prælio 
ultro bellum inferre. Quo fac- 
to omnia Græciæ regna velut 
ad extinguendum commune in- 
cendium concurrunt. Tantum 
odium Athenienſes immoderati 
imperii crudelitate contraxerant. 
Darius quoq; rex Perſarum, me- 
mor paterni avitiq; in hanc ur- 
bem odii, facta cum Lacedz- 
moniis per Tiſſafernem, pre- 
fectum Lydiæ, ſocietate, om- 
nem ſumptum belli pollicetur. 
Et erat hic quidem titulus cum 
Græcis coeundi; re autem vera 
timebat, ne, victis Athenienſi- 
bus, ad ſe Lacedemonii arma 
traneferrent. Quis igitur mire- 


HILST the Athenians carry on 
the war in Sicily "4x abo years, 
more eagerly than ſucceſsfully, in the mean 
time Alcibiades, the cauſer and conductor 
of that war, is accuſed at Athens in his 
abſence, of having diſcovered the ſacred 
myſteries of Ceres, ſolemn for nothing 
more than ſecrecy; and being ſent for back 
from the war to his tryal, whether not 
bearing his guilt, or the indignity of the 
thing, he withdrew privately to Elis 
into baniſhment. After that, when he 
underſtood that he wwas not only condemned, 
but alſo devoted to deſtruction by the cere- 
monies of all the prieſts, he betook himſelf 
to Lacedemon; and there perſuades the 
the king of the Lacedemonians to make war 
auithout more ado upon the Athenians, con- 
founded by the unfortunate battle of Sici- 
ly. Which being done, all the lates of 
Greece draw together, as it avere to put 
out a common fire, So much hatred had 
the Athenians contracted by the cruelty of 
a tyrannical government. Darius too king 
of the Perſians, mindful of his father's 
and grandfather's hatred of this city, 
having made an alliance with the Lace- 
demonians, by Tiſſafernes governor of Ly- 
dia promiſes all the charges of the «war. 
And this indeed wwas his pretence for join- 


ing with the Greeks; but in truth he 


was afraid, leſt, when the Athenians 
were conquered, the Lacedemonians ſhould 
carry their arms to him. Who therefore 
need wonder that the flouriſhing ſtate of 
the Athenians fell, when the force of all 
E 2 | tur, 


52 
tur, tam florentes Athenienſium 
opes ruiſſe, cum ad opprimen- 
dam unam urbem totius Orientis 
vizes concurrerent? Non tamen 
inerti, neque incruento cecidere 
bello; ſed pizliati ad ultimum, 
victores etiam interdum, con- 
ſum;ti magis fortunæ varietate, 
quam vi vich ſunt, Principio 
belli omnes ab his etiam ſocu 
deſciverant, ut fit: quo ſe for- 
tuna, eodem etiam favor homi- 
num inciinat. 1 
CAP. II. Alcibiades qu) que 
motum adverſus patriam bellum, 
non gregarii militis opera; ſed 
im peratoriis virtutibus adjuvat. 
Quippe, acceptis quinque navi- 
bus, in Aſiam contendit, & tri- 
butarias Athenienſibus civitates, 
auctoritate nominis ſui, ad de- 
fectionem compellit. Sciebant 
enim domi clarum, nec exilio 
videbant factum minorem ; nec 
tam ablatum Athenienſibus du- 
cem, quam Lacedæmoniis tra- 
ditum; partaque cum amiſſis m- 
peria penſabant. Sed apud La 
cedæmonios virtus Alcibiadis 
plus invidiæ quam gratiæ con- 
traxit. Itaque cum principes, 
velut zmulum glorie ſuæ, in- 
terficiendum inſidiis mandaſſent, 
cognita re, Alcibiades per uxo- 
rem Agidis :eg1s, quam adulte- 
rio Cognoverat, ad 'Tifſafernem 
prztettum Darii regis profugit ; 
cui ſe celeriter officii comitate 
& obſcquendi gratia inſinuavit. 
Erat enim & ætatis flore & for- 
ma veneratione, nec minus elo— 
quentia, etiam inter Athenien— 
ſes, inſignis; fed in conciliandis 
amicitiarum ſtudiis, quam 1n re- 
tinend1s vir melior, quia morum 
vitia ſub umbra eloquentiz pri- 
mo latebant. Igitur perſuadet 


Tiſſaferni, ae tanta /tipendia claſ- 
fi Lacedemoniorum præberet. Vo- 
candos enim in purtionem muneris 
lones, quorum pro libertate, cum 


JW: 4 $3 0:4 


the Eaft concurred to ruin one city? Vet 
they fell not in war without a great ſtrug- 
gle, nor without a deal of blood-fhedding ; 
but fighting to the laſt, and ſometimes 
wittorious too, they were rather conſumed 
by a variety of fortune, than conquered by 


orce. In the beginning of the war, all 
their allies too revolted from them, as it 
happens ; for to what fide fortune leans, 
to that does the favour of men incline, 


CHAP. II. Alcibiades likewiſe helps 
forward the war that was begun againſt 
his country, not by the ſervice of a common 
ſoldier, but by the qualities of a general. 
For having received five ſhips, he goes 
over into Afia, and obliges the tributary 


cities of the Athenians to a revolt, by the 


authority of his name, For they knew him 
to have been famous at home ; nor did 
they ſee him made leſs by his baniſhment ; 
nor that a general was ſo much taken from 
the Athenians, as delivered to the Lacede- 
monians ; and they weighed the command 
he had got with that he had loſt. But 
among the Lacedemonians, the ablities of 
Alcibiades procured him more of envy than 
favour. Wherefore when the great men 
among them had ordered him to be taken 
off by a plot, as a rival of their glory; 
Alcib:ades having underſtood the thing 
by the wife of king Agis, whom he had 
known in adultery, fled to T'fſafernes, a 
viceroy of king Darius s; to whom 

quickly recommended himſelf, by the com- 
plaiſance of his compliance, and by the 
grace of an obſequious attendance ; for he 
was remarkable for the vigour of age, and 
the hand/omeſs of his perſon, and no lejs 
for his eloquence, even among the Athe- 
n ans ; but a man better at the procuring 
of friendſhip, than the holding it, becaujs 
the faults of his morals at firſt lay con- 
cealed under the ſhade of his eloquence. 
Wherefore he perſuades Tiffafernes, not 
to furniſh the fleet of the Lacedemoni- 
ans with ſo much money; for the lo- 
nians were to be fetched in for a ſhare 


of that expence, for whoſe liberty, ſince 
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tributa Athenienſibus penderent, 
bellum ſuſceptum fit. Sed nec 
auxiliis nimis enixe Lacedemonios 
juvandos; quippe memorem eſſe de- 
bere, alienam ſe victoriam, non 
uam inſtruere; et eatenus bellum 
ſuſtinendum, ne inopia deſeratur, 
Nam regem Perſarum, diſſentienti- 
bus* Græcis, arbitrum pacis ac 
belli fore; & quos ſuis non paſſet, 
iþjorum armis victurum; per fecto 
autem bello, ſtatim ei cum victori- 
bus dim candum. Domeſticis itaque 
bellis Grciam obterend m, ne ex- 
ternis vatet : exaequandaſque vires 
partium, & nferiores auxilio le- 
wandes, Non enim quieturos poſt 
hanc victoriam Spartanos, qui 
vindices ſe libertatis Gracie pro- 
fefſ fint. Grata orario Tiſſaterni 
fuit. Itaque commeatus maligne 
præbere; claſſem regiam non 
totam mittere; ne aut victoriam 
totam daret, aut neceſſitatem de- 
ponendi belli imponeret. 
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they paid tribute to the Athenians, the 
war was undert-ken ; but neither were 
the Lacedemonians to be too eagerly 
aſſiſted with auxiliaries; for he ou: ht 
to be mindful, that he was making 
preparation for the victory of others, 
not his own; and that the war was fo 
far to be ſupported, that it might nor 
be forſaken for want. For the king of 
the Perſians, whilſt the Greeks were 
at variznce, would be the umpire of 
peace and war; and would conquer them 
by their arms, whom he could not con- 
quer by his own; :nd when the war 
was ended, he muſt fight with the con- 
querors. Wherefore Greece ought to be 
waſted by inteſtine wars, that it might 
not be at leiſure for foreign avars; and 
the ſtrength of the parties ought to be 
equalled, and the weaker fide to be ſup- 
ported by aſſiſtance. For the Spartans 
would not be quiet after this victory, 
who profeſſed then ſelves the maintain- 
ers of the liberty of Greece. This 
Speech was acceptable to Tifſafernes. 


Wherefore he be un to furmſh them with proviſions very ſparingly, and did 
net ſend all the royal navy, left he ſhould give them an entire widtory, or lay 
upon them a neceſſity of ending the war. 


CAP. III. Interea Aſciina- 
des hanc operam civibus vendi- 
tabat; ad quem cum legati A- 
thenienſium veniſſent, pollicetur 
his amicitiam regis, fi reſpublica 
a popuſo tranſlata ad ſenatum fo- 
ret; ſperans, ut aut, concordan- 
te civitate, dux belli ab omni— 
bus legeretur; aut, diſcordia in- 
ter ordines facta, ab altera parte 
in auxilium vocaretur. Sed A- 
thenienſibus, imminente pericu- 
lo belli, major ſalutis quam dig- 
nitatis cura fuit. ue, per- 
mittente populo, imperium ad 
ſenatum transfertur. Qui cum, 
inſita genti ſuperbia, crudeliter 
in plebem conſuleret, ſingulis ty- 
lannidis ſibi impotentiam vindi- 
Cantibus, ab exercitu Alcibiades 
exul revocatur, duxque claſſi 
onſtituitur. Statim igitur A- 
nas mittit, e continent! ſe 


CHAP. III. In the mean time Alci- 
biades boaſted of this ſervice to his country- 
men; to whom when the deputies of the 
Athenians came, he promiſed them the 
king's friendſhip, if the grvernment was 
transferred from the people to the ſerate; 
hoping that wither, i the city fhuutd be 
unanimous, he ſhould be choſen general in 
the war by them all; or à difference ari- 
ing among the ſtates, he ſhould be invited 
by one fide to their aſſiſtance. Brit the 
Athenians, whilſt the danger of war hung 
over them, had a greater concern fer their 
preſervation than honour. Wherefere the 
government is transferred to the ſenate, the 
people alliauing of it. Whe hing the com- 
mon people cruelly, according to the pride 
natural to that nation, wwhilft each © 
them claimed to himſelf all the bxorbitant 


power of tyranny, the baniſhed Alcibiades 


7s recalled by the army, and made admiral 


of the fleet. Wherefore he immediately 


ſend; to Athens, that he ſhould come 


CH 


J 


cum exercitu venturum, receptu- 
rumque a quadrifigentis jura po- 
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puli, ni ipſi redderent. Hac 
denunciatione optimates territi 
primo urbem prodere Lacedæ- 
moniis tentavere ; dein, cum id 
nequiſſent, in exilium profecti 
ſunt. Igitur Alcibiades inteſti- 
no malo patria liberata, ſumma 
cura claſſem inſtruit, atque ita 
in bellum adverſus Lacedzmo- 
nios pergit. 

CAP. IV. Jam Seſto Minda- 
rus & Pharnabazus Lacedæmo- 
niorum duces inſtruftis navibus 
expectabant. Prælio commiſſo 
victoria penes Athenienſes fuit. 
In eo bello major pars exercitus, 
& omnes ferme hoſtium duces 
cæſi, naves Ixxx captæ. Inter- 
jectis quoq; diebus, cum bellum 
Lacedæmonii a mart in terram 
tranſtuliſſent, iterato vincuntur. 
His malis fracti, pacem petiere: 
Quam ne acciperent, opera eo- 
rum effectum eſt, quibus ea res 
quæſtum præſtabat. Interea & 
Syracuſanorum auxilia, illatum 
a Carthaginienſibus Siciliæ bel- 
lum, domum revocavit: quibus 
rebus deſtitutis Lacedzmoniis, 
Alcibiades cum claſſe victrici 
Aſiam vaſtat; multis locis prælia 
facit: ubique victor recipit civi- 
tates quæ defecerant: nonnul- 
las capit, & imperio Athenienſi- 
um adjicit, Atque ita priſca 
navali gloria vindicata, adjecta 
etiam laude terreſtris belli, deſi- 
deratus civibus ſuis Athenas re- 
vertitur. His omnibus præliis 
ducentæ naves hoſtium & præ- 
da ingens capta. Ad hunc re- 
deuntis exercitus triumphum, 
effuſa omnis multitudo obviam 
procedit : & univerſos quidem 
milites, præcipue tamen Alcibi- 


adem mirantur : in hunc oculos 


Civitas univerſa, in hunc ſuſpen- 
ſa ora convertit: hunc quali de 
cœ lo miſſum, & ut ipſam victo- 


. 


forthwith, with his army, and take the 
rights of the people from the four hun- 
dred, unleſs they reſtored them them- *' 
ſelves. The nobility being terrified at this | 
declaration, at firſt attempted to betray the | 
city to the Lacedemonians ; and when they | 
could not do that, went into baniſhment. | 
Wherefore Alcibiades having delivered his 
country from that inteſtine evil, fits out his 
fleet with the utmoſt care, and ſo proceeds 
to the war with the Lacedemontans. | 


CHAP. IV. Mindarus and Pharna- 
bazus, admirals of the Lacedemonians, 
awere already waiting at Seſtus with their 
ſhips drawn up. A battle heing fought, the 
victory was the Athenians. In that battle 
the greater part of the army, and almoſt 
all the enemy's commanders were ſlain, 
fourſeore ſhips taken. Some days after ton, 
avhen the Lacedemonians had removed the 
war from ſea to land, they are conquered 
again. Being much weakened by theſe miſ- 
fortunes, they ſued for peace : which that 
they did not procure, was effected by their 
means, to whom that thing brought gain. 
In the mean time likewiſe, a war mad: 
upon Sicily by the Carthagenians, recalled 
home the auxiliary forces of the Syracu- 
fans. By which means the Lacedemonian: 
being left deſtitute, Alcibiades with his 
viclorious fleet waſtes Afia ; fights battles 
in many places; aud every where victari- 
0us, recovers the cities which had re voll- 
ed: ſome he takes, and adds to the empirt 
of the Athenians. And thus their ancient 
naval glory being recovered, the honour of 
a ſucceſsful war at land being added to it, 
he returns to Athens, much longed for ty 
his countrymen. In all theſe battles tau 
hundred ſhips of the enemy, and abut- 
dance of plunder was taken, Upon thi 
triumph of the returning army, all the pit 
ple running out of town, go to meet then, 
and admire indeed all the ſoldiers, but 
eſpecially Alcibiades. All the city turi 
their eyes upon him, turn their faces 1 
aloft upon him. T hey gaze at him as jel 
from heaven, and as victory itſelf. Thy 
commend what he had done for his count!) 
nor do they leſs admire what be hal 
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riam contuentur: laudant quæ 
pro patria, nec minus admiran- 
tur quæ exul contra geſſerat, ex- 
cuſantes ipſi,iratum provocatum- 
que feciſſe. Enimvero tantum 
in uno viro fuiſſe momenti, ut 
maximi imperii ſubverſi & rur- 
ſum recepti auctor eſſet; & un- 
de ſtetiſſet, eo ſe victoria tranſ- 
ferret: fieretque cum eo mira 
quædam fortunæ inclinatio. Igi- 
tur omnibus non humanis tan- 
tum verum & divinis eum ho— 
noribus onerant; certant ſecum 
ipſi, utrum contumeliofius eum 
expulerint, an revocaverint ho- 
noratius. Ipſos illi deos gratu— 
lantes tulere obviam, quorum 
execrationibus erat devotus. Et 
cui paulo ante omnem humanam 
opem interdixerant, eum, 11 
queant, in cœlo poſuiſſe cupiunt. 
Explent contumelias honoribus, 
detrimenta muneribus, execra- 
tiones precibus. Non Siciliz 
illis adverſa pugna in ore eſt, ſed 
Græciæ victoria; non clafles 
per illum amiſſæ ſed acquiſitz ; 
nec Syracuſarum, ſed Ioniz, 
Helleſpontique meminerunt. 
Sic Alcibiades nunquam medi- 
ocribus, nec in offenſa, nec in 
favore, ſtudiis ſuorum exceptus 
eſt. 

CAP. V. Dum heæc aguntur, 
a Lacedæmoniis Lyſander claſſi 
belloque præficitur, & in locum 
Tiſſafernis, Dari us, rex Perſa- 
rum, filium ſuum Cyrum lo— 
niæ Lydiæque præpoſuit; qui 


Lacedæmonios auxillis opibuſq; 


ad ſpem fortunæ prioris erex- 
it. Aucti igitur viribus, Alcibi- 
adem cum centum navibus in A- 
ſiam profectum, dum agros longa 
pace divites ſecurius populatur, 
& prædæ dulcedine, fine inſidi- 
arum metu ſparſos milites habet, 
repentino adventu oppreſſere; 
tantaque cædes palantium fuit, 
ut plus vulneris eo prælio Athe- 


33 
done againſt it, when a baniſhed man, ex- 
cuſing it themſelves, that he did it in an- 
ger, and provoked. And indeed it is 
ſtrange, that there was ſo much weight in 
one man, that he aas the cauſe of a very 
great empire's being ſubwerted, and again 
of its being recovered : and victory al- 
ways removed herſelf to the fide on wh ch 
he ftood ; and there was a wonderful al- 
teratien of fortune with them. Wherefore 
they loaded him not only with all human 
honours, but diwvine tos; they themſelves 
ſtrive with themſelves, whether they ſhould 
have driven him out more centumelioufly, 
or recalled him more honourably. T hey 
carried the gods to meet and congratulate 
him, by wheſe execrations they had been 
curſed. And they defire, if they could, to 
place him in heaven, whom they had a 
little before debarred all human aſſiſtance. 
Y hey made amends for their ill uſage of 
him by honours, the damage done him by 
preſents, their curſes of him by prayers. 
The unfortunate battle of & cily is not in 
their mouths, but the conqueſt of Greece; 
not the fleets that were laſt by him, but 
thoſe that were gained: nor did they make 
any mention of Syracuſe, but of Tonic, 
and the Helleſpont. Thus Alcibiades was 
never entertained by his countrymen with 


indifferency, neither in their anger, nor 
their favour, - 


CHAP. V. Whilſt theſe things are 
doing, Lyſander is jet cher the fleet and 
the war by the Lacedemonians; and Dari- 
us, king of the Perſians, made his ſon 
Cyrus governor of lonia and Lydia, in 
room of Tiffſafernes ; who raiſed the La- 
cedemonians, by his aids and aſſiſtance to 
the hope of their former fortune. Where- 
fore being increaſed in ſtrength, by their 
ſudden coming they ſurprixe Alcibiades, 
avho was gone into Afia with a hundred 
ſhips, whil/t he ſecurely lays cvaſte the 
country enriched by a long peace, and ha: 
his ſoldiers diſperſed, thro the temptation 
of the plunder, without any apprehenſion 
of a deſign upon them + and ſuch was the 
flaughter of the ſcattered ſoldiers, that 


menſes. 
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nienſes acciperent, quam ſuperi- 
oribus dederant; & tanta deſpe- 
ratio apud Athenienſes erat, ut 
ex continenti Alcibiadem ducem 


Conone mutarent; arbitrantes 
victos ſe non fortuna belli, fed 
fraude imperatoris; apud quem 
plus prioroffenta valuiſſer, quam 
recentiz beneficia, Viciſie au- 
tem eum priore bello ideo tan- 
tum, u oſtenderet hoſtibus, 
quem ducem ſpreviſſent, & ut 
carius eis ipſam victoriam ven— 
deret. Omnia enim credibilia 
in Alcibiade, vigor ingenii, & 
morum luxuria faciebat. Veri— 
tus itaq; multitudinis impetum, 
denuo in voluntarium exilium 
proficiſcitur. 

CAP. VI. Itaque Conon Al- 
cibiadi ſuffectus, habens ante 
oculos cut duci ſucceſſiſſet, elaſ- 
ſem maxima induſtria exornat ; 
{cd navibus exercitus decrat, for- 
tiſſimis quibuſque in Aſiæ popu- 
latione amiſſis. Armantur tamen 
ſenes aut impubercs pueri, & 
numerus militum fine exercitus 
robore expletur. Sed non mag- 
nam bello moram ætas fecit 
imbellis; cæduntur paſſim aut 
fugientes capiuntur; tantaque 
ſtrages aut occiſorum, aut cap- 
tivorum fuit, ut Athenienhum 
deletum non imperium tantum 
verum etiam nomen videretur. 
Quo prælio perditis & deſperatis 
rebus, ad tantam inopiam redi— 
guntur, ut conſumpta militari 
#tate peregrinis civitatem, fer- 
vis libertatem, damnatis 1mpu- 
nitatem darent. Ex qua collu- 
vione hominum conſcripto ex- 
ercitu, domini antea Græciæ, 
vix libertatem tuebantur. Ite- 
rum tamen fortunam maris ex- 
periendam decernunt. Tanta 
virtus animorum erat, ut cum 
paulo ante ſalutem deſperaverint, 
nunc non deſpercut victoriam. 
Sed neque is miles erat, qui no- 
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the Athenians ſuftained more damage in 
that battle, than they had dine the ene- 
my in the former. And jo great was the 
deſpair among the Athenians, that they 
immediately changed their general Alcibi- 
ades for Conim ; thinking themſelves con- 
quered, not by the fortune of the war, but 
by the treachery of their commander, upon 
cohom their 2 offence wrought more 
than their late favours. And that he 
therefore only conquered in the former 
war, that he might ſhew the enemy what 
a general they had deſpiſed, and that he 
might ſell them the wittory the dearer. 
For the vigour of his parts, and the lux- 
ury of his manners, made all things credi- 
ble in Alcibiades. Wherefore fearing the 
violence of the mob, he again goes into vo- 
luntary baniſhment. 

CHAP. Vl. Wherefere Conon being 
put in the roem of Alcibiades, having be- 
fore his eyes what à general he had ſuc- 
ceeded, fits out a fleet with the utmoſt ap- 
plication ; bus an army was wanting to 
fill the ſhips, the flouteſt men being all 
lain in the waſting of Aſia. Yet old 
men are armed, or young boys, and the 
number of the ſoldiers is made up, without 
the flrength of an army. But this feeble 
age occaſion no long continuance of the 
war. T hey are flaughtered every where, 
or taken flying; and ſo great was the loſs 
either of the ſlain or priſoners, that not 
only the power of the Athenians, but their 
name too ſeemed extinct. By which battle 
their affairs being ruined and deſperate, 
they are reduced to ſo great a want of men 
that the military age being deſtroyed, they 
gave the freedom of their city to foreigners, 


liberty to the flawes, and impunity to 
the condemned, Out of which rabble of 


men having raiſed an army, they that 
had before been Lords of Greece, with 
much ada maintained their liberty. How- 
ever, they reſolve to try their fortune at 
fea again. Such was the mettle of their 


minds, that, tho a little before they had 


deſpaired of ſafety, now they did not de- 
pair of victory. But neither at as that 
the ſoldiery that could defend the Athenian 


name; nor that the ſtrength with which 


men 
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men Athenienſium tueretur; neq; 
ex vires, quibus vincere con ſue- 
rant; neq; ea ſcientia militaris in 
his quos vincula, non caſtra con- 
tinuerant. Itaq; omnes aut capti 
aut occiſi. Cum dux Conon eo 
prælio ſuperfuiſſet ſolus, crude- 
litatem civium metuens cum octo 
navibus ad regem Cyprium con- 
cedi: Evagoram. 

CAP. VII. At dux Lace- 
dæmoniorum, rebus feliciter ge- 
ſtis, fortunæ hoſtium inſultat; 
captivas naves cum præda bolli- 
ca in trtumphi mocum ornatas 
mittit Lacedæ mona; ac tributa— 
rias Athenienſium civitates, Quis 
metus dubiæ betli fortune in 
fide te nuerat, voiuntarias rece- 
pit, acc aliud ditions Athen ien— 
fium præter urbem ipſam reli— 
qui Quwz cuncta cum Athenis 
nuntiata eflent, omnes relictis 
demibus per urbem diſcurrere 
pave; aus alium ſeiſcitari; 
auctorem aunt requirere. Non 
puer imprudentia, non ſenes 
debilitas, non mulieres ſexus im— 
becilitas, den tenet; adco ad 
omnem ætatem tant mali ſenſus 
penetraverat. In foro deinde 
coeunt, atque ibi perpeti nocte 
fortunam publicam queſtibus 1- 
Alii fratres, aut filios, 
aut parcntes deflent; cognatos 
alii, ali! amicos cognatis cario- 
res, & cum privatis caſibus que- 
relam publicam miicent: jam fe- 
rþſos, jam ifjam patriam perilu- 
ram, miſerioremque incolumiumn 
quam amifjorum fortunam, judi- 
cantes; ſibi quiſue ante ocu- 
los obfadionem, famen, & ſuper- 
bum wvidtoremgue hoſtem propunc u- 
tes; jam rutnam urbis & in- 
cendia, jam ommum captiviiaten 
& mierrimum ſer vitutem Yecors 
aanies, feliciores  provjus priores 
urbis Yummas ducentes, quæ, iuco- 
lumibus filits parentibuſgue, tec- 
forum luntum runa taxalta /it. 
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they had been accuſtomed to conquer, nor 
that the Mill in wwar in thoſe, ewhom 
chains, not a camp had conj.ized, Where- 
fore they were all eith-r ten, or flain. 
As the general Conon ate, jurvived that 
battle, fearing the cruil!y | f bis country- 
men, he goes with eight tips to the ling 
of Cyprus, Evagorus, 


CHAP. VII. But the general of the 
Lacedemonians having managed his buft- 
nejs fuccejsjully, injuits over the enemy's 
fortune, jenas the ſhips he had taken, a- 
dorned with the ſpcils of wwar, in manner 
of a triumph to Laccdemun, and recovers 
the tributary cities of the Athenians, whom 
the fear , the doubtful fortune of war had 
kept in their auty, of their can free con- 
fert. Ner did be leave any thing elſe in 
Jubjeerton to the Athenians, bejiges the city 
itfelf. All which things being told at A- 
thens, they all of them leaving their hou- 
ſes, run affrighted thre' the town ; one aſk- 
ed another, and enquired after the bringer 
of this news, Neither does their impru- 
gence contain the boys at home, nor their 
weakneſs the old men, nor the infirmity of 
their ſex the women ; the ſenſe of ſo great 
a calumiy had jo effettually reached to eve- 
ry age. Then they meet in the forum, and 
there all night long lament the public for- 
tune. Some bewail their brothers, or ſans, 
or parents ; ethers their relations; others 
friends dearer than relations; and mix 
their public complaints with their pri- 
Tale misfortunes : judging, that now they 
them 1 lvcs, NOW LL country would be 
ruined ; that the fortune of the ſurvi- 
vors was more miſerable than that of 
thoſe that had been loſl; cvery one ſet- 
ting before his eyes a ſiege, famine, and 
a proud and a victorious enemy: now 
repteſenting to himſelf the ruin and 
burning of their city, now the captivi- 
ty and molt miſcrable flavery of them 
all; looking upon the former ruiu of 
their city, as much more happy, which 
was rated at the ruin of their louſes 
only, whilſt their fonsand parents were 
ſafe, But now there was no fleet left, 
Nun, 
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Nunc autem non claſſem, in quam, 
freuti pridem, confugiant, ſupe- 
yeſſe 3 non exercitum, ci us virtu- 
te ſer vati pulcriora paſent mænia 
extruere. 

CAP, VIII. Sic defletz ac 
prope perditz urbi hoſtes ſuper- 
veniunt, & obſidione circumda- 
tos fame urgent. Sciebant enim 
neque ex advectis copiis multum 
ſupereſſe, & ne novæ advehi 
poſſent, providerant. Quibus 
malis Athenienſes fracti poſt 
longam famem, & aſſidua ſuo- 
rum funera, pacem petivere ; 
quz an dari deberet, diu inter 
Spartanos ſocioſque deliberatum. 
Cum multi delendum Atheni— 
enſium nomen urbemque incen- 
dio conſumendam cenſerent; ne- 
garunt ſe Spartani ex duobus 
Græciæ oculis alterum eruturos; 
pacem polliciti, ſi demiſſa Piræe- 
um verſus muri brachia dejice- 
rent naveſq; quz reliquz forent, 
traderent ; reſque publica ex ſe- 
metipſis xxx rectores acciperet. 
In has leges traditam ſibi urbem 
Lacedzmonii formandam Ly- 
ſandro tradiderunt. Inſig nis hie 
annus & expugnatione Athena— 
rum, & morte Darii regis Per- 
ſarum, & cxilio Dionyni Sict- 
liz tyranni ſuit. Mutato ſtatu 
Athenarum, etiam civium con- 
ditio mutatur, Triginta recto- 
res reipublicz conſtituuntur, qui 
fiunt tyranni ; quippe a princi— 


pio tria millia fibi ſatellitum fta- 


tuunt, quantum ex tot cladibus 
prope nec civium ſupertuerat ; 
& quaſi parvus hic ad continen- 
dam civitatem .exercitus eſſet, 
ſeptingentos milites a victoribus 
accipiunt. Cades. deinde Civi- 


um ab Alcibiade auſpicantur, ne 
iterum rempublicam ſub obten- 


tu liberationis invaderet. Quem 
cum profedtum ad Artaxerxem 
Perſarum regem comperiitent ; 
Citato itincre miſerunt, qui eum 


. 


to Which they could fly, as formerly; 
not an army, by whoſe courage bein 
ſaved, they might be able to build a 
finer city. 


CHAP. VIII. The enemy came up 10 
the city thus bewailed, and almoſt ruined, 
and d ſtreſs them, being ſhut up by a fiege 
with famine. For they knexw that there 
wwas not much let of the ſtores that had 
been laid in; and they had taken care that 
no freſh ones ſhould be brought n. By 
awhich the Athenians beiug quite broken, 
after a long famine, and continual loſs of 
men, they ſued for peace; which, whether 
it ſhould be granted them or no, was de- 
bated a long time between the Spartans and 
their allies, When ſeveral were of opi- 
nion, that the name of the Athenians ought 
to be utterly aboliſhed, and their city de- 
frroyed by fre; the Spartans denied that 
they would put out one of the two eyes of 
Greece. They promiſed them a peace, if 
they would level the arms of the wall that 
extended to Pyraeus, and deliver up the 
ſhips which were left; and the common- 
awealth would receive thirty governors from 
themſelves. The Lacedemonians delivered 
up the city, ſurrendered to them upon theſe 
terms, to Lyſander to ſetile. This year 
was remarkable both F the taking of A- 
thens, and the death of Darius, king of 
the Perſians, and the baniſhment of Dio- 
ny/ius, tyrant of Sicily. The ſtate of A. 
thens being changed, the condition of the 
citizens ts likewiſe changed. Thirty go- 
wvernors of the commonwealth are appoint= 
ed, who become tyrants, for at the very 
beginning they appointed for themſelves 
three thouſand life-guard”s-men, as many 
citizens as were hardly left after ſo many 
laughters : and, as if this army was too 
little to keep the city in awe, they received 
ſeven hundred ſoldiers from the conquerors. 
T hey begin the murder of the citizens with 
Alcibiaaes, left he ſhould ſeize the govern- 
ment again, under pretence of delivering 
the Athenians. / hom auben they under- 
ftocd to be going over to Artaxerxes, king 
of the Perſians, they ſent ſome in all haſte 
te iitercept tim 3 by whom being beſet, be- 
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interciperent : a quibus occupa- 
tus, cum occid1 aperte non poſ- 
ſet, vivus in cubiculo, in quo 
dormiebat, crematus eſt. 

CAP, IX. Liberati hoc ul- 
toris metu tyranni miſeras urbis 
reliquias cædibus & rapinis ex- 
hauriunt. Quod cum diſplicere 
uni ex numero ſuo Therameni 
didiciſſent, ipſum quoq; ad ter- 
rorem omnium interficiunt. Fit 
Igitur ex urbe paſſim omnium 
fuga, repleturque Græcia Athe- 
nienſium exulibus; quod etiam 
ipſum auxilium cum miſeris eri- 
peretur (nam Lacedæmoniorum 
edicto civitates exules recipere 
prohibebantur;) omnes ſe Ar- 
gos & Thebas contulere. loi 
non ſolum tutum exilium ege- 
runt, verum etiam ſpem recupe- 
randæ patriæ receperunt. Erat 
inter exules Thraſybulus, vir 
ſtrenuus & domi nobilis, qui au- 
dendum aliquid pro patria & pro 
ſalute communi, etiam cum pe- 
riculo, ratus; adunatis exulibus 
caſtellum Phylen Atticorum fi- 


nium occupat. Nec deerat qua- 


rundam civitatum tam crudeles 
caſus miſerantium favor. Itaq; 
Iſmenias, Thebanorum princeps, 
et fi publicis non poterat, priva- 
tis tamen viribus adjuvabat; & 
Lyſias Syracuſanus orator, exul 
tunc, quingentos milites ſtipen- 
dio ſuo inſtructos in auxilium 
patriæ communis eloquentiæ 
miſit. Fit itaq; aſperum præli- 
um. Sed cum hinc pro patria 
ſummis viribus, inde pro aliena 
dominatione ſecurius pugnare- 
tur, tyranni vincuntur. Victi 
in urbem refugerunt ; quam ex- 
hauſtam cædibus ſuis etiam ar- 
mis ſpoilant. Deinde cum om- 
nes Athenienſes proditionis ſu— 
ſpectos haberent, demigrare cos 
ex urbe jubent, & in brachiis 
muri que diruta fuerant, habi- 
tare, extraneis militibus imperi- 


ter, they 


becauſe he could not be openly ſlain, be 
vas burnt alive in the chamber, in which 


he was aſleep. 
CHAP. IX. The tyrants being deli- 


vered from this apprehenſion of an aven- 
ger, conſume the miſerable remains of the 
city by ſlaughter and rapine. Which when 
they found diſplenjed one of their number, 
Theramenes, they kill him tee, for a ter- 
ror to the reſt. Upon which the people ſiy 
from the town, and Greece is filled with 
the Athenian ex les. Which relief being 
likewiſe taken from the miſerable ( for by 
an edit of the Lacedemontans, the cities 
were forbid to receive the exiles) they all 
betook themſelves to Argos and I hebes. 
There they had not only a ſecure baniſb- 
ment, but likewiſe received hopes of re- 
covering their country. T here was amoug ſt 
the exiles one T hraſybulus, a gallant man, 
and of noble extraction in his country ; 
who thinking that ſomething was ti be ven- 
tured on for his country, and the common 
Safety, even with hazard; having draws 
together the exiles, he ſeized up n Phyie, 
a fort upon the borders of Attica. Nor 
was the favour of ſome cities wanting 
that pitied ſuch hard hap. Wherefore 
Iſmenias, a leading man of the T hebaus, 
tho” he could nct aſliit them avith the pub- 
lick force, yet afſifted them with his pri- 
vate abilities; and Ly/ias the Syracuſar 
orator, at that time a banifped man, ſent 
five hundred men, raiſed at his own 
charge, to the relief of the common coun- 
try of eloquence : wherefore @ deſperate bat- 
tle is fought. But as they fought on ove 
fide for their country with all their might, 
and on the other ſide more careleſſy for the 
dominion of others, the tyrants are con- 
quered. Being routed, they fly into the ciſy. 
which being already exhauſted by flaugh- 
Maas deprive of its arms. 

After that, as they /uſpedted all the Athe- 
nians of treachery, they order them ts 
remove out of the city, and to aavell upor 
the arms of the wall that had been pulled 
aewn ; defending their authority with fo- 
reign ſoldiers. After this they endeavour 
to corrupt Thrajybulus, promiſiag bm a 
Un 
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um tuentes. Poſt hæc Thraſy- 
bulum corrumpere, imperii fo- 
cietatem pollicentes, conantur ; 
quod cum non contigiſſet, auxi- 
ha a Laceda moniis petivere ; 
quibus accitis, iterato prælian- 
tur. In eo bello Critias & Hip- 
polochus, omnium tyrannorum 
ſæviſſimi, cadunt. 

CAP. X. Cæteris victis, 
cum exercitus eorum, ex quibus 
major pars Athenienſium erat, 
fagerat, magna voce Thraſybu- 
lus exclamat, Cur ſe victorem fu- 
giant, potius quam ut vindicem 
communis libertatis adjuvent ? Ci- 
Dum illiam meminerint aciem, non 
hoſtium eſſe ; nec ſe ideo arma ce- 
pille, ut aligua wittis adimat, ſed 
ut adempta reftituat : XXX ſe do- 
minis non civitati bellum inferre. 
Admonet deinde cognationis, 
legum, ſacrorum communium, 
tum vetuſti per tot bella com- 
militii. Orat, miſereantur exu- 
lum civium, fi tam patienter ipſi 
ſerwiant; reddant fibi patriam, 
accipiant libertatem. His voci— 
bus tantum promotum eſt, ut 
reverſus in urbem exercitus xxx 
tyrannos emigrare Eleſina ju- 
beret, ſubſtitutis decem, qui 
rempublicam regerent; qui, ni- 
hil exemplo prioris dominatio- 
nis territ1, eandem viam crude- 
litatis aggreſſi ſunt. Dum hæc 
aguntur, nunciatur Lacedæmone 
bellum Athenis exarſiſſe; ad 
quod comprimendum Pauſanias 
rex mittitur; qui miſericordia 
exulis populi permotus patriam 
miſeris civibus reſtituit, & de- 
cem tyrannos ex urbe Eleuſina 
migrare ad cæteros jubet. Qui- 
bus rebus cum pax ſtatuta eſiet, 
interjectis diebus, repente ty- 
ranni, non minus reſtitutos ex— 
ules, quam fe in exilium ados 
rndignantes, quaſi vero aliorum 
libertas, ſua fervitus efiet, bel- 
lum Athenienſibus inferunt, Sed 


ſhare of their authority : which not ſuc- 
ceeding, they begged aſſiſtance of the La- 
cedemonians ; which being ſent for, they 
engage the enemy again. In the battle 
Critias and Hippolochus, the cruelleſt of 
all the tyrants, fall. 


CHAP. X. The reft being defeated, 
when their army, of which the greateſt 
part were Athenians, fled, Thrafibulus 
cries out auith a loud voice, Why did they 
fly from him now conqueror, rather than 
aſſiſt him as the aſſerter of their common 
liberty? They ſhould remember that 
was an army of citizens, not enemies 
and that he had not therefore taken arms 
to take any things from the conquered, 
but to reſtore thoſe that had been taken 
from them; that he made war up- 
on the thirty tyrants, not upon the ci- 
ty. Then he puts them in mind of their 
relation, of their laws, their common re- 
ligious rites, and alſo of their old fellow- 
ſhip in ſo many wars. He begs, they 
would commilerate cheir ban;ſh d coun- 
trymen, if they themſelves were ſlaves 
ſo patiently; that they would reſtore 
them their country, and receive their 
liberty. By theſe words fo much was ef 
fected that the army returning into the 
city ordered the thirty tyrants to be gone 
to Rleuſis, ten commiſſianers being put in 
their room to govern the commonwealth ; 
who being not at all terrified by the ex- 
ample of the former tyranny, went on in 
the ſame way of cruelty, Whilſt theſe 
things are doing, news is carried to Lace- 
demon, that a war was broke out at A- 
thens ; to quell which, king Pauſanias is 
fent ; who moved with pity to the baniſhed 
people, reftor'd their country to the miſe- 
rable citizens, and ordered the ten tyrants 
to remove out of the city to Eleuſis, to the 
reſt. By which means a peace being ſettled, 
ſome days after, on a ſudden the tyrants, 
being no leſs incenſed that the baniſhed A.- 
thenians were reſtored, than that they them- 


ſelves were forced into baniſhment, as if 


zudeed the liberty of others was their ſla- 
ad 
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ad colloquium, veluti domina- 
tionem recepturi, progreſſi, per 
inſidias comprehenſt, ut pacis 
victimæ trucidantur; populus, 
quem emigrare juſſerant, in ur- 
bem revocatur. Atque ita per 
multa membra civitas diſſipata 
in unum tandem corpus redigi- 
tur. Et ne qua diſſenſio ex an- 
teactis naſceretur, omnes jure- 
jurando obſtringuntur diſcordi- 
arum oblivionem fore. Interea 
Thebani Corinthiiq; legatos ad 
Lacedæmonios mittunt; qui 
ex manubiis portionem prædæ 
communis belli periculiq; pete- 
rent. Quibus negatis, non qui- 
dem aperte bellum ad verſus La- 
cedæmonios decernunt; ſed ta- 
citis animis tantam iram Conci- 
piunt, ut ſubeſſe bellum intel- 
ligi poſſet. 

CAP. XI. Eodem fere tem- 
pore Darius rex Perſarum mo- 
ritur, Artaxerxe & Cyro filiis 
relictis. Regnum Artaxerx1, 
Cyro civitates quarum præfectus 
erat, teſtamento legavit. Sed 
Cyro judicium patris, injuria 
videbatur. Itaque occulte ad- 
verſus fratrem bellum parabat. 
Quod cum nuntiatum Ariaxer- 
xi eſſet, arceſſitum ac ſe fra- 
trem, & inocentiam diſſimula- 
tione belli ſimulantem compedi— 
bus aureis vinxit, interfeciſſotq; 
ni mater prohibuiſſet. Dimit- 
ſus igitur Cyrus, jam non Oc- 
culte bellum, ſed palam ; nec 
per diſſimulationem, ied aperta 
plofeſſione parare cœpit; auxilia 
undiq; contrahit. Lacedzmonii 
memores, Athenienſi bello enixe 
ſe ejus opera adjutos, velut ig— 
norantes contra quem hellum pa- 
raretur, decernunt aux lia Cyro 
mittenda, ubi res ejus exegil- 
ſet; quærentes apud Cyrum 
gratiam; & apud Artaxerxem, 
ſi viciſſet, veniæ patrocinia, 
cum nihil adverſus eum aperte 


very, make war upon the Athenians, But 
going to a conference, as if it were to re- 
ceive again their authority, being ſeized by 
treachery, they are ſlain as the wvittims o 
peace. The people whom they had ordered 
to quit to the towwn, are recalled into the ci- 
ty. And thus the city, which was divided 
into ſeveral members, is at laſt redaced in- 
to one body and that no difference might 
ariſe from what had been before tranſact- 
ed, all are obliged by oath, that there 
ſhould be an oblivion of former quarrels. 
In the mean time the T hebans, and the Co- 
rinthians ſend ambaſſadors to the Lacede- 
monians, to defire a part of the plunder 
of the common war and danger out of the 
Jpoils. Which being denied them they do 
not indeed openly reſulve upon a war a- 
gainſt the Lacedemonians, but conceive fo 
great a reſentment in their filent minds, 
that it might: be underſtood that war cual 
a hatching. 

CHAP. XI. Almift about the ſame 
time Darius, king of the Perſians, dies, 
leaving two ſons, Artaxerxes and Cyrus. 
He left by will his kingdom to Ariaxer- 
xes, to Cyrus the cities off which he had 
been governor. But the judgement of his 
father ſeemed to Cyrus an injury. Where- 

ore he privately levied war-againſt his 
brother. Which when it was told to Ar- 
taxerxes, he bound his brother with gol- 
den chains, being ſent fer to him, and 
pretending iunocence, by a concealment of 
the dehgns of var, and would have 
lain him, if his mother had not hinderet! 
it Wherefire Cyrus being dijmifjed, be- 
gun now 10 prepare for war, not clande- 
ſtinely, but publicly; not by difjembling 
the matter, but by an open prof ſſi , of it 5 
an gets troups toget,ier ficm all parts. 
he Lacedemonians being mindful that 
thy had been wv.orouſly afjijted by his 
means in the Atoeman war, rejolve that 
aid jhould be jent Cyrus, whereſuever his 
affairs ſhould require; / eiing w curry 
favour with Cyrus, and a pl: fer pardon 
with Artaxerxes, if he jhould prevail, 
becauſe they decreed nothing openiy againſt 
him. But in the war, the fortune of 
baiile having brought bith the brothers 
| de 
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decreviſſent. Sed cum in bello 
fors prælii utrumq; fratrem pug- 
nz obtuhſſet, prior Artaxerxes 
a fratre vulneratur; quem cum 
equi fuga periculo ſubtraxiſſet, 
Cyrus a cohorte regia oppreſſus 
inte rficitur. Sic victor Artaxerxes 
& præda fraterni belli & exercitu 
potitur. In eo prælio decem 
millia Græcorum in auxilio Cyri 
nere: quæ & in cornu, in quo 
ſteterant, vicerunt ; & poſt mor- 
tem Cyri, neque armis a tanto 
exercitu vinci, neque dolo capi 
potuerunt; revertenteſque inter 
tot indomitas nationes & barba- 
yas gentes, per tanta itineris ſpa- 
tia, virtute ſe uſque terminos 
patriæ defendunt. 


to fight together. Artaxerxet is fin 
ewounded by his brother : who being deli- 
vered from danger by the flight of his 
horſe, Cyrus, being overpowered by the 
king's battalion, is lain. Thus Artax- 


erxes being conqueror, gets both the plun- 


der of this war againſt his brother, and 


his army. In that battle were ten thou- 
fand Greeks for the aſſiſtance of Cyrus; 


avhich both conquered in the wing, in 


which they flood, and after the death of 


Cyrus, could neither be conquered by arms 
by fo great an army, nor taken by ftrata- 
gem; and returning through ſo many wild 
and barbarous nations, through fo long a 
march, defended themſelves by their cou- 
rage to the borders of their country. 


LI B 


. 


BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Lacedeminii Aſiæ imperium affettantes bellum movent. 


rum Athenienſibus per Cononem auxilium concedit. 


2. Lacedemonit ducem exercitus Ageſilaum præ ficiunt. 


ter & fortiter geſia. 


. Piſandri & Cononis pugna, in qua Lacedæmonii victi. 


Rex Perſa- 


Cononis pruden- 


: Inclinatio fortune Lacedæmoniorum, quam Ageſilai fortitudo ſuſtentat. 

5. Athenienſes Iphicratem & Cononem Lacedæmoniis opponunt. Athenæ 
ex Lacedæmoniorum ſpoliis inſtaurantur. 

6. Græciæ pax a rege Perſaaum indicta, quam Lacedæmonii magno ſus 


malo turbant. 


7. Thebani Lacedæmonios laceſſunt ; unde dubia Martis alea, & pugna 


ad Mantineam. 


8. Epaminonde fortiſſimi Thebanorum ducis interitus, & elogium. 
9. Totius Cræciæ labes pojt Ii paminondæ obitum. 


. 


ACEDAEMONII, more 


ingenii humani, quo plu— 
ra habent, eo ampliora cupien- 
tes, non contenti acceſſione A- 
rhenienſium opum vires ſibi du- 
plicatas, totius Aſiæ imperium 
2fectare cœperunt: ſed major 
pars ſub regno Perſarum erat. 


Ls 


HE Lacedemonians, according to 

the uſual temper of mankind, the 

more they have. the more defiring, not 
content that their ſtrength was doubled by 
the addition of the Athenian power, be- 
gun to affect the empire of all Afia, But 
the greater part of it «yas under the do- 
mi uin of the Perſians, Wherefore Her- 
| Itaque 
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Itaque Hercyllides, dux in hanc 
militiam electus, cum videret, 
ſibi adverſus duos præfectos Ar- 
taxerxis regis, Pharnabazum & 
Tiſſafernem, maximarum gen— 
tium viribus ſuccinctos, dimi- 
candum, pacificari cum altero 
ſtatuit. Aptior viſus Tiſſafernes, 
vir & induſtria potior, & militi- 
bus Cyri, quondam regis, in- 
ſtructior, in colloquium voca- 
tur, &, ſtatutis conditionibus, 
ab armis dimittitur. Hanc rem 
Pharnabazus apud communem 
regem criminatur: vt Lacedæ- 
monios Aftam ingreſſos non repu- 
lerit armis, fed impenſis regiis a- 
luerit, merceturgue ab his, que 
differant bella, que gerant, tan- 
quam non ad unius ſummam impe- 
rii detrimentum omne perveniat, 
Indignum, ait, bella non perfici, 
fed redimi ; hoſftem pretio non ar- 
mis ſummoveri, His vocibus re- 
gem Tiſſaferni alienatum horta- 
tur, ut in locum ejus, navalis 
belli ducem eligat Conona Athe- 
nienſem, qui, amiſſa bello pa- 
tria, Cypri exulabat : quippe A. 
thenienſibus, etfi frate ſunt opes, 
manere tamen navalem uſum : nec 
i eligendus fit ex univerſis, meli- 
orem alium eſſe, Acceptis igitur 
quingentis' talentis, juſſus eſt 
Conona claſli præficere. 


CAP, II. His cognitis, La- 
cedæmonii & 1;f a rege /Egyp- 
ti Hercynione auxilia navalis 
belli per legatos petunt; a quo 
centum triremes, & ſexcenta 
millia modiorum frumenti miſ- 
ſa. A cæteris quoque ſociis in- 
gentia auxilia contracta ſunt. Sed 
tanto exercitui, & contra tan- 
tum ducem, deerat dignus im- 
perator. Itaque poſtulantibus 
ſociis Ageſilaum ducem, regem 
tune Lacedæmoniorum, propter 
reſponſum oraculi Delphici, diu 


ferable to the other for his application to 


eyllides being choſen general for this war, 
when he ſaau that he vas engaged againſt 
two wviceroys of Artaxerxes, Phanabazus 
and Tiſſafernes, ſupported by the ſtrength 
of wery great nations, he reſolves to make 
peace with one of them. T iſſafernes ſeem- 
img the more proper, a man both Pre- 


buſineſs, and better furniſhed with the 
feldiers of Cyrus lately king, is invited to 
a conference, and diſmiſſed from arms upon 
articles agreed on. T his thing Pharnaba- 
zus makes matter of accuſation to their 
common ſovereign ; That he had not re- 
pelled by arms the Lacedemonians en- 
tering Aſia, but maintained them at the 
king's charge, and bought from them 
the privilege directing what wars they 
ſhould put off, and what they ſhould 
carry on, as if the damage did uot re- 
dound to the main intereſt of one em- 
pire. He ſays, it was a ſcandalous thing, 
that their wars ſhould not be finiſhed 
by the ſword, but bought off; and that 
the enemy ſhould be repulſed by money, 
not by arms. He adwijes the king, being 
alienated from Tifſafernes by theſe words, 

to chuſe Conon the Athenian commanaer 0 
the war by ſea in his room, who having I 
his country in the war, was in baniſhment 
in Cyprus. For altho' the power of the 
Athenians was broken, yet their expe- 
rience in ſea affairs continued : nor was 
there another better than him, though 
one was to be choſen out of them all. 
Wherefore having received 500 talents, he 

was ordered to ſet Conon over the fleet. 

CHAP. II. Theſe things being known, 
the Lacedemonians likewiſe themſelves dex 
fired by their embaſſadors aſſiſtance for the 
war at ſea, of Hercynion king of Egypt, by 
whom a hundred galleys with three vanks 
of oars, and fix hundred thouſand modii 
of corn were ſent. A great many troops ton 
awere drawn together from the reſt of their, 
allies. But a worthy commander was. 
wanting to /o great an army, and againſt. 
ſo great a general. Wherefore the allies, 
demanding Agefilaus, for their general. 
then king of the Lacedemonians, tbe La- 
cedemonians debated a long time whether 
75 | Lace- 
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Lacedemonit, an eum ſummæ 
rei pre ponerent,delibcraverunt : 
quibus futurus in-per! fims de- 
nunciabatur, cum regiu n clau- 
dicaſſet imperium : erat enim 
pede claudus. Ad poltrem in 
ſtatuerunt, melius ciſe inceſſu 
regem, quam 1mp=rio0 regaum 
claudicire. Poiteaquam Agett- 
laum cam ingeniibus copiis in 
Auam miſere; non facile dixe- 
rim, quod aliud par ducum tam 
bene comparatum fuerit: quip- 
pe ætas, virius, conſilium, ſapi- 
entia utiique prope uua; gloria 
quoque rerum geſtarum eadem : 
quibus cum paria omnia fortuna 
dederit, invictum tamen ab al- 
tero utrumq; ſervavit. Magnus 
igitur amborum apparatus belli, 
magnæ res geſtæ fucrunt. Sed 
Cononem ſeditio militam inva- 
dit, quos præfecti regis fraudare 
ſtipendio ſoliti erant, eo inſtan- 
tius debita poſcentibus, quo gra- 
viorem ſub magno duce militi— 
am przſumebant. Itaq; Conon, 
diu rege per epiſtolas fatigato, 
ad poſtremum ipſe ad eum per- 
git; a cujus aſpectu & colloquio 
prohibitus eſt, quod eum more 
Perſarum adorare nollet. Agit 
tamen cum eo per internuntios, 
& queritur, opulentiſ/imi regis 
Sella inopia ailabi, A qui exerci- 
tum parem hoſtibus habeat, pecunia 
vinci, qua preſtet, inferioremque 
cum ta parte Urmum mnventri, qua 
Jonge ſuperior fit. Poſtulat dari 
ibi miniſtrum 1mpenſe, quia 
pluribus id mandare pernicio— 
ſum fit. Dato ſti pendio, ad claſ- 


ſcm remittitur: nec moram a- 


gendis rebus facit: multa forti- 
ter, multa feliciter agit: agros 
hoſtiles vaſtat: urbes expugpyat ; 
& quaſitem peftas quædam, cunc- 
ta proſternit. Quious rebus terri— 
ti Lacedzmonii, ad patriz ſub- 
fidium, revocandum ab Aſia 
Ageſilaum decernunt, 


they ſhould place him in the chief com- 
mand, becauſe of an an ber of the Del.- 
phian oack ; to whom it was declared, 
there ſhould be an end of their empire, 
when the A ngly authority was lame, for 
he was lame of a foot. At laſt they de- 
termined that it was better that the king 
ſhould be lame in his gate, than the king- 
dom in its government. After they ſent 
Ageſilaus with a great army into Ala 
I cannot eafily ſay, what other pair of 
generals aas ſo well matched : for their 
age, virtue, conduct, wiſdom, was the 
ſame in both, as the glory of their ex- 
plots the ſame : to whom the fortune had 
given all things equal, yet ſhe kept them 
each of them unconquered by the other. 
Great therefore were both their prepara- 
tions for war, and great their exploits, 
But @ mutiny of the ſoldiers afſaults Co- 
non, whom the king's lieutenants were 
uſed to cheat of their pay, demanding 
arrears the more earneſtly, by hiw much 
the more grievous they preſumed the ſervice 
avould be under a great gow Where- 


fore Conon having ſolicited the king a 


long time by letters in vain, at laſt goes 
himſelf to him; the ſight and ſpeech 7 
abhom he was debarred, becauſe he would 
not adore him after the manner of the 
Perſians. Tet he treats with him by ms/- 
ſengers, and complains, that the wars of 
the richelt king in the world came to no- 
thing for want of money; and that he 
who had an army equal to the enemy's, 
was outdone in money, in which he 
exceeded them, and was ſound inferior 
in that part of his ſtrength in which he 
was vaſtly ſuperior. He defires one pay- 
maſter may be aſſigned him, becauſe it 
was dangerous to entruſt that buſineſ5 to 
ſeveral. Money for the ſoldier's pay being 
given him, he is ſent back to the fleet. 
Nor did he make any delay to enter upon 
action : he does many things gallantly, ma- 
ny things fortunately : he «waſtes the ene- 
mies country, takes their cities, and like 
a tempeſt bears down all before him. At 
ewhich things the Lacedemonians being 
frighted, rejolve to recal Ageſilaus out of 
Afra, to the relif of his country, ah 
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CAP. III. Interim Piſandrus 
ab Ageſilao proficiſcente dux pa- 
triæ relictus ingentem claſſem 
ſum mis viribus inſtruit, fortunam 
belli tentaturus. Nec non & 
Conon, tune primum cum hoſ- 
tium exercitu concurſurus, mag- 
na cura ordinat ſuos. Summa 
igitur non tam ducum in eo 
prælio, quam militum æmulatio 
fait. Nam & ipſe dux Conon 
non tam Perſis, quam patriæ 
ſtudebat; & ſicut afflictis Athe- 
nienſium rebus, auctor amiſſæ 
dominationis fuerat; ſic volebat 
idem haberi redditz, patriamq; 
vincendo recipere, quam victus 
amiſerat z eo ſpecioſius quod ne 
iplorum quidem Athenienſium, 
{ed alieni im; erii viribus dimi- 
cet, pugnaturus periculo regis, 
victurus præmĩo patriæ; glori- 
amque diverfis artibus quam pri- 
ores civitatis ſuæ duces conſe- 
cuturus: quippe illos, vincendo 
Perſas, patriam defendiſſe; ſe, 
Perſas victores faciendo, reſtitu- 
rum patriam eſſe. Porro Pi- 
ſandrus pro conj unctione Ageſi- 
lai, etiam virtutum æmulator 
erat; contendebatque, ne a re- 
bus geſtis ejus & gloriæ ſplen- 
dore decederet; neve tot bellis 
ac ſæculis quæſitum imperium 
brevis momenti culpa ſubverte- 
ret. Eadem militum & omnium 
remigum cura erat, quos major 
ſolicitudo cruciabat, non tam ne 
ipſi quæſitas opes amitterent, 
quam ne priſtinas Athenienſes 
reciperent. Sed quanto majus 
prælium fuit, tanto & clarior 
victoria Cononis. Victi Lace- 
dæmonii fugam capeſſunt. Præ- 
ſidia hoſtium Athenis deducun- 

tur, Populo reſtituta dignitate 
conditio ſervilis eripitur ; multæ 
quoque civitates recipiuntur. 


CAP. IV. Hoc initium 
Athenienſibus reſumendæ po- 
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CHAP. III. In the mean time Pi- 


ſander being left general for his country by 


Ageſilaus when he went, fits out a great 


fleet with all his might, deſigning to try 


the fortune of war. And Conon too, being 
then firſt to engage with the enemy's army, 


puts his men in order with great care, 


There was therefore the greateſt emulati- 
on, not ſo much A the generals in that 
battle, as of the ſoldiers. For the general 
too, Conon himſelf, was not ſo much con- 
cerned for the Perſians, as his country; 
and as in the low eſtate of the Athenians, 
he had been che occaſion of their ling 
their ſway, ſo he had a mind to be accounted 
the author of its being reſtored, and to 
recover his country by conquering, which 
he had loft by being conquered ; © ſo much 
the more gloriouſly, that he did not fight 
with the force of the Athenians them- 


ſelves, but of a foreign empire, and ſhould 


engage at the hazard of the fing; but 
conquer to the advantage of his country, 
and acquire glory by arts different from 
the, by which the former generals of his 
country hau got theirs : for as they had 
defended their country by conquering the 
Perſians, he fhould reſtore his country by 
making the Perſians vitorious. More- 
over Piſander was, by reaſon of his rela- 
tion to Ageſilaus, an emulator of his vir- 
tues, and endeavoured not to be ſport © 
his exploit s, and the Splendor of his glo- 
ry and that he might not ſubvert an 
empire that had been got by /o many wars 
and ages, by a mi carriage »f a ſhort ſpace 
of time. The concern of all the ſoldiers 
and rowers were the jame, whom a great 
anxiety diſturbed, not jo much left they 
ſhould leſe the puaver they had get, as leſt 
the Athenians ſhould recover their former 
might. But the greater the battle was, 
Jo much the more famous too was the vic- 
tory of Conon. The Lacedemonians being 
conquered, take a flight: the enemy's gar- 
riſons are withdrawn from Athens : their 
dignity being reſtored to the people, their 
Jer vile condition is taken away : many 
cities too are recovered. 
CHAP. IV. This was to the Athe. 
nians the beginning of reſuming their 
F tentie 
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tentiæ & Lacedzemoniis haben- power, and to the Lacedemoni ams the end 
da: finis fuit. Namque velut of enjoying it. For, as if they had loft 
cum imperio etiam virtutem heir courage with their dominion, they 
perdidiſſent, contemni a finiti- begun to be deſpiſed by their neighbours. 
mis cœpere. Primi igitur The- Jherefore firſt the T hebans made war up- 
bani, auxiliantibus Athenienſi- en them, the Athenians aſſiſting them. 
bus, bellum his intulere; que ich Rate was raiſed from the loweſt 


civitas ex infimis incrementis t#mprovements, by the conduct of Epami- 


virtute Epaminondæ ducis ad mondas their general, to the hopes of the 
ſpem imperii Graciæ erecta eſt. Empire of Greece. Wherefore a battle is 
Fit itaque terreltre prælium, ea- fought by land, with the ſame fortune of 
dem Lace æmoniorum fortuna, the Lacedemonians, with which they had 
qua pugnatum adverſus Conona fought againſt Conon in the battle by ſea. 
navali prælio !uerat, In co bello In that battle Lyſander, by which general 
Lyſander, quo duce Athenienſes the Athenians had been conquered by the 
victi a Lacedæmoniis fuerant, Lacedemonians, is ſlain. Pauſanias too, 
interficitur. Pauſanias quoque, the other general of the Lacedemonians, 
alter dux Lacedæmoniorum, being accuſed of treachery, went into ba- 
proditionis accuſatus in exilium iſment. Wherefore the T hebans having 
abiit. Igitur Thebani potiti vic- got the victory, lead their whole army to 
toria univerſum exercitum ad rhe city of the Lacedemonians, thinking 
urbem Lacedæmoriorum du- the taking of it would be eaſy, becauſe they 
cunt, facilem expugnationem had been deſerted by all their allies. Which 
rati, quouiam deſerti a ſociis the Lacedemonians fearing, ſend for their 
omnibus erant ; quod metuentes king Ageſilaus out of Afrta, who performed 
Lacedæmonii, regem ſuum A- great exploits there, for the defence of his 
geſilaum ex Aſia, qui ibi mag- country. For Jyſander being ſlain, they 
nas res gerebat, ad defenſionem had a confidence in no ather general. 2 
patriæ arceſſunt. Occiſo enim coming, becauſe it was tardy, raiſing an 
Lyſandro mullius alterius fiduci- army they got to meet the enemy, But the 
am ducis habebant. Cujusquo- conquered had neither courage, nor ſtrength 
yiam ferns adventus erat, con- ſufficient againſt thoſe that had been con- 
ſcripto exercitu, obviam hoſti guerors a little before. Wherefore they 
procedunt. Sed victis adverſus are routed in the very firſt ſhack. Age/t- 
paulo ante victores nec animus, laus came up, * the army of his coun- 
neque vires pares fuere, Prima trymen was already cut ; who renew- 
igitur congreſſione funduntur. ing the fight, did without any difficulty 
Deletis jam ſuorum copiis ſu- /natch the victory from the enemy with his 
pervenit rex Ageſilaus, qui reſti- /o/dters that were freſh and hardened in 
tuto prælio, non difficulter, re- many expeditions ; yet he himſelf is gris- 
centi & multis expeditionibus wouſly wounded, 
indurato milite, hoitibus victo- 
riam eripuit ; ipſe tamen gravi- 
ter ſauciatur. | 
CAP. V. Quibus rebus CHAP. V. Which things being 
cognitis, Athenicuſes verentes 4nown, the Athenians fearing leſt the 
ne, iterum Lacedæmoniis victo- Lacedemonians being again conquerors, the) 
ribus, in priſtinam ſortem ſer- fhould be reduced to their former condition 
vitutis regigerentur, exercitum of /lavery, draw together an army, and 
contrahunt, cumq; in auxilium order it to be led to the aſſiſtance of tht 
 Beotiorum per Iphicraten, vi- Bæolians by Iphicrates, tabenty years old 
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ginti quidem annos natum, ſed 
magnæ indolis juvenem, duct 
jubent. Hujus adoleſcentis ſu- 
pra ætatem virtus admirabilis 
fuit; nec unquam ante eum 
Athenienſes, inter tot tantoſ- 
que duces, aut ſpei majoris, aut 
indolis maturioris, imperato- 
rem habuerunt; in quo non 
imperatoriæ tantum, verum & 
oratoriæ artes fuere. Conon 
quoq; audito reditu Ageſilai, & 
ipſe ex Aſia ad depopulandos La- 
cedæmoniorum agros revertitur. 
Atque ita, undique belli formi- 
dine circumſtrepente, clauſi Spar- 
tani ad ſummam deſperationem 
rediguntur. Sed Conon vaſtatis 
hoſtium terris Athenas pergit; 
ubi magno civium gaudio excep- 
tus, plus tamen triſtitiæ ipſe ex 
incenſa & diruta a Lacedæmoniis 
patria quam lætitiæ ex recuperata 
poſt tantum temporis cepit. Itaq; 
you incenſa fuerant, prædarum 
umptu & exercitu Perſarum re- 
ſtituit; quæ diruta, reficit, Fa- 
tum illud Athenarum fuit, ut 
ante a Perſis crematæ, manibus 
eorum; & nunc a Lacedæmo- 
niis dirutæ, ex ſpoliis Lacedæ- 
moniorum reſtituerentur; verſa 
quoq; vice, nunc haberent ſoci- 
os, quos tunc hoſtes habuerant; 
& hoſtes nunc paterentur, cum 
quibus juncti tunc arctiſſimis 
ſocietatis vinculis fuerant. 
CAP. VI. Dum hæc ge- 
runtur, Artaxerxes rex Perſarum 
legatos in Græciam mittit, per 
quos jubet omnes ab armis diſce- 
dere, qui aliter feciſſet, eum /e 
pro hoſle habiturum. Civitatibus 
libertatem ſuaq; omnia reſtituit; 
q uod non Græciæ laboribus, aſ- 
ſiduiſque bellorum internecivis 
odiis conſulens fecit, ſed ne oc- 
cupato ſibi Ægyptio bello, quod 
propter auxilia adverſus præfec- 
tos ſuos Lacedzmoniis miſſa ſuſ- 
ceperat, exercitus ſui in Græcia 
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only indeed, but a young min of a great 
genius. The conduct 0 ; this 2 
— and above his age. Nor had 
the Athenians ever before him, among ft /o 
many and ſuch great generals, a comman- 
der either of greater hopes, or @ riper ge- 
nius ; in whom were all the qualifications 
not only of a general, but an orator toe. 
Conon likewiſe having heard of the return 
of Ageſilaus, comes back himſelf from A- 
fia, to lay waſte the lands of the Lacede- 
monians. And thus the terror of war 
roaring on all hands of them, the Spar- 
tans being ſhut up within their walls, are 
reduced to the utmoſt deſpair. But Conon 
having waſted the enemy's country, goes to 
Athens; where being received with the 
great joy of his countrymen, yet he had 
more ſorrow for his native city's being 
burnt and pulled down by the Lacedemoni- 
ans, than joy for his recovering it after ſo 
long a time. Wherefere he rebuilds what 
had been burnt, out of the expence of the 
Spoil, and with the army of the Perſians ; 
Twhat had been pulled down, he repairs. 
That was the fate of Athens, that being 
burnt before by the Perfians, it was reſto- 
red by their hands ; and now being demo- 
liſhed by the Lacedemonians, it was rebuilt 
out of the ſpoils of the Lacedemonians ; 
the tables being turned too, it had now 
thoſe for allies, whom it then had for ene- 
mies ; and new felt thoſe its enemies, with 
ewhem it had then been bound in the ſtrif- 
eſt bonds of alliance, 


CHAP. VI. Whilſt theſe things are 
a doing, Artaxerxes, king of the Perfi- 
ans, ſends embaſjadors into Greece; by 
whom he orders ail to quit cheir arms, 


and that he would treat him as an ene» 
my, that ſhould do otherwiſe, He re- 


feores the cities their liberty, and all be- 


longing to them ; which he did not do out 
of any concern for the troubles of Greece, 
and the continual deſtruitive feuds of wary 
but leſt his armies ſhould be detained in 


Greece, whilſt he was bujy in the Eg ypti» 


an war, which he had undertaken, be- 
cauſe of the aid ſent the Lacedemopians 
F 2 deti 
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detinerentur. Feſſi igitur tot 
bellis Græci cupide paruere. Hic 
annus non eo tantum inſignis 
fuit, quod repente pax tota 
Græcia facta eit; ſed etiam eo, 
quod eodem tempore urbs Ro- 
mana a Gallis capta eſt. Sed La- 
cedæmonii ſecutis inſidiantes, 
abſentiam Arcadum ſpeculati, 
caſtellum eorum expugnant, oc- 
cupatoque præſidium imponunt. 
Itaq; armato inſtructoque exer- 
citu Arcades, adhibitis in aux1- 
lium Thebanis, amiſſa bello re- 
petunt. In eo prælio Archida- 
mus, dux Lacedæmoniorum, 
vulneratur ; qui, cum cædi ſuos 
jam ut victos viderct, per præ- 
conem corpora interfectorum ad 
ſepulturam poſcit. Hoc eſt enim 
ſignum apud Graecos victoriæ 
traditæ. Qua confeſſione con- 
tenti Thebani ſignum parcendi 
dedere. 

CAP. VII. Paucis 
poſt diebus, neutris quicquam 
hoſtile facientibus, cum quaſi 
tacito conſenſu induciæ eſſent, 
Lacedzmoniis alia bella adverſus 
finitimos gerentibus, Thebani 
Epaminonda duce occupandæ 
urbis corum ſpem ceperunt. I- 
gitur principio noctis taciti La- 
cedæmona proficiſcuntur: non 
tamen aggredi incautos potue- 
runt. Quippe ſenes & cætera 
imbellis a:tas, cum adventum 
hoſtium præſenſiſſent, in ipſis 
portarum anguſliis armati ccaur- 
runt; & adverſus quindecim 
millia militum, non amplius cen- 
tum jam effœtæ ztatis viri pug- 
nz ſe offerunt. 'Tantum animo- 
rum, vi: iumq; patriæ & penatium 
conſpectus ſubminiſtrat; tantoq; 
præſentia, quam recordatione 


ſui, mores ſpiritus largiuntur. 


Nam, ut videre inter quæ, & 
pro quibus ſtarent, aut vincen- 
dum ſibi aut moriendum cen— 
ſuerunt. Pauci igitur ſuſtinuere 


deinde 


againſt his governors. Wherefore the 
Greeks being tired out with ſo many wars, 
gladly obeyed. This year was not only fa- 
mous for this, that a peace was made all 
on a ſudden throughout all Greece ; but for 
this too, that at the ſame time the city 
Rome was taken by the Gaul. But the 
Lacedemonians lying at catch fer thoſe that 
were ſecure, having watched the abſence 
of the Arcadians, ſlorm a caſtle of theirs, 
and having ſeized it, put a garriſon 
therein. Wherefore the Arcadians having 
armed and marſhalled an army, taking 
the Thebans to their aſſiſtance, demand by 
war what they had left. In that battle 
Archidamus, general of the Lacedemoni- 
ans, is wounded; who ſeeing his men nows 


Slaughtered, his being indeed conquered, 


demands by a cryer the bodies of the ſlain 
for burial. For this is a ſign among the 


Greeks of the widtory's being yielded up. 
With which confeſſions the I hebans being 
content, they gave a ſignal to give quar- 
fers. 

CHAP. VII. Then a few days after. 
neither fide committing any hoſtilities, 
there being a truce, as it were by tacit 
conſent, whilſt the Lacedemonians were 
carrying on other wars againſt their neigh- 
beurs, the Thebans under their general 
Epaminondas conceived hopes of ſeizing 
their city, Wherefore in the beginning of 
the night, they march privately to Lace- 
demon, Tei they could not come upon them 
unawares. For the ald men, and other; 
of an age wnfit for wars, having percei- 
ved the approach of the enemy, met them 
armed in the very entrance of the pate; 
and no more than one hundred men of an 
a 7 quite worn out, offer themſelves to bat- 
tle againſt fifteen thouſand, So much cou- 
rage and ſtrength does the fight of one's 
country and home furniſh one with ; and 
Jo much greater ſpirit do they give by their 
preſence, than by the remembrance of them. 
For when they ſaw among ft what, and 
for what they ſtood, they reſol ved either ta 
conquer, or die. Wherefore a few old men 
held out againſt an army, to which the 
day before all their youth could not be 8 
match. In that battle t generals of 

ſencs 


them 
others 
ercei- 
them 
gate; 
of an 
o bat- 
h cou- 
one 
an 
y their 
them. 
„ and 
ther to 
old men 
ch tht 
ot be 4 
rals of 
ſencs 


LIBE R VI. 


ſenes aciem, cui par ante diem 
univerſa juventus eſſe non potu- 
it. In eo prælio duo duces hoſ- 
tium cecidere. Cum interim. 
Ageſilai adventu nunciato, The- 
bani receſſere. Nec bellum diu 
dilatum; ſiquidem Spartanorum 
juventus ſenum virtute & gloria 
incenſa teneri non potuit, quin 
ex continenti acie decerneret. 
Cum victoria Thebanorum eſ- 
ſet, Epaminondas, dum non du— 
cis tantum, verum etiam fortiſ- 
fimi militis officio fungitur, gra- 
viter vulneratur. Quo audito, 
his ex dolore metus, illis ex 
gaudio ſtupor injicitur; atque 
ita veluti ex tacito conſenſu a 
przlio diſceditur. 

CAP. VIII. Poſt paucos 
deinde dies Epaminondas dece- 
dit, cum quo vires reipublice 
ceciderunt. Nam ſicuti telo fi 

rimam aciem prafregeris, re- 
. ferro vim nocendi ſuſtule- 
ris; ſic illo, velut mucrone teli, 
ablato duce Thebanorum, rei 
quoq; publicæ vires hebetatæ 
ſunt ; ut non tam illum amiſiſſe, 
quam cum illo interufle omnes 
viderentur. Nam neq; bunc an- 
te ducem ullum memorabile 
bellum geſſere, nec poſtea vir- 


tutibus, ſed cladibus inſignes fu- 


ere; ut manifeſtum fit, patriæ 
gloriam & natam & extinctam 
cum eo fuifſe, Fuit autem in, 
certum, vir melior, an dux, ef. 
ſet, Nam & imperium non ſibi 
ſemper, ſed patriæ quæſivit, & 
pecuniæ adeo parcus fuit, ut 
ſumptus funeri defuerit. Glo- 
riæ quoq; non cupidior, quam 
pecuniæ; quippe recuſanti om- 
nia imperia ingeſta ſunt; ho- 
noreſq; ita geſſit, ut ornamen- 
tum non accipere, fed dare ipſi 
dignitati videretur. Jam litera- 
rum ſtudium, jam philoſophiæ 
doctrina tanta, ut mirabile vi- 
deretur, unde tam inſignis mi- 
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the enemy's were ſlam, awhilt in the 
mean time news being brought of the co- 
ming of Ageſilaut, the Thebans retreat- 
ed. Nor was a battle long deferred ; for 
the youth of the Spartans WEVYEe inflamed 
by the gallantry and glory of the old 
men and could not be kept from engaging 
in battle 1 As the victory was 
the Thebans, Epami nondat, whilſt he 
performs the office, not only of a gene- 
ral, but of a very gallant ſoldier too, is 
grievouſly wounded, Which being heard, 
one fide is flruck avith fear from their 
concern, the other æuith amazement for 
oy; and accordingly they quit the battle, 
as it were by tacit conſent. 


CHAP. VIII. A few days after E- 
paminondas dies, with whom too fell the 
power of the commonwealth ; for as if 
you break the point of a weapon, you take 
away from the reſt of the iron the ponber 
of hurting; ſo that general ef the The- 

ans being taken off as it were the point 
of a weapon, the ftrength of the republic 
too was blunted, that they did not ſeem ſo 
much to hade loft him, as to have all pe- 
riſ/ped with him. For they neither car- 
ried on any memorable war before this ge- 
neral, dor were they afterxards remark- 
able for their virtues, but the calamitics 
of war ; that it's plain the glory of his 
country was both born, and died wwith him, 
And it was uncertain, whether he vas a 
better man or general, For he ſought 
not dominion for himſelf, but for his coun- 
try always ; and was ſo bare of money, 
that he had not what was neceſſary to de- 
fray the expence of his funeral. He was 
tou not more greedy of glery, than of mo- 
ney; for all his places were put upon hint 
againſt his will ; and he bore the offices 
conferred upon him , that he did not 
ſeem to receive, but give a luſtre to the 
poſt of honour he was in. Then his ap- 
plication to letters, his ſell in philoſophy 
was Jo great, that it ſeemed wonderful, 
how there could be ſo conſiderable an in- 
fight into war, in a man that was born 
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litiæ ſcientia homini inter lite- 
ras nato Neque ab hoc vitæ 
ropoſito mortis ratio diſſenſit. 
Nom ut relatus in caſtra ſemi- 
animis vocem ſpiritumque colle- 
git, id unam a circumſtantibus 
requiſivit, aum cadenti ſibi ſcu- 
tum ademifſet hoſtis, Quod ut 
ſervatum audivit, allatumq; ve- 
Jet laborum glorizque ſocium 
oſculatus eſt. Iterum quæſivit 
utri viciſſent. Ut audivit, The- 
banos, bene habere ſe rem, dixit: 
atqua ita velut gratulabundus 
pa r æ expiravit. 
' CAP. IX. Hujus morte e- 
tiam Athenienſium virtus inter- 
cidit. Siquidem amiſſo, cut æ- 
mulari conſueverant, in ſegniti- 
em torporeniq; reſoluti, non ut 
olim in claſſem exercituſq; ſed 
in dies feſtos apparatuſque ludo- 
rum, reditus publicos effundunt; 
& cum auctoribus nobiliſſimis po- 
etiiq; theatra celebrant, frequen- 
tius ſcenam quam caſtra viſen- 
tes; ve rſiſicatoreſque meliores, 
quam duces laudautes. Tuncvec- 
tigal publ:cum, quo ante milites 
& remig<s alebantur, cum urba- 
no populo dividi cœptum. Qui- 
bus rebus effectum eſt, ut inter 
otia Græcorum ſordidum & ob- 
ſcurum antea Macedonum no- 
men emergeret: & Philippus 
obſes triennio Thebis habitus, 
Epaminondæ & Pelopidæ virtu- 
"a eruditus regnum Macedo- 
niæ, Græciæ & Aſiæ cervici- 


bus, velut jugum ſervitutis, im- 


poneret. 


e 


among /t letters, Nor did the manner of 
his death diſagree with his away of 
life. For as ſoon as he was brought back 
alf dead into the camp, and recovered 
his voice and breath, he aſked this queſ- 
tion only of thoſe who ſtood about him, 
whether the enemy had taken his ſhield 
from him, when he fell. Which when 
he heard was ſecured. he kifſed it upon 
its being brought to him, as the compa- 
nion of his toil and glory. Then again 
he enquired which fide had conquered. 
When he heard the T hebans had, he ſaid, 
the matter was well; and /o expired, as 
it were congratulating his country. 
CHAP. IX. The mettle of the Athe- 
nians too fell away to nothing upon his 
death, For after he was gone whom, 
they had been accuſtomed to emulate, they 
diſſolved in ſloth and lazineſs, they ſpend 
the public revenue, not as formerly upon 
fleets and armies, but upon feſtivals, and 
the furniture of public diverſions; and 


frequent the theatres with celebrated ac- 


tors and poets, wiſiting the flage oftentr 


than the camp, and commending good ver- 


fifiers more than good generals. Then 
the public taxes, upon which ſoldiers and 
rowers were maintained ot tor, begun to 
be ſhared with the people of the city. By 
ewhich means, it came to paſs, that the 
ferdid and obſcure name of the Macedoni- 
aus begun to grow famous, during this 
idle diſpaſit on of the Greeks : and Phi- 
lip whu had been kept as a hoſtage 
three years at Thebes, being inſtrutted in 
the virtues of Epaminondas and Pelopi- 
das, laid the kingdom of Macedonia as a 


yoke of /lavery upon the necks of Greece 
and Aſia. 
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B RE VIARIUM CAPIT UM. 


1. Macedonia wetus nomen, Fs a primi reges. 
2 


2. Perdicce regis familia 7 


tris, & infantis Huropi nobile fatum. 


3. Legati Perſarum ad Amyntam petulantic ſur dant panas. 


4. Pax Macedoniæ Bubaris, Reguli Perſæ, opera conciliatur. 
Pe Amynte, Alexandri Macedonis avi. 
hilippi Macedonis varii caſus : fratribus dalo materno vita ſublata, a po- 
pulo compulſus regnum ſuſcipit. 


Tra gedia in 


6. Initia regni Philippici, laude & obſervatione digniſſima ; bella, conjugium, 


vitia & wirtutes ejuſdem. 


. 


Acedonia ante a nomine 

Emathionis regis, cujus 
prima virtutis experimenta in 
illis locis extant, Emathia cog- 
nominata eſt. Hujus ſicuti in- 
crementa modica, ita termini 
perangulti fuere. Populus Pe- 
laſgi, regio Pœonia dicebatur. 


Sed poſtea virtute regum & gen- 


tis induſtria, ſubactis primo fi- 
nitimis, mox populis nationi— 


buſq; imperium uſq; extremos 
Orientis terminos prolatum. In 


regione Pœonia, quæ nunc por- 
tio ett Macedoniæ, regnaſſe fer- 
tur Pelegonus pater Aſteropœi, 
cujus Trojano bello inter clariſ- 
ſimos vindices urbis nomen ac- 
cepimus. Ex alio latere in Eu- 
ropa regnum Earopus nomine 
tenuit. Sed & Caranus cum 
magna multitudine Græcorum 
ſedes in Macedonia reſponſo o- 
raculi juſſus quærere, cum in 
Emathiam 8 E- 
deſſam, non ſentientibus oppi- 
danis, propter imbrium & ne— 
bulæ magnitudinem, gregem 
caprarum imbrem fugientium 
ſecutus, occupavit, revocatuſq; 
in memoriam oraculi quo juſſus 


Acedonia was formerly called Ema- 

thia, from the name of king Ema- 

thion ; the inſtances of whoſe good manage- 
ment are the firſ? upon record in thoſe 
parts. As the improvements of this coun- 
try avere moderate, ſo were the boundaries 
thereof within a very narroy compaſs, The 
people were called Pelaſgians, and the coun- 
try Pœonia. But afterxvard:, firſt their 
neighbours, and after that other people 
and nations being ſubducd by the brawery 
of their princes, and the induſtry of the 
nation, their empire was advanced as far 
as the utmoſt confines of the Faſt. Pele- 
gonus the father of Aſteropieus whoſe 
name we ha. be upon record among ft the mnſt 


celebrated defenders of the city in the Tro- 


jan war, is ſaid to have reigned in the 


country of Pæonia, avhich is nyw 4 part 
of Macedonia, One Eurepus c name rad 
the ſovereignty in a © Unity d Euro- 
pa on another fide. But Caranzs too being 
ordered by an anſæver of an oracle, with a 
great number ef Greeks, to jeek a ſettle- 
ment in Macedonia, after he was come inte 


Emathia, following a flock of goats flying 


from a ſhower of rain, ſeix d toe city £- 


deſſa, the townſpeople not perceiving bim, 
by reaſon of the greatneſs of the rains, and 
a miſt ; and being put in mind of the orgs 
cle, by which he had 6cen crdcred to ſeek 


erat 
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erat, ducibus capris imperium 

| querere, regni ſedem ſtatuit; 
religioſeque poſtea obſervavit, 
quocumque agmen moveret, an- 
te ſigna eaſdem capras habere, 
ceptorum duces habiturus, quas 
regni habuerat auQtores. Urbem 
Edeſſam ob memoriam muneris, 
A geam, populum Ægeadas, vo- 
cavit. Pulſo deinde Mida (nam 
is quoque portionem Macedo- 
niz tenuit) aliiſque regibus pul- 
ſis, in locum cmnium ſolus ſuc- 
ceſſit, primuſque adunatis gen- 
tibus variorum populorum ve- 
Jati unum corpus Macedoniæ 
fecit, creſcentique regno valida 
incrementorum fundamenta con- 
ſtituit. | 


CAP. II. Poſt hunc per- 
diccas regnavit, cujus & vita il- 
luſtris, & mortis poſtrema, ve- 
luti ex oraculo præcepta, me- 
morabilia fueie: ſiquidem ſe- 
nex moriens Ary#» filio mon- 
ſtravit locum, quo condi vellet, 
ibique non ſua tantum, ſed & 
ſuccedentium ſibi regum oſſa 
poni juſſit; præfatus, quoad ibi 
conditæ poſterorum reliquiz 
forent, regnum in familia man- 


ſurum; creduntque hac ſuper- 


ſtitione extinctam in Alexandro 
ſtirpem, quia locum ſepulturæ 
mutaverit. Argæus moderate 
& cum amore popularium admi- 
niſtrato regno ſucceſſorem fili- 
um Philippum reliquit ; qui im- 
matura morte raptus Aropum 
parvulum admodum inſtituit 
hæredem. Sed Macedonibus 
aſſid ua certamina cum 'Thraci- 
bus & Illyriis fuere, quorum ar- 
mis veluti quotidiano exercitio 
indurati gloria bellicæ laudis fi- 
nitimos terrebant. Igitur IIlyrii, 
infantiam regis pupilli contem— 
nentes bello Macedonas aggre- 
diuntur; qui prælio pulſi, rege 
ſuo in cunis prolato, & pone 
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a kingdom by the direction of goats, a- 
his guides, he made it the ſeat of his go- 
vernment ; and afterwards religiouſly took 
care, whitherſoever he march'd his army, 
to have the ſame goats before his landards, 
that he might have them as his leaders in 
his undertakings, whom he had had for 
his directors in the ſettlement of his king- 
dom. He called the city Edeſſa, in memo- 
ry of this kindneſs, LEgeas, and the peo- 
ple A geadæ. After that, diflodging Mi- 
das ( for he likewiſe was in poſſeſſion of a 
fart of Macedonia) and driving other 
kings out of their territories, he alone 
ſucceeded in place of them all, and was 
the firſt who, by uniting nations of diffe- 
rent people, did, as it were, make one bo- 
dy of Macedonia, and laid a ſolid foun- 
dation for the improvement of his growing 
kingdom. 

CHAP. II. Alter him Perdiccas 
reign'd, whoſe life was illuſtrious, and 
the circumſtances of his death, as if or- 
dered by an oracle, were memorable. For 
dying when old, he ſhewed his ſon Argeus 
a place, in which he was deſirous to be bu- 
ried ; and there he ordered not only his 
bones, but the bones of the kings that 
ſhould ſucceed him, to be laid; declaring 
that as long as the relicks of his poſterity 
ſhould be deprfited there, the kingdom 
would continue in the family and upon 
this ſuperſtitious whim/y, they ſuppoſe, 
that the family was extinct in Alexander, 
becauſe he changed the place of burial. 
Argæus having managed the government 
with moderation, and the love of his ſub- 
jedts, left his fon Philip his ſucceſſor, who 
being taken off by an untimely death made 
LEropus that was very little, his heir. 
But the Macedonians had continual di/- 
pules with the Thracians and Ullyrians, 
by whoſe arms being hardened as it auert 
; daily exerciſe, they terrified thcir 
nety hbours by the ſplendor of their reputa- 
tion for war. Wherefore the [llyrians 


deſpiſeng the infancy of their young king, 
fall upon the Macedonians in war : who 
being defeated in the battle, bringing out 
their king in his cradle, aud placing bin 
behind the army, they renewed the fight 
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aeiem poſito, acrius certamen 
re petivere; tanquam ideo vie- 
ti fuiſſent antea, quod bellan- 
tibus fibi regis ſui auſpicia defu- 
iſſent; ſuturi vel propterea vic- 
tores, quod ex ſuperſtitione ani- 
mum vincendi ceperant. Simul 
& miſeratio eos infantis tenebat, 
quem, ſi victi forent, captivum 
de rege facturi videbantur. Con- 
ſerto itaq; prælio, magna cæde 


Illyrios fudere, oftenderuntque 


hoſtibus ſuis priore bello regem 
Macedonibus, non virtutem de- 
fuiſſe. Huic Amyntas ſuccedit, 
& propria virtute & Alexandri 
filii egregia indole inſigniter 
clarus cut Alexandro tanta 
omnium virtutum natura orna— 
menta extitere, ut etiam Olym- 
pio certamine, vario ludicrorum 
genere contenderit. 
CAP. III. Cum 
Darius rex Perſarum, turpi ab 
Scythia fuga ſummotus, ne ubi- 
que deformis militiz damnis ha- 
beretur, mittit cum parte copia- 
rum Megabazum ad ſubigen- 
dam Thraciam, cæteraq; ejus 
tractus regna: quibus pro igno- 
bili momento erat acceiſura Ma- 
cedonia. Qui brevi tempore 
executo regis imperio, legatis 
ad Amyntam regem Maccdo— 
niæ miſſis, obſides in pignus fu- 
ture pacis dari ſibi poitulabat. 
Scd legati benigne excepti, inter 
epulas ebriciate creſcente ro— 
gant Amyntzm, wt apparatui 
epularum adjiciat jus familiari- 
talis, adbibitis in convmvium ſuis 
ac fili: uxoribus ; id apud Perſas 
haberi pignus ac fadus boſpitii. 
Quæ ut venerunt, petulantius 
Perſis eos contr-antibus, filius 
Amyntz Alexander rogat pa- 
trem, reſpectu ætatis ac gravi- 
tatis ſuæ, abiret convivio, pol- 
licitus, ſe hoipitum temperatu- 
rum jocos. Quo digreſſo, mu- 
lieres quoque paululum e con- 


VII. 


interim 


. added as a ſorry acceſſion. 
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more bᷣriſtly; as if they had been there- 
fore conquered before, becauſe the fortune of 
their prince had been wanting to them in 
the battle; being likely now to be conque- 
rors, becauſe out of a ſuperſtitious fancy 
they had taken a reſolution for conquer- 
ing. Alt the ſame time too, pity for the 
infant moved them, whom, if they were 
conquered they thought they ſhould make a 
priſoner of a king. Wherefore a battle 
being fought, they reuted the 1llyrians with 
great ſlaughter, and ſpeaued their enemies, 
that the Macedonians wanted a king, and 
not courage in the former battle. Amyntas 
Succeeds him, remarkably famous both for 
his own conduct, and the excellent genius 
of his ſon Alexander ; which Alexander 
had by nature ſuch conſiderable ornaments 
of all manner of good qualities, that he 
contended for the prize in the Olympick 
games, in various ſorts of diverſions. 
Whil 


CEHESE. NE i in the mean 
time Darins king of the Perſians, being 
repulſed from Scythia by a ſhameful flight, 
that he might not be accounted every where 
inglorious by the lofſes of war, ſends with 
a part of the army Mcgabazus to conquer 
Thrace, and the other kingdoms of that 
quarter ; to which Macedonia was to be 
Who having 
in a ſhort time executed the king's order, 
ſending Embaſſaders to Amyntas king of 
Macedonia, demanded hoſtages to be given 
hm as a pledge of the future peace. 
Bat the Embayjadors being civilly enter- 
tained, drunkenneſs growing upon them at 
a feaſt, beg of Amyntas, that e would 
add the right of tumiliazitv to the eber 
proviſion of his entertainment, by ad- 
mitting his and his ſon's wives to the 
banquet; that was reckoned a pledge 
and bond of hoſpitality among the 
Perſians: Which as ſoon as they quere 
come, the Perſians handling them a little 
ewantouly, Alexander the fon of Amyntas, 
deſires his father, in regard to his age 
and grawity, to quit the entertainment, 
promiſing that he would put a ſtop to the 
ſrolicks of their gueſts. Who di parting 
accordingly, he takes out the women from 
| | vivio 
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vivio evocat, cultius exornatu- 
rus gratioreſque reducturus. In 
quarum locum matronali habitu 
exornatos juvenes ſupponit; e- 
oſque petulantiam legatorum, 
ferro, quod ſub veſte gerebant, 
compeſcere jubet. Atque ita 
interfectis omnibus, ignarus rei 
Megabazus, cum legati non re- 
dirent, mittit eo cum exercitus 
parte Bubarem, ut in bellum fa- 
cile & mediocre; dedignatus 
ipſe ire, ne dehoneſtaretur præ- 
lio tam ſœdæ gentis. Sed Bu- 
bares ante bellum amore filiæ 
Amyntæ captus, omiſſo bello 
nuptias facit, depoſitiſque hoſti- 
libus animis, in affinitatis jura 
ſuccedit. 


CAP. IV. Poſt diſceſſum a 
Macedonia Bubaris, Amyntas 
rex decedit, cujus filio & ſueceſ- 
ſori Alexandro, cognatio Buba- 
ris non Darii tantum tempor1- 
bus pacem præſtitit; verum eti- 
am Xerxem adeo conciliavit, ut, 
cum Græciam, veluti tempeſtas 
quædam, occupaſſet, inter O- 
lympum Hæmumq; montes to- 
tius regionis eum imperio dona- 
verit. Scd nec virtute minus, 
quam Perſarum liberalitate, reg- 
num ampliavit. Per ordinem 
deinde ſucceſſionis, regnum Ma- 
cedoniæ ad Amyntam, fratris 
ejus Menelai filium, pervenit. 
Hic quoque iuſignis induſtria & 
omnibus imperatoriis virtutibus 
inſtructus fuit; qui ex Eurydice 
tres filios ſuſtulit, Alexandrum, 
Perdiccam, & Philippum, A- 
lexandri Magni Macedonis pa- 
trem, & filiam Euryonem : Ex 
Cygnza autem Archelaum, Ar- 
chideum, Menelaum. Cum II- 
lyriis deinde & cum Olynthiis 
gravia bella geſſit. Inſidiis au- 
tem Eurydices uxoris, quæ nup- 
tias generi pacta, occidendum 
virum, regnumque adultero tra- 


1 


the feaſt for a while, as if he would dre 
them finer, and bring them back again 
more agreeable, In whoſe place he ſubſti- 
tutes young men dreſſed up in the habit of 


married ladies, and orders them to correct 


the rudeneſs of the Embaſſadors with the 


ſwords which they carried under their 


cloaths. And thus having ſlain them all, 
Megabazus being ignorant of the matter, 
becauſe the Embaſſadors did not return, 


Sends Bubares thither with a part of the 


army as to an eaſy inſignificant war ; 
diſdaining to go himſelf that he might not 
be diſparaged with a battle of fo pitiful a 
nation. But Bubares before the fight fal- 
ling in love with the daughter of Amyn- 
tas, laying afide all thoughts of avar, 
makes a wedding of it, and dropping his 


hoſtile intentions, comes under the ties of 


affinity to the king. 


CHAP. IV. Aﬀter the departure of 


Bubares from Macedonia, king Amyntas 
dies; to whoſe fon and ſucceſſor Alexan- 
der, the relation of Bubares not only pro- 
cured a peace during the time of Darius, 
but likewiſe made Aerxes ſo much his 
friend, that when he had fallen upon 
Greece, like a tempeſt, he preſented him 
with the ſovereignty of all the country be- 
tabixt the mountains of Olympus and Hæ- 
mus. But he enlarged his kingdom no les 
by his own good conduct, than the libera- 
lity of the Perfians. After that, by the or- 
der of ſucceſſion, the kingdom of Macedonia 
came to Amyntas the ſon of his brother 
Menelaus. He likewiſe was remarkable 
for his application to buſineſs, and fur- 
niſhed with all the good qualities of a 
general; who had three ſons by Eurydice, 
Alexander, Perdiccas, and Philip the fa- 
ther of Alexander the Great, and a daugh- 
ter named Euryone ; and by Cygnaa, 
Archelaus, Archideus, 
After that he had terrible wars with the 
Illyrians and Olynthians. But he had cer- 
tainiy been taken off by a plot of his 
abe Eurydice, who having agreed t0 


marry her ſon-in-law, had undertaken to 


kill her huſband, and deliver up the 
kingdom to her gallant, if the daugh- 
ter had not betrayed her mother's diſbo- 

dendum 


and Menelaus. 
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dendum fuſceperat, occupatus 


fuiſſet, ni filia pellicatum matris, 


& ſceleris conſilia prodidiſſet. 
Functus itaqz tot ericulis, ſenex 
deceſſit, regno, maximo ex filiis 
Alexandro, tradito. 

CAP. V. Igitur Alexander 
inter prima initia regni, bellum 
ab Illyriis, pactu mercede, & 
Philippo fratre dato obſide, re- 
demit. Intetjecto quoq; tem- 
pore, per eundem obſidem cum 
Thebanis gratiam pacis reconci- 
liat: quæ res Philippo maxima 
incrementa egreg;# indolis de- 
dit. Siquidem '{hebis tri nnio 
obſes habi us, prima pueritiæ 
rudimenta, in urbe ſever tatis an- 
tiquæ, & in domo Epaminondz, 
ſumma & philoſophi & 1m, era- 
toris, depoſuit. Nec multo poſt 
Alexander inſidiis Eurydices 
matris appetitus occumbit ; cui 
Amyntas, in ſcelere deprehen- 
ſz, propter communes liberos, 
ignarus eiſdem quandoque exiti- 
oſam fore, pepercerat. Frater 
quoque ejus Perdiccas part inſidi- 
arum fraude decipitur. Indig- 
num prorſus, libidinis cauſa libe- 
ros a matre vita privatos, quam 
ſcelerum ſuorum ſuppliciis libe- 
rorum contemplatio vindicave- 
rat. Perdiccæ hoc indignior 
cædes videbatur, quod ei apud 
matrem miſericordiam nec par- 
vulus quidem filius conciliaverat. 
Itaque Philippus diu non re- 
gem, ſed tutorem pupilli egit. 
At ubi graviora bella immine- 
bant, ſerumq; auxilium in ex- 
pectatione intantis erat, compul- 
{us a populo reg num ſuſcepit. 


CAP. VI. Ut eſt ingreſſus 
imperium, magna de illo ſpes 
omnibus fuit; & propter 2 
ingenium quod magnum ſpon- 
debat virum; & propter vetera 
Macedoniæ fata, quæ cecinerant, 
uno ex Amyntæ filtis regnante, 
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nefty and the villa nous agſign. bere- 
fore having weathered ſo many dangers, 
he tied old, leaving his kingdom to Alex- 
ander the eldeſt of his ſons, 


CHAP. J. Wherefore Alexander at 
the firſt beginning of his reign, bought off 
the war from the Iliyrians, fir a ſun 
agreed upon, his brother Philip being gi- 
den as an hoſtage. Some time after too, 
he makes a peace with the Thebans by the 
Same hoſtage : which thing procured Phi- 
lip a mighty improvement of his extraor- 
dinary genius. For being kept three years ' 
at T hebes as an hoſtage, he laid down the 
firſt rud ments of his youth, n a ety of 
ancient ſtrictneſe, ant! in the houſe of Epa- 
minondas, beth a very great Philoſopher 
and commander. And not long after A. 
lexander, being attempted by a plot of Eu- 
rydice his mother, is taken off ; whom tho® 
catched in a wvillainous de/ign againſt him, 
Amyntas had ſpared upon the account of 
their common children, little knowing that 
ſhe would be one time the ruin of them. 
His brother Perdiccas too is trepanned by 
the like treachery of a plot. Abominable 
indeed that children ſhould be deprived 
of their lives by a mother, for the jake of 
of gratifying her Iuſt, 20hom a regard to 
thoſe very children had delivered from 
the puniſhment of her villainy. The mur- 
der of Perdiccas ſeemed Jo much the more 
horrid, that even his little ſon could not 
procure him any pity with his mother. 
Wherefore Philip, a long time acted not 
the part of a ing, but nu! of a guardian 
to the orphan. ut when dangerous wars 
threatened the Macedonians, and the afjij- 
tance to be had in wwazting 'til the child 
was grown up, was too late, being com- 
pelled by the people, be undertook the king- 
dom. | 

CHAP. VJ. As fern as be entered 
upon the government, all people had great 
hopes of him, bath upon account of his 
parts, aobich pr omijed he could be a great 
man, and becaure of the id oracl:s of Ma- 
cedonia, which had gruen du tour the late 
of Macedonia would be very fiouriſhing, 
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florentidimum fore Macedoniæ 
ſtatum; cui ſpei ſcelus matris 
hunc reſiduum fecerat. Princi— 
pio regni, cum hinc cædes fra- 
trum indigne perempturum, in- 
de hoſtium multitudo; hinc in 
ſidiarum metus, inde inopia 
continuis bellis exhauſti regni, 
immaturam ætatem tyronis ur- 
gerent: bella, quæ, velut conf, i. 
ratione quadam, ad opprimen- 
dam Macedoniam, multarum 
gentium ex diverſis locis uno 
terpore confluebant, quoniam 
omnibus par eſſe non poterat, 
diſpenſanda ratus ; alia interpo- 
ſita pactione componit, alia re- 
dimit, facillimis quibuſque ag- 
greſſis, quorum victoria, & mili- 
tum trepidos animos firmaret & 
contemptum ſibi hoſtium deme- 
ret. Primum illi cum Atheni— 
enſibus certamen fuit; quibus 
per inſidias victis, metu belli 
gravioris, cum interficere om- 
nes poſſet, incolumes ſine pretio 
Poſt hæc, bello in 
Illyrios tranſlato, multa millia 
hoſtium cædit. Urbem nobi- 
liſſimam Lariſſam capit. Hinc 
Theſſaliam, non prædæ cupidi- 
tate, ſed quod exercitui ſuo ro- 
bur Theſſalorum equitum adjun- 
gere geſliebat, nil minus quam 
bellum metuentem, improviſus 
expugnat; unumq; corpus equi- 
tum pedeſtriumq; copiarum in- 
victi exercitus fecit. Quibus 
rebus feliciter provenientibus, 
Olympiadem, Neoptolemi re- 
gis Moloſſorum filiam, uxorem 
ducit, conciliante nuptias fratre 
atruele, altore virginis, Arru- 
ba, rege Moloſſorum; qui ſoro- 
rem Olympiadis Troademin ma- 
trimonium habebat ; quæ cauſa 
illi exitii, malorumqne omnium 
initium fuit. Nam, dum regni 
incrementa affinitate Philippi ac- 
quifiturum ſe ſperat, proprio 
regno ab eodem privatus in exi- 


when one of the ſons of Amyntas foould 
reign : for the fulfilling of awhich hopes 
the wickedneſs of his mother had only 2 
him. In the beginnin of his reign, 
whilſt on one hand, * 

brothers mit baſely flain, on the other 
the multitude of enemies; on one fide the 
fear of plots, on the other the poverty of 
the kingdom, exhauſted by continual wars, 
bore hard upon the immature age of the 
young Prince ; thinking it proper to divide 
the wars, which came on as it were by 
conſent, from different places of many na- 
trons to cruſh Macedonia, fince he could 
not be a match for them all; ſome he makes 
up by agreement, others he buys off, at- 
tempting the moſt eaſy, by his ſucceſs in 


which he mi gt encourage the timorous 


mind's of his ſoldiers, and take from off 


himſelf the enemy's contempt. His firſt 
diſpute was with the Athenians, who be- 
ing overcome by a wile, he diſmiſſed them 
all ſafe without price, when he might 
have killed them, for fear of a greater 


war. After this the war being carried 


among the Illyrians, he flays many thou- 


Sands of the enemies, takes the moſt noble 
city Lariſſa. After this he unexpettedly 
over-runs Theſſaly, fearing nothing leſs 
than a war, not out of a defire of plun- 
der, but becauſe he was mighty earneſt to 
join the ftrength of the Theſjalian horſe 
to his army, and makes one body of horſe 
and foot of an invincible army. Which 
things ſucceeding happily, he marries O- 
Iympias daughter of Neopt:lemus king of 
the Molaſſians, her couſin, the wirgin's 
tutor, Arrubas king of the Molaſſians, who 
had Troas the fifter of Olympias in mar- 
riage, making up the match. Which 
thing was the cauſe of his ruin, and the 
beginning of all his misfortunes. For 
whilſt he hopes he ſhould acquire an increaſe 
of his kingdom by the affinity of Philip, 
being flripped by the ſame of his own king- 
dom, be grew old in baniſhment, T hejt 


things being thus done, Philip being not 
now content to repel war, very forwardly 
attacks even thoſe that were guiet. Whilft 
| he was afſaulting the city Methona, an 


arrow ſhot from the walls at him, as he 
ho 


murther of his 
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ilio conſenuit. His ita geſtis, 
Philippus, jam non contentus 
ſummovere hella, ultra etiam qui- 
etos laceſſit. Cum Methonam 
urbem expugnaret, in pretere- 
untem de muris ſagitta jacta 
dextrum oculum regis effodit. 
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was paſſing by, ſtrucl out the king's right 


eye. By which wound he was not ren- 
dered more backward for the war, nor 
more angry aga nft the enemy, ſo that a 
few days after he gave them a peace upon 
their uing for it, and was not only mode- 
rate, but even mild towards the conquered, 


Quo vulnere nec ſegnior in b:llum, nec iracundior adverſus hoſtes factus 
eſt; adeo ut interjectis diebus pacem deprecantibus dederit ; nec mode- 
ratus tantum, verum etiam mitis adverſus victos fuerit. 


—— 
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BREVIARIUM CAPITUM. 
I. Eræciæ clades ſub Philippo Macedone. Thebani & Phocenſes civilis 


belli faces. 


2. Thebani Plilippum accerſunt, qui Phacenſes opprimit, Athenienſes 


ſaluti publice pro virili conſulunt. 


3. Contra, Philippus Græciam lacerat, Cappadiciam Macedoniæ ad- 


Olynthios delet. 


jungit. 


Latrecinium exercet variis modis. 


4. Athenienſibus, Theſſalis, Beotiis & Phecenſibus caliide imponit. 
5. Phocenſes ad deditionem, & reliquos Græcos cogit ad ſervile obe- 


qUIU17, 


6. Monarchiam cum ſumma injuſtitia conſtituit. 


. 


RACLE civitates, dum 

imperare ſingulæ cu- 
piunt, imperium omnes perdi. 
derunt: quippe in mutuum exi— 
tium fine medo ruentes; omni— 
bus perire qu d ſingulæ amitte- 
ren, non niſi oppreſſi icnſerunt, 
Siquidem Philippus rex Mace- 
doniæ, velut e ſpecula qua am, 
libertati omnium inſidiatus, dum 
contentiones civitatum alit, aux- 
ilium inferioribus ferendo, vic- 
tos pariter victoreſq; ſubire regi- 
am ſervitutem coegit. Cauſa 
& origo hujus mali Thebani 
fuere; qui, cum rerum potiren- 
tur, ſecundam fortunam imbe— 
cillo animo ferentes, victos ar- 
mis Lacedæmonios & Phocen- 
ſes quaſi parva ſupplicia cædi- 
dus & rapinis luiſſent, apud com- 


I. 
2 x cities of Greece, <vhilft each of 


then are defirous to bear the ſway, 
all liſi the dominion they effected, fer 
ruſhing upon mutual deſdruction without 
meaſure, they did not perceide, till con- 
guered, that chat each cf them loft was 
a leſs to all. For Philip, king of Mace- 
donia, flyly obſerving his opportunity, as 
t were from a watch tower, againſt the 
liberty of them all, avhilt he fements 
the contentions of the cities with one ano- 
ther, by giving aſſiſtance to the wweaker, 
he obliged the conquered and conquerors 
alike to ſubmit to his royal yoke. The 
Thebans were the cauſe and criginal of 
this calamity, who when they were up- 
permoſt, bearing their gocd fortune with 
a weak mind, proudly acc jed before the 
common afjembly ot the ſta »s if Greece 
the Lacedemonians and Phocenſans whom 
they had conguered by their arms, as if 


I. ue 
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mune Græciæ conſilium ſuper- 
be accuſaverunt. Lacedæmoniis 
crimini datum, quod arcem 
Thebanam induciarum tempore, 
occupaſſent; Phocenſibus, quod 
Bœotiam depopulati eſſent: 
rorſus, quaſi poſt arma & bellum, 
ocum legibus reliquiſſent. Cum 
Judicium arbitrio victorum ex- 
erceretur, tanta pecunia damnan- 
tur, quanta exſolvi non poſſet. 
Igitur Phocenſes, cum agris, li- 
beris, conjugibuſq; privarentur, 
deſperatis revus, Philomelo quo- 
dam duce, velut deo iraſcentes, 
templum ipſum Apollinis Del- 
Phis occupavere. Inde auro & 
pecunia divites, conducto mer- 
cenario milite, bellum Thebanis 
intulerunt. Factum Phocenfi- 
um, tametſi omnes execraren- 
tur propter ſacrilegium, plus ta- 
men invidiæ Thebanis, a qui- 
bus ad hanc neceſſitatem com- 
pulſi fuerant, quam ipfis intulit. 
Itaq; auxilia his, & ab Atheni— 
enſibus, & aLacedzmoniis, miſſa. 
Prima igitur congreſſione Philo- 
melus Thebanos caſtris exuit. 
Sequenti prælio primus inter 
confertiſſimos dimicans cecidit, 
& ſacrilegii pœnas impio ſan- 
guine luit. In hujus locum dux 
Onomarchus creatur. 

CAP. II. Adverſus quem 
Thebani Theſſaliq; non ex civi- 
bus ſuis, ne victoris potentiam 
ferre non poſſent, ſed Philip- 
pum, Macedoniz regem, ducem 
eligunt; & externæ dominatio- 
ni, quam in ſuis timuerunt, 
ſponte ſuccedunt. Igitur Phi- 
lippus, quaſi facrilegii, non The- 
banorum ultor ef:t, omnes mi- 
lites coronas laureas ſumere ju— 
bet, atque ita, veluti deo duce, 
in prælium pergit. Phocenſes, 
inſignibus dei conſpectis, conſci- 
entia delictorum territi, abjectis 
armis fugam capeſſunt, penaſq; 


violatæ rcligiouis, ſanguine & 


they had made but ſmall ſatiifaction by 
the ha voc and rawage they had ſuffered 
The crime laid to the charge of the Lace- 
demonians was, that they had ſeized the 
citadel of T hebes in the time of the truce ; 
to the Phocenſians, that they had laid waſte 
Bæotia, as if indeed they had left any 
room for the laws, after arms and war, 
As the tryal was managed at the pleaſure 
of the conquerors, they are fined in ſo great 
a ſum of money as could not be paid. 
Wherefore the Phocenfians being flripped 
of their lands, children, and wiwves, their 
caſe being deſperate, they ſeized upon 
the temple of Apollo at Delphos, under one 
Philomelus as their leader, as if they 
were angry with the God. Being there- 
by enriched with gold and money, and 
having got together an army of merce- 
naries, they made war upon the Thebans. 
This att of the Phocenſians, although all 
people abominated it for the ſacrilege vt it, 
yet brought more of odium upon the The- 
bans, by whom they had been compelled 
to this meceſſity, than upon themſelves. 
Wherefore affiſtance <was ſent to them both 
by the Athenians and Lacedemonians. 
Philomelus in the firſt engagement ſtrips 
the T hebans of their camp. In the fol- 
lowing battle he fell firft, fighting among 
the thickeſt, and ſuffered the puniſhment 
due to bis facrilege by ſhedding his im- 
pious blood. Onomarchus is made general 
in his ſtead. 
CHAP. II. Againſt whom the The- 
bans and T heſſalians chuſe a general, not 
rom among their countrymen, leſt they 
ſhould not be able to bear his power, if con- 
queror, but Philip the king of Macedonia, 


and voluntarily ſubmit themſel ves to a f- 


reign yoke, which they had been afraid of 


in their own countrymen. Wherefore Phi- 
lip, as if he was the avenger of the ſa- 
crilege, nat of the T hebans, orders all the 
foldiers to take laurel crowns ;, and ſo pro- 
ceeds to battle, avith the God as it were his 
leader. The Phocenſians having ſeen theſe 
badges of the God, being affrighted with 
the conſciouſneſs of their crimes, throwing 
away their arms fall to flight, and ſuf- 
fer puniſhment fur the violation of religi- 
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cædibus ſuis pendunt. Incredi- 
bile quantum ea res apud om- 
nes nationes Philippo gloriæ 
dedit. Illum vindicem ſacrilegii, 
illum ultorem religionum : quod 
orbis wiribus expiari debuit, ſo- 
lum qui piacula exigeret extitife. 
Dignum itaq; qui diis proximus 
haberetur, per quem deorum 
majeſtas vindicata fit. Sed A- 
thenienſes, audito belli eventu, 
ne in Græciam Philippus tran- 
firet, anguſtias Thermopylarum 
pari ratione ſicuti antea adveni- 
entibus Perſis occupavere : fed 
nequaquam ſimili aut virtute 
aut cauſa: ſiquidem tunc pro 
libertate Græciæ, nunc pro ſa- 
crilegio publico; tunc a rapi- 
na hoſtium templa vindicaturi, 
nunc adverſus vindices templo- 
rum raptores defenfuri ; agunt- 
que propugnatores ſceleris, cu- 
jus turpe erat alios vindices fu- 
iſle, immemores prorſus, quod 
in dubiis rebus ſuis illo deo eti- 
am conſiliorum auctori uſi fue- 
rant; quod illo duce tot bella 
victores inierant: tot urbes auf- 
picato condiderant; tantum im- 
perium terra marique quæſie- 
rant; quod nihil, ſine majeſta- 
te numinis ejus, aut privatæ 


unquam, aut publicz rei geſſe- 


rant. Tantum facinus admi- 
ſiſſe ingenia omni doctrina ex- 
culta, pulcherrimis legibus in- 
ſtitutiſque formata, ut quid poſt- 


hac ſuccenſere jure Barbaris poſ- 


ſent, non haberent. 


CAP, III. Sed nec Philip- 
pus melioris fidei adverſus ſocios 
ſuit; quippe veluti timens, ne 
ab hoſtibus ſacrilegii ſcelere vin- 
ceretur, civitates quarum paulo 
ante dux fuerat, quæ ſub auſpi- 
ciis ejos militaverant, quæ gra- 
tulatæ illi fibique victoriam fue- 
rant, hoſtiliter occupatas diripu- 
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on, by the ſhedding of their blood, and 
the laughter made of them. It's incre- 
dible to lay how much credit that thing 
gave Philip among /t all nations : That he 
was the avenger ..i {acrilege, the vindi- 
cator of zjured religion; that he was 
the only one to exact ſatisfaction, for 
what ought to have been expiated by 
the joint ſtrength of the whole world. 
He therefore was worthy to be accounted 


next to the Gods, by whom the majeſty of 


the Gods was maintained, But the Athe- 
niams having heard of the event of the 
avar, left Philip ſhould paſs into Greece, 
ſeixed upon the narrow paſs of Ther- 
mopylæ, in like manner as they had done 
before upon the Perſians coming; but by na 
means either by the like courage, er in 
the like cauſe. For then they did it for 
the liberty of Greece, now for public Ja- 
crilege ; then to defend the temples from 
the ravages of the enemy, now to defend 
the riflers of temples againſt the pumſhers 
of them and att as defenaers of a crime, 
of which it was a ſhame any others ſhould 
have been the puniſhers ; being wholly un- 
mindful, that in their dangerous circum- 
flances, they had made uſe of that God, 
as their councellor ; that they had ſuccęſa- 
fully undertaken ſo many wars under him, 
as their leader; had fortunately built js 


many cities; had acquired ſo great an en- 


ptre by land and by ſea ; that they had 
done nothing ever either of public er 
private buſineſs, without the authority of 
that Cod. virunye, that an ingenious peo- 
ple, poliſhed by learning, faſhioned by the 
fineſt laws and cuſtums, ſhould have com- 
mitted ſuch a crime, that they could not 
have any thing for which they might 
hereafter be juſtly angry with the Barba- 
rians, 

CHAP. III. But neither was Phi- 
lip a man of more honeſty to his allies ; 
for as if afraid, leſt he ſhould be outdoue 
in the roguery of ſacrilege, by the ene- 
mies, he plundered the cities whereof he 


had been leader a little before, which had 


ferved under his command, and who had 
congratulated him and themſelves for the 
late victory, being ſeized in hoſ'ile mans 
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it. Conjuges liberoſq; omnium 

ſub corona vendidit; non deo— 
rum im.nortalium templis, non 
ædibus ſactis, non diis penati- 
bus publicis privatiſq; ad quos 
paulo ante ingreſſus hoſpitaliter 
fuerat, pepercit; prorſus ut non 
tam Cacrile-it ultor extitiſſe, 
quam ſacrilegiorum licentiam 
quæſiſſe videretur. Inde veluti 
rebus egregie ge is, in Cappa- 
dociam trajicit, ubi bello pari 
perfidia geilo, captiſq; per dolum 
& occiſis finuimis regibus, uni- 
verſam p.ovinciam imperio Ma 
cedoniæ anjungit. Deinde ad 
abolendam invidiæ famam, qua 
inſignis præter cæte ros tune tem- 
ports habe batur, per regna mittit 
& opulentiſſimas civitates, qui 
opinionem ſererent, regem Phi- 
lippum magna pecunia locare & 
muros per civitates, & fana & 
templa facienda, & ut per præ- 
cones ſuſceptores ſolicitarent. 
Qui cum in Macedoniam veniſ- 
ſent, variis dilationibus fruſtrati, 
vim repiz majeſtatis timentes, 
taciti proficiſcebantur. Poſt hæc 
Olynthios aggreditur; recepe- 
rant enim per miſericordiam, 
poſt cædem unius, duos fratres 
ej us, quos Philippus ex noverca 
genitos, veluti participes reg- 
ni, interficere geſtiebat. Ob 
hanc ipitur cauſam urbem anti- 
quam & nobilem exſcindit, & 
tratres olim deſtinato ſupplicio 
tradit, prædaq; ingenti pariter 
& parricidii voto fruitur. Inde 
quaſi omnia, que agitaſſet ani- 
mo, ei licerent, auraria in Theſ- 
ſalia, argenti metalla in Thra— 
cia occupat. Et ne quod jus 
vel fas iuviolatum prætermitte— 
ret, piraticum quoque excreete 
initituit, His ita geſtis, forte 
evenit, ut eum fratres duo, re- 
ges Thraciæ, non contemplati— 
one juſtitiæ ejus, ſed invicem 
metucntes, ne alterius virus 
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ner. He fold the wives and children o 
them all under a crown ; he ſpared not t 

temples of the immortal Gods, nor chap- 
pels, nor the public and private Tatehas 
Gods, to whom he had entered a little Be- 


fore as a gueſt ; ſo that he did not ſeem to 


have been Jo much the avenger of ſacri- 
lege, as to have ſought a licence for com- 
mitting ſacrilege. Then, as if he had 
done his buſineſs excellently well, he goes 
over into Cappadocia, where the war bein 
managed with the like perfidiouſneſs, the 
neighbouring kings being taken by treache- 
ry, and ſlain, he joins all that province 
to the empire of Macedonia. Then to wipe 
off the odious character, for which he was 
reckoned remarkable at that time above 
other men, he ſends ſome perſons through 
the ne ghbeuring kingdoms, and moſt opu- 
lent cities, to ſpread à report, that king 
Philip would let out at a waſt ſum the 
balls up and down the Jeveral cities, and 
the chappels and temples to be built, and ts 
invite undertakers by public cryers. Who 
when they were come into Macedonia, be- 
ing fooled by various delays, dreadin - the 
power of the king's majeſty they falently 
departed. After this he falls upon the 
Olyntheans ; for they had received out of 
pity, after the murther of one, two of 
his brothers, whom being vegot of a ftep- 
mother, Philip was deſirous to kill, as 
pretenu1:g to be bis partners in the king- 
dom. For this reaſon therefore, he dejtroys 


that ancient and noble city, and delivers © 


up his brothers to the puniſhment long 
before intended for tbem, and gets a great 
deal of plunder, and his parricidious awiſh 
together. Then as if all things qvere 
lawful for him, aubich he had onee 
thcught of in his mind, he ſeizes upon 
the gold mines in 1 hefjaly, and the filver 
mines in { truce, And that he might let 
paſs no right or law unwiolated, be re- 
ſol ved to practice piracy. Theſe things be- 
ing thus done, by chance it happened, that 
two brothers, kings of Thrace, choſe him 
as their juage of thar differences, not out 
of any conſideration of bis juſtice, but 
fearing en each fide, leſt he ſhould join 
the other's ſtrength. But Philip, ac- 


acee- 


dec 
rug 
Phy 
jud 
pri 
(xe 
Hog! 
ſed 
ſpol 
C 
tur, 
tes 
Qui 
Athe 
miſit 
rum 
quo 
Pact: 
gatic 
deſce 
Orant 
Phoc 
h1bea 
arden 
rum, 
perde 
cam gi 
pati, 
malle. 
legati 
& Att 
caban 
ter Jan 
(13m 
d ræci 
& digr 
cipem 
jemper 
adhuc 
excuba 
bellum 
alterins 
fe orb} 
diſcord 
dactos, 
dam Pt 
Partem 
Thebar 
tea inte 
imperar 
Yenditat 


ULISER Vl. 


accederrt, diſceptationum ſua- 
rum judicem eligerent. Sed 
Philippus, more ingenii ſui, ad 


judicium, veluti ad hellum, 1nv- 


pinantihus fratribus, inſtructo 
exercitu ſupervenit; & regno 
utrumque, non judicis more, 
ſed fraude latronis ac fcelere, 
ſpoliavit. 

CAP. IV. Dum hc agun- 
tur, legati Athenienſium, peten— 
tes pacem, ad eum venerunt. 
Quibus auditis, & ipſe legatos 
Athenas cum pacis conditionibus 
miſit: ibique ex commodo utro- 
rumque pax facta. Ex cæteris 
quoque Gracie civitatibus, non 
pacis amore, ſed belli metu, le— 
gationes venere. Siquidem, eru— 
deſcente ira, Theſſali, Bœotiiq; 
orant, ut profeſſum adverſum 
Phocenſes ducem Græciæ ex- 
libeat : tanto odio Phocenſium 
ardentes, ut oblin cladium ſua— 
rum, perire ipſi, quam non 
nerdeie cos præoptarent; exper- 
tamque Philippi crucelitatem 
pati, quam parcere hoſtibus ſuis 
mallent, Contra, Phocenſium 
legati, adhibitis Lacedæmoniis 
& Athenienſibus, belium depre- 
cabantur, cujus ab eo dilationem 
ter jam emerant. Fœdum pror- 
ſu Niſerandumꝗue ſpectaculum, 

z ræciam, etiam nunc, & viribus, 
& dignitate, orbis terrarum prin- 
cipem; regum certe gentiumq; 
ſemper victricem, & multarum 
adhuc urbium dominam ; alienis 
excubare ſedibus, aut rogantem 
bellum, aut deprecantem: in 
alterius ope omnem ſpem poſu- 
iſe orbis terrarum vindices: eoq; 
diſcordia ſuacivilibuſq; bellis re- 
dactos, ut adulentur ultro ſord1- 


dam paulo ante clientelæ ſuæ 


partem : & hæc potiſſimum facere 
Thebanos, Lacedæmonioſq; an- 
tea inter ſe imperii, nunc Greciz 
imperantis æmulos. Philippus, 
venditatione gloriæ ſuæ tanta- 
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cording to the cuſtom of his diſpoſition, 


came with an army well accoutred to the 
trial, as if to a battle, the brothers little 
thinking of any ſuch thing, and ſtript 

Jem beth of their kingdoms, not after the 
way of a judge, but with the knavery 
and villainy of a robber. 


CHAP, IV. TWhilft thiſe things 
are doing, the embaſſadors of the Athe- 
nians came to him, begging peace. Which 
being heard, he likewiſe ſent embaſſadors 
to Athens with articles e peace; and 
there a peace was made for the advantage 
of both fides. Embaſſies came likewi/* 
from the other citics of Greece, not out of 
love of peace, but fear of war. For the 
Thefjalians and Beotians, with freſh an- 
ger beg, that he 2would ſhew himſelf the 
general of Greece againſt the Phocenſians, 
which he had prefiſed himielf to be: 
burning with ſo great a hatred of the Pho- 
cenſians, that forgetting their own loſſes, 
they choſe rather to periſh, than nit to 
ruin them, and to ſuffer the experien- 
ced cruelty of Philip, than ſpare their 
enemies, On the other hand, the Embd 
Jaarrs of the Phocen/ians, the Lacedemo- 
nians being taken with them, deprecated 
the war, the putting off of which they 
had bought of him three times already. 
It was a very ſhameful and miſerable 
fight, that Greece, even then the moſt con- 
frderable country in the world, both fer 
ftrength aud dignity, that had - always 
been the conqueror of kings and nations, 
and was as yet lady of many cities, ſhould 
attend at a foreign court, either begging 
of war, or begging it eff that the defen- 
ders of the world ſhould place all their 
hopes in the help of another, and ſhould 
be reduced to that paſs by their jarring 
and civil wars, as to flatter what had 
been a little before a mean part of their 
waſſalage : and that the T hebans eſpeci- 
ally, and Lacedemonians ſhould do theſe 
things, formerly rivals for power, but 
now for the favour of him that bore all 
the ſway. Philip, to ſet off his glory, 
ſhews a diſdain for theſe great cities; 
(G rum 
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rum urbium faſtidium agitat; 
atque utros potius dignetur, ſti- 
mat. Secreto igitur au-/itis utriſ- 

ve legationibus, his veniam 
belli polliciter, jurejurandc, 
adactis, reſponſum vem1:4 pro- 
Gituros; illis contia, venturum 
ſe, auxiliumque laturum. U- 
troſque vetat parare beli'um, t 
metucre. Sic variato reſponſo, 
ſecuris omnibus, | hermopy la- 
rum anpullies occupir, 

CAP. V. Tuic primum 
Phocentes, captos ſe irauce Phi— 
lippi animadvertente-, trepi'l ad 
armaconiupiunt, S dncq; tpa- 
tim crat inſtruendi beln, nc 
temius ad contra henda àuxilia; 
& Philippus excidiuru minaba— 
tur, ni fietet dediiio, Victt 
igitur n ceſſit.te patta 1. Jute fe 
dediderun:, ded pactio jus fidei 
fuic, cujas antea fuerat depteca- 
ti Celli pronatho, Igitur ca- 
duntur g ſſum ra, junturq;. Non 
liberi parentibus, non conjuyes 
maritis, non deorum ſimulachta 
temolis ſuisrcjit.quuutur, Unum 
tancum miſeris ſfulatium fuit, 
quod, cum Philippus por:1one 
pra ſocios fraudaſſet, nil re- 
rum ſuarum apud juimicos vi— 
derunt. Reverſus in regnum, 
ut pecora pakores nunc in hiber- 
nos, nunc in allivos ſaltus tra— 
Jiciunt, fic ille populos & urbes, 
ut illi vel replenda, vel derelin- 
quenda quzque loca vide bantur, 
ad libidinem ſuam transfert, 
Miſeranda ubiqz facies, & excidio 
ſimilis erit; non quidem pa- 
vor ille heſtilis, nec diſcurtus 
per urbem militum crat; non 
tumultus armorum; non bono- 
rum atque huminum rapina; 
ſed tacitus mœtror & luctus, ve- 
rentibus ne ipfæ lachrymae pro 
contumacia habcrentur, Crel- 
cit diſſimulatione ipſa dolor; 
hoc altius demiſſus, quo minus 
Profiteri licet. Nunc ſepulchra 
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and conſiders which he fheuld rather 
&ouch/afe to faveur, Wher fore having 
heard beih embajjics privateiy, he promiſes 
the one a jecwity from var, teing 
obliged by cath, that they ſhruld diſcover 
his anſwer to nobody ; the other, on the 
other hand, that he would come and bring 
them afſijrance. Ile fort ids both to pre- 
pare for war, or to be afraid, Thus a 
a fjer:nt anjaver biting given,  i'0%. all 
w /ecure, he ſeiges upon the narrow 
paſs 2 T7 Herm pylæ. 
CHAP. J. Then firſt of all, the 
Phocenfians perceiving them ail trepan- 
ned by the roguery of Philip, run io arms 
in a igt. But there was neuter time 
ts prepare duly for the war ; and Filip 
threatcned thei! ruin, unleſs a ſuumyron 
avas made, W herefere being conquered 
by neceſſity, they ſurrendered themfel ves, 
their lives bein; agreed jir. But the a- 
greement was it as fuithfully kept, as the 
prom:ſe before Citi e war deprecated, 
Wicerifore they were ſlaughtered every 
avhire, and made priſoncrs. Chuartn 
are act weft to their parents, nor wives to 
their huſbands, nor the flatu:s of the 
Cds to the temples. The mijeracle pi o- 
ple had only en comfort, twat as Philip 
cheated his allies of their part of the piun- 
der, they ſaw nout of their gooas in the 
hands of their enemes. Returning 
into his kingdim, as foepherds remove 
their cattle, cne while into winter paſ- 
tures, another while into jummer-p:/t irts, 
fo does be tranſplant, according te bis 
pleaſure, pecple and cities, as any Place 
appeared to him either proper to be reple- 
mſhed or forſaken. There was eveiy 
auhere a miſerable appearance, and lite 
the deſtruttion of a country by an enemy. 
There was not ndted the fear of an ent- 
my, nor the running of ſoldiers up and 
down a city, nor indeed the ſeizing if 
goods and men; but a tacit jaans 
and mournins ; they being afraid, 40 
their very teurs ſhould be accountea fit 
Rlubbornn:ſs, I heir grief increajes by tit 


very concealing of u, ſinking ſo much tht 
deeper, by hew much tt li they are al- 
lowed te utier it. One while they conſe 
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ber 

ing majorum, nunc veteres penates, 
iſes nunc tecta, in quibus geniti e- 
ing rant, in quibuſque genuerant, 
ver conſiderabant; miſerantes nunc 
the vicem ſuam, quod in eam diem 
ring vixiſſent; nunc filiorum, quod 
pre- non poſt eam diem nati eſſent. 
us 

all CAP. VI. Alios populos 
rod in finibus ipſis hoſtibus opponit; 

alios in extremis [rezniterminis] 

the ſtatuit : quoſdam bello captos in 
pan- ſupplementis urbium dividit. 
Ur ms Atque ita ex multis gentibus 
- time nationibuſq; unum regnum po- 
Filth pulumq; conftituit. Compoſitis 
ton ordinatiſq; Macedoniæ rebus, 
quered Dardanos, cæteroſque finitimos, 
ſel ves, fraude captos, expugnat. Sed 
the a- nec a proximis manus abhſtinet, 
, as 1he Siquidem Arrydam, regem E- 
ecai ed. piri, uxori ſuæ Olympiad arc- 
every tiſima cognatione junctum, pel- 
'ilaren lere regno ſtatuit; atq; Alexan- 
viges to drum, privignum eJus, uxoris 
of the Olympiadis fratrem, puerum ho- 
e pro- neſtæ pulchritudinis, 1a M acc- 
s Philip I doniam nomine ſororis arceſſit; 
he plun-emnique ſtudio ſolicitatum, ſp*- 
is in the regni, ſimulato amore, ad ſtu- 
turns pri conſuetudinem perpulit, ma- 
remove jora in eo obſequia habiturus, 
ter paſ- I five conſcientiæ pudore, five 
paſt ares, I <gni benificio. Cum igitur ad 
de wif vigintt annos perveniſſet, crep- 
any place I tum Arrybæ regnum puero ad- 
be reple- modum travit, ſceleſtus in utro- 
vas ebe, que. Nam nec in eo jus cog- 
and lice I nationis ſervavit, cui ademit 
an chem. Nregnum; & eum, cui dedit, 
of an ene, impudicum fecit antequam re- 
rs up and gem. 
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dered the ſepulchres of their anceſtors, an- 
other while their houſhold Gods, another 
while the houſe in wwhich they had been 
begot, and in which they had begot chil- 
dren: lamenting one while their own 
fate, that they had lived to that day; 
another while that of their children, that 
they had lived after that day. | 
CHAP. VI. Some people he placed 
upon the borders againſt his enemies, others 
he ſettled in the extreme parts of his 
kingdom. He diftributed ſome he had 
taken in war, for the filling up of cities, 
Aud thus he made one kingdom and peo- 
ple out of many nations and peoples, The 
affairs of Macedonia being ſettled, and 
put in order, he reduces the Dardanians, 
and the reſt of his neighbours, being tre- 
panned by fraud. But neither does ,he 
keep his hands from his relations. For hg 
reſolved to drive Arrybas king of Epire, 
allied to his wife Olympias in a very cloſe 
relation, out of his kingdem. And he ſends 
for Alexander his flep/en, the brother of 
his wife Olymptias, a boy of great beauty, 
into Macedonia, in the name of his ſiſter ; 
and having ſolicited him with the utmoſt 
application, by the hepes of a kingdom, 
pretending a mighty love tor him, he en- 
gaged him in a criminal commerce; ve- 
ry likely to have the greater compliances 
from him, whether from the ſhame of his 
own guilt, or the benefit of a kingdom 
conterred vpun him, en therefore be 
was come to twenty years of g, he deli- 
vered the kingdum taken from Arryhas to 
him but a boy, wicked in both. For be 
neither kept the law of kinſhip in him, 
from whom he took the kingdom ; and he 
made him, to whom he cave it, a debau- 
chee before he made him a king. ü 


EE 
* 


2 2 
-_ 


— —— OOO l 
£2 oy 


og. =. 


——äö—Pä—k — — — — 


. cu OcS4 


r — 2 2 


be ——  _—  — 
— OP - 7 2 
— 3 


3 


1 


1 3-0 8 


IX. 


BREVIARUM CAPIT UM. 
1. Philippus cogitat de Gracia ſubiuganda; ides Byzant um, ſed fruftre 


2 b/det. 


2. A Scytharum rege variis modis deluditur, unde pugna,. & ræda 


abdutta. 


linpus prælio atterit, 


4 


paratto, 
CAT 
N Græciam Philippus cum 
iſſe,, ſolicitatus paucarum 
civitatum dir u pti ne, & ex pre» 
da modicarum urovium, quantæ 
opcs univerſarum eſſent, animo 
proſpiciens; bellum tou Græciæ 
inferre ſtatuit Ad cujus emo- 
lume:tum eg regie pertinere ra— 
tus, ſi Byzantium, nobilem & 
mariiimam urbem, receptacu— 
lum terra mai ique copiis ſuis fu- 
turim, in phieſtatem redegiſſet, 
ean em, claudentem fibi portas, 
obſidione cinxit. FHac n-mque 
urbs condita primo a Pauſania, 
rege Spartanorum, & per VII an- 
nos puſſ ſſa fuit; deinde varian- 
te victoria, nunc Lacedæmoni— 
orum, nunc Athenienſftum juris 
habita eſt. Qu@ incerta poſieſ- 
ſio eff. cit, ut nemine quaſi ſu— 
am auxilits juvarte, libertatem 
conſtantius tucretur. lvitur 
Philippus, longa o lidionts mora 
exhauſtus, pecuniz commerxci— 
um de piratica mutuatur. Cap— 
tis itaq; centum ſeptuaginta na- 
vibus, mercibuſq; diſtractis, an- 
helantem 4nopiam paululum-re- 


Trivall! Philippum prada ſpoliant. Athenienſes & Thebanos Phi- 
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4. Vidtoria moderate utitur : ſævit in Thebanss qui fortiter ſe gerunt. 
5. Gracia pacare [l::det, ut Perſas bello advriatur. 

b. Paiuſamas Philippum obtruncat, ultianeni ab iniquo judice extgens. 

7. Philippus, Olympiade & Alexandro conſcus, interficitur. 

8. Philippi elogium, ejuſdemgue cum Alexandre fills, & ſucceſſore, com- 


F 
„ FTER Philip avas come into Greece, 
IT being tempted with the plunder of 
a frau cities, and foreſceing in hi. mind 
by the plunder of {mcall cities, how great 
the riches of all would be, be reſetuzd to 
make ævar upon all Greece. For the aa- 
vantage of which, thinking it would con- 
duce extraordinarily, if he could bi ing 
under his power {yzantium, a noble cis) 
and a ſea-port, that would be a place of 
reception for his troops by land and by 
fea, he begirt by a cloſe frege the ſat, 
ſhutting its gates upon him. For this city 
evas built firft by Pauſanias king of the 
Spartans, and pied for ſeven years : 
then as victory changed ſides, it Was one 
while reckoned the Laceaemontans, ana un- 
other auhil the Athenians, Which un- 
certain paſeſſiun was the reaſon, that 
au nobody afifted it with troops a 
their eavn, it maintained its liberty mori 
coura ich. Wherefore Philip being c- 
hauſted by the long continuance of the ficht 
burrows money from piracy. For hawing 
taken a hundred and ſeven ſhips, and 
fold off the commodities on board, he It 
frejhed his breathleſs poverty a little 
T hen that /o great an army my ht not be 
kept employed in the attacking of one a!) 
: Creavl 
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creavit. Deinde, ne unius ur— 
bis oppugnatione tantus exerci— 
tus tenerctur, profectu cum for- 
tiſumis, multas Cherl{onvenſium, 
urbes expugnat; filiumq; Alex- 
andrum, decem & octo annos 
natum, ut, ſub militia patris ti— 
rocinii rudimenta deponeret, ad 
ſe arceſſit. In Scythiam quoque 
prædaudi caufa profectus eſt, 
more negotiantium, impenſas 
belli alto bello refecturus. 
CAP. II. Erat eo tempore 
rex Scytharum Atheas, qui, cum 
bello Iſtrianorum premeretur, 
auxilium a Philippo per Apollo- 
nienſes petit, in ſucceſſionem 
eum regni Scythiæ adoptaturus. 
Cum interim Iſtrianorum rex 
decedens, & metu belli & auxi- 
liorum neceſſitate Scythas ſolvit. 
Itaque Atheas, remiſſis Macedo- 
ni bus, renunciari Philipp jubet, 
neque auxilium ejus ſe petiſſè, ne- 
que adopt onem mandaſſl, Nam 
negue vindicta Macedonum egere 
Scythas, quibus meliores forent : 
neque heredem ſibi, incolumi filio, 
aerfſe, His auditis Philippus 
leg.tos ad Atheam mittit, im— 
penſœ obſidionis portionem pe- 
tentes, ne iaopia deierere bel- 
lum cogatur. Quod eo promp- 
tius eum facere debere, quod 


mills aſe in auxi ium ejus mi— 


litibus, ne ſumptuu quidem vitæ, 
non modo ofhc1i preii? dederit. 
Atheas inclementiam cœli & 
terræ ſterilitatem cauſatus, qu 
non patrimoniis ditet Scvthas, 
ſed vix alimenta exhibeat, re- 
ſpondit, zullas ſibi opes ee, qui- 
bus tantum FO et expleat ; & 
turpins putare, pars dun, i, 
uu fot uin abuuere e Scythas A 
tem virtute animi, & duritia con- 
poris non apibus cenſeri. Qu 
bus deriſus Ph lippus, ſoluta 
obſid ione Byzantii, Scythica bul- 
la aggicditur, præmiſſis legatis, 
quo ſecuriores faceret, qui nun— 


MM CAP I 8; 


only, marching away mith th» fouteſt of 
the ſoldi-'rs, he takes many cities of the 
Cher fonefians, and jends for his fon Alex- 
ander to him, eighteen years old, that he 
might under the command of his father, 
lay down the rudimen's if the firſt in- 
firuttions in war. He hkewiſs marched 
into Scythia to plunder, ofier the manner 
of your trading people, deſigning to make 
up the expences of one war by another, 


CHAP. II. Atheas was at that 
time king of the Scythians, who being di- 
ftr:ffed by a war of the It: ians, begs af- 
fiftance of Philip by the Apollonians, in- 
tending to aavpt him for the ſucceſſion of 
Scythia. Wilt in the mean time the king 
of the Iſtr ans dying, delivers the Scythi- 
ans both from the fear of war, and the ne- 
ce(/ity of affi/tunce. Wherefore Atheas ſend- 
ng back the Macedonians, orders ib s word 
to be carried to Philip, | hat hc h d nei- 
ther deſired his aſſiſtance, nor charged 
h 5s embaſſadorswith the affair cfadop tion. 
For neither did the dcythiaus Rand in 
need of the protection of the Macedo- 
nians, than whom they were better; 
nor would an heir be wanting to him, 
auhilſt his fon was alive. Philip upon 
hearing theſe things, ſent embaſſaders to 
Atheas defiring à part of the expence of 
the fiege, that he might not be obliged to 
drop the war for want f money: which 
he cught, he ſaid, to do the more readily, 
becauſe he had not only not given the due 
rewards of their jerwvices to the joldiers ſent 
to his a{/iftance, but not ſo much as the 
exponce of their march. Atheas alled ing 
the rigoar of the climate, and the barren- 
neſs of the land, which did not enrich the 
Scythians with wealth, but ſcarce juppiied 
them with food, replied, that h had no 
riches, Wherewitn he might fatisly {0 
great a king; and that he thought it 
more ſcandalous to do but a little, than 
to refuſe the Whole; and that the Scy- 
thians were looked upon for the mettle 
of their minds, and the harci'cf. of 
taeir bodies. not their wealth, By xwhich 
words Philip being bantered, ratſed the 
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tient Ather, dum Byzantium 
eb/idet, vo viſſe ſe ſtatuam Herculi, 
ad quam in oftio Iftri ponendam ſe 
wenire, pacatum acceſſum ad re- 
ligienem dei fetens, amicus ipſe 
Scythis wenturus, Ille, fs woto 
fungi wellet, ftatuam fibi mitti 
jubet; non modo ut ponatur, Ve- 
rum etiam ut inviolata maneat, 
pollicetur, Exercitum autem fines 
ingredi vegat ſo paſſurum. Alt ft 
invitis Scythis ftatuam ponat; co 
digreſſo ſublaturnm, werſurumgque 
es ſtatic in aculeos ſagittarum. 
His utrimq; ir:itatis animis præ— 
lium commi:titur, Cum virtute 
& numero præſtarent Scythe, 
aſtu Philippi vincuntur. Viginti 
millia puerorum ac ſœminarum 
capta, pecoris magna vis, auri 
argentique nihil. Ea primum 
ſides inopiæ Scythicæ fuit. Vi- 
ginti millia nobilium equarum 
ad genus faciendum in Macedo- 
niam miſſa. 


cattle, but nathing of gold or fil ver. 


1 


fiege of Byzantium, he enters upon a war 
againſt Scythia, embaſſadors being ſent be- 
ore to render them more ſecure, and tell 
Atheas, that whillt he was beſieging By- 
zantium he had vowed a ſtatue to Her- 
cules, to ere which at the mouth of 
the Iſter, he was coming, requeſting a 
peaceable acceſs to pay his devotion to 
the God, ſince he would come as a friend 
to the Scythians. He orders the ſtatue to 
be ſent kim, if he had a mind to fulfil 
his vow : he promiſes not only that it 
ſhould be ſet up, but alſo that it ſhould 
remain unmeddled with; but denies that 
he would ſuffer any army to enter bis 
country ; and if he ſet up the ſtatue in 
ſpite of the Scythians, after he was gone, 
he would take it away, and turn the 
braſs of the ſtatue into the points of 
arrows. Their minds being irritated on both 
ſides by theſe means, a battle is fought. T ho? 
the Scythians excelled in valour and num- 
ber, they are conquered by the ſubtle manage- 
ment of Philip. Twenty thouſand boys and 
abomen avere taken, and a vaſt number 0 


That was the firſt proof of the Scythians 


poverty, Taventy thouſand fine mares were ſent into Macedonia to raife a breed. 


STAT. a 


Sed revertenti 


ab Scytina Triballi Philippo oc 


currunt; negat fe tranfitum 
daturos, ni portionem accipiant 
prædæ. Hinc jurgium & mox 
prælium; in quo ita in femore 
vulneratus eit Philippus, ut per 
corpus cus cquus interficeretur, 
Cum omnes cccifum putarent, 
Præda am:iia cit, lia Scythica, 
velut vevot?, ſpolia pene luctu— 
oſa Macedonibus fuere. Ubi 
vero ex vulnete primum conva- 
luit, diu difimulatum bellum 
Athenienſibus infert, quorum 
cauſz I hebani ſe junxere, me- 
tucates, ne victis Athenienſibus 
veluti vicinum incendium, bel- 
lum zd ſe tranſiret. Facta ipi- 
tur inter duas paulo ante infcſ- 


tiſlimas civitates ſocictate, lega- 


tionibus Greciam ſatigant; 
communem hoſtem putant com— 
munibus vittbus ſubmevendum; 


Fr .. ]¶⁰ A er es. 


CHAP. III. But the Triballi meet 
Philip as he was returning from Scythia, 
and refuſe 19 grant him a paſſage unleſs 
they had a ſhare of the booty. Upon this 
enſued a wrongle, and preſently a battle, 
in which Philih was Jo wounded in the 
thizh, that his horſe was killed through 
his body. Whilft all thought he avas ſlain, 
he plunder «vas lat. Thas the ſpoils of 
Scythia, as if accurſed, were almoſ? fatal 
to the Macedonians. But as ſoon as he 
recovered of his avound, jt MAKES ævar 
upon the Athenions, the deſign of which 
had been % long difjembled ; to wheſe 
cauſe the T hcbans joined themſelves, fear- 
ing liſt, after the Athenians were congquer- 
ed, the wwar, like a fire in the neighbour- 
hoed, ſhould ſpread to them. Wherefire 
an alliance being made betwixt the tavo 
cities, but a little before the moſt violent 
enemies to one another, they weary Greece 
with their embaſſies. They think that 
the common enemy «vas to be repelled by 
their common flrength. For that Philip 
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neq; enim ceſſaturum Philippum, 
fi w elpere prima lucce flint, 
niii mem Græciam domuerit. 
Mi quedam civitates Athe— 
nicnſibus {- jungunt; quatdam 
autem ad Prilippum belli matus 
traxit. Prebo commiſſo, cum 
Athcuienſes longs majure mili— 
tum numero; reſtarent, àſſiquis 
bellis indurata virtute Mecsdo— 
num vincuntur. Non tamen 
immemor-s priſtinæ gloriæ ceci- 


dere; quip pe adveriis vulneri— 


bus, omnes loca, quæ tuenda a 
ducibus acceperant, morientes 
corporibus texcrant. Hic dies 
univerſe Græciæ & gloriam do- 
minationis & vetuttiſſimam li- 
bertatem fiaivit. 

C Ab. IV. Hujus victoria 
callide diſſimulata lætitia eſt. 
Denique non tolita ſacra Philip— 
pus ill, die fecit; non in convi- 
vio riſit; non ludos inter epulas 
adhibuitz non coronas aut un- 
guenta ſumpſit; &, quantum in 
illo fuit, ita vicit, ut victorem 
nemo ſentiret. Sed nec regem 
ſe Græciæ, ſed ducem appellari 
juſſit. Atque ita inter tacitam 
le tiam & dolorem hoſtium 
temperavit ut neque apud ſuos 
exſultaſſe neque apud victos in- 
ſultalle videretur. Athenienſi— 
bus, quos paſſus infcitillimos 
ſuerat, & captivos gratis remtſit, 
& bello conſumtorum corpora 
ſe pulturæ reddidit; reliquiatque 
ſunerum ut ad ſepulcra majorum 
deferrunt, ultre hortatus ett, Su— 
per hc Alexandrum filium cum 
amico Antipatro, qui pacem cum 
his amicitiamq; jungerent, Athe- 
nas miſit. JT hcbanorum porro 
non ſolum captivos, verum «t1- 
am interfectorum ſepulturam 
vendidit. Prinçipes civitatis ali— 
os ſecuri percuſlit ; alios in «xi—- 
lum redegit. 0-1nuque omnum 
occupat. Pulſos deinde per 
vjuriam in patriam reſtituit: cx 
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87 
avonld not give over, if his fir? attembts 
ſucceeded well, "till he had ſubdued all 
Greece. Same cities being wrought upon, 
Joined themſeles to the Athenians; but the 
fear of the war drew ſome over to Philip. 
A battle bein» fought, tho" 1he Athenians 
exceedea him far away in nu uber of men, 
they are conquered by the courage of the 
Micedoni ans, tha had ba + tempered by 
continual wars, Vet they dd 110/ 7al un- 
mindful of their former lery. For dying 
all with wounds received in the for» part 
of the body, they covered the places they 
had received from their leaders to main- 
tain, evith their J odias. This day ended 
both the glory of” the mts hy Fo Jo and 
the myft antiænt liberty rf all Greece, 


CHAP VV. Tie joy for this victory 
was Ccraftily couceuled. Tn fine, P ilip 
did not perform the uſual ſacr:fices that 
day. Hz: id not laugh at table, nr nix 
any dvorfionus with his entertainment. 
He ujed not crowns or viatiaents 3 ana as 
much as aua, in him, he conquered jo, tat 
no bod)y might percatve him io be a cou uè— 
ror. But neither did he call himjelf the 
king, but the general of Greece, And he 
Jo managed himfelf betwixt a ſecret joys 
and a re ard to the enemies ſorrow, that 
he might neither apfear among his ſubjets 
to rejiice, nor among the vangujned 
to injult them. He beth reieaſed their 
priſoners for nothin» to the Athemans, 
whom he had experienced to be nis bitter- 
eft enemies; and reftored the bodies of 
thyſe that were ſlain in the battle for bu- 
rial; and adviſed them to carry the re- 
licks of their dead into tbe ſepulchres of 
their anceflors. Beſides this, he jent A.- 
lexander his ſon cue, his friend Antipa- 
ter to Athens, to make a peace and an al- 
liance with them, But he not only jold 
the priſoners of the Thebans, but likewiſe 
the burial of their flain. Some leading 
men of the city he beheaded, others be 


forced into baniſpment, aud ſeized upon 


all their eſtates. After that he reſtored to 


their counry ihe that had been unjuſtly 
driven from ilicuce: he made three hun- 


horum 
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horum numero cee exules judi- dred of their number judges and ge 

Ces rectoreſq; civitati dedit; a- mors ; before whom, when all the mnft 4 
pud quos cum potentiſſimi qui- power rſul men were called to account, as 4 
que rei ejus Jpfius crimints po- guilty of the very ſame crime, for hawv- q 
ſtularentur, quod per Ivjuriam Fay unjuſtly forced them intn banijhme ns, b 


—— - 


Rm 


_ 


— — —_—_——_ — — » © 


[ ſe in exilium egiſtent, hujus #25 bey ee perſons of that great courage, n 
| conſtantiæ ſuerunt ut omnes ſe that they all confefjed themſolots the pro- f 
1 auctores faterentur, meliuſque ,t of that mate, and flood to it, ri 
. 1 cum republica actum, cum dum that it went better with the commorrwealth, rt 
* nati effint, quam cum reſtituti, auen they avere condemn d than when they 9 
1 contenderent. Mira protſus au- auer reftored. Wenderful Foldnss in- 0 
. dacia; de judicibus vitæ neciſq; d,, they poſs ſertence upon the judges m1 
if ſuæ, quemadmodsm poſtunt, of their life —_ death, as for as they 1¹ 
ſente tiam fernt; contemnunt= ca; an acjpife the acg: uital <vhich their re 
que abſolutionem, quam dare enzmies can give them. And becauſe they Ct 
inimici poſſunt: & quoniam re= Cannct revenge themjeiues . by facts, they 10 
bus ncqueunt ulciſci, verbis 7+ a freedom however in their words, FP 
| uſurpant libertate:7 Cx 
»>£ SA V. 0 mpoſiri is in CHAP. J. Affairs being ſettled in fo 
Grecia rebus, Philippus omni- Greece, Philip orders deputies from all the ”; 
um civitatum I-gatos ad ſorman- c/-5 4% be ſummoned to Corinth to re- n1 
dum rerum priæſentium ftfatum gulate the ftate of the preſent affairs, at 
evocari Corinthum jubet. Ibi There he fixes articles of peace * all NI 
pacis legem unveriz Grace Greece, according 19 the deſerts of every ſe; 
— pro meritis ſingulatum civitatum city 5 and chuſe 5 a council 1 all, as V1 
ſtatuit: confiliumque omnium, ' 7t auvcro one ſenate out 77 all, Only the nc 
veluti unum ſenatum, ex omni SITY afpiſe both the law and vi 
bus legit. Soli Lace dαmonii & the Hing; thinking it a flaie of „la very not v1] 
lege m & gen contempferunt; 5 £ ACC, which pad not been agi ved upon by ON 
{ervitutem non Pacem rati, qu: 12 tbe cities themfi 2 Leg, but was made by the ral 
non ipſis civitatibus couveniet, conguercr, 4 hen the quita s of foldiers Pa 
ſed a victore ferretur. Auxilia for every city are determined, whether the pe 
deinde fingularum civitatum de- ing was t9 be gifted by that army, 1n {tr 
ſcribuntur, live acjuva ndus CA Cir 78 of aux one's attacking | him, or a War Tel 
manu rex a; a bo Alte „quo oe TUAS 170 be melo uon any once under hin Cal 
ret, ſeu duce ilio Lolium infe- as Hei, gencras. For it was nit doubted in 
rendum. Negve enim dubium the empire ef the Perfians was aimed at on, 
erat imperium Perſarum his ap— by theſe preparations, The ſum of the no: 
paratibus peti. Summa auxili- ge was tio hundred thoujund fort ard EXC 
orum Gucenta millia peditum fteen, thouſund horſe. Be/edes this ſu ( 
fuere & cquitum quindecin mil- 7co, there was the army of the Macedai- ett: 
Jia. Ext:a hanc ſummam & Ma- ans, and the neg Y Lou“ ins barbarians of ma 
cedoniz cxcicitus erat, & con- the conquered nations.” Zn -the beginning ſun 
ſin is domitarum gentium ok of Spring he feds before him th re go. na 
ries. Initio veris tres duccs nerals into Aſia und r the jurife diction of the min 
Aſiam Perſarum juris ee Porficns, Parmento, Antyntas, and Atta- K 
Parmenionem, Amyntam, & V, obeſe fer he had taken in marriage, qu: 
Attulum, cujus ſororem, nuper Lavin lately aiwvarccd Olpapras the mother "- Ute 
expulf.. Alexandri matte Olym- cf Alexander, up juſpicion of adultery. nl 
We piade propter ſtupri ſuſpiciouem, | Ca | 
ll, in mattimonium receperas. lact 
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CAP. 


CAP. VI. Interea, dum 
auxilia a Gracia coeunt, nuptias 
Cleopatre filiz & Alexandri, 
quem regem Epiri fecerat, cele- 
brat. Dies erat pro magnitudi— 
ne duorum regum & collocantis 
filliam & uxorem ducentis appa- 
ratibus inſignis. Sed nec ludo— 
rum magnificentia deerat; ad 
quorum ſpectaculum Philippus 
dum ſine cuſtodibus corporis 
medius inter duos Alexandros, 
ſilium, generumque, contende- 
ret; Pauſanias, nobilis ex Ma— 
cedonibus adoleſcens, nemini 
ſuſpectus, occupatis anguttis, 
Fhilippum in tranſitu obtrun- 
cat; diemq; lætitiæ deſtinatum, 
feium luctu funeris facit. Hic 
Paufanias primis pubertatis an— 
nis ſtuprum per injuriam paſſus 
ab Attalo fuerat; cujus indig— 
nitati hæc etiam ſœditas acceſ- 
ſerat; nam perd uctum in convi- 
vium ſolutumque mero, Attalus, 
non ſuæ tantum, verum & con- 
vivarum libidini, velut ſcortum 
vile, iubjecerat; ludibriumque, 
omnium inter æquales reddide— 
rat. Hane rem ægre ferens 


Pauſanias querelam Philippo ſæ- 


pe detulerat. Cum varus fru- 
ſtrationibus non fine riſu differ- 
r-tur, & honoratum inſuper du— 
catu adverſarium cerneret; iram 
in ipſum Philippum vertit, ulti— 
onemque, quam ab adverſario 
non poterat, ab iniquo judice 
exegit- 

CAP. VII. Creditum eſt 
etiam immiſſum ab Olympiade 
matre Alexandri ſuiſſe; nec ip— 
ſum Alexandrum ignarum pater— 
n Ceuis extitiſſe: quippe non 
minus Olympiadem repudium, 
& prizlatam ſibi Cleopatram, 
quam ſtuprum Pauſaniam dolu- 
Ile, Alexandrum quoque, reg- 
ni zmulum, fratrem ex novei— 
ca ſuſceptum, timuiſſe: eoque 
lactum, ut in convivio antea 


LI IX CAE YL 89 


CHAP. VI. Ii ile mean time, aubilſt 
the troops draw together from Greece, he 
e-lebrates the marriage of his daughter 

Cleopatra, and Alexander, whom he had 
made hing of Epire. T he day wasremarka- 
ble for the pomp of it, ſuitable to the grau- 
deur of the two kings, as well him that 
gave his daughter in marriage, as hint 
that married her. But neither was the 
mnguificence of games wanting ; to the 
fight of which as Philip was going witl - 
out his guards, in the midſt Cetauixt the 
abo Alexanders, his ſon and ſon-in-law, 
Pauſanias, a noble youth of the Macedo- 
nians, ſiiſpected by nobody, having ſeized 
a narrow paſs, kiils Philip in his going 
through it, and maxes the day deſtined to 
joy, diſmal with the mourning of a fune- 


ral, This Pauſcinias, in the jir/t year of 


his puberty, had by an outrage ſuffercd a 
moſt ſcandalous abuſe from Attalus, io the 
indgnity of which this filthineſs vas add- 
ed; for Attalus had ſubjected him, being 
brought into a feaſt, and drunk with 
ewine, not only to his own luſt, but alſo 
to that of the company, as if he had beer 
a ſorry whore; and had made him @ 
laughine-ftock among his fellows. Hau- 
Janias taking this thing heino!/iy ill, had 
often carried his complaint is Philip. Be- 
ing put off with divers baults, net with- 
out being laughed at, and feeing his adver- 
ſary, honoured moreover with a general's 
commiſſion, he turus his rage upon Philip 
himſelf, and tecit his revenge, which he 
could nit have of his enemy, of bis un- 


Juſt J ud're. 


CHAP. VII. It xvas beilicued he was 
put upon this by Olympias, tie mother of 
Alexander ; and that Alexanagr was nat 
ignorant of his father's death s for that 
Olzmpias had no leſs rejented her divorces 
and that Cleopatra had been preferred be- 
fere her, than Pauſauias nad reſented 
his abuſe, That Alexander too feared 
his bruther beg ot of his ſtep-mol her, as 
his rival for the kingdom; and had 
been thereby moved lo quarrel at an en- 
teriginment, firſt with Aitalus, and pre- 
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ri mum cum Attalo, mox cum 
ipf, p: tre jurgarct; aleo ut eti- 
am ſtricto g ladio eum Philippus 
conitctatus t, @yroque a filii 
cæde, amic rum precibus exo- 
ratus. vamobrem Alexander 
ad avunculum fe in Epirum cum 
matre, inde ad r: gem Illyrio- 
rum contulerat: vixq; revocantt 
mitigatus «ſt patr:, precti-uſqu?e 
cog natorum zyre redirecom pul. 
fas. Olvmpias quoque fratrem 
ſuum Al-xandrum, L111 regem, 
in bellum ſu -ornabar 3 perviciſ- 
ſetque, i filiæ nuptiis pater ge- 
nerum occupaſſet. His ſtimulis 
irarum utriq; Paulaniam, de im- 
punitate ſtupri ſui querentem, ad 
tantum facinus impulitle credun- 
tur. Ohh mpias certe fugienti 
percuſſori equos quoque pizpa- 
ratos ha':ait, Ipia deinde, au- 
dita regis rece cum titulo officii 
ad exequias cucurriſſet, in cru- 
ce pendentis Pauſaniæ capiti, 
eadem nocte qua venit, coro— 
nam auream impoſuit, quod 
nemo alius auderc, nift hæc, ſu— 
perſtite Philippi filio, potuiſſat 
Paucos deinde poſt dies, retiz- 
um co pus intertectoris ſuper re- 
liquias mariti cremavit, & tumu— 
lum ei codem fecit in loco, pa- 
rentarique eidem quotannis, in- 
cuſſa populo {uperititime, cura- 
vit. Poſt hac Clevopatram, a 
qua pulſa Philippi matrimonio 
tuerat, in gremio ejus prius filia 
interfecta, finire vitam ſuſpendio 
coegit, ſpectaculoque pendentis 
vitionem potita eft, ad quam 
pur parricidium feſtinaverat, No- 
viſſime gladium, quo rex percul- 
ſus eſt, Apollini ſub nomine 
My -:talis conſectavit; hoc enim 
nomen ante Olympiadis, par- 
vulz fuit, Quz omnia ita pa- 
lam facta ſunt, ut umutfle vide— 
atur, ne ſacinus ab ea commul- 
fam non probaretur. 


fently after with his father. 


. So that 
Philip purſued him even with his draw 
favera, and was hardly dijjuazted frim the 
billing of his j5n, by the entreaties f his 


riends, Wherefore Alexancer had tuith- 
drawn himſelf from his mther into E- 
pire to his uncle, and frem thence t9 the 
king of the Illyrians, and was with di- 
culty reconciled to his father recalling 
him, an! no eafily bl d by the entrea- 
ties of his rel1it2::5 to tun. Olympias 
tao was inftigating her brother Alexander 
king of Epire to 4 war p m, and 
ewouid have prevail a, unit the father 
had pr:wvented i/e jon-in-law, dy the mar- 
riage of his daughter to him, Upun theſẽ 
prowocatins to reſentment, bath of t Dem 
are thought to have encouraged Paujanas 
complaining of the impunity bis abuſe, 
to ſe great a wilainy. O/ympe.is certain- 
ly had horſes too prepared for the flying 
murderer. And then ſhe, upon Waring 
of the death of the king, conung to his 
uneral under a pretence of duty, the 
fame n ght that ſhe came, put a crown of 
gold upon the head of Pauſanias, as he 
wa: hanging upon the crofs ; which no bo- 
dy could have dared to have done but ſhe, 
whilſt the jon of Philip was alive. Then 
a few days af.er ſhe burnt the body of the 
murtherer, being taken down, upon the re- 
licks of her hujband, and made him a 
tomb in the fame place; aud took care to 
Lade a ceremony of atonement performed 
to him every year, pouſjefſing the people 
ce a ſuprrſtttious whim Or tat ,ur- 
pot. After this jbe forced Cleopatra, by 
hom ſhe had been aijpoſſefſed of her huſ- 
band Philip, to end her liſe by hanging, 
bawing firſt flain her daughter on her 
lap, and enjayed herſelf in the fight of 
her ſuffering this vengeance, to which the 
bad tujtencd by pas ricide. 
conjecrated the jword wilh which the king 
ewvas ſlum, to Apollo, under the name of 
Myriale; for this was brfore the name of 
Olzpmpias, when the was a little one. 
Au which things were done ſo openly, that 
ſhe ſeems to hade been afraid, leſt it ſhould 
nt be proved, that the willainy had been 

commined by her, 
CAP. 
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CAP. VIII. Deceſſit Phi- 
lippus x1, & vit annorum, cum 
annis xxv regnaſſet, Genuit 
ex Lariſſæa ſaltatrice fillum Ari- 
dæum, qui poſt Alexandrum 
regnavit. Habuit & alios mul- 
tos & variis matrimoniis regio 
more ſuſceptos, qui partim fato, 
partim ferro periere. Fuit rex 
armorum quam conviviorum ap- 
paratibus ſtudioſior; cui maxi- 
mæ opes erant inſtrumenta bel- 
lorum; divitiarum quæſtu quam 
cuſtodia ſolertior; itaque inter 
quotidianas rapinas ſemper inops 
erat. Miſericordia in eo & per- 
fidia pari jure dilectæ. Nulla 
apud eum turpis ratio vincendi. 
Blandus pariter & inſidioſus al- 
loquio, qui plura prowitterct, 
quam præſtaret: in ſeria & jocos 
artifex. Amicitias utilitate non 
fide colebat. Gratiam fingere 
in odio, in gratia offenſam ſimu- 
lare, inſtruere inter concordan— 
tes dia, apud utrumque grati— 
am quzrere, ſolennis illi conſue- 
tudo, Inter hæc eloquentia in- 
ſignis, oratio acuminis & ſolertiæ 
plena, ut nec ornatui facilitas, 
nec ſacilitati inventio, nec inven- 
tionibus deeſſet ornatus. Huic 
Alexander filius ſucceſſit, & vir- 
tute & vitiis patre major. Itaq; 
vincendi ratio utriq; diverſa. Hic 
aperte, ille artibus bella tractabat. 
Deceptis ille gaudere hoſtibus, 
hic palam fuſis. Prudentior ille 
conſilio, hic animo magnificen- 
tior. Iram pater diſſimulare, 
plerumq; etiam vincere; hie ubi 
exarſiſſet, nec dilatio ultionis, 
nec modus erat. Vini nimis 


uterq; avidus, fed ebrietatis di- 


verſa vitia, Pater de convivio 
in hoſtem procurrere, manum 
conſerere, periculis ſe temere of- 
ferre; Alexander non in hoſtem, 


{ed in ſuos ſævire. Quamobrem 
Philippum ſzxpe vulneratum 


ptælia remiſere 3 hic amigorum 
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CHAP. VIII. Philip died forty ſe- 
ven years old, after he had reigned tauen- 
ty five years. He had by a dancing mi- 
fireſs of Lariſſa, a ſon named Aridæus, 
ewho reigned after Alexander. He had 
likewiſe many others, which he had by ſe- 
veral wives, after the manner of Kings; 
&who died partly by a natural death, and 
partly by the ſeword, He <vas a king more 
indufiricus in his preparations of arms, 
than fraſts, whoſe great riches were the 
inſlruments of wvar ; mere dextrous at the 
geiting of wealth, than the keeping of it © 
ewherefore he was always poor among 
his daily ravages. In him mercy and 
perfidioujneſs were equally beleved, No 
away of conquering wwas ſcandalous with 
him, He was equally ſmooth and treache- 
rous in his adargſſes, who would promiſe 
more than he would perform ; well cut out 
either fer ſerious converſaticm, or banter. 
He contracted alliances more from a 
principle of zntere/t, than honour. It 
was a common practice with him, to pre- 
tend kindneſs in hatred; to counterfeit a 
diſeuſt, where he had a kindneſs; to 
breed differences betaviæt friends, and 10 
curry favour with beth fides. Among 
theſe qualities, his cloguence was remark- 
able, his language fill of acuteness and 
art, that neither caſineſs was wanting to 
his drejs, nor invention to his eaſy way, 
nor dreſs to his invention. Alexander his 

ſen ſucceeded him, greater than his father 
both in his good qualities, and his vices. 
Wherefore each bad a different way of 
conquering, This priinc. managed his 
avars epcnly, the other by wales, He re- 
goiced to mipeſe upon his enemies, the other 
to rout them openly, He ava more pru- 
dent in counſel, the other more magnificent 
in his temper. The father would dif- 
Jemble his reſentment, and often ſubdue it: 
avhen the other was angry, there was no 
delay of bis revenge, nor any moderation in 
it. T hefavere both too greedy of wine, but 
the faults of their drunkenneſs quite di 
ferent. The father wonld run frem an 
entertainment againſt his enemy, engage 
him, and raſely expofe himſelf to dangers. 
Alexander vented his rage, not upon his 

| Inter- 


92 i 


interſector convivio frequenter 
exceſſit. Regnare ille cum am1- 
eis volebat, hic in amicos regna 
exercebat. Amari pater malle, 
hie metui. Literarum cultus 
utrique fimilis. Solertiæ pater 
majoris, hic fidei. Verbis atq; 
oratione Philippus, hic rebus 
moderatior. Parcendi victis filio 
animus & promptior & honeſtior, 
ille nec 10cus abſtineat. Frupa- 
litati pater, luxuriz filius magis 
deditus erat. Quibus artibus 
or is imperit fundamenta pater 
je<it, operis totius gloriam filius 
contumwavit. 

the fon to luxury . 


enemy, but his friends, Wherefore battle! 
oftentimes ſent Ph lip away wound'd ; the 
other frequently departed from an enter- 
tainment the murt lerer of his friends. He 
choſe to reign with his friends, the other 
exerciſed his kingly prower upon his friends. 
T he father choſe to be lowed, the other tn be 
feared, T heir application to letters avs 
alike in beth. Ihe father <vas a man of 
more aexterity, the other \ man f more 
honour. Philip was more moderate in his 
avords and talk, the other in his ations. 
The fon had a foul more inclined tr, and 
more honourable in, giving quarter to his 
enemies; the other Jpared not his allies. 
T he father was more additted to frugality, 


By the ſame arts by Thich the father laid the foundation of 


the empire of the world, did the fon complete the glory of the whole work. 


— — 
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BREVIARIUM CA PITU M. 


1. Artaxerxis filii in patrem conſpirant, Sed conſpiratiane detedla, 


parricid't panas dant, 


2. Cauſa farricid i ex mult hlici libidine nata. 
3. Oc us Artaverats ſucceſſor, cognatarum principum flrage regiam replet, 


Perſice monarchiæ fins. 


F 


Rtaxerxi regi Perſaſum cx 
pellicibus cxv filii fuere, 
fed tres tantum juſt) matrimonio 
ſuſcepti, Darius, Ariarates & 
Ochus. Ex his Darium contra 


morem Perſarum, apud qurs re 


non niſi mor:e mutatur, per in- 
dulgentiam piter regem vivus 
fecit; whil bi ablatum exiſti— 
mans, quod in filium contuliilet; 
ſinccrtutq; gaudium ex procrea- 


tioue capturus, ſi inſignia me; 
ſtatis ſur vivus in filio conſps. - 
Sed Darius poſt nova pa- 
ternæ pietatis exempla nnterficl- 
endi patris concilium cepit. Sce— 
leratus, ſi ſolus parricidium agi— 
allet; tanto ſccleratior, quod in 


Hict, 


Rtaxerxes, king of the Perfians, 

Lad 115, ſons by his concubines, but 
three only beg tink, rf ul matrimony, Da- 
rius, Ariarates, and Ochus. Of theſe 
Le father whillt Lving, out of his in- 
dulgence made Dar us king, contrary 10 
the uſags of the Perſcans, among whon 
the king is not changed, but by dealh ; 
thinking nothing to be taken from himſf, 
that he ſhould confer 1912 ts aon; and 
expectins to receive a more pure 9 
from the begetting of him, if hilft {- 
wing he ſaw the bates of majefly in 


3 . f 
his ſon. But Darius, after this flrange 


inſtance” of his fathers A fection, tobt 15 
a dejigi: to hill bis father : a wicked vil 
lain, if he alone had intended the parri- 
cide ; but the more ewicked, in that ht 
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ſocietatem facinoris aſſumptos 
quinquaginta fratres fecit parici. 
da. Oſtenti prorſus genus, ubi 
in tanto populo non ſolum toc! 
ari, verum etiam ſilere parric di- 
tun potult; ut ex QUItIQUAPINLA 
liberis nemo inventus fit, quem 
aut paterna majeſtas, aut vene- 
ratio ſenis, aut ind ulgentia patris, 
a tanta immanitate revocarer. 
Acecone vile patèernum nomen 
apud tot numero filios fuit, ut 
guorum præſidio tutus etiim ad- 
verius i.oltes coffe debuerat, eorum 
inſidiis circumventus, tutor ab 
heſtibus quam a fil ie fuerit ? 
CAT II. Cauſa paricidii 
ſceleratior i ſo paricidio fuit. 
Occiſo quippe Cyro fraterno bel- 
lo, cujus mentio ſupra habita 
eſt, Airaſiam peilicem cjus rex 
Artixerxes in matt monium re— 
ceperat. Hanc patiem cedere 
ibi, ficuti regnum Darius phſtu— 
laverat: qu', pro ing ulgentia ſua 
in liberes, pimofacturum e dix— 
erat; mox peuitenua ducius, 
ut haneſte negaret, quod temere 
promilerat, ſolis eum ſacerdotio 
præfecit, quo perpetua illi ab om- 
nibus viris pudicitia imperabatur 
Hinc exac. rbatus juvenis in jur— 
gia primo patris erupit: mex 
facta cum frarribus conjuratione, 
dum patri inſidiias parat, depre- 
henſus cum ſociis pœnas par rici- 
di diis paternæ majeſtatis ultori- 
bus dedit. Conjuges quoque om- 
nium cum liberis, ne quod veſti— 
gium tant ſcoleris ex ſtaret, in- 
ter fſectæ. Polit hæc Artaxerxes 
morbG «x dolore contracto dece- 
dit, rex quam pater felicior. 


CAP. III. Hæreditas regni 
Ocho tradita, qui, timens pa- 
rem conjurationem, reglam cog- 
natorum cæde & ſtrage princi- 
pum replet, nulla non ſangui— 
nis, non ſexus, non ætatis miſe- 
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made fifty of his brothers, taken into a 
felloauſpip in this crime, parricides, It 
wis indeed a fort of prodigy, that the 
parricide could net only be agreed upon by 
fo numerous a company, but likewiſe be 
concealrd ; that not one out of fifty chil- 
dren was ſound, whom either the majeſty 
of a father, er the vene: ation of an old 
man, or the indulgence of a father could 
reclaim from ſe great a cruelty, Was a 
father s name jo contemptible among ſo 
many jons in number, that being attacked 
on ail fides by a plot of theſe, under whoſe 
defence he ought to have been ſecured a- 
gainſt his enemies, he wwas jafer from hit 
enemies than his jcns ? 

CHAP. Il. {he cauſe of the par- 
ricide was more ewicked than the parricide 
zrfelf. For Cyrus being /lain in the war 
againſt his brother, of which mention has 
been inade abeoye. 
his concutane Ajpojia in marriage. Da- 
rus had arfirea 11s father to quit her to 
him, ar he rad Gone the & ngdom ; avho, 
out of pts fendne/s er bis children, aid 
at j.rjt that he would a0 it ; but afier- 
awards, induced ty an alterotion of his 
ini ud, that he might handſomely deny what 
he had rafhly promijed, he put her in the 
office of prieſteſs of the fun, by which a 
per; Stud! forbearance of all familiar COM - 
verſe with men was enjoined her, The 
yeuth being enraged at this, broke out into 
railing againſt his father : by and by 
forming a conſpiracy with his brothers, 
whilſt he is laying a plot for his father, 
beiiig diſcovered with his accomplices, he 
made ſatisfaction for this parricide to the 
Gods, the avengers of fatherly majeſty. 
T he wives of them all, together with their 
chilaren, were put to aeath, that no fign 
of jo great willainy m ght remain. Af 
ter that Artaxerxes died of a diſtemper 
contracted by grief; more happy as a king, 
than a father. 

CHAP. III. The inheritance of the 
kingdom awas udivered 10 Ochus, æubo fear- 
ing the ©:ie conſpiracy, fills the palace 
with the laughter of his relations, and 
the murther of the grandees, moved with 


no pily neither of blood, ſex, nor age; 


ricordia 


Artaxerxes had taten 


N 
| 


- 


94 e 


ricordia permotus; ſcilicet ne 
innocentior fratribus parricidis 
haberetur. Atque ita veluti pu- 
ri ſicato regno bellum Caducits 
in fert. In eo cum adverſus 
provocatorem hoſtium Codo- 
mannus quidam omnium favore 
proceſſiſſet, hoſte cœſo victori- 
am ſuis pariter & prope amiſſam 
gloriam reſtituit. Ob hac de- 
cora idem Codomannus præfici- 
tur Armeniis. Interjecto dein— 
de tempore poſt mortem Ochi 
regis, ob memoriam priſtinæ 
virtutis, rex a populo conſtitui— 
tur, Darii nomine, ne quid re— 
giæ majeſtati ceiflet, honora- 
tus: bellumque cum Alexandro 
Magnodiu variante fortuna mag- 
na virtute geſſit. Poſtremo vic- 
tus ab Alexandro, & a cognatis 
occifus, vitam pariter cum per- 
ſarum reg no finivit. 


—_—_— 
— 


one world think, liſt he ſhould be acconnta 
ed more innocent than the parricides his 
brethren. And then makes avar upon the 
Cadiſians, as if he had purified his king- 
dom. In that war Codomannus awwent a- 
gainſt a challenger of the enemies, with 
the applanſe of all people; and killing his 
adverſary, reſtored to his fide at once the 
dictory, and the glory which they had 
almoſt loft, For this commendable beha- 


our, the ſame Codomannus is ſet over the 


Armenians. Then ſome time after, upon 


the death of king Ochus, in memory of his 
former bravery, he is made king by the 
people, homured with the name of Darias, 
that nothing might be guunting to his royal 
mojefty and he carried on a war with 
Alexander the Great a long time, with 
various fortune, and with great good con- 
duct. At laſt being conquered by Alex- 
ander, and ſlain by his relations, he ended 
his life, together with the kingdom of the 
Perſians. 
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BREVIARIUM- CAPITUM, 


7. Occiſo Philippo, Alexander Macedones in officio continet. 
2. Initia principatus Alexandri, Perſas bello aggredi conſlituit, 


Grecs difictionem cogitantes coercet, 
. Thebas viclis incolis evertit. Athenienſibus infaſtus. 


. Sezoit in novercæ ſue cognatos, & in conſanguineos ſuos; deinde 
bellum Perſicum aggreditur. 
Diſciplinam militarem ordinat. Parva manu ingentia molitur. 


Perſas frælis ſuperat. 


In graviſſimum morbum incidit, & ſanitati reſtituitur. 


5 
6 
7. Inſidiis vitatis, Gordium nodum ſutalem callide ſolvit. 
8 
9 


Ad alterum prælium apparatus. Altrox pugna. Strages Perſarum, 
& fuga Darn, cujus uxor, maler, filia, captive ab Alexandra 


rent? exciptuntun. 


10. Perſis ſuperatis, a Perſarum luxu Alexander ſuperatur. Nad in 
Oriente vidloriæ. Tyrus EXPUBAarur. 

11. Provinciis nan paucts receptis, pergit ad Hammonis oraculum. 

12. Dari regnum ambit, & pacem petenti recuſat. 

13. Tertii prælii inter Alezandrum & Darium circumſtantiæ quadam. 


14. Ejuſdem prelii deſcriptio, Perſe fugantur; vittores preda ingent! 


Dotiuntur. 


15. Darius 
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15. Darius a ſuis vinctus, & multis vulneribus confoſſus, ſalutem dicit 
Hliaæxandro, & in morte regium animum prodit. Alexander Daru 
obitum jietu & regia ſepultura deco at. 
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NV exercitu P iſippi, ſicut va- 

ria ventes crant, ita, eo OC- 
ci, diverſi motus animorum 
fuere Alu quippe injuſta fervi- 
tute oppteffi, ad ſpem fe uber— 
tatis erigebant: alli tædio Jon- 
gi quiz miline, remiſſam ſibi 
exp.citionem gaudebant : non- 
nulli facem nuptiis fhæ accen— 
ſam, rogo pati ſubditam dole— 
bant. Amicos quoque, tam ſu— 
bi muta ione rerum hu ud me- 
diocris metus cferat, reputan- 
tes nunc provoca am Afem, 
nunc Europem uendum pergo— 
mitam, nunc lik nos, Ihencas, 
Durdands, caicriique barbaras 
gentes nel Cubia & meutis 
inhdz ; qui onincs populi ft ga- 
ritt vchtant, fiftt nullo modo 
r tte. Queis rebus veluti me— 
de quædam interventus Ale x- 
ande tuit; qui pro COnci ne ita 
vulgus OMEE. cantglatus h. ma— 
tujaz pro tempore eſt, ut & me- 
tum timentibus demeret, & ſpe 
O1..:cs impleret. rat hic annos 
XX datus; in qu Sate ita mo- 
deꝛate de fr muita polhicitus ef, 
ut auppareret piure eum experi— 
mentis reſervare. Macedoni- 
bus im munitatem guuctarum re- 
rum, pier m.tiz vacationem 
dedit; quo facto tantum fibi fa- 
VOrem OMminlum CUnciiiavit, ut, 
corpus h minis, NON virtutem 
regis mutaſſe ſe dicerent, 


CAP. II. Prima illi cura pa- 
ternatum exequiarum fuit; in 
qu bus ante omnia, cædis Conict- 
vs ad tuinulum patr,s occidi 
juſlit: ſoli Alezandro Lynciſte 
fratri pepercit, ſrrvans in eo au- 
ipictum dignitaiis ſuæ; nam re- 


S8 there were various nations in the 

A army of Philip, /6 after he was 
Alain, the affections «of their minds avere 
diffrent. For ſome «ppr [jt hy unjuſt /love- 
ry, raijed thumſel ves to the hopes of e- 
cover their liberty. Others From tbe 
diſmal apprehenſion of an exped:1ion 'nte 
parts jo remote, wer? glad they WEre OX= 
cujed from this jerw1ce. Some lam nted 
that ile torch, M ad vern Lighted up 
at the daughter's aveadirg, ſhould be put 
Une the father s funcra: pile. N. / all 
fear tes 1nd! ſeiged upon his friends, upon 
fo judden a chonge of affairs; thinking 

one Twhile upon Aſia that had been pro- 
whed, another while Eur pe wot yet quite 
conguered, another the ll yrians, Thra- 
cions, Dardanians, and other varbarous 
naiins, of douliful Jaith, aud perpdious 
minds ; and if ail thije feopl- Would re- 
bel at once, the cim onuoalth could by no 
means le prejervea jrem run, To all 
which things the coming in of Alexander 
Was a cure; who in un afjcrbly ard jo come 
fort and encourage the common fenpie, that 
be removed the aj prevenfrons 1f thoje that 
aver raid, and filled them all with 
/opes. He was 20 years old, at which 
age he promijed many things of himfelf, 
but jo modeſily, that it appeared, be re- 
ferved more jor trial, He granted the 
Macedonmans an impunity n all cajes, ex- 
ceptins a dijcharce from jerving in the 
a By which fad veprocured to him- 
felf jo much the fawour of all people, that 
ticy jard they had changed tbe body of the 
men, not the xoble guali:j.cations of their 
prince, 

CHAP. II. His firff care was for 
his ſat er's exequies, in which, before all 
other things, he orcered (ho'e thut were 
guilty off this murthet, to be lain at the 
tom of his Father, te pared Alexander 
the brother of Lynci/tas atont, preſerving 
in him the omen of bis dignity : for he 

gem 
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gem eum primus ſalutaverat. 
Emulum quoque imperii Cara- 
num fratrem ex noverca ſuſcep- 
tum interfici curavit. Inter 1ni- 
tia multas gentes rebellantes 
compeſcuit, orientes nonnullas 
teditiones extinxit. Quibus re- 
bus erectus citato gradu in Græ- 
cam contendit, ubi, exemplo 
pattis Corinthum evocatis civita— 
tibus, dux in locum ejus ſubſti- 
tuitur. Inchoatum deinde a pa- 
tre Perſicum bellum aggreditur, 
in cujus apparatu occupato nun- 
tiatur, Athenienſes & Thebanos 

ab co ad Perſas deſeciſſe, aucto- 
remquæ c3us deſectionis, magno 
auri pondere a Perſis corrup— 
tum, Demoithenem oratorem 
extitiſſe; qui Vacedonum celetas 
omnes cum rege copias a Jri— 
ballis aflirmaverit, producto in 
concionem auctore, qui in eo 
prælio, in quo rex ceciderit, fe 
quoque vulnc ratum diceret. Qua 
opinione mutatus omnium ferme 
civitatum animos eſſe: præœſidia 
Macedonum obſfideri. Quibus 
motibus occurſurus tanta cœleri— 
tate inſtructo paratoque exercitu 
Graciam oppreſſit, ut, quem 
venire non ſenſerant, videre ſe 
vix crederent. 


CAP. III. In tranſitu horta- 
tus Theſſalos fuerat ; benencio- 
rumque Pailippi patris, mater- 
na q; ſuæ cum his ab /Zacidarum 
gente neceſuitudinis admonuerat, 
Cupide hæc Theſlalis audienti— 
bus, exemplo patris dux univer— 
fe gentis creatus erat, & vecti- 
g. alla omnia reciituſq; ſuos ei tra- 
diderant. Sed Athenienſes, ſi— 
cuti primi defecerant, ita primi 
œnitere cœperunt; contemp— 
tum hoſtis iu admirationem ver— 
tentcs, pueritiamque Alexandri, 
ſpretam antea, ſupta virtutem ve— 
trum ducum extollentes. Miſ— 
fs itaque legatis, bellum depre- 4 


had firſt ſaluted hin tins, Ile took 
care likewiſe to have Coranus his brother, 


that wwas begot rf a fiep-mather, his rival 


for the kingdom, ſlain. At the beginning 


he ſuppreſſed many nations that took up 
arms, and quaſhed ſeme feiitions in their 
budding, By which e 073:8 cucoura- 
ged, he came into Greece by a very ſpeedy 
march ; where, after the 2 of his 
father, _ for the 5 veral cities to 
Corinth, he is ſubſtituted general in his 
room. Then he enters upon the Perſian 
War, that had been begun by his father. 
In the prepa? ations for avhich winlit he 15 
buy, news ts brou 5. him that the T He— 
bans and Athenians y revolted from him 
to the Perſians, and that the author of that 
revolt was the orator Demoſthenes, wo 
had been brihted by the, Perſians, by a 
great ſum of gold : who affirmed that all 
the ar my of the Macedonians, awith their 
king, — been cut off by the Triballi, his 
bs being brought into the A mbly of 
the people, avho ſaid that he had l een 
ewounded in that battle, wherein the king 
fell. By which report the minds of almoſ 
all the calies were changed, and the garri- 
fens of the Macedonians beſieged. fo 0h - 
prjſe which commotions, " he came upon 
= ewith an army provided and accou- 
tred, auith ſo mich expedition, that they 
could ſcarce believe they ſaw him, <vhom 
they had not before heard was coming a- 
gainſt them. 

CHAP. III. In his paſſage he had 
encouraged the Thefſalians io be quiet, 
and put them in mind of the kindneſſes of 
his father Philip, and of his mother's al- 
liance with them by the family of the . 
acide. The Theſfjalians hearing thve/e 
things gladly, he had been, according to 
hs father's example, made captain gene- 
ral of the whole nation, and they had dc- 
lidered to him all their taxes and public 
revenue. Hut the Athenians, as they had 
firſt revoited, fo did they firſt begin to re- 
pent it, turning their contempt of the ene— 
my into an admiration of him, and ex- 
tolling the youth of Alexander, which 
_ y nad deſpiſed before, above the con- 

ut of old generals, Wherefore ſending 
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cuntur; quibus auditis & gravi- 
ter increpatis, Alexander bellum 
remiſit. Inde Thebas exerci- 
tum convertit, eadem indulgen- 
tia uſurus, ſi parem pœnitenti- 
am inveniſſet. Sed Thebani 
armis, non precibus, nec depre- 
catione uſt e. Itaq; victi gra- 
viſſima quzq; ſupplicia miſerri- 
mæ captivitatis experti ſunt. In 
conſilio cum de excidio urbis de- 
liberaretur, Phocenſes & Platæ- 
enſes & Theſpienſes & Orcho- 
menii, Alexandri ſocii, victori— 
eq; participes, excidia urbium 
ſuarum, crudelitatemq; Theba- 
norum, referebant; ſtudia in Per- 
ſas non præſentia tantum, verum 
& vetera adverſus Græciæ liber- 
tatem increpantes: Quamobrem 
odium eos omni um populorum teffe : 
uod wel ex eo manifeſtart, quod 
jurejuramdo ſe omnes obftrinxerint, 
ut, victis Perfis, T hebas diruerent. 
Adjictunt & ſcelerum priorum 
fabulas, quibus omnes ſcenas re- 
pleverint, ut non præſenti tan- 
tum perfidia, verum & vetere 
in famia inviſi forent. 


CAP. IV. Tunc Cleadas, 
unus ex captivis, data poteltate 
dicendi, non a rege defecifſe, 
quem interfectum audierint, ſed a 
regis heredibus; quicquid in t 
fit admiſſum, credulitatis, non 
perfidie, culpam efje 3 cijus tamen 
jam magna ſe ſupplicia pependiſſe, 
delta juventute nunc ſenum fe 
minarumgue, fecuti infirmum, ita 
innoxium reftare vulgus ; quod iþ- 
Jum ftupris contumeliijq; ita ve - 
tum eſe, ut nihil amarius unquam 
int paſſi © nec jam pro civibus /e, 
qui tam pauci remanſerint, orare 3 
Jed pro innoxio patriæ ſolo, & fro 
une, quæ non viros tantum, ve- 
rum & deos genuerit. Privata 
eam regem ſuperſtitione de- 
precatur, geniti apud ipſos Her- 
culls, unde originem gens aci- 
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embaſſadors, they beg off the war. Which 
being heard, and ſeverely reprimanded, he 
dropt the war againit them. Then he 
turns his army toward: T hebes, intending 
to uſe the ſame kindneſs, if he found the 
fame repentance. But the Thebans made 
uſe of arms, not prayers, nor entreaty. 
Wherefore being conquered, they ſuffered 
all the maſt ſevere puniſhments of a moſt 
miſerable captivity. When it auas debat- 
ed in à countil of war about the deſtruc- 
tion of the city, the Phocęſians and Pla- 
tæans, and Theſpians, and Orchomeni- 
ans, Alexander's allies, and the ſharers of 
his victory, give an account of the de- 
ſtruction of their cities, and the cruelty of 
the Thebans ; upbraiding them not only 
with their preſent ſiding with the Perſe- 
ans, but likewiſe with their former fa- 
vouring of that intereſt again/? the liberty 
of Greece. Wherefore, they ſaid, they 
were hated of all people; which was 
plain from hence, that all he Greets 
had engaged themſelves by oath, to de- 
moliſh "Thebes, when they had con- 
quered the Perſians. They likewiſe add 
the ſtories of former villainies, auith which 
they had filled all the ſtages, that they 
might be odious, not only Foe their preſent 
perfidiouſneſs, but their old infamy. 
CHAP. IV. Then Cleadas, one of 
the priſoners, having leave given him to 
ſpeak, /ard, that they had not revolted 
trom the king, who they heard was 
ſlain, but from the king's heir: what- 
ſoever crime had been committed in 
that matter, was the fault of their cre- 
dulity, not perfidiouſneſs; for which, 
however, they had already ſuffered ſe- 
vere puniſhment : their youth being all 
ſlain, there now remained nt a corina- 
ny of old men and women. as inno- 
cent as we k; which likewile had been 
ſo harraiſle« with raviſhments, and oer 
abuſes, that they had never ſuffered 
any thing more diſmal before: and that 
he did not now interceds for hi. coun- 
trymen, who were ſo fe of them left, 
but for the innocent foil ©: his conntry, 
and for a city, winch had not only pro- 
duced men, but Gods. Ther he end a- 
H darum 
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darum trahat: actaq; Thebis a 
patre ejus Philippo pueritia : ro- 
gat, ubi parcat, que majores ej us 
partim apud ſe genitos, des adoret; 


reges viderit. 


ex ementium 
inimicorum 


profecti non 


vota ſtatuit. 


partim educatos,, ſummæ majeſtatts 


Sed potentior fuit 


ira, quam preces. Itaq; urbs di- 
ruitur, agri inter victores divi- 
duntur, captivi ſub corona ven- 
duntur; quorum pretium non 


commodo, ſed ex 
odio extenditur. 


Miſeranda res Athenienſibus vi- 
fa. Iraq; portas refugiis profu- 
gorum contra interdictum regis 
aperuere. Quam rem ita gravi- 
ter tulit Alexander, ut ſecunda 
legatione denuo bellum depre- 
cantibus, ita demum remiſerit, 
ut oratores & duces, quorum fi- 
ducia toties rebellent, fibt de- 
dantur: paratiſq; Athenienſibus, 
ne cogantur ſubire bellum, eo 
res redutta eſt, ut retentis orato- 
ribus, duces in exilium ageren- 
tur; qui ex continenti ad Darium 


mediocre momen- 


tum Perſarum viribus acceſſere. 


to do it, left they ſhould be obliged to undergo a war, the matter was brought 
to that ifſue, that their orators being kept, their generals ſhould be forced into 
baniſhment, who immediately going over to Darius, joined him, and were 10 
inconfiderable addition to the ftrength of the Perſians. 

CAP. V. Proficiſcens ad 
Perſicum bellum, omnes nover- 
cæ ſuz cognatos, quos Phillip- 

pus in excelfiorem dignitatis lo- 
cum provehens imperiis præfe- 
cerat, interfecit. Sed nec ſuis, 
qui apti regno videbantur, pe- 
percit, ne qua materia ſeditionis 
procul ſe agente, in Macedonia 
remaneret; & reges ſtipendiarios 
conſpectioris ingenii ad com mi- 
litium ſecum trahit, ſegniores 
ad tutelam regni relinquit. Ad- 
unato deinde exercitu naves 
onerat; unde conſpecta Aſia, in- 
cxedibilt ardore mentis accenſus 
duodecim aras Deorum in belli 


Patrimonium om- 


l 


woe to work upon the king by bis own 
particular ſuperſtitious regard for Her- 
cules, who had been born among them; 
from whom the family of the Macidæ had 
derived their extraction; and reminding 
him / the youthful age, which had been 
paſſed at Thebes by his father Philip, he 
b-gs of him to ſpare the city, which in 
part adored his anceſtors, who had been 
born among them as Gods; in part 
had ſeen them, after they had been edu- 
cated there, kings of the higheſt majeſty, 
But anger was more prevalent than prayers. 
Wherefore the city is demoliſhed, the lands 
are divided among the conquerors, and the 
priſoners ſold under a crown ; whoſe price 
is raiſed not according to the intereſt of 
the buyers, but the hatred of their enemies. 
It ſeemed to the Athenians a piteous caſe. 
Wherefore they opened their gates for the 
reception of the baniſhed I hebans, con- 
trary to the king's prohibition. Which 
thing Alexander took fo ill, that upon 
their begging off the war by a ſecond em- 
bah, he at laſt dropt it; yet fo, that their 
orators and generals, in confidence of whom 
they rebelled ſo often, ſhould be delivered 
up to him, And the Athenians being ready 


CHAP. V. Upon his going to the 
Perſian war, he flew all his ftepmother”s 
relations, aubom Philip advancing to any 
high poſt of dignity, had placed in com- 
mand. But neither did he ſpare his own 
relations, who ſeemed fit for the kingdom, 
leſt any occaſion of ſedition ſhould remain 
in Macedonia, whilſt he was a great way 
off. He takes too the tributary princes of 
eminent parts to the war with him, but 
leaves the duller for the defence of his 
kingdom. T hen drawing his army toge- 
ther, he fills his ſhips, from whence hav- 
ing ſeen Aſia, being fired with an incre- 


dible ardor of mind, he erected altars tv 


the twelve Gods, in order to put up his 
prayers for ſucceſs in this war. He divides 


all his eſtates, which he had in Macedonia 
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ne ſuum, quod in Macedonia, 
Europaque habebat, amicis di- 
vidit, / Afram /ufficere præfa- 
tus. Priuſquam ulla navis litto- 
re excederet, hoſtias cædit, po- 
tens victoriam bello, quo toties 
a Perſis petitæ Græciæ ultor 
electus ſit: quibus longa jam ſa- 
tis & matura imperia contigiſſe, 
quorumq; tempus eſſe vices ex- 
cipere melius acturos. Sed nec 
exercitus ejus alia, quam regis 
animorum præſumptio fuit ; 


quippe obliti omnes conjugum, 


Iiberorumq; & longinquæ do- 
mo militiæ, Perſicum aurum & 
totius Orientis opes, jam quaſi 
ſuam prædam ducebant; nec bel- 
Ii periculorumque, ſed divitia- 
rum meminerant. Cum delati 
in continentem eſſent, primus 
Alexander jaculum velut in ho- 
ſtilem terram jecit, armatuſq; de 
navi tripudianti ſimilis proſiluit, 
atque ita hoſtias cædit precatus, 
ne ſe regem illæ terre invitæ ac- 
cipiant. In Iho quoq; ad tumu- 
los heroum, qui Trojano bello 
ceciderant, parentavit. 

CAP. VI. Inde hoſtem pe- 
tens milites a populatione Aſiæ 
prohibuit, parcendum ſuis rebus 
præfatus, nec pardenda ea que 
Poſſeſſurt wenerint, In exercicu 
ejus fuere peditum xxx. duo 
millia, equirum quatuor millia 
quingenti, naves centuri LXXX11 
Hac tam parva manu univerſum 
terrarum orbem utrum fit admira- 
bilius vicerit, an aggredi auſus 


fuerit, incertum eſt. Cum ad 


tam periculoſum bellum exerci- 
tum legeret, non juvenes ro- 
bultos, nec primum florum #ta- 
tis ſed veteranos, pleroſq; æti- 
am emeritæ militiæ, qui cum 
patre patruiſq; militaverant, ele- 


git; ut non tam milites, quam 


magiſtros militiz eleQos putares. 
Ordines quoq; nemo niſi ſexage- 
tartus duxit; ut fi principia ca- 
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and Europe, among his friends; decla- 
ring, that Aſia was ſufficient for him. 
1 any ſhips went from the ſhore, he 
kills ſacrifices, praying for victory in that 
war, wherein he had been choſen the aven« 
ger of Greece; which had been / often 
invaded by the Per/ians, who, he ſaid, 
had had an empire long enough, and now 
ripe; and whoſe turn it was now time 
for thoſe that would behave better to take, 
But neither was the exprFations of his 
army any ether than thoſe of the king, 
For all of them forgetting their wiwves and 
children, and this expedition ſo far from 
home, they accounted the Perſian gold, and 
the wealth of all the Eaft, as their plun- 
der ; nor did they think of the war, and 
the dangers of it, but riches only. When 
they were arrived at the continent of A- 
ſia, Alexauder firſt of all diſcharged a 
lance as into an enemy's country, and 
leaped from the jhip, armed like one danc- 
ing, and ſo ſlays ſacrifices, praying that 
thoſe countries would not receive him 
unwillingly as their prince. He [zhewwi/e 
made his offerings at Ilium, at the tombs 
of the heroes who had fallen in the Trojan 


Tar. 
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CHAP. VI. Her that marching 
againſt the enemy, he kept his ſoldiers from 
waſting Aſia, declaring, that they ought 
to ſpare their own things, and not de- 
ſtroy what they came to poſſeſs. There 
were in his army thirty-two thouſand foot, 
and four thouſand five hundred horſe, and a 
hundred and eighty-two ſhips. It is un- 
certain whether it is more wonderful that 
he conquered the whole world with this 


/o ſmall an army, or ſhould dare attempt it. 


When he raiſed his army for ſo dangerous 
a war, he did not chuſe robuſt young fel- 
lows, nor thoſe in the flower of their age, 
but weterans, moſt of them ſuch as had 


ſerved up their times in the war, who had 
fought under his father and his uncles ; 


that you would have thought, that not 


ſoldiers, ſo much as maſters of the art of 


None led the 


avar, were choſen by him. 


companies, but who was ſixty years of 
age; that if you had ſcen the principal of 
H 2 ſtrorum 
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ſtrorum cerneres, ſenatum te 
alicujus priſcæ reipublicz. vide- 
re diceres. Itaq; nemo in præ- 
lio fugam, ſed victoriam cogi- 
tavitz nec in pedibus cuiquam 
ſpes, ſed in lacertis fuit. Con- 
tra rex Perſarum Darius, fidu- 
cia virium, nil aſtu agere, affir- 
mans ſuis, occulta concilia victo- 
riæ furtive convenire, nec ho- 
ſtem regni finibus arcere, ſed in 
intimum regnum accipere ; glo- 
rioſius ratus repellere bellum, 
quam non admittere. Prima 
igitur congreſſio in campis A- 
draſtiis fuit. In acie Perſarum 
ſexcenta millia fuere, quz non 
minus arte Alexandri, quam vir- 
tute Macedonum, ſuperata, ter- 
ga verterunt. Magna itaq; cæ- 
des Perſarum fuit. De exercitu 
Alexandri novem pedites, cen- 


tum viginti equites cecidere, ft 


quos rex impenſe ad cæterorum 
exemplum humatus ſtatuis eque- 
ſtribus donavit cognatiſq; eorum 
immunitates dedit. Poſt victo- 
riam major pars Aſiæ ad eum 
defecit. Geſſit & plura bella 
cum præfectis PDarii, quos jam 
non tam armis, quam terrore 
nominis ſui vicit. 


CAP. VII. Dum hzc agun- 
tur, interim indicio captivi ad 
eum defertur, inſidias ei ab 
Alexandro Lynciſtarum, genero 
Antipatri, qui præpoſitus Mace- 
doniæ erat, parare. Ob quam 
cauſam timens, ne quis interfec- 
to eo in Macedonia motus ori- 
retur, in vinculis eum habuit. 
Poſt hæc Gordium urbem petit, 
quæ poſita eſt inter Phrygiam 
majorem & minorem; cujus ur- 


bis potiundæ non tam propter 


prædam cupido eum cepit, ſed 
quod audierat in ea urbe in tem- 
plo Jovis jugum plauſtri Gordii 
poſitum, cujus nexum ſi quis 
ſolviſſet, eum tota Aſia regna— 


ſenate of. ſome ancient republick. 
fore nobody thought of flight in battle, but 
victory; nor was any one's hopes in his 
feet, but his arms. 


give it entrance. 
gagement was in the plains of Adaſtria. 


SE: 
his camp, you would hade ſaid you ſaw th 


Where- 


On the other hand, 
Darius, king of the Perſians, in confi- 
dence of his ſtrength, did nothing in the 
way of fratagem ; affirming to his mini- 
ſters, that clandeſtine counſels were 
ſuitable to a ſtolen victory; and that 
he would not drive the enemy from his Bor- 
ders, but receive him in the middle of his 
kingdom ; thinking it more glorious to drive 
the war out of his country, than not to 


Wherefore the firſt en- 


There were in the army of the Perſians ſix 
hundred thouſand men, which being con- 
quered, no leſs by the conduct of Alexander, 
than the bravery of the Macedonians, 
turned their backs, Wherefore there was 
a great ſlaughter of the Perſians. There 
#ll of Alexander's army nine foot, and a 
hundred and twenty horſe ; whom the king 
buried ſumptuouſly, for an example to the 
reſt, and honoured with flatues on horſe- 
back ; and granted immunities to their re- 
lations. After the victory, the greater 
part of Aſia revolted to him. He fought 
two more battles with the lieutenants of 
Darius, whom he now conquered, not ſo 
much by his arms, as the terror of his 
name. | 
CHAP. VII. Whilſt theſe things are 
doing, in the mean time an information ts 
brought to him by the diſcovery of a pri- 
ener, that plot was laid for him by A- 
lexander Lynciſtas, ſon-in-law of Autipa- 
ter, who had been ſet over Macedonia. 
For which reaſon, fearing leſt if he ſhould 
be put to death, ſome diſturbance ſhould a- 
riſe upon it in Macedonia, he kept him in 
chains. Aﬀter this he goes to the city Gor- 
dium, which is ſituated betauiæt the grea- 
ter and the leſſer Phrygia. 
taking which city had ſeized him, not /0 
much for the plunder of it, but becauſe he 
had heard that the yoke of the Cordian 
cart aas laid up in that city in the tem- 
ple of Fupiter ; the knot of which if any 
one ſhould looſe, the oracles had foretold 
turum 
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tutum antiqua oracula ceciniſſe. 
Hujus rei cauſa & origo illa 
fuit. Gordius cum in his regi- 
onibus bubus conductis araret 
aves eum omnes generis circum- 
volare cœperant. Profectus ad 
conſulendos augures vicinz ur- 


bis obviam 18 porta habuit vir- 


ginem eximiz pulchritudinis ; 
percontatus eam, quem potiſſi- 
mum augurem conſuleret; illa 
audita cauſa conſulendi, gnara 
artis ex diſciplina parentum, reg- 
num ei portendi, reſpondit: pol- 
liceturq; ſe & matrimonii & ſpei 
ſociam. Tam pulchra conditio, 
prima regni fœlicitas videbatur. 
Poſt nuptias inter Phrygas orta 
ſeditio eſt. Conſulentibus de fine 
diſcordiarum oracula reſponde- 
runt, regem diſcordiis opus effe. 
Iterato quærentibus de perſona 
regis, jubentur eum regem ob- 
ſervare, quem reverſi primum 
in templum Jovis euntem plau- 
ſtro reperiſſent. Obvius illis 
Gordius fuit, ſtatimque eum re— 
gem conſalutant. Ille plauſtrum, 
quo vehenti regnum delatum 
fuerat, in templo Jovis poſitum, 
majeſtati regiæ conſecravit. Poſt 
hunc filius Mida regnavit, qui 
ab Orpheo ſacrorum ſolennibus 
initiatus Phrygiam religionibus 
implevit; quibus tutior omni 
vita quam armis fuit. Igitur 
Alexander, capta urbe, cum in 
templum Jovis veniſſet, jugum 
plauſtri Gordii requiſivit; quo 
exhibito, cum capita loramen- 
torum intra nodos abſcondita re- 
perire non poſſet, violentius ora- 
culo uſus gladio loramenta cæ- 
dit atque ita reſolutis nexibus, 
latentia in nodis capita invenit. 

CAP. VIII. Hæc illi agen- 
tinunciatur, Darium cum ingen- 
ti exercitu adventare, Itaque 
timens anguſtias magna celerita- 
te Taurum tranſcendit, in qua 
feltinatione quingenta ſtadia 
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that he ſhould reign over all Aa. The 


cauſe and original of this matter wwas this. 
As Gordius was plowing with hired oxen 
in thoſe parts, birds of every hind begun 
to fly about him. Going to conſult the 
augurs of a neighbouring city, he met in 
the gate of it a virgin of extraordinary 
beauty ; and aſted her, which augur a- 
byve others he ſhould conſult. She under- 
ſtanding the occaſion of his conſulting them, 
and being ſkilled in the art from the in- 
ftruftions of her parents, anſwered, that 
a kingdom was portended for him, and 
promiſes ſhe would be the companion of his 
marriage and hopes. So fine a match ſeemed 
the principal happineſs of a kingdom. 
After the marriage there aroſe a ſedition 
among the Phrygians, The oracles an- 
fwered them conſulting them about the end 
of their differences, that a king was ne- 
ceſſary for the compoſing of their diffe- 
rences. Upon enguiring again about the 
perſon of their king, they are ordered to 
look upon him as their Ring, whom upon 
their return they ſhould find going to the 
temple of Jupiter in a cart. Gordius met 
them, and preſently they unanimouſly ſalute 
him as their king. He conſecrated the cart, 
in which as be wwas riding the kingdom 
had been offered him, to royal Majeſty, be- 
ing laid up in the temple of Jupiter. After 
him his ſon Midas reigned, who being in- 
itiated by Orpheus in the holy myſteries, 
filled all Phrygia with religious rites ; by 
awhich he was more ſecure all his life long, 
than by his arms, Wherefore Alexander, 
after he had taken the city, when he was 
come into the temple of Jupiter, called for 
the yoke of the Gordian cart; which being 
produced, ꝛuhen he was not able to find the 
heads of the ſtraps within the knot, uſing 
the oracle ſomewhat roughly, he cuts the 
ftraps with his fevord ; and fo having 
loofed the plats, he found the heads hid 
within the knots, 

CHAP. VIII. News is brought him, 
whilit he 1s doing thoſe things, that Da- 
rius was coming againſt him with a huge 
army. Wherefore fearing the ſtreets, 3 
paſſes Mount Taurus with great expedition; 
in which haſte he made a march of 

H 3 | curtu 


102 J. 


curſu fecit. Cum Tarſum ve- 
niſſet, captus Cydni fluminis 
amcenitate, per mediam urbem 
influentis, projectis armis, ple- 
nus pulveris ac ſudoris in præ- 
frigidam undam ſe projecit. 
Tum repente tantus nervos ejus 
occupavit rigor, ut, interclu- 
ſa voce, non ſpes modo reme- 
dii, ſed nec dilatio periculi in- 
veniretur. Unus erat ex medi- 
cis nomine Phillippus, qui ſolus 
remedium polliceretur: ſed & 
ipſum Parmenionis prid ie a Cap- 
padocia miſſæ epiſtolæ ſuſpec- 
tum faciebant; qui ignarus in- 
firmitatis Alexandri ſcriplerat, a 
Philippo medico caveret, nam 
corruptum illum a Dario ingen- 
ti pecunia eſſe. Tutius tamen 
eſt ratus, dubiæ ſe fidei medici 
credere quam indubitato mor- 
bo perire. Accepto 1gitur po- 
culo epiſtolas medico tradidit, 
atque ita inter bibendum ocu- 
los in vultum legentis intendit. 
Ut ſecurum conſpexit, lætior 
factus eſt, ſanitatemque quarta 
dic recepit. | 

CAP. IX. Interea Darius 
cum quadragintis millibus pe- 
ditum, ac centum millibus equi- 
tum in aciem procedit. Move- 
bat hæc multitudo hoſtium, re- 
ſpectu paucitatis ſuz, Alexan- 
drum; fed interdum reputabat, 
quantas res cum iſta paucitate 
geſſiſſet, quantoſq; popalos fu- 
diſſet, Itaque cum ſpes metum 
vinceret periculoſius differre 
bellum ratus, ne deſperatio ſuis 
creſceret, circumvectus ſuos, ſin- 
gulas gentes diverſa oratione al- 
loquitur. Illyrios & Thracas 
opum ac divitiarum oftentatio- 
ne, Græcos veterum bellorum 
memoria interneciviq; cum Per- 
ſis odii accendebat ; Macedones 
autem nunc Europæ vitz ad- 
monet, nunc Aſiæ expetitz, 
nec inventos illis toto orbe pares 
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five hundred ſtadia. When he wvwas come 
to Tarſus, being taken with the pleaſant- 
neſs of the river Cydnus, running through 
the middle of the city, caſting off 755 
arms, he threw himſelf into the water, 
which was exceſſively cold, all covered 
over with duſt and ſweat. Then on a, 
fudden fo great a numbneſs ſeized his nerves, 
that his voice being ſtopt, not only no hopes 
of remedy, but not ſo much as a delay of 
the danger could be found. T here was one 
of his doftors, by name Philip, who alone 
promiſed a cure ; but a letter of Parme- 
nio's, that was ſent the day before from 
Cappadocia, made him to be ſuſpected; 
who being ignorant of Alexander's illneſs, 
had writ to him to have a care of his 
phyſician Philip, for he was corrupted by 
Darius with a great ſum of money, Yet 
he thought it ſafer to truſt the doubtful 
faith of the phyſician than periſh by a 
diſtemper that would undoubtedly diſpatch 
him, Wherefore taking the cup, he deli- 
wered the letter to the doctor, and ſo as 
he drunk, he fixt his eyes upon his counte- 
nance as he read. When he ſaw him ſe- 
cure, he was a little cheared and recover- 


ed his health by the fourth day after. 


CHAP. IX. In the mean time Da- 
rius came into the field with four hundred 
thouſand foot, and a hundred thouſand 
horſe. This waſt number ſtartled Alexan- 
der, upon conſidering his own little num- 
ber. But he ſometimes conſidered what 
great things he performed with that ſmall 
army, and what great nations he had 
conquered. Wherefore as his hopes over- 
came his fears, thinking it more dange- 
rous to defer fighting, leſt deſpair ſhould 
grow upon his men, riding about his troops, 
he addreſſes himſelf to every nation in a 
different ſort of ſpecch. He fired the Il- 
lyrians and T hracians by a pompous men- 
tion of the wealth and riches of the ene- 
my ; the Greeks, by the putting them in 
mind of their ancient wars, and deadly 
animoſity againſt the Perſians. He re- 
minds the Macedonians one white of Eu- 
rope they had conquered, another while 
of” Afia they had invaded; and boaſts 


viros 


cepit. 
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viros gloriatur. Cæterum & 
laborum finem hunc & gloriæ 
cumulum fore. Atque inter 
hæc identidem conſiſtere aciem 
jubet, ut hac mora conſueſcant 
oculis turbam hoſtium ſuſtinere. 
Nec Darii regis opera in ordi- 
nanda acie defuit. Quippe omiſ- 
ſis ducum officiis ipſe omn1a cir- 
cumire, ſingulos hortari, veteris 
gloriæ Perſarum, imperique 
perpetuæ a dlis immortalibus 
datæ poſſeſſionis admonere. Poſt 
hæc prælium ingentibus animis 
committitur. In eo uterque rex 
vulneratur. Tam diu certamen 
anceps fuit, quoad fugeret Dari- 
us. Exinde cædes Perſarum ſe- 
cuta eſt. Cæſa ſunt peditum 
unum ex ſexaginta millia, equi- 
tum decem millia, capta quadra- 
ginta millia. Ex Macedonibus 
cecidere pedeſtres exxxiii. equi- 
tes CL, In caftris Perſarum 
multum auri czterarumq; opum 
inventum. Inter captivos ca- 
ſtrorum mater & uxor, eademq; 
ſoror, & filiæ duæ Darii fuere. 
Ad quas vicendas hortandaſque 
cum Alexander veniſſet, con- 


ſpectis armatis, invicem ſe am- 


plexæ, velut ſtatim morituræ, 
complorationem ediderunt. Pro- 
volutæ deinde genibus Alexan- 
dri non mortem, ſed dum Darii 
corpus ſepeliant, dilationem 
mortis, deprecantur. Motus 
tanta mulierum pietate Alexan- 
der & Darium vivere dixit, & 
timentibus mortis metum demp- 
ſit, eaſque haberi ut reginas præ- 
Filias quoque non ſor- 
didius dignitate patris ſperare 
matrimonium juſſit. 

CAP. X. Poſt hæc opes 
Darii, divitiarumq; apparatum 
contemplatus admiratione tanta- 
rum rerum capitur. Tunc pri- 
mum luxurioſa convivia & mag- 
nificentium epularum ſectari, 
tunc Barſenen captivam deligere 


forty thouſand taken, 


foot, and a hundred and fifty horſe. Much 
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that no ſtrength in the whole ævorld had 
been found a match for him. But this, 
he ſaid, avould be an end of their toils, 
and the topping up of their glory, And in 
the mean time he orders the army to halt 
now and then, that by that lingering they 
might be uſed to bear the fight of ſo great 
a multitude. Nor was the diligence e 

Darius wanting in the marſhalling e his 
army ; for ſuſpending the offices of the com- 
manders, he went about into all parts, en- 
couraged every one, put them in mind of 
the ancient glory of the Perſians, and the 
perpetual paſſiſſion of empire, which had 
been given them by the Gods, Aſter this 
a battle is fought with great courage. In 
that both kings are wounded, The battle 
Twas doubtful fo long, "till Darius fled. 
After that followed a ſlaughter of the 
Per/ians. There were ſlain /rxty-one thou- 
fand foot, and ten thouſand horſe ; and 


There fell of the 
Macedonians a hundred and thirty-three 


gold and other awealch was found in the 
camp of the Perſiant. Among the pri- 
foners of the camp, was the mother and 
the wife, and the ſame the ſiſter of Dari- 
us, and his two daughters. To ſee and 
comfort whom, when Alexander was com- 
ing, upon ſeeing armed men, embracing 
one ancther, as if they fhould die imme- 
diately, they ſet up a wailing. Then fall- 
ing at the knees of Alexander, they refuſe 
not death, but only beg for a delay of death 
tell they ſhould bury the body of Darius, 
Alexander being much affected at the ladies 
dutiful regard to the memory of Darius, 
both told them that Darius was yet alive, 
and took awvay the fear of death from 
them that were afraid ; and ordered them 
tn be treated as gueens ; and bid the daugh- 
ters expe huſbands not below the dignity 
of their father. 

CHAP. A. After this, taking a view 
of the awealth and rich furniture of Da- 
rius, he is ſeized <vith an admiration 
thoje things. And then firſt of all did he 
begin to affett luxurious feaſts, and the 
magnificence of entertainments ; and then to 


love Barſene his priſoner, for her beauty ; 
propter 
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propter forme pulchritudinem 
cœpit. Atque poſtea ſuſceptum 
puerum Herculem vocavit. Me- 
mor tamen adhuc Darium vivere 
Parmenionem ad occupandam 
Perſicam claſſem, alioſque ami- 
cos ad recipiendas Aſiæ civitates 
miſit, quæ ſtatim audita fama 
victoriæ, ipſis Darii prefectis 
cum auri magno pondere tra- 
dentibus ſe, in poteſtatem victo- 
rum venerunt. Tunc in Syri- 
am profi ciſcitur, ubi obvios cum 
inſulis multos orientis reges ha- 
buit. Ex his pro meritis ſingu- 
lorum alios in focietatem rece- 
pit; aliis regnum ademit, ſuf— 
fectis in loca corum novis regi— 
bus. Inſignis præter cæteros 
fuit Abdalonimus, rex ab Alex- 
andro Sidoniz conſtitutus. Quem 
lexander, cum operam obloca- 
re ad puteos exhauriendos hor- 
toſque jirrigandos ſolitus efler, 
mitere vitam exhibentem, re- 
gem fecerat, ſpretis nobilibus 
ne generis, non dantis id bene- 
ficium putarent. Tyriorum ci— 
vitas cum coronam auream mag- 
ni ponderis per legatos in titu- 
Jum gratulationis Alexandro mi- 
fillet, grate munere accepto, 'I'y- 
zum ſc ire velle ad vota Herculi 
reddenda dixit, Cum legati 
rectius id eum in Tyro vetere & 
antiquiore templo facturum di— 
cerent, in deprecantes ejus in— 
troitum ita exarſit, ut urbi exci- 
dium minaretur: confeſtimque 
excrcitu inſulæ applicato, non 
minus animoſis 'T'yrits fiducia 
arthagenienſium, bello excipi- 
tur. Augebat enim Tyinis ani— 
mos Didonis excmplum, quæ 
Caithagine condit: tertiam par- 
tem orbis quæſiſſet, turpe Mu- 
centes, ii feminis ſuis plus ani- 
mi fuiſſet in imperio quærendo, 
quam ſibi in tucnda libertate, 
A mota igitur iinbelli ætate Car- 
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by ahm he had afterwards a ſon, which 
he colled Hercules. Yet heing mindful that 
Darius was yet alive, he ſent Parmenis 


to ſeize the Perſian fleet, and others of his 


friends to take in the cities of Afia ; which 


immediately, upon hearing the news of the 
victory, came into the power of the con- 
querers ; Darius's lieutenants ſurrendering 
themſeluves with waſt quantities of gold. 
Then he marches into Syria, where he had 
to meet him many kings of the Eaſt, with 
badges of peace, Of theſe, according to 
the merits of each, ſome he took into an al- 
liance with him ; from others he took their 
kingdom, new kings being put intheir places. 
Abdalonimus was remarkable above the 
reſt, being made king of Sidenia by Alex- 
ander ; whom leading his life very miſe- 
rably, /ince he uſed to let out his labour to 
draw wills, and water gardens, Alexan- 
der had made king, rejefling the nobles, 
leſt they ſhould think that favour proceeded 
from their quality, rather than the kind- 
neſs of the denor. When the city of the 
Tyrians jent a golden crown of great 
<veipht by riabaſjadors to Alexander, under 
the notion of cougratulating him, their pre- 
ſeut being kindly received, he ſaid he would 
go to re to pay his vows to Hercules. 
When the embaſjadors ſaid he would ds 
a better in old Tyre, and in the more 
ancient temple, he vas ſo inflamed againſt 
them intreating that he would not enter 
thei: town, that he threatened deſtruction 
to their city. And his army being imme- 
diately brought up to the ifland, the Tyri- 
ans being no leſs courageous by reaſon of 
their conf:dence in the Carthaginians, be 
zs entertained with war. For the example 
of Dido encreaſed the courage of the H- 
rians, who having built Carthage, had 
acquired a third part of the world ; think- 
ing it a ſhame tor them, if their women 
ſhould have more courage in the acquiring 
of dominion, than they had in defending 
their liberty. Wherefore all the people of 
an age unfit for war, being removed to 
Carthage, and affiftance being preſently 
Sent for, they are taken by treachery 19 
long time after. 


chaginem, & arceſſitis mox auxiliis non magno poſt tempore per proditio- 


nem capiuntur. 
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CAP. XI. Inde Rhodum 
Alexander /ZEgyptum, Ciliciam- 
que fine certamine recipit. Ad- 
Jovem deinde Hammonem per- 
git, conſulturus & de eventu fu- 
turorum & de origine ſua. Nam- 
que mater ejus Olympias con- 
feſſa viro ſuo Philippo fuerat, 


Alexandrum non ex co fe, fed” 


ex ſerpente ingentis magnitudi- 
nis concepiſſe. Deniq; Philippus 
ultimo prope vitæ ſuæ tempore, 
filium ſuum non t palam pre- 
dicaverat. Qua ex cauſa O- 
lympiadem, velut ſtupri com per- 
tam, repudio dimiſerat. Igi- 
tur Alexander cupiens originem 
divinitatis acquirere, ſimul & 
matrem infamia liberare, per 
præmiſſos ſubornat antiſtites, 
quid ſibi reſponderi velit. In- 
gredientem templum ſtatim an- 
tiſtites ut Hammonis filium ſa— 
lutant. Ile lætus dei adoptio- 
ne hoc ſe patre cenſeri jubet. 
Rogat deinde an omnes interfec- 
toren parentis ſui fit ultus ? Re- 
ipondetur, patrem us nec poſſe 
interfici nec mori; regis Philippi 
peractam plene ultionem efje, Per- 
tiam interrogationem poſcenti, 
victoriam omnium bellorum, 
poſſeſſionemq; terrarum dart re- 
ſpondetur. Comitibus queque 
ſuis reſponſum, ut Alexandrum 
pro deo, non pro rege colerent. 
Hinc illi aucta inſolentia, mi- 
ruſque animo increvit tumor, 
exempta comitate, quam & G æ⁊- 
corum litteris & Macedonum 
inſtitutis didicerat. Reverſus ab 
Hammone Alexandriam condi— 
dit, & coloniam Macedonum ca- 
put eſſe Agypti jubet. 

CAP. XII. Darius cum Ba— 
by loniam profugiſſet, per epiſ- 
tolas Alexandrum deprecatur, 
redimendarum fibi captivarum po- 
reflatem faciat, inque eam rem 
magnam pecuniam pollicetur. 
ded Alexander in pretium capti- 


CHAP. XI. Aﬀfier that, Alexander 
took in Rhodes, Egypt, and Cilicia, 
avithout ſtriking a ſtroke. And then goes 
to Jupiter Hammon, to conſult him both 
about the event of future affairs, and his 
own original, For his mother Olympias 
had confeſſed to his father Philip, that 
ſhe had conceived Alexander not by him, 
but by a ſerpent of a huge bigneſs, Final- 
ly Philip, almoſt at the latter end of his 
time, had declared openly, that he was 
none of his fon. For which cauſe he had 


put away by devorce Olympias, as plainly 


guilty of adultery. Wherefere Alexander 
being defirous to acquire the honour of a 
divine extraction, and at the ſame time 
to deliver his mother from infamy, he in- 
ftrudts the prieſts by whom he ſent before 
him, what he would have anſwered him. 
T he prieſts accordingly /alute him, imme- 
diately upon his entering the temple, as 
the Jon of Hammon. He rejoicing at the 
adoption of the God, orders himſelf to be 
looked upon as begot by that father. Then 
he enquires, whether he had been reven- 
ged upon all the murtherers of his fa- 
ther? Anfaver is made, that his father 
could neither be ſlain, nor die; but that 
the revenge of king Philip's death was 
fully accompliſhed. Upon his putting a 
third queſtion, anſwer is made him, that 
victory in all his wars, and the poſſeſſion 
of the world was given him. Anſaver 
was made too to his attendants, that they 
ſhould reverence Alexander as a God, and 
not as a king. Upon this his inſclence 


avas increaſed, and a wonderful favelling ' 


ew up in his mind ; that complaiſance, 
awhich he had imbibed both from the learn- 
ing of the Greeks, and the cuſtoms of the 
Macedonians being quite aboliſhed in him. 
Returning from Hammon, he built Alexan- 
aria, and orders that colony of the Mace- 
donians to be the metropolis of Egypt. 
CHAP. XII. After Darius had fled 
to Babylon, he entreats Alexander by a 
letter to give him leave to redeem his 
priſoners ; and promiſes him a great ſum 
of money upon that account, But Alexan- 
der demands his while kingdom, and nt 
money, as the price of his priſoners. Some 
varum 
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varum regnum omne, non pecu- 


niam petit. Interjecto tempore, 
aliæ epiſtolæ Darii Alexandro 
redduntur, quibus filiæ matri- 
monium & regni portio offertur. 
Sed Alexander /ua ſibi dari re- 
ſeripſit; juſſitq; /upplicem wentre, 

regni arbitria wvidtori per mit- 
tere. Tum ſpe pacis amiſſa, bel- 
lum Darius reparat; cum qua— 
dringentis millibus peditum, & 
centum millibus equitum obvi- 
am vadit Alexandro. In itinere 
nuntiatur, uxorem ejus ex col- 
liſione abjecti partus deceſſiſſe, 
ejuſq; mortem illacrymatum A- 
lexandrum, exequiaſq; benigne 
proſecutum, idq; eum non amo- 
ris, ſed humamitatis cauſa feciſ- 
ſe. Nam ſemel tantum eam A- 
lexandro viſam efle, cum ma- 
trem filiaſque ejus parvulas fre- 
quenter conſolaretur. 'Tunc Da- 
rius ſe ratus vere victum, cum 
poſt tot prælia etiam benificiis 
ab hoſtis ſuperaretur, gratumq; 
ſibi eſſe, ſi vincere nequeat, quod 
a tali potiſſimum vinceretur. 
Scribit itaq; & tertias epiſtolas, 
& gratias agit, quod nihil in ſu- 
os hoſtile fecerit. Offert deinde 
majorem partem regni uſque flu- 
men Euphratcm, & alteram fi- 
liam uxorem, pro reliquis cap- 
tivis triginta millia talentum. 
Ad hec Alexander Gratiarum 
actionem ab hoſte ſupervacancam 
ee reſpondit ; nec a ſe quicquam 
fattum in hoſtis adulationem, nec 
quod in dubios belli exitus, aut in 
leges pacis ſibi lenocinia guæreret; 
fed animi magnitudine, qua didi- 
cerit adwerſus wires hoſtium, non 
adwyerſus calamitates contendere ; 
polliceturque, preftaturum /c ea 
Dario, ſi ſecundus fibi, non par 
Haberi welit, Caterum, neque 
anundum pofſe duobus ſolibus regi; 
aeque orbem ſumma duo regna /al- 
wo ſlatu terrarum habere ; proinde 
aut deditionem ea dic, aut in po- 


1 


time after, another letter of Darius i; 
given Alexander, in which the marriage 
of a daughter, and a ſhare of his kingdom 
1s offered him. But Alexander writ him 
abord again, that is own was given 
him; and ordered him to come as a ſup- 
pliant, and leave the diſpoſal of his king- 


dom to the conqueror. Ther all hopes of | 


peace being loſt, Darius renews the war 
and gocs to meet Alexander with four hun- 
dred thouſand foot, and a hundred thou- 
Sand horſe. News tis brought him upon his 
march, that his wife had died of a miſ- 
carriage, and that Alexander lamented her 
death, and kinaly attended her funeral; 
and that he had done it, not out of love, 
but humanity. For ſhe had heen only once 
ſcen by Alexander; whereas he frequently 
comforted his mother and little daughters. 
T hen Darius thought himſelf conquered in- 
dazed, now that he as outdone in kindne- 
ſes too by his enemy, after ſo many battles; 
and declared zt was however agreeable to 
him, fince he could not conquer, that be 
«vas conguered by ſuch an one. Wherefore 
he writes a third letter, and gives him 
thanks, that he had done nothang like an 
enemy toward: his relations. Then he offers 
him a greater part of his kingdom as far 
as the river Euphrates, and the other 
daughter to wwife, and thirty thouſand la- 
lents for the other priſoners. To this A. 
lexander replied, That the giving of 
thanks by an enemy was needleſs; and 
that nothing had been done by him to 
Racter his enemy; nor that he ſought 
out means of mollifying him againſt the 
doubtful events of the war, or for pro- 


curing better terms of peace; but from 


a greatnels of mind, by which he had 
been taught to fight againſt the force of 
his enemies, and not againſt their miſ— 
fortunes. Aud he promiſes, he would 
do thoſe things for Darius, if he would 
be content to be accounted next to him, 
and not his equal. But neither could 


the world be governed by two ſuns, 
nor the globe of the earth have two 
great empires in it, in a ſecure condi- 
tion; that therefore he would either 
prepare to ſurrender himſelf that day, 
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ſeram aciem paret, nec polliceatur 
fibi aliam, quam ſit expertus, vic- 
toriam. 

CAP. XIII. Poſtera die a- 
ciem producunt. Tum repente 
ante prælium confectum curis 
Alexandrum ſomnus arripuit. 
Cum ad pugnam ſolus rex deeſ- 
ſet, a Parmenione zgre excita- 
tus, quærentibus ſomni cauſas 
omnibus inter pericula, cujus 
etiam in otio ſemper parcior fu- 
erit, magno ſe Aſtu liberatum ait, 
ſamnumque fibi a repentina ſecuri- 
tate datum, quod liceat cum omni- 
bus Darii copiis confligere ; veri- 
tum /e longam belli moram, ſi Per- 


fe exercitum di vient. Ante 


prælium utraque acies hoſtibus 
ſpectaculo fuit. Macedones mul- 
titudinem hominum, corporum 
magnitudinem, armorumq; pul- 
chritudinem mirabantur : Per- 
ſz a tam paucis victa ſuorum 
tot millia ſtupebant. Sed nec 
duces circumire ſuos ceſſabant. 
Darius vix denis armatis ſingu- 
los hoſtes ft diviſio fieret, eve- 
nire dicebat. Alexander Mace- 
dones monebat, xe multitudine 
Boſtium, nec corporis magnitudine, 
del coloris nowuitate moverentur ; 
tantum meminiſſe jubet, cum 1405 
dem ſe tertio pugnare, nec meliores 
fatus putarent fuga, cum in aci- 
em ſecum tam triſtem memoriam 
cædium ſuarum, & tantum ſan- 
guinis duobus præliis fuft ferrent : 
& quemadmodem Dario majorem 
turbam hominum efſe, fic uirorum 
ibi. Hortatur ſpernant illam aci- 
em auro & argento fulgentem, in 
qua plus prede, quam periculi fit ; 
cum victoria non armorum decore, 
fed ferri virtute quæratur. 
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or for a battle the next, and not pro- 
miſe himſelf any other victory than he 
had already found, 

CHAP. XIII. The following day they 
draw out their armies, Then on a ſudden 
before the battle, ſleep ſeized Alexander 
wwearied with care. As the king alone was 
wanting for the battle, being with difficulty 
awakened by Parmenio, all about him 
enquiring into the reaſon of his ſleeping in 
the midſt of danger, of which he always 
aba very ſparing, even in his leiſure time; 
he ſays, He was delivered from a great 
concern, and that his ſleep was occaſion- 
ed by a ſudden ſecurity, becauſe now 
he could fight with all the forces of 
Darius, that he had feared along con- 
tinuance of the war, if the Perſians 
ſhould divide their army. Before the bat- 
tle each army <was in view of the enemy. 
The Macedonians admired the Perſians 
great number of men, the largeneſs of their 
bodies, and the beauty of their armour. 
T he Perſians were amazed that /o many 
thouſands of their men had been overthrown 
by Jo few. But neither did the kings neglecł 
to go about their armies. Darius ſaid, that 

ſcarce a fingle enemy would fall to the ſhare 
of ten armed men of his troops, if a 
diviſion ſhould be made of them. Alex- 
ander adviſed the Macedonians, that they 
ſhould not be ſtartled at the great num- 
ber of their enemies, nor the bigneſs of 
their bodies, or the ſtrangeneſs of their 
complexion, He bids them only remem- 
ber, that they fought now a third time 
with the ſame men, and that they ſhould 
not think them made better by their 
flight, fince they brought into the field 
with them ſo bad a remembrance of their 
ſlaughters, and ſo much blood ſhed in 
two battles: and as Darius had agreater 
company of mortals, ſo had he a greater 
number of men. He encourages them to 
deſpiſe that army glittering with gold 


and filver, in which there was more of plunder than danger; ſince victory 
was procured, not by comelineſs of arms, but by dint of ſword. 


CAP. XIV. Poſt hæc præ- 
lium committitur. Macedones 
in ferrum cum contemptu toties 
a ſe victi hoſtis ruebant: contra 


CHAP. XIV. After this a battle is 
fought. The Maccaonians ruſh upon the 
ſword, with contempt of an enemy that 
had been / often conguered by them. On 
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Perſæ mori, quam vinci præop- 
tabant. Raro ullo prælio tan- 
tum ſanguinis fuſum eſt. Dari- 
us cum vinci ſuos videret, mori 
voluit & ipſe; ſed a proximis 
fugere compulſus eſt. Suaden- 
tibus deinde quibuſdam, ut pons 
Cydni fluminis, ad iter hoſtium 
impediendum intercideretur : 
| Nox ita fe ſaluti ſuæ velle conſul- 
tum ait, ut tot millia foctorum hoſti 


objiciat ; debere & aliis fuge vi- 


am patere, que patuerit fibi : A- 
lexander autem periculofiſima 
quzq; aggrediebatur, & ubi con- 
fertiſſimos hoſtes acerrime pug- 
nare conſpexiſſet, eo ſe ſemper 
ingerebat, periculaque ſua eſſe 
non militum volebat. Hoc præ- 
lio Aſia imperium rapuit, quin- 
to poſt acceptum regnum anno; 
cujus tanta felicitas fuit, ut poſt 
hoc nemo rebellare auſus fit : pa- 
tienterque Perſæ poſt imperium 
tot annorum jugum ſervitutis ac- 
ceperint. Donatis refectiſq; mi- 
litibus xxxiv diebus prædam 
recognovit. In urbem deinde 
Suſa xL millia talentum invenit, 
Expugnat & Perſepolim caput 
Perſici regni, urbem multis an- 
nis illuſtrem, refertamq; orbis 
terrarum fpolits, quæ interitu 
ejus primum apparuere. Inter 
hæc pvccc admodum Græci oc- 
currunt Alexandro, qui pœnam 
captivitatis truncato corporis par- 
te tulerant, rogantes, ut ſicuti 
Graciam, ſe quoque ab hoſtium 
crudelitate vindicaret. Data po- 
teſtate redeundi, agros accipere 
maluerunt, ne non tam gaudi- 
um parentibus, quam deteſtan— 
dum ſui conſpectum reportarent. 
CA. XV. Interia Darius in 
2ratiam victoris a cognatis ſuis 
aureis compedibus cateniſque in 
vico Parthorum Thara vincitur. 
Credo ita diis immortalibus ju- 
dicantibus, ut in terra corum, 
qui ſucceſſuri imperio erant, 


JUSTINGE 


the other hand, the Perfeans choſe rather ty 
die than be conquered. Seldom was there ſo 
much blood ſhed in any battle. When Da- 
rius ſaw his men defeated, he was defirons 
to die too; but was compelled by thoſe about 
him to fly. And then ſome adviſing that 
the bridge over the river Cyndus ſhould 
be broken down, to flop the paſſage of the 
enemy, he ſays, he would not ſo provide 
for his own ſafety, as toexpoſe f, many 
thouſands of his followers to the ene- 
my : that the way for flight ought to 
be = to others, which was open to 
himſelf. But Alexander attempted the 
mo? dangerous things, and where he ſaw 
the enemy thickeſt fight moſt deſperately, 
there he always thruſt himſelf, and had a 
mind the dangers ſhould be his baun, not 
his foldiers. In this battle he carried the 
empire of Aſia, in the fifth year after he 
received the kingdom. The good fortune 
of which was ſo confiderable, that after 
this no body dared to rebel : and the Per- 
fians, after an empire of ſo many years 
continuance, patiently took upon them the 
yoke of flavery. Having preſented and 
refreſhed his ſoldiers, he took an account 
of tbe plunder for thirty-four days together. 
After that he found in the city Suſa forty 
thouſand talents, He takes likewiſe Per- 
ſepolis, the capital of the Perſian kingdom, 
a city famous F many years, and filled 
with the ſpoils of the world, which then 
firſt appeared in deſtruction. During theſe 
things, about eight hundred Greeks meet 
Alexander who had undergone puniſhment 
in their captivity, by having ſome part of 
their body cut off, begging that as he had 
delivered Greece, he would deliver them 
roo from the cruelty of their enemies. Leave 
being granted them to return, they choſe 
rather to receive lands there, leſt they 
ſypould not carry fo much joy to their pa- 

rents, as a deteſtable fig ht of themſelves. 
CHAP. XV. In the mean time Da- 
rius, in favour of the conpueror, is bound 
by his relations with golden fetters and 
chains, in a village of the Parthians, cal- 
led Thara : the immortal Canis, I ſubpoſe 
fo ordering it, that the kinodom of the 
Perfians ſhould end in the country of thoſt 
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Perſarum regnum fineretur. A- 
Jexander quoq; citata curſu poſ- 
tera die ſupervenit, ibiqz cogno- 
vit Darium clauſo vehiculo per 
noctem exportatem. Juſlo itaq; 
exercitu ſubſequi, cum ſex mil- 
libus equitum fugientem inſe- 
quitur; in itinere multa & peri- 
culoſa prælia facit. Emenſus 
deinde plura millia paſſuum, 
cum nullum Dari inditium re- 
periſſet, reſpirandi equis data 
poteſtate, unus ex militibus, 
dum ad fontem proximum per- 
git, in vehiculo Darium, multis 
quidem vulneribus con foſſum, ſed 
ſpirantem adhuc, invenit ; qui, 
applicito captivo, cum civem ex 
voce cognoviſſet, id ſaltem præ- 
fentis fortune ſolatium habere /e, 
dixit, gucd apud intellecturum lo- 
culurus efſet, nec incaſſum poſtre- 
mas voces emiſſurus, Perterri 
hæc Alexandro jubet, / nullis 
in eum meritorum officits, maxi- 
morum illi debitorem mori, quod 
in matre liberiſque ſuis, regium 
tjus, non hoftilem animum exper- 
tus ; felicius hoſtem quam cognates 
fortitus fit 5 quippe matri & libe- 
ris ſuis ab eodem hoſte vitam da- 
tam, ſibi a cognatis ereptam, qui- 
bus & witam & regna dederit : 
guamobrem gratiam illis eam fi- 
turam, quam ipſe victor volel. 
Alexanaro referre je, quam ſolam 
moriens poteſt, gratiam ; precart 
ſuperum inferumque numina & 
regales. deos, uti illi terrarum om- 
mum victtort contingat imperium. 
Pro Je juſtam magis, quam gra- 
dem ſepulturæ veniam orare. Yuod 
ad ultionem pertineat, jam non 
Jaam, ſed exempli, communemgue 


ammum regum te cauſam, quam 


negligere, alt & inatcorum 

periculoſum effe ; quippe cum in 
altero juftitia (jus, in altero eti- 
am utiiitatis cauja verſetur. In 
quam rem unicum pignus fidei re- 
gie dexieram Je ferendam Alex- 
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who were to ſucceed them in their dominion, 
Alexander too came up by a ſpeedy march 
the next day ; and there found that Darius 
had been carried out in a covered chariot 
in the night, Wherefore his army being 
ordered to follow, he purſues the flying 
prince, wth fix thouſand horſe, and fights 
many and dangerous battles in his march. 
Then marching for ſeveral miles, and not 
finding any tokens of Darius, upon his 
giving leave to the horſes to take breath, 
one of' the ſoldiers, whilſt he goes to a 
neighbouring ſpring, found Darius in a 
chariot, ſtabbed indeed with many wounds, 
but as yet breathing. Who, when one of 
the priſoners being brought to him, when 
he underſtood by his voice that he auas his 
countryman, he ſaid, he had however 
that comfort under his preſent z// for- 
tune, that he ſhould ſpeak to one that 
would underftand him, and ſhould not 
utter his laſt words in vain. He orders 
theſe things to be carried te Alexander, 
That he died without having performed 
any offices of kindneſs towards him, but 
a debtor to him for the greateſt ; becauſe 
he had found his diſpoſition towards 
his mother and children to be that of a 


. noble prince, not an enemy; and that 


he had been more happy in his enemy, 
than his relations : for life had been 
given his mother and his children by the 
ſame enemy ; but taken from him by 
relations, to whom he had given both 
life and kingdoms; wherefore they 
would have the requital which the con- 
quercr pleaſed. He made the return to 


f, now a dying. He prayed the Gods 
t heaven and hell, the Gods the guar- 
dians of kings, that the dominion of 
all the world might fall co him the con- 
queror of it, That he defired for him- 
{cit the favour of a decent, rather than 
a ſumptuous funeral. As to what con- 
cerned his revenge, it was not his cauſe 
alone, but matter of example, and the 
common cauſe of all kings, which to 
neglect would be both indecent and 
dangerous for him: ſines the cauſe of his 
jultice was concerned in one, and in 
aud ro 


Gee a which alone he was capable 
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it; reliquis expeditionis jus ſo- 
ciis tredecim millia talentum di- 
viſit. Equorum major pars æſtu- 
amiſſa, inutileſq; etiam qui ſu- 
perfuerant, facti. Pecunia om- 
nis centum nonaginta millia ta- 
lentum Ecbatana congeſta, eiq; 
Parmenio præpoſitus. Dum hec 
aguntur, epiſtolæ Antipatri e 
Macedonia ei redduntur, quibus 
bellum Agidis regis Spartauorum 
in Græcia; bellum Alexandri re- 
gis Epiri in Italia; bellum Zo— 
pyrionis, præfecti ejus in Scy- 
thia, continebatur. Quibus va- 
rie eſfectus, plus tamen 1ztiitiz, 
cognitis mortibus duorum æmu— 
lorum regum, quam doloris, a 
miſh cum Zopy rione exercitus, 
ſuſcepit. Namq; poſt profectio- 
nem Alexandri, Gracia ferme 
omnis in occaſionem recuperan- 
de libertatis ad arma concurre- 
rat, auctoritatem Lacedæmonio- 
rum ſecuta, qui Philippi Alexan- 
drique pacem ſoli ſpreverant, & 
leges reſpuerant. Dux hujus 
belli Agis rex Lacedæmoniorum 
fait; quem motum Antipater 
contractis militibus in ipſo ortu 
oppreſſit. Magna tamen utring; 
cædes fuit. Apis rex cum ſuos 
terga dantes videret, dimiſſis ſa- 
tellitibus, ut Alexandro felicitate 
non virtute inferior videretur, 
tantam ſtragem hoſtium edidit, 
ut agmina interd um fugaret. Ad 
poltremum, etſi a multidudine 
victus gloria tamen omnes vicit. 
CAP. II. Porro Alexander 
rex Epiri, in Italiam a Tarenti— 
nis, auxilia adverſus Bruticy de- 
precantibus, ſollicitatus, ita cu— 
pide profectus fuerat, veluti in di— 
viſione orbis terrarum Alexan— 
dro Olympiadis ſororis ſuæ, filio 
Oriens, ſibi Occidens forte con- 
Upifſet; non minorem rerum 
materiam in Italia, Africa, Si— 
ciliaque quam ille in Alla & in 
Perſis habiturus. Huc accede- 
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teen theufand talents among the other 
companions of that expedition. The greater 
part of the horſes awere loſt by the heat, 
and thoſe that were let t vere rendered 
uſeleſs, All the money, mounting to a 
hundred and ninety thouſand talents, avas 
carried to Ecbatana, and Parmenio ap- 
pointed to take care of it. Whilſt theſe 
things are a deing, a letter of Anti- 
pater*s from Macedonia is given him, in 
auhich is contained the war of Agis king 
of the Spartans in Greece, the wwar 0 
Alexander king of Epire in Italy, and the 
war of £opyrion a deputy of bis in Scythia. 
With <vhich being differently o/Jefted, yet 
he receiaicd atome joy, upon bearing of the 
acaths of tw ry tings, than ſorrow for 
the loſs of the army with Zipyrion. For 
after ie departure of Alexander, almoſt 
all Greece had draaun together to arms, as 
upon an opportunity of recovering their 
freedom, following therein the authority of 
the Lacedemonians, who alone had ſcorned 
the peace of Alexander and Philip, and 
rejected the terms thereof. Agis king of 
the Lacedemenians was the general in this 
war: which difturbance Antipater draau- 
ing together ſome ſoldiers, ſuppreſſed in its 
wery riſe. Yet there was a great flaugh- 
ter on both ſides. King Avis, auben he 
Jaw his men turning their backs, diſmiſ- 
ing his guards, that he might appear in- 
ferior to Alexander in fortune only, not in 
valour, made ſo great a ſlaughter of the 
enemy, that he routed whole companies 
Semetimes. At laſt, tho“ everpravered by 
numbers, yet he exceeded all in glory. 


CHAP. II. Alexander too, the king 
of Epire, being invited into lialy by the 
{ arentines, begging his af/iſtance againſt 
the Brutians, had gone Js eagerly, as if 
in a divifion of the world the Eaſt had 
fallen by lot to Alexander his fiſten Olym- 


pias's jon, and the Weſt to himjelf, being 


likely to have no leſs matter of action in 
Italy, Africa, and Sicily, than he had in 
Aſia, and among the Ferfians, To this 
was added, that as the oracle of Delphos, 
had ferewarned Alexander the Great of a 
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bat, quod ſicut Alexandro Mag- 
no Delphica oracula inſidias in 
Macedonia; ita huic reſponſum 
Dodonæi jovis circa urbem Pan- 
dofiom amnemque Acheronta 
rædixerat. Quæ utraq; cum in 
Epiro eſſent, ignarus eadem & 
in Italia eſſo, ad declinanda fa- 
torum pericula perigrinam mili- 
tiam cupidius elegerat. Igitur, 
cum in Italiam veniſſet, primum 
illi bellum cum Appulis fuit: 
quorum cognito urbis fato, brevi 
poſt tempore pacem & amicitiam 
cum rege eorum fecit. Erat 
namq; tunc temporis urbs Appu- 
lis Brunduſium, quam Ætoli, ſe- 
cuti tum fama rerum in Tro— 
ja geſtarum clariſſimum ac nobi- 
liſimum ducem Diomedem, con- 
diderant; fed pulſi ab Appulis, 
conſulentes oracula reſponſum 
acceperant, locum quem repiliſſent, 
perpetuo prſieſſuros. Hac 1gitur ex 
cauſa, per legatos . cum bell: 
comminatione reſtitut ſibi ab 
Appulis urbem poſtulaverant, 
Sed ubi Appulis oraculum inno- 
uit, inter fectos legatos in urbe 
ſepelierant, per petuam ibi ſedem 
habituros. Atq; ita defuncti re- 
ſponſo diu urbem poſſederunt. 
Quod factum cum cogndviſſet 
Alexander, antiquitatis fata ve- 
neratus bello Appulorum abſti— 
nuit. Geſſit & cum Prutus Lu— 
caniſq; bellum, multaſque urbes 
cepit. Tum & cum Metaponti- 
nis & Pediculis & Romanis fa- 
dus amicitiamq; fecit. Sed Eru— 
tii, Lucaniq; cum auxilia a fni— 
timis contraxiſſent, aciius hellum 
re petivere. Ibi rex juxtà urbem 
Pandoſium & flumen Acheronta, 
non prius fatalis loci cognito no- 
mine quam occideret, interhc1- 
tur; morienſq; non in patria fu- 
iſſe ſibi periculoſam mortem 
roptcr quam pauiam fugerat, 
intellexit. Corpus cjus 'Thurii 
publice redemptum ſepulturæ 
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plat againſt him in Macedonia, fo the an” 
fewer of Fupiter of Dodona had forewarn- 


ed him of another, about the city Pan- 
docia and the river Acheron : which both 
being in Epire, being ignorant that the 


fame were likewiſe in Italy, he had the 


more forwardly pitched upon this expedi- 
tion, to avoid the danger of the oracle. 
Wherefore after he was come into Italy, 
his firſt war was with the Appulians : 
the fate of whoſe city being known, a ſhort 
time after he concluded a peace and an al- 
liance with their king. For at that time 
the Appulians had the city Brundufium, 
evhich the Metolians, following their lea- 
der Diomedes, illuſtrious and much cele- 
brated for the fame of his exploits at Troy, 
had built : but being beat by the Appuli- 
ans, conſulting the oracle, they had received 
ar/aver, That they ſhould poſſeſs for 
ever the place they were endeavour- 
ing to recover, Wherefore for this rea- 
fon they had demanded by deputies, with 
a threatening of war, that the city ſhould 
be reſtored to them. But when the ora- 
cle was known to the Appulians, they bu- 
ried the deputies, after they had Fil 
them in their city, who were now like to 
have their perpetual abode there. And jo 
hawing fulfilled the anjaver, they 5 
ſeffed the city a long time. Which fact 
ohen Alexander had under/lood, in regard 
to the oracles of antiquity he waved the war 
againſt the Appulians. He likewiſe car- 
ried on a war with the Brutians and Lu- 
caniaus, and took many cities. He likewviſe 
then made a treaty and an alliance wit 
the Metapontinians, and the Pediculians, 
and the Romans. But the Brutians aud 
Lucanians, after they had drawn togeller 
fome troops from their neighbours, renews 
ed the awar moſt hrifjily, in which the 


king is ſlain, near the city Pandofia, and 


the river Acheron, not knowing the fatal 
place, "till he was a killing, and as he 
died, he uuderſtaod that he was not in his 
6401 Cuntry 47¹ danger of the death, for 
avhich he had left tis country. His body 
the I hurians pu li Ady redeemed, and com- 
mitted it to burial. 


are done in Italy, Zopirion too left gover- 
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tradiderunt. Dum hæc agun- 
tur in Italia, Zopyrion quoque 
præfectus Ponti ab Alexavdro 
Mag no relictus, otioſum ſe ratus 
ſi nihil & ipſe geſſiſſet, adunato 
triginta millium exercitu, Scy- 
this bellum intulit; cæſuſq; cum 
omnibus copiis nas temere il- 
jati belli genti innoxiæ luit. 
CAP. III. Hæc cum nun- 
tiata in Parthis Alexandro eſſent, 
ſimulato mcerore, propter Alex- 
andri cognationem, exercitui 
ſuo triduum luctum indixit. 
Omnibus deinde, velut perpe- 
trato bello, reditum in patriam 
exſpectantibus, conjugeſque ac 
liberos ſuos animojam quodam- 
modo complectentibus, ad con- 
cionem exercitum vocat. 161 
nil actum tot egregiis prœliis ait, 
incolumis Orientalis Barbaria 
relinquatur ; nec fe corpus, ſed reg- 
num Darii petiſſe, perſequendoſque 
e eos, qui a regno aeficerent. 
Hac oratiore velut ex integro in- 
citatis militum animis, Hyrca- 
niam Mardoſque ſubegit. Ibi ei 
occurrit Thaleſtris ſive Mini— 
thæa, Amazonum regina, cum 
ccc mulieribus, xxv dierum 
inter confatiſſimas gentes itinere 
confecto, ex rege liberos quæſitu- 
ra; cujus conſpectus adventuſq; 
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nor of Pontus, by Alexander the Great, 
thinking himſelf idle, if he did nothing, 
drawing together an army of thir'y thou- 
Jand men, -made war upon the Scythians, 
and being ſlain with all his forces, ſuf- 
fered due puniſhment for the war raſhiy 


made upon that iAnocent nation. 


CHAP. III. When theſe things were 
told Alexander in Parthia, pretending a 
concern becauſe of the relation of Alexan- 
der to him, he enjoined his army a mourn- 
ing for three days. Then as if the war 
awas ended, all expecting a return into their 
country, and now in a manner embracing 
in their minds their wiwes and childrens 
he calls his army to an afſembly. There he 
tells them, Nothing had been done by 
ſo many extraordinary battles, if the 
Oriental Barbarians were left ſecure; 
and that he had not ſought the body, 
but the kingdom of Darius; and that 
thoſe were to be invaded who had re- 
volted from under his governwent. 


Their minds being rouſed as it were anew 


by this ſpeech, he ſubdued Hyrcania and the 
Mard ans. There Thaleſtris or Minithea, 
queen of the Amazons, meets him with 
three hundred women, having made a 
march of twenty-five days, among nations 
that were conſtantly attacking her, in 
order 70 have children by the king ; the 


fight and coming of whom was the admi- 
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4 Div admirationi omnibus fuit, & ration of all people, both becauſe of her 
kewwiſe propter inſolitum fœminis habi- % unuy/ual with women, and becanſe of 
> avit9 tum, & propter expetitum con- Her de/tring to lie arith the king. Thirteen 
ulians, cubitum. Ob hoc tredecim die- days being allowed himſelf by the king for 
ns ond bus otio a rege datis, ut viſa eſt à cation of bufineſs upon this account, 
ogetler uterum impleſſe, d iſceſſit. Poit after ſve thought ſpe had filled her womb, 
renews hac Alexander habitum re- he departed, Aﬀter this, Alexander af- 
ich the gum Perſarum & diadema, in- fumes the habit of the kings of the Perſs- 
fa, and ſolitum antea regibus Mac do- ans, and the diadem not uſed before by 
e fatal nicis, velut in leg's eorum, quos ι Macedonian kings 48 7 he Was going 
1d as he vicerat, tranſitet, aſſumit. Quæ ecwver into the cuftoms of thoſe, whom he 
ot in hts re invidioſius in ſe una conſpi- had conguered ; which things, that they 
th, for Neerentur, amicos quoque ſuos might not appear the more odtoufly, in hin 
His body longam veſtem auratam purpu- alone, he ordered his friends too to wear 
nd con- Nreamq; ſumere jubet. Ut lux- e long robe of cloth of geld and ſearlet.. 
ſe things Won quoque, ſicuti cultum Perta- And that he might imitate the luxury too 
ft gover- {vm imitaretur, inter pellicum - well as the drefs of the Perſians, he di- 
a- 


regia- 


19 


regiarum greges electæ pulchri- 
tudinis nobilitatiſq; noctium vi- 
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ces dividit. His rebus ingentes 
epularum apparatus adjicit, ne 
jejuna & deſtructa luxuria vide- 
retur, conviviumq; juxta regiam 
magnificentiam ludis exornat; 
immemor prorſus tantzs opes 
amitti his moribus, non quæri, 
ſolere. 

CAP. IV. Inter hæc in- 
dignatio omnium totis caſtris 
erat, a Philippo illum patre tan- 
tum generaviſſe, ut etiam pa- 
triæ nomen ejuraret, moreſque 
Perſarum afſumcret, quos prop- 
ter tales mores vicerat. Sed ne 
ſolus vitiis eorum, quos armis 
ſubigerat, ſuccubuiſſe videretur, 
miliubus quoq; ſuis permiſit, fi 
quarum captivarum conſuetudi- 
ne tencrentur, ducere uxcres ; 
exiſtimans minorem in patriam 
reditus cupidits tim futuram ha- 
bentibus in caſtris imaginem 

uandam larium ac domeſtic 

dis; ſimul & laborem militiz 
molliorem fore dulce dine uxo- 
rum. In ſupplementa quoque 
militum minus exhauriri poſle 
Macedoniam, f veteranis patri- 
bus tirones filli ſuccederent, mi- 
htaturi in vallo, in quo eſſent 
nati, conſtantioreſque futuri ſi 
non ſolum tirocinia, verum & 
incunabula in ipſis caſtris puſuiſ- 
fent. Quæ conſuetudo in ſuc- 
ceſiores quoq; Alexandri manſit. 
Igitur & alimenta pueris ſtatuta 
& inſtrumenta armorum cquo- 
rumq; juvenibus data; & patri- 
bus, pro numero filiorum, præ- 
mia ſtatuta. Si quorum patres 
occidifſent, nihilominus pupilli 
ſti pendia patrum trahebant, quo- 
rum pueritia inter varias expe- 
ditiones militia erat. Itaque a 
parvula ætate periculis labori- 
buſq; indurati invictus exercitus 
fuere; neque caſtra aliter quam 
patriam neque pugnam aliud 
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vides his nights among companies of the 
king of Perſia's concubines, of choice beau- 
ty and nobility. To theſe things he adds a 
prodigious expence of entertainments, that 
his luxury might not appear jejune and 
meagre; and he ſets off his feaſts with 
games, according to the regal magnificence 
of the Perſians ; being altogether unmind- 
ful that ſuch vaſt wealth uſed to be bt, 

and not acquired, by ſuch behaviour. 
CHAP. IV. During this, there aua: 
in the camp a general indignation, that 
he had jo far degenerated from his father 
Philip, that he abjured even the name of 
his country, and took up the uſages of the 
Perfians whom he had conquered, becauſe 
of thoſe manners. But that he might not 
appear alone to have ſunk under the wices 
of thoſe whom he had ſubdued by his arms, 
he likewiſe permitted his ſoldiers, if they 
were engaged in love with any of the pri- 
feners, to marry them; ſupprfing they would 
ha ve the leſs defire of returning into their 
country, if they had in the cainp a reſem- 
blance of their houſ.'s, and domeſtick ha- 
bitation ; and at the ſame time, that the 
fatigue of war cum be eaſier, by reaſon 
of the pleaſure of their wives, And 
that Maceaonia would be the leſs exhauft- 
ed for recruits of ſold ers, if the ſons 
ſhould ſuccerd as young ſoldrers in the 
room of Heir veteran fathers, to ſerve 
within the ramparts, within which they 
had been born; and being like to be tht 
more courageous ; if they had not only laid 
down the firſt rudiments of war, but lile- 
wiſe their cradles in their very camp. 
Which cuſtom continued too among the juc- 
ceffors of Alexander. Wherefore a main- 
tenance was affigned for the boys, and re- 
wards appointed for the fathers, according 
ta the number of their ſons, If the fathers 
„F any were /lain, the arphans notawith- 
Nanding got their father's pay, whe 
very childhood was of ſervice in wario 
expeditions. Wherefore having been bar. 
dened from their tender age, with danger 
and fatigues, they were an invincible ar- 
my. Nor did they look upon the camp ar 
otherwiſe than as their country, nor batti 
ever as any thing elſe than victory. Thi 
un- 
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unquam quam viQoriam duxere. 


Hæc ſoboles nomen habuit Epi- 
goni. Parthis deinde domitis, 
wry ane his ſtatuitur ex nobili- 

as Perſarum Andragoras; unde 
poſtea originem Parthorum reges 
habucre, 

CAP. V. Interea Alexan- 
der non reg io, ſed hoſtili odio 
ſævire in ſuos cœpit. Maxime 
indignabatur carpi ſe ſermonibus 
ſuorum, Philippi patris, patriæ- 
que mores ſubvertiſſe. Propter 
quæ crimina, Parmenion quoqz 
ſenex, dignitate regi proximus, 
cum Philota filio, de utroq; pri- 
us quæſtionibus habitis, interfi 
citur. Fremere itaque omnes 
univerſis caſtris cœpere, innoxii 
ſenis filiiq; caſum miſcraates, 
interdum / guogue non debere 
melius fperare dicentes. Quæ 
cum nuntiata Alexandro effcnt, 
verens ne hec-opinio etiam in 
Macedoniam devulgaretur, & ne 
victoriz gloria ſzvitie macula 
infuſcaretur, ſimulat ſe ex ami- 
cis quoſdam in patriam victoriæ 
nuntios miſſurum. Hortatur 
milites ſuis ſcribere, rariorem 
habituros occaſionem propter 
militiam remotiorem. Datos 
faſces epiſtolarum tacite ad ſe de- 
ferri jubet; ex quibus cognito de 
ſe ſingulorum judicio, in unam 
eohortem eos, qui de rege durius 
opinati fuerant, contribuit, aut 
conſumpturus eos, aut in ulti- 
mis terris in colonias diſtributu- 
rus. Inde Drancas, Euergetas, 
Parymas, Parapammenos, Adaſ- 
pios, cæteroſq; populos, qui in 
radice Caucaſi morabantur, ſub- 
egit. Interea unus ex amicis 
Darii Beſſus vinctus perducitur, 
qui regem non ſolum prodiderat, 
verum & interfecerat. Quem 
in ultionem perfidiæ excrucian- 
dum fratri Darii tradidit, repu- 
tans non tam hoſtem ſuum fu- 
iſe Darium, quam amicum ejus, 
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generation had the name of Epi goni. Af 


terwards, when the Parthians were re- 
duced, Andragoras one of the noblemen of 
the Perſians, was made governor of them 


from wh.m afterwards the kings of the 
Parthians had their original. * 


CHAP. V. In the mean time Alex- 
ander begun to exerciſe his diſpleaſure up- 
on his friends, not with the hatred of a 
prince, but an enemy. He was above all 
enraged, that he was refletted upon in the 
converſation of his ſoldiers for having abo- 
lifhed the cuſtoms of his father Philip, and 
his country. For which crimes, Parme- 
nio too, an old yentleman the next in dig- 
nity to the king, with his ſon Philitas, is 
put to death; an examination being firſt 
taken of both by torture. Wherefore all 
people begun to grumble all over the camp, 
lamenting the misfortune of this innocent 
old gentleman and his ſon ; ſometimes ſay- 
ing, that they too ought to hope for no 
better. Which things being told to Alex- 
auder, fearing left this character of him 
ſhould be ſpread into Macedonia, and leſt 
the ghry of his victory ſhould be ſullied by 
a blot of cruelty, he pretends he would ſend 
Some of his friends into his native country 
to be the meſſengers of his ſucceſs. He 
adwiſes the ſoldiers towriteto their friends 
ſince they would but ſeldom have an oppor- 
tunity, by reaſon of this expedition's being 
Jo far from home. He oraers the packets of 
letters to be privately brought to him, from 
which having learnt the judgment of each 
of them concerning himſelf, he diſpoſes of 
all thoſe in one regiment, who had ſpoke 
hardly of the king, with a deſign either 
to deſtroy them, or to diſpaſè of them into 
colonies in the remoteſt parts of the earth. 
after that he ſubdued the Drance, the 
Zuergetæ, the Paryme, the Parraf amme- 
ni, Adaſpi, and other people who davelt at 
the bottom of Caucaſus. In the mean time 
one of Darins's friends, Beſjus, is brought 
bound to him, who bad net only betrayed 
his Aing, but had likewiſe /lain him; 
whom he delivered up to Darius's brother, 
to be tormented in revenge of his treache- 
ry; conſidering not /o much that Darius 
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a quo eſſet occiſus, Et ut his 
terris nomen rclinqueret, urbem 

lexandriam ſuper amnem Ta— 
naim condidit, intra diem ſop— 
timum decimum muro vi mil- 
lium palluum conſummato, 
tranſlatis eo trium civitatum po— 
pulis, quas Cyrus coudiderat, 
In Bactriauis quoque Sogdianiſq; 
x11 urbes condidit, diltributis 
his qu ſcunque in cxercitu ſe- 
ditiaſos hab bat. 

CAP. VI. His ita geſtis, 
ſolenni die amicos in convivium 
vocat. Ubi orta inter cbrios 
rerum a Philippo geſtarum men- 
tione, prafern ſe patri ipſe, re- 
rumque ſuarum magnitudinem 
extollere cclo tenus cc pit, aſten- 
tiante majore convivarum parte, 
Itaque cum unus e ſenibus Cli— 
tus, fducia amicitiæ regiæ, cu— 
jus palmam tenebat, memoriam 
Philippi tueretur, laudaretq; jus 
res geſtas, adeo regem oflendit, 
ut elo ſatellite rapto eundem 
in convivio trucidaverit. Qua 
cude exultans, mortuo patro— 
cinium Philippi, laudemque pa- 
terne militiæ ohjectabat. Polt- 
quam fatiatus cd animus con— 
quicvit, & in wir locum ſucceſ- 
it æſlimatio, modo perſonam 
cccili, mondo cadfam ccidendi 

conſderaus, pigere cum facti 
Ct; quippe paternas laudes 
tain iracundce accepifle fe, quam 
net convita debuiſſet; amaicum- 
que ſenem & innoxium, a fe oc- 
ciſum inter cpulas & pocula, do- 
Jebat. Eodem igitur furore in 
peenitentiam, quo piidem in 
iram, veifſis, mori voluit. Pri- 
mum in fl tu5 procrtiius, am- 
„ plecti mortuum, Vu.nera tracta— 
rc, & quai audierti confiteri 
dementiam, arreptum t lum in 
{- vertit, peregiſſerq; facinus, ni- 
ſi amici interveniſtent. Manſit 
L zc voluntas morlendi enam ſe— 
quentibus diebus. Acceſſerat 
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was his enemy, as the friend of him by 
ahem he had been ſlain. 
might leave his name in thoſe countries, he 
built a city c lled Alexandria, upon the 
river T anais, a wall of fix miles in c-m- 
paſs being finiſhed within the 17th day; 
and the people of three cities, which Cy- 
rus had built, being removed thither. He 
likexwiſe built twelve cities in the country 


And that he 


of the Bactrians and Sogdians, thoſe whom 


he feund ſeditious in his army, being diſ- 
pojed of in them. 


CHAP, VI. Theſe things being thus 


performed „pan ſame folemn day he invites 


his friends to a feaſt. I here mention ari- 


feng among them, when drunk, of the 


great things tranſacted by Philip, ha begun 
to extol the greatneſs of his own exploits to 
the Heavens, the greateſt part of tbe gueſts 
agreeing with him. Wherefore when Cly- 
tus, one of the old men, in confidence of 
the king's friendſhip, of which he had the 
principal ſhare, defended the memory of 
Philip, and commending his exploits, he jo 
offended the king, that he killed him in the 
entertainment with a weapon taxen from 
a life-guard"s-man. At which murther 
rejoicing, he upbraided the dead man with 
the defence of Philip, and the commen- 
dation of his father's performances in var. 
After his mind, being ſatiated with the 
murder, ſettled, and conſideration ſuccted- 
ed in the place of paſſion, weighing ont 
while the perſon of the ſlain man, another 
avhile the eccaſion of his killing him, he 
begun ta be ſerry for the fact; for he 
conſidered, that he had heard the praiſes 
of his father evith as much reſentment, 0: 
hr ought net to have heard reproaches upon 
his memory; and he was forry that as 
old friend, and innocent too, ſhould have 
been flain by him in the midſt of their. 
feaſting aud caroufing. Wherefore being 

now hurried 10 repentance by the jams 
fury, as before he had been hurried 0 
paſſion, he reſolved to die. In the fi 


place burſting out into tears, he embracts 
the dead man touching his wounds, an 
confeſſed his madneſs to him, as if be has 
heard him ; and turns a weapon ne ſnatch- 
ed up upon himſelf, and would have ex. 
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enim peenitentiz, nutricis ſuæ, 
ſororis Cliti, recordatio, cujus 
abſentis eum maxime pudebat; 
tam fœdam illi alimentorum ſu- 
orum mercedem redditam, ut in 


cujus manihus pueritiam egerat, 


huic juvenis & victor pro bene- 
ficiis funera remitteret. Repu- 
tabat deinde, quantum in exer- 
citu ſuo, quantum apud devic- 
tas gentes, fabularum atq; invi— 
diæ, quantum apud cæteros 
amicos metum & odium ſui fe- 
cerit; quam amarum & triſte 
reddiderit con vivium ſuum, non 
armatus in acie, quam in convi- 
vio terribilior. Tune Parme- 
nion & Philotas, tunc Amyn- 
tas conſobrinus, tunc noverca 
fratreſque interfeRi ; tune Atta- 
lus, Eurylochus, Pauſanias aliiq; 
Macedoniz extincti principes, 
occurrebant. Ob hæc illi qua- 
triduo perſeverata ine dia cit, do- 
nec exercitus univerſi precibus 
exoratus eſt, precantis xe ita 
mortem unius doleat, ut univer/os 
perdat, ques in ultimam dedudtos 
Barbariam, inter infiſtas E ir- 
ritatas bello gentes, deſtituat, 
Multum profuere Calliſthenis 
philoſophi preces, condiſcipula— 
tu apud Ariitotelam familiaris 
illi, & tunc ab ipſo rege ad pro- 
denda memorim acta cus acci- 
tus. Revocato igitur ad bellum 
animo, Choraſmos & Dahas in 
deditionem accepit. 
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ecuted his purpoſe, but that his Jriends in- 
terpoſed. This reſelution of dying coiitt- 
nued too for ſome days following. The 
remembrance of his nurſe to, Clitus's . 
ter, was ſuperadded to his repentance, up- 
on whoſe account, tho* abſent, he was 
mightily aſhamed, that ſo baſe a return 
ſhould be made for her mut, ſing of him, 
that when now grown a man, and a 
conqueror, he fhould repay her æuith nur— 
der for her kindneſs, in <vhoſe hands he 
had jpent his infancy. The he confedercd 
what diſcourſe and odium he had occa- 
fioned in the army, what among e con- 
quered. nations; how much aread and 
hatred of himſelf among his other friends ; 
how diſmal and fad he had rendered his 
entertainment, being not more terrible 
avhen armed in a field, than in a feaff. 
Then Parmenion and Philotas, then Amyn- 
tas his coufin, then his ſtep-mother and his 
brothers put to death by him; then 4:- 
talus, Eurylochus, Pauſanias, and other 
grandees of Macedonia, tnut had been ra- 
ken off by him, occurred to his thoughts. 
For this a faſt was continued in by him fur 


feur days, "till be was wrought upon by 


the prayers of the whole army, begoing, 
that he would nut fo lamcut the ucatn 
of one man, as to ruin them all, whom, 
after he had conducted tnem into the 
remoteſt part of theBarbarians country, 
he was now forſaking among nations 
their enemies, and exaſperated by the 
war made upon them. T he entreaties of 
C alliſthenes the philojopher, intimate avith 
him by being his fellow diſciple under A- 
riſtotle, and then jent for by the king him- 


felf, to tranſmit his ations to poſterity, prevailed much. Wherefore his mind 
erg now recalled 7019 1h ughts of war, he received the Choraſtians and 


the Dab upon their ſubmifron. 
CAP. VII. Deinde, quod 
primo ex Perſico ſurerbiz regiæ 
more diſtulerat, re omnia pari— 
ter invidioſiora client, non ſalu— 
tar!, ſed adorari ſe jubet. A- 
cerrimus inter recuſantes Calliſ— 
thenes fuit. Qeæ res & illi & 
multis principi u, Macedonum 
exitio fuit ; fquidem ſab ſpecie 
nic aum omnes inter cti. Re- 


CHAP: . After this he orders 
himſelf to be adored, not ſaluted; which 


particular of the Perfran faſhion of royal 
\ pride he had put of, left all the parts 


thereof aſſumed at once ſhould be cdinus. 
Calliſthenes was the meſt violent againſ! 
the recuſants. Which thing was the ruin 
of him, and many great men of the Ma- 
cedenians; for they were all put to death 
under the pretence of a pict. Huavever, 

tt ntus 
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tentus tamen eſt a Macedonibus 
mos ſalutandi regis, exploſa a- 
doratione, Poſt hec Indiam 
petit, ut oceano ultimoq; Orien- 
te finiret imperium. Cui glo- 
riæ, ut etiam exercitus orna- 
menta convenirent, phaleras 
equorum & arma militum argen- 
to inducit, exercitumq; ſuum, 
ab argenteis clypeis, Argiraſpi- 
das appellavit. Cum ad Nyſam 
urbem veniſſet, oppidanis non 
repugnantibus fiducia religionis 
Liberi patris, a quo condita urbs 
erat, parci juſſit; lætus non mi- 
litiam tantum, verum & veſti- 

ia ſe dei ſecutum. Tunc ad 
pectaculum ſacri montis duxit 
exercitum, naturalibus bonis, 
vite, A non aliter ve- 
ſtiti, quam ſi manu cultus, co- 
lentiumq; induſtria exornatus eſ- 
ſet. Sed excrcitus ejus, ubi ad 
montem acceſſit, repentino im- 
petu mentis in ſacros dei ulula- 
tus inſtinctus, cum ſtupore re- 
gis, fine noxa diſcurrit; ut in- 
telligeret, non tam oppido ſe 
parcendo, quam «exercitut ſuo 
conſuluiſſe. Inde montes Dæ- 
dalos, regnaq; Cleofidis reginz 
petit. Quæ cum fe dedigiſſet 
ei, concubitu redemptum reg- 
num ab Alexandro recepit; ille- 
cebris conſecuta, quod virtute 


non potuerat: filiumque ab eo 


genitum Alexandruminominavit, 
qui poſtea regnum Indorum po- 
titus eſt. Cleoſis regina, propter 
proſtratam pudicitiam, ſcortum 
regium ab Indis exinde appella- 
taeſt. Peragrata India cum ad 
ſaxum mirz aſperitatis & altitu- 
dinis, in quod multi popali con- 
fugerant, perveniſſet, cognoſcit, 
Herculem ab expugnatione ejuſ- 
dem ſaxiterrz-motu prohibitum. 
Captus itaq; cupidine Herculis 
acta ſuperare, cum ſummo labore 
ac periculo potitus ſaxo, omnes 
ejus loci gentes in deditionem 
accipit. OE 


the cuſtom 4 ſaluting their king was re- 
tained by the Macedonians, adoration be- 
ing exploded. After this he marches for 
India, that he might bound his empire by 
the ocean, and the furtheſt parts of the 
Eaſt. To which glory that the ornaments 
of his army mig t agree, he covers the 
trapping of the horſes, and the arms f 
the ſoldiers with filver ; and called the 
army from their filver ſhields Arg yraſpides. 
When he was come to the city Nyſa, he or- 
dered quarter to be given to the towns- 
people, who made no reſiſtance, in confidence 
of the veneration of father Bacchus, by 
ewhom the city had been built ; rejoicing 
that he had not only followed the expedi- 
ticn, but the footſteps of the god. T hen he 
led his army to a view of the ſacred 
mount, no r furniſhed with thoſe 
g ods of nature, the vine and ivy, than if 
it had been cultivated by the hands of 
men, and di efjed with il the induſtry of 
gardeners. But his army, when they came 
to the mount, being inſtigated by a ſudden 
motion of mind to the bel howlings of the 
od, ran up and down to the great amaxe- 
ment of the king, without doing any harm; 
that he might under, tand that he had not 
ſaved the town ſo much by ſparing it, as 
his own army. After that be goes to the 
mountain called Dædali, and the kingdom 
of Queen Cleofis ; who after fhe had ſur- 
rendered herſelf to him, received her king= 
dom from Alexander, redeemed by lying 
ewith him; gaining that by her charms, 
ewhich ſhe could not by her conduct; and 
named the ſor ſbe had by him Alexander, 
who afterwards enjoyed the kingdom of the 
Indians. Aueen Cleoſis, for proſtituting her 
chaſtity, was from that time called by the 
Indians, the royal whore. Having over- 
run India, and coming to a rock of  won- 
derful ruggedne/s and height, in which 
many people had fled, he underſtands that 
Hercules was reſtrained by an earthquake 
from the taking of that rack. Wherefore 
being ſeized with a deſire of outdaing the 
actions of Hercules, making himſelf maſter 


of the rack with the utmoſt fatigue and 


danger, he receives all the nations of that 
quarter upon their ſubmiſſion. 
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LIBER 
CAP. VIII. Unus ex re- 


gibus Indorum fuit, Porus no- 
mine, viribus corporis, & animi 
magnitudine pariter inſignis, qui 
bellum, jampridem audita Alex- 
andri opinione, in adventum 
ejus parabat. Commiſſo itaque 
prælio, exercitum ſuum Mace- 
donas invadere jubet: ſibi regem 
eorum privatum hoſtem depoſcit. 
Nec Alexander pugnæ moram 
fecit, ſed prima congreſſione vul- 
nerato equo, cum præceps ad 
terram decidiflet, concurſu ſa- 
tellitum ſervatur. Porus multis 
vulneribus obrutus capitur, Qui 
victum ſe adeo doluit, ut cum 
ventam ab hoſte accepiſſet, ne- 
que cibum ſumere voluerit, neq; 
vulnera curari paſſus ſit; ægreq; 
fit ab eo obtentum, ut vellet vi- 
vere. Quem Alexander ob hono- 


rem virtutis incolumem in reg- 


num remiſit, Duas ibi urbes 
condidit, unum Niczam, alte- 
rum, ex nomini equi, Bucepha- 
len vocavit. Inde Areſtas, Ge- 
ſteanos, Præſidas, Gangaridas, 
cœſis eorum exercitibus, expug- 
nat. Cum ad Cuphites veniſſet, 
ubi eum cc millibus equitum 
hoſtes opericbantur, exercitus 
omnis, non minus victoriarum 
numero, quam laboribus feſſus, 
lacrymis eum deprecatur, firem 
tandem belli faceret, aliguando pa- 
trig, redituſque meminiſſet; reſpi- 
ceret militum annos, quibus wvix 
ætas ad reditum ſufficeret : oſten- 
dere alius canitiem, alius vulne- 
ra, alius ætate conſumpta cor- 
pora alius cicatricibus.cxhauita : 
folos, fe effe, gui duorum regum, 
Philippi Alexandrigue, continuam 
militiam pertulerint. Tandem 
orare, ut religuias ſaltem ſuas pa- 
ternis ſepulchris reddat, quorum 
nn ſtudiis deficiatur, quam ans. 
Ac fi non militibus, wel ipſe fibi 
parcat ne fortunam ſuam nimis 
"rand? fatiget, Motus his tam 
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CHAP. VIII. There was one of the 
kings of the Indians, Porus by name, 
equally remartable for the ftrength of his 
body, and greatne/s of mind; who hearing 
of the fame of Alexander, ſome time be- 
fore prepared for war againſt his coming. 
Wherefore when the battle begun, he or- 
ders his army to attack the Macedoniaus; 
he demands the king for himſelf, as his 
fongle enemy. Nor did Alexander make any 
delay to fight him. But his horſe being 
wwornded in the firft ſhock, and he falling 
headlong to the ground, is ſaved by the 
coming in of his guards. Porus is taken 
covered all over with many wounds. Who 
bas ſo much concerned that he awas defeat- 
ed, that tho he received pardon from the 
enemy, he neither would take any food, nor 
ufer his wounds to be cured ; and it was 
with difficulty obtained from him to be wwil- 
ling to live. Whom Alexander ſent back ſafe 
into his kingdom, in honour of his bravery. 
He built two cities there, one he called 
Nicæa, and the other, from the name of 
his horſe, Bucephale. Afier that he con- 
quers the Areſtæ, Gęſtiani, Præſidiæ, Gan- 
gardie, cutting of their armies. After 
he was come up to the Cuphites, where the 
enemy waited for him with two hundred 
thouſand horſe, the whole army being wea- 
ryed, no leſs with the number of their vic- 
rories, than the toils of war, begs of him 
abith tears, That he would at laſt make 
an end of the war, and at length be 
mindful of his country and his return; 
and would conſider the years of his ſol- 
diers, whom their remaining life would 
hardly ſuffice for their return. Ore 
ſhewed his hoary hairs, another his wounds, 
another his body worn out with age, ano- 
ther his all covered with ſcars : they were 
the only men that had endured the con- 
tinued ſervice of two kings, Philip and 
Alexander. Now at laſt they begged, that 
he would however return their relicks 
to the ſepulchres of their ſathers, by 
whoſe good inclinacions t ſerve him, he 
was not failed /o much, as by their years. 
And if he would not {pare his ſoldiers, 
that he would ſpare himſelf, and not 
weary out fortune by loading her 
juſtis 
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juſtis precibus, velut in finem 
vitoriz caſtra ſolito magnificen- 
tiora fieri juſſit, quorum molitio- 
nibus & hollis terteretur, & po- 
ſteris admiratio ſui relinqueretur, 
Nullum opus milites lætius fe- 
cere, Itaque cæſis hoſtibus cum 
gratulatione in eadem reverte- 
runt. 


CAP. IX. Inde Alexander 
ad amnem Aceſinem pergit : per 
hunc in oceanum devehitur. Ibi 
Hiacenſanas Sileoſq; quosHercu- 
les condit, in deditionem accepit. 
Hinc in Ambros & Sugambros 
navigat. Qi z gentes eum arma- 
tis Lxxx millibus peditum & U 
millibus equitum excipiunt. Cum 
prælio victor eflet, exercitum ad 
urbem eorum ducit. Quam deſer- 
tam a defenſoribus cum de mu- 
ro, quem primus ceperat, enim 
advertiſſet, in urbis planitiem 
ſine ullo ſatellite deſiliit. Itaque 
cum eum hoſtes ſolum con ſpex- 
iſſent, clamore edito undique 
concurrunt, {1 poſſint in uno ca- 
pite orbis bella finire, & ultio— 
nem tot gentibus dare. Nec 
minus Alexander conſtanter re- 
ſtitit, ut unus adverſus tot m1!- 
lia præliatur. Incredibile dictu 
et ut eum non multitudo hoſt i- 
um, non vis magna telorun, 
non tantus laceſſentium clamor 
terruenit, ſolus tot millia ceci- 
derit ac fugaverit. Ubi vero 
obrui multitudine le vidit, trun— 
co ſe, qui tum propter murum 
ſtabat, applicuit, cujus auxilio 
tutus cum diu agmen ſuſtinu— 
Hiet, tandem cognito periculo 
ejus amici ad eum diſiliunt, cx 
quibus multi cæſi; præliumqus 
tamdiu anceps fuit, quoad emnis 
exercitus muris dejectis in aux— 
ilium venirct, | In co prælio ſa— 
tigata ſub mamma trajectus, cum 
ſanguinis fluxu deficeret, peuu 
poſito tam diu praliatus eſt, 


1 
too much. Being moved by theſe fo rea 


Sonable requeſts, he orders a camp more 


grand than uſual to be formed as it abere 
for the concluſion of his conqueſts, by the 
works of which the enemy might be terri- 
fied, and an admiration of him be left to 
poflerity. The ſoldiers did no work more 
Joyfully. Wherefore after they had flaugh- 
tered the enemy, they returned into the ſame 
with n.utual congrotulation. 
CHAP. IX. Aﬀier that Alexander 
goes to the river Ace/ines : down this he 
deſcends into the ocean. There he took in 
uprn ſubmiſſion the Hiacenſanæ, and Silei, 
whom Hercules plamed tnere. Aﬀer that 
he jails among the Ambri and Sugambri, 
which nations received him with eighty 
thouſand armed foot, and fixty thouſand 
horſe. Being conque ed in that battle, ht 
leads his army to their city. Which when 
he had otjerved from the aua which he 
firſt took to be furſaken by the defenders, 
he pumped down into the plain of the city 
abet, any one of his guards. Wherefore 
when the enemy ſaw him alone, ſetting 
up a ſhout, they run together on all hand, 
if they could finijh the war of the world in 
on” life, and give a revenge to /o many 
nations. Nor did Alexander ls courageouſly 
refift, and alone fights againſt ſo many thcu- 
fanas. It is incredible to be ſaid, that 
not the multitude of the enemies, nor the vaſt 
number of weapons, nor ſo great a ſhout if 
thoſe that attacked him, ſhould fright him: 
he aloe ſlaughtered and put to flight jo 
many thouſands. But when he ſaw himſelf 
overborn auth numbers, he applied himjelf 
to the body of a tree, which ftood nigh tht 
wall, By the help of which being ſecured, 
after he had withſtood the army a long 
time, at laſt his danger being known, bis 
friends leap down to him, of which ma!) 
wwere /lain ; and the batile was fo long doubt- 
ful, lill all the army throwing down the 
walls, came in to his relief. In that battle, 
being Wounded with an arrow under the 
pap, u fainting thro” loſs of blook, Fall 
ing upon his knee, he fought ſo long ll be 
flew him by whom he had been wounded: 
Ihe cure of the wound was more grieviu 


than the wound itſelf. 


donec eum, a quo vulneratus f. erat, cccidetet. Curatio vulneris gravior 


ipſo vulnere fuit. 
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CAP. X. Itaque ex magna 
deſperatione tandem ſaluti red- 
ditus Polyperchonta cum exer- 
citu Babyloniam mittit. Ipſe 
cum lectiſſima manu navibus 
conſcenſis Oceani littora pera- 
grat. Cum veniſſet ad urbem 
Ambigeri regis, oppidani invic- 
tum ferro audientes ſagittas ve- 
neno armant; atque ita gemino 
mortis vulnere, hoſtem a muris 
ſummoventes, plurimos interfi- 
ciunt. Cum inter multos vul- 
neratus etiam Ptolemæus eſſet, 
morituruſq; jamjam videretur, 
per quietem regi monſtrata in 
remedia venent herba elt, qua 
in potu accepta, ſtatim periculo 
liberatus eſt, majorq; pars exer- 
citus hoc remedio ſervatur. Ex- 
pugnata deinde urbe, reverſus in 
naves Oceano libamenta dedit, 
proſperum in patriam reditum 
precatus: ac veluti curru circa 
metam acto, poſitis imperii ter- 
minis, quatenus aut terrarum 
ſolitudines prodire paſſæ ſunt, 


aut mare navigabile tuit, ſecun- 


do æſtu oftio fluminis Indi inve- 
hitur. Ibi in monumenta rerum 
a ſe geſtarum urbem Barcen con- 
didit, araſque ſtatuit, relicto ex 
numero amicorum, littoralibus 
{ndis præfecto. Inde inter ter- 
reſtre facturus, cum arida loca 
medii itineris dicerentur, puteos 
opportunis locis fieri priæcepit, 
quibus ingenta dulci aqua 1nven- 
ta, Babyloniam redit. Ibi mul- 
tz devictæ gentes præfectos ſu- 
os accuſaverunt, quos fine re- 


ipecu amicitiæ Alexander in 


conſpectu legatorum necari juſ- 
itt, Filiam poſt hac Dari re- 
gis, Statiram, in matrimonium 
recepit: ſed & optimatibus Ma— 
cedonum lectas ex omnibus gen- 
tibus nobiliſſimas virgines tradi- 
dit, ut communi facto crimen 
regis levaretur. 
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CHAP. X. Wherefere being reftored 
to his former health, after great deſpair 
ot life, he ſends Polyperchon with an ar- 
ny to Babylonia. He going aboard his 
ſhip paſſes the ſhores of the Ocean, when 
he wwas arrived at the town of king Am- 
biger, the towns people hearing that he 
was invincible by the word, arm their 
arrows with poiſon ; and thus repulfeng 
their enemy from their walls with wounds 
doubly mortal, they kill a great many. 
IWhen Ptolemy among many others cut 
awounded, and jeemed now a dying, an berb 
was ſhewed to the king in his ſleep, for a 
remedy of the poiſon, which being taken 
in drink, he was immediately delivered 
from the danger ; and the greater part of 
the army was ſaved by this remedy. After 
that taking the city, and returning to his 
ſhips, he made his oblations to the Ocean. 
praying for a projperous return into his 
country : and having as it were driven 
his chariot about the gaol, and fixed the 
boundaries of his empire, as far as either 
the deſarts by land would ſuffer him 10 
proceed, or the ſea was navi, able, he 
Jails up the mouth of the river Indus with 
the tide. T here he built the city Barce, in 
remembrance of the things performed by 
him, and eredts altars, leaving o of the 
number of his friends governor of the In- 
diams upon the ſeu- coaſt. From thence de- 
ſigning to make his march by land, jeeing 
the places lying in the middle of bis march 
awere ſaid to be dry, he orders wells to be 
made in convenient places, in which rea: 
plenty v1 freſb water being found, he re- 
turns to Babylonia. There many conquered 
nattuns accuſed their governors, whom, 
without any regard to ormer friendſhip, 
Alexander urdered to be put to death, in 
the fight of the embaſſaders. After theſe 
things, he took the daughter of kins Da- 
ius, Statira, in marriage. Nay, be 


likewiſe gave to the chiefs of the Mace- 


donans the nableft virgins, choſen out of 


all the couquered nations, thut the king's 
crime might be alleviated by the fact be- 
ing common. | 
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CAP. XI. Hinc ad concio- 
nem exercitum vocat, & pro- 
mittit, ſe æs alienum omnium 
propria impenſa ſoluturum, ut 
prædam premiaque integra do- 
mos ferant. Inſignis hæc munifi- 
centia, non ſumma tantum, ve- 
rum etiam titulo muneris, fuit, 
nec a debitoribus magis, quam 
a creditoribus gracius excepta, 
quoniam utriſque exactio pariter 


ac ſolutio difficilis erat. XX 


milla talentum in hos ſumptus 
expenſa. Dimiſſis veteranis, ex- 
ercitum junioribus ſupplet. Sed 
retenti veteranorum diſceſſum 
zgre ferentes miſſionem & ipſi 
flagitabant; nec annos, ſed ſti- 
pendia ſua numerari jubebant; 
pariter in militiam lectos, pari- 
ter ſacramento ſolvi, æquum 
cenſentes. Nec jam precibus, 
ſed convitio agebant, jubentes 
eum ſolum cum patre ſuo Ham- 
mone inire bella, quatenus mi- 
lites ſuos faſtidiat. Contra ille 
nunc caſligare milites, nunc le- 
nibus verbis monere, ne glori- 
oſam militiam ſeditionibus in- 
fuſcarent. Ad poſtremum cum 
verbis nihil proficeret ; ad cor- 
ripiendos ſeditionis auctores, e 
tribunali in concionem armatam 
inermis ipſe deſtliit, & nemine 
prohibente, x111. correptos manu 
ſua ipſe ad ſupplicia duxit; tan- 
tam vel illis moriendi patienti- 
am metus regis, vel huic exigen- 
di ſupplicii conſtantiam diſcipli- 
na militaris dabat. 


CAP. XII. Inde ſeparatim 
auxilia Perſarum in concione al- 
loquitur. Laudat perpetuam il- 


lorum, tum in fe, tum in pri- 


linos reges fidem, ſua in illos 
beneficia commemorat; ut nun- 
guam quaſi viclos, ſed veluti vie- 
toriæ ſocios habuerit; denique je 
in illcrum, non illos in gentis ſur 
morem tranfifſe, affinitatibus con- 
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CHAP. XI. After this he ealls the 


army to an aſſembly, and promiſes that he 
Would pay all their debts at his own ex- 
pence, that they might carry their plunder 
and rewards entire home. This bounty 
was conſiderable, not only for the ſum, 
Gut likewiſe for the very title of the fa- 


out; nor was it received more thank- 


fully by the debtors than the creditors, be- 


cauſe the demand and the payment was e- 
gually hard for both fides. Twenty thou- 


Jand talents were laid out in this expence. 


The veterans being diſbanded, he recruits 
the army with young ſoldiers. But thoſe 
that were retained, taking ill the depar- 
ture of the weterans, demanded that they 
too ſhould be diſbanded, aud deſired that not 
their years ot life, but their years of ſer- 
witude might be numbered; thinking it but 
reaſonable, that being lifted together into 
the ſervice, they ſhould be to, ether relea- 


fed from their obligation to ſerve. Nor did 


they now manage their cauſe by entreaties, 
but ill language, bidding him carry on his 
wars by himſelf with his father Hammon, 


fence he deſpiſed his ſoldiers. On the other 


hand, he one while chid his ſoldiers, an- 
other while admoniſhed them in gentle 
terms, that they would not ſully a glorious 
expedition by their mutinies. At laſt, when 
he could not prevail by words, he leaped 
unarmed from his tribunal into the armed 
affembly, to ſeize the authors of the ſedi- 
tion, and no body making any oppoſition, 
he led thirtecen of them, ſeized with his 
own hands, to puniſhment. Either j» 
much patience for dying did the dread of 
the king furniſh them with, or ſo much 
reſolution for the exacting of puniſhment, 
did his military diſcipline ſupply him 
awith, 

CHAP. XII. After that he ſpeaks to 
the auxiliary troops of the Perſians apart 
in a body. He commends their perpetual 


 hozalty, as well to himſelf as their former 


kings ; he recounts his kindneſſes to them, 
how he had never treated them as a 
conquered people, but as the compa- 
ons of his vicory ; that he was come 
over to the uſage of their nation, not 
they imo that of his; that by alliances 
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eyifſe. Nunc quoque ait, caffo- 
diam corporis ſui non Macedoni- 
bus tantum ſe, verum & illis 
crediturum. Atque ita mille ex 
his juvenes in numerum ſatelli- 


tum legit ; auxiliorum quoque 


rtionem, formatam in diſci- 
plinam Macedonum, exercitui 
ſuo miſcet. Quam rem zgre Ma- 
cedones tulerunt, jactantes ho- 
ſes ſuos in officium ſuum a rege 
ſubjectos. Tunc univerſi flen- 
tes regem adeunt, orant, /up- 
pliciis ſuis potius ſaturet ſe, 
quam contumeliis, Qua modeſtia 
obtinuerunt, ut undecim millia 
militum veteranorum exauctora- 
ret. Sed & ex amicis dimiſſi 
ſenes Poly perchon, Clitus, Gor- 
gias, Polydamas, Amadas, An- 
tigentes. Dimiſſis his Craterus 
præponitur, juſſis præeſſe Ma- 
cedonibus in Antipatri locum 
Antipatrumque cum ſupplemen- 
to tironum in locum ejus evo- 
cat. Stipendia revertentibus, 
veluti militantibus data. Dum 
bæc aguntur, unus ex amicis 
ejus Ephæſtion decedit, dotibus 
primo formæ pueritiæque, mox 
obſequiis regi percarus: quem 
contra decus regium Alexander 
diu luxit ; tumulumque ei xii. 
millzum talentorum fecit, eum- 


que poſt mortem coli ut deum 
juſſit. 


CAP. XIII. Ab ultimis lit- 
toribus Oceani Babyloniam re- 
vertenti nuntiatur, legationes 
Carthaginienſium, cterarumq; 
Africæ civitatum, ſed & Hiſpa- 
niar em, Siciliæ, Galliæ, Sardi- 


niæ, nonnullas quoq; ex Italia, 


ejus adventum Babyloniæ op; e- 
riri. Adeo univerſum terrarum 
orbem nominis ejus terror in- 
valerat, ut cunctæ gentes veluti 
deſtinato ſibi regi adularentur. 
Hac igitur ex cauſa Babyloni- 
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of marriage, he had mixed the con- 
quered with the conquerors. Nox too he 
tells them, that he would truſt the guard 
of his perſon not only with the M:ce- 
donians, but them too. And acrordingly 
he chuſes a thouſand young men from a- 
mong them into the number of his guards. 
He likewiſe ncorporates with his army a 
part 70 the auxiliaries trained after the 
diſcipline of the Macedonians. Which thing 
the Macedonians took ill, complaining that 
their enemies were put into their office by 
the king. Upon this they all go weeping to 
the king, begging of him rather to tatisfy 
himſelf with their puniſhment, than 
ſuch contumelious uſage of them. By 
which modeſty they prevailed ſo far with 
him, that he diſbanded eleven thouſand 
weteran ſoldiers mort. Several old gentle- 
men too of his friends, as Polyperchon, 
Clitus, Gorgias, Polydamas, Amadas, An- 
tigenes were ai/mijjed,. Craterus is ap- 
pointed to command thoſe that were ſent 
away, being ordered to govern the Mace- 
dunians in the room of Antipater ; and 
he fend. for Antipater, with recruits of 
new raiſed men, in his room. Pay was 
allotted them to their return, as to thoſe 
that were in the ſervice, Whilſt theſe 
things were a doing, one of his friends, 
Ephaſtion, dies; a perſon highly dear to 
the king for the 2 of youth and 
beauty, and his criminal compliance : 
whom Alexander mourned for in a manner 
unbecoming his Majeſty as a king, and 
made him a monument of twelve thouſand 
talents expence, and ordered him to be wor- 
ſhipped as a God after his death. 
CHAP. AIII. News is brought him 
in his relurn from the utmoſt fl ores of the 
Ocean towards Bachl n, that embayies of 
the Carthaginians, ana other /taics of A- 
frica, nay Spain too, Sicily, Gaul, Sar 
dinia, ſome tes out of {ialy, were wait- 
ing for his coming at bation. The ter- 
ror of his name had jo pjeyed the whole 
eworld, that all nations ſiattered him as 


a Ring deſigned for them. I here ore up- 


on his hajiening for Bach len upon 1/15 Uc- 
count, as it were to held an afjembly of 


the ſtatcs of the aucrld, one f the Ma- 


an 
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am feſtinanti, veluti conventum 
terrarum orbis acturo, quidam 
ex Magis prædixit, ne urbem in- 
troiret, teſtatus, hunc locum ei 
Ob hoc omiſſa 
Babylonia, in Borſippam urbem 
trans Euphratem, deſertam 0- 
lim, cenceſſit. Ibi ab Anaxar- 
cho Philoſopho cumpulſus eſt 
rurſum Magorum prædicta con- 
temnere, ut falſa et incerta, & 
ſi ſatis conſtent, ignota mortali- 
bus: at fi naturæ debeantur, 
immutabilia. Reverſus igitur 
Baby loniam, multis diebus otio 
datis, intermiſſum olim convi- 
vium ſolenniter inſtituit; totuſq; 
in lætitiam effuſus, cum diei 


noctem pervigilem junxiſſet, re- 


cedentem jam e convivio Me- 
dius Theſſalus, inſtaurata com- 
meſſatione, & ipſum & ſodales 
ejus invitat. Accepto poculo, 
media potione repente veluti te- 
lo confixus ingemuit; elatuſq; e 
conyivio ſemianimis, tanto dolo— 
re Cruciatus eit, ut ferrum in re- 
media poſceret, tactumq; homi— 
num velut vulyera indoleſceret. 
Amici cauſam morbi intempe- 
riem ebrietatis diſſeminaverunt : 
re autem vera inſidiæ fuerunt 
quarum infamiam ſucceſſorum 
potentia oppreſſit. 

CAP. XIV. Auctor inſidi- 
arum Autipater fuit, qui cum 
cariſſimos amicos ejus interfec- 
tos videret; Alexandrum Lynci- 
le m, generum ſuum occiſum ; ſe 
magnis in Græcia rebus geſtis, 
non tam gratum apud regem, 
quam invidioſum eſſe: a matre 
quug; jus Olympiade, variis fe 
criminationibus vexatum. Huc 
accedebant ante paucos dies, ſup- 
plicia in prefectos devictarum 
nationum crudeliter habita. Ex 
quibus rebus ſe quoq; a Macedo- 
nia non ad ſocletatem militia, 
ſed ad pœnam cvocatum arbitra- 
batur, Jgitur ac occupandum re- 
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gians warns him not to enter the city, 
declaring, that the place would be fatal 
to him. For this reaſon, waving Ba- 
bylon, he went to Borſippa, a city beyond 
Euphrates, that had been for ſome time 
before in a manner forſaken, There he 
was engaged again by Anaxirchus to 
flight the predifions of the Magians, as 
fal/e and uncertain, and if they depend:d 
upon the fates, unknown to men + but i 
they were owing to nature, unchangeable. 
Wherefore returning to Babylon, and al- 
lowing himſelf ſeveral days for his eaſe 
and refreſhment, he ſolemnly revives the 
feaſting, that had now been for fame time 
before omitted; being wholly given up to 
mirth, and joining the night in revelling 
to the day. As he was now withdrawing 
from the banquet, Medius T hefſalus renew- 
ing the revel, invites both him and his 
companions. Taking up a cup, he groan- 
ed, as if ſtabbed with a weapon, in the 
middle of his drink, and being carried 
half dead out of the fraſt, he was racked 
ewith ſo much pain, that he demanded his 
ſword for his relief, and was afflited 
ewith pain upon men's touching him, as 
with wounds. His friends gave out, 
that the cauſe of his diſeaſe was the ex- 
travagance of his hard drinking ; but in- 
deed there was a plot in the cale, the in- 
famy of which the power of his ſucceſſors 
ſmathered. 


CHAP. XIV. Antipater was the 
contriver of this plot, <vho ſecing the 
deareſt of his friends put to death, Alexan- 
der Lynciftes, his ſon- in- lago flain, and 
that himfelf,, after al the great things 
performed by him in Greece, was not /o 
much acceftable to the King, as envicd by 
him; and that he was perſecuted tis with 
various accuſations by his mother. To 
this was added the punijpment cruelly in- 
fiicted a few days before upon the g. 
nos of the conquered nations, H, mM all 
hie things Ve imagined twat he was not 
ent for from Maceaynia to accompany vim 
in his wars, but for punifhment., Ii Here— 
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neno ſubornat, qui cum fratribus 
Philippo & Jolla miniſtrare regi 
ſolebat; cujus veneni tanta vis 
fuit, ut non ære, non ferro, non 
teſta contineretur, nec aliter fer- 
ri, niſi in ungula equi potuerit; 
premonito filio, ne alii quam 
Theſſalo & fratribus crederet. 
Hac igitur ex cauſa apud Theſ- 
ſalum paratum repetitumq; con- 
virium eſt. Philippus & Jollas 
præguſtare ac temperare potum 
regis foliti in aqua frigida vene- 
num habuerunt, quam præguſ- 
tatæ jam potioni ſupermiſerunt. 

CAP XV. Quarto die Alex- 
ander indubitatam mortem ſen- 


tiene, agnoſcere ſe fatum domus 


majorum ſuorum ait, nam pleroſq; 


Hacidarum intra trigeſſimum 
annum defuntos, Tumulcuantes 


deinde milites, inſidiis periſſe 
regem ſuſpicantes, ipſe ſedavit, 
eoſq; omnes, cum prolatus in e- 
ditiſimum urbis locum eſſet, ad 
conſpectum ſuum admiſit, oſcu- 
landamq; dextrem ſuam flenti— 
bus porrexit. Cum lacrymarent 
omnes, ipſe non ſine lacrymis 
tantum, verum etiam ſine ullo 
triſtioris mentis argumento fuit, 
ut quoſdam impatientius dolen— 
tes conſolatus ſit; quibuſdam 
mandata ad parentes eorum de— 
derit; adeo ficuti in hoſtem, 
ita & in mortem invictus ani— 
mus ſuit. Dimiſſis militibus, a— 
micos circumſtantes percontatur, 
videanturne fimilem ſibi reperturi 
regem Vacentibus cunctis tum 
ip ſe, ut hoc neſciat, ita illud ſci- 
re, vaticinarique Je ac pene oculis 
videre dixit, quantum fit in hoc 
certamine ſanguinis fisſura Ma- 
cedonia; guantis cadibus, quo 
cruore mortuo Abi parentatura. 
Ad poſtremum, corpus ſuum in 
Hammonis templo condi jubet. 
Cum deficeie eum amici vide- 
rent, quærunt, m imperii fa- 
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gem, Caſſandrum filium dato ve- 
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who uſed to attend the king at table, with 
his brother, Philip and Follas ; the force 
of which poiſon was ſuch, that it could 
not be contained in iron, nor braſs, nor 
ſhell, nor conveyed any other ways than in 
the hoof of a horſe ; his fon being warned, 
that he fhould truſt no body but Talus 
and his brothers. For this cauſe therefore 
the banquet was provided and renewed in 
T hefſalus*'s lodging. Philip and Follas, 
who ujed to taſte and mix the king's drink, 
had the poiſon in cold water, which they 
put into the drink after it was taſted. 


CHAP, XV. Upon the fourth day 
Alexander perceiving his death was un- 
queſtionable, ſays, he was ſenſible of 
the fate of the family of his anceltors ; 
for that moſt of the AEacidz died with- 
in their thirtieth year. Then he pacified 
the ſoldiers who mutinied, ſuſpecting the 
king was taken off by a plot, and admit- 
ted them all to a fight of him, after he 
had been carried into the higheſt part of 
the city, and gave them weeping his right 
hand to kiſs. Whilſt they all auept, he 
not only was without tears, but even 
auithout any token of a ſad mind, inſomuch 
that he comforted ſome who lamented very 
heavily : to ſome he gave meſſages to their 
parents, fo that as his ſoul had been 
again/t an enemy invincible, ſo was it 
againſt death, The ſoldiers being diſmiſ- 
fed, he aſks his friends ſtanding about 
him, if they thought they ſhould find 
a king like him. They all being ſilent, 
he then ſaid, as he did not Know that, 
ſo he knew, and foretold this, and al- 
moſt ſaw it with his eyes, how much 
blood Macedonia would ſhed in that 
diſpute; with what havock and effuſi- 
on of blood it wovld perform his ob- 
ſequies. At laft he orders his body to be 
buried in the Temple of Hammon. Ihen 
his friends perceived him to faint, they 
aſk him, whom he had made heir of his 
empire. He arſavered, the molt worthy. 
Such was the greatneſs of his ſoul, that 
the" he left a jon called Hercules, the” he 
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ciat haredem? Reſpondit, Dig- 
niſimum. Tanti illa magnitudo 
an mi fuit, ut cum Herculem 
filium, cum fratrem Aridzum. 
cum Roxanem uxorem pregnan- 
tem relinqueret ; oblitus neceſſi- 
tudinem, digniſimum nuncu- 
paret hæredem. Prorſus quaſi 
nefas effet, viroforti alium quam 
virum fortem ſuccedere, aut tan- 
ti regni vpes aliis, quam probatis 
relinqui. Hac voce veluti belli- 
cum inter amicos ceciniſſet, aut 
malum diſcordiæ miſiſſet, ita 
omnes in æmulationem conſur- 
gunt, & ambitione vulgi taciium 
tavoxem milicum quærunt. Sexto 
die præcluſa voce, exemptum di- 
gito annulum Perdicca tradidit; 
quz res gliſcentem amicorum 
diſſentionem ſedavit. Nam etſi 
non voce nuncupatus hæres, judi- 
cio tamen electus eſſe vide batur. 
CAP. XVI Deceſſit Alexan- 
der, menſem unum, annos tres 
& triginta natus; vir ſupra hu- 
manam potentiam magnitudine 
animi præditus. Qua nocte eum 
mater Olympias concepit, viſa 
per quietem eſt cum ingenti 
ſerpente volutari; nec decepta 
fomnio eſt. Nam profecto ma- 
jus humana mortalitate opus u- 
tero tulit: quam cum acida- 
rum gens ab ultima ſæculorum 
memoria, & regna patris, fra- 
tris, mariti, ac deinceps majo- 
rum omuium illuſtraverint: nul- 
lius tamen nomine, quam filii 
clarior fuit. Prodigia magnitu- 
dinis ejus in ipſo orta nonnulla 
apparuere. Nam ea die qua na- 
tus eſt, quæ aquilæ tota die præ- 
tes ſupra culmen domus patris 
ejus ſederunt, omen duplicis im- 
perii, Europæ Aſiæq; præferen- 
tes. Eadem quoq; die nuntium 
pater ejus duarum victoriarum 
accepit; alterius, belli Illyrici, 
alterius, certaminis Olympici, in 


quod quadrigarum Currus miſe - 
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left a brother Aridæut, though he left his 
wife Roxana with child, forgetting his 
relations, he appointed the moſt deſerving 
for his heir. Tuft as if it was unlawful 
for any other than a brave man to ſucceed 
a brave man, or that the power of fo 
great a kingdom ſhould be left to any but 
approved men. As if he had founded the 
ſignal for a battle among his friends by 
his reply, or had thrown the apple of diſ- 
cord among them, thus do they all riſe ug 
in emulation, and by making court to the 
vulgar under-hand, ſeek the favour of the 
foldiers. Upon the fixth day his voice be. 
ing flopt, he delivered his ring off his 
finger to Perdiccat, which thing quaſted 
the growing difſentions of his friends, 
For thi) he was not expreſily named hit 
heir, yet he ſeemed choſen by this appro- 
bation of him. 


CHAP. XVI. Alexander died three 
and thirty years and a month old, a man 
endowed with greatneſs of ſoul above hu- 
man power, In the night wherein his 
mother Olympias conceived him ſhe ſeemed 
in her ſleep to be rolled in bed with a 
huge ſerpent. Nor was ſhe deceived in her 
dream; for truly ſhe bore in her womb 
a work greater than human mortality, 
whom tho the family of the Macidæ dedu- 
ced from the remoteſt period of time, and 
the ſovereign power of her father, bro- 

ther, huſband, and in fine of all her an- 
ceſtors rendered illuſtrious, yet was ſhe not 
more famous upon any ones account, than 
her ſon. Some omens of his future great- 
nes appeared at his birth. For the day up- 
on which he wwas born, two eagles ſat all 
day long upon the top of his father's houſe, 
affording an omen of his double empire of 
Europe and Afia. T he ſame day too his fa- 
ther received the news of two wittories, 
one in the war of 1llyricum, the other in 
the Olympick conteſt, to which he had ſent 
chariots arawn by four horſes, which omen 
portended the conqueſt of all the world to 
the child. When he was a boy, he was 


very diligently inſtructed in the ftudy 4 
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rat: quod omen univerſarum 
terrarum victoriam infanti por- 
tendebat, Puer accerrimis littera- 
rum ſtudns eruditus fuit. Ex- 
acta pueritia, per quinquennium 
ſub Ariſtotele doctore inclyto 
omnium philoſophorum crevit, 


Accepto deinde imperio, regem 


fe terrarum omnium ac mundi 
appellari juſſit; tantamq; fiduci- 
am ſuis militibus fecit, ut illo 
præſente nullius hoſtis arma nec 
inermes timuerint. Itaque cum 
nuilo hoſtium unquam congreſ- 
ſus elt, quem non vicerit; nul- 
lam urbem obſedit, quam non 
expugnaverit; nullam gentem a- 
dirt, quam non calcaverit. 
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letters. After the time of puerility aua 

over, he grew up for five years together 
under Ariſtotle the famous teacher of all 
the philoſophers. After that upon his com- 

ing to the kingdom, he erdered himſelf to 
be culled the king of all the earth and the 

world, and gave his ſoldiers ſuch a con- 

fidence in him, that when he was preſent, 

they feared the arms of no enemy, tho 

themſelues unarmed. Wherefore he en- 

gaged with no enemy at any time, whom 
he did wot conquer; he beſieged no city 
which he did not tale; he came to no na- 
tion which he did not over-run. At laft 
he cwas conquered, not by the bravery of 
his enemies, but by the plots of his friends, 
and the treachery of his own ſubjects. 


Victus deniq; ad pottremum eſt, non virtute 


hoſtili, ſed inſidiis ſuorum & fraude civil. 


. 


BREVIARIUM CAFITUNM; 
1. Luflus poſt Alexandri Magni exceſſum : Macedonum ingratituds, 


ducum ambitio, militumque avaritia. 

2. De Alexandri ſucceſſore ducum exercitus ſententiæ pugnantes. 

3. Perdicce ſententiæ reclamant petites ; unde tumultus & ſeditio, cui 
Perdicca prudenter medetun. 

4. Arideo rege defignato, Perdicca & ali: duces ſeu princepes provincias 


dividlunt. 


5. Bellum pro Gracie libertate ab Athenienſibus & Atolis reparatum. 


Demofthens pro patria labores, 


Antipairi obfadio & liberatio. 


6. Perdicca Cappadoces prelio fatigat. Bellum inter Antigonum & 


Perdiccam. 


liciter geſiæ. 


Ptolemei ſolers induſtria. 
7. De origine urbis Cyrenes digreſſio. 
8. Ptolemæus bellum parat in Perdiccam. 


Eumenes res fortiter & fe- 


5 t 


Xtincto in ipſo ætatis ac 

victoriarum flore Alexan- 
dro Magno, triſte apud omnes 
tota Baby lone ſilentium fuit, Sed 
nec devictæ gentes fidem nun- 
tio habuerunt, quod ut invictum 
regem, ita immortalem eſſe cre- 
diderant; recordantes, quoties 


Lexander being taken off in the very 
flower of his age and victories, 

there was a doleful filence among all peo- 
ple throughout all Babylon, But the con- 
quered nations did not give credit to the 
news, becauſe as they had believed him to 
be a prince invincible, ſo did they believe 
him to be immortal, reinembering how of- 
præ- 
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præſenti morte ereptus eſſet; 
quam ſæpe pro amiſſo repente 
ſe non ſ-ſpitem tantum ſuis, ve- 
rum etiam victorem obtuliſſet. 
Ut vero mortis ejus fides adfuit, 
omnes barbaræ gentes paulo 
ante ab eo devictæ non ut ho- 
ſtem, ſed ut parentem luxerunt. 
Mater quoq; Darii regis, quam 
amiſſo filio, a faſtigio tantæ ma- 
jeſtatis in captivitatem redac- 
tam indulgentia victoris, in eam 
diem vitz non paxnituerat, 
audita morte Alexandri, mor- 
tem ſibi ipſa conſcivit; non 
quod hoſtem filio præferret ſed 
quod pietatem filii in eo, quem 
ut hoſtem timuerat, experta eſ- 
ſet. Contra Macedones verſa vi- 
ce non ut civem, ac tantæ maje- 
ſtatis regem, verum ut hoſtem a- 
miſſum, gaudebant; ſeverita- 
tem nimiam, & aſſidua belli pe- 
ricula exſecrantes. Huc acce- 
debat, quod principes regnum 
& imperia, vulgus militum the- 
ſauros & grande pondus auri, 
velut inopinatam prædam, ſpec- 
tabant; illi ſucceſſionem regni, 
hi opum ac divitiarum bæredi- 
tatem cogitantes. Erat enim 
in theſauris quinquaginta millia 
talentum, & in anno vectigali 
tributo tricena millia. Sed nec 
amici Alexandri fruſtra regnum 
ſpectabant. Nam ejus virtutis 
ac venerationis erant, ut ſingu- 
los reges putares. Quippe ea 
formæ pulchritudo, & proceri- 
tas corporis, & vizium ac ſapi- 
entiæ magnitudo in omnibus fu- 
it, ut qui eos ignoraret, non ex 
una gente, ſed ex toto terrarum 
orbe electos judicaret, Neque 
enim unquam ante Macedonia, 
vel ulla gens alia, tam clarorum 


virorum proventu floruit, quos 


primo Philippus, mox Alexander 
tanta cura legerat, ut non tam 
ad ſocietatem dell, quam in ſuc- 
ceſſionem regni, electi videren- 


1 
ten he had been delivered from preſent” 


death, how often inſtead of being ft, he 
had fhewn himſelf to his men, not only 


Safe, but likewiſe vitorious. But as ſoon 
as a confirmation of his death came, all 
the barbarous nations, a little before con- 
quered by him, mourned for him, not as 
an enemy, but a father. 
King Darius, who after ſhe had loſt her 
fon, tho" reduced from the height of ſuch 
mighty grandeur to a flate of captivity, 
through the mildneſs of her conqueror, had 
not been weary of her life till that day, 
upon hearing of the death of Alexander, 
put an end to her life, not that ſbe pre- 
ferred an enemy before her ſon, but becauſe 
ſhe had found the duty of a ſon in him 
whom ſhe had feared as an enemy, On 
the other hand the Macedonians quite other- 
wiſe did not mourn for him as their 
ccuntryman, and a prince of fo great ma- 


Je/iy, but rejoiced as for an enemy they had 
loft, curſing his too great ſeverity, and 


the continual dangers of war. Tothis was 
added, that the great men expected fowue- 
reign power and great commands, the 
common ſcldiers the treaſure and a prodi- 
gious maſs of gold, as a booty they had 
not locked fer, thoſe propofing to themſelves 
the ſucceſſion to his kingdom, theſe the 


inheritance of his wealth and riches. For 
there were in the treaſures fifty thouſand 


talents, and in the yearly revenue of tri- 


bute thirty thouſand. But the friends of 


Alexander did not without reaſon expe 
his kingdom. 
ability and venerable appearance, that you 


awould have thought every one of them 
For ſuch was the handſomeneſs of 
perſon, and tallneſs of body, and greatneſs 


kings. 


of flrength and wiſdom, in all of them, 


that he that did not know them, wwould not 
have thought they had been choſen out of 


T he mother of 


For they were men of that 


one nation, but out, of the whole world, 
For neither did Macedonia at any time, 


or any other nation flouriſh in the produc- 


ton of Juch famous men, whom firſt Phi- 
lip, and then Alexander had choJen with 
Jo much care, they did not ſeem choſen fo 
mach to attend them in the gvar, as to 


ſucceed them in the kingdom, Wha there- 
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tur. Quis igitur miretur, talibus 
miniſtris orbem terrarum vic- 
tum, cum exercitus Macedo- 
num tot ducibus, ſed repi- 
bus regeretur; qui nunquam ſibi 
reperiſſent pares, ſi non inter 
ſe concurriſſent: multoſq; Ma- 
cedonia pro uno Alexandros ha- 
buifſet, niſi fortuna eos emula- 
tione virtutis in perniciem mu- 
tuam armaſſet. 

CAP. II. Cæterum, occiſo 
Alexandro, non, ut læti, ita 
& ſecuri fuere, omnibus unum 
locum competentibus ; nec mi- 
nus milites quam invicem ſe ti- 
mebant, quorum & libertas ſo- 
jutior & favor incertus erat. In- 
ter ipſos vero æqualitas diſcordi- 
am augebat, nemine tan:um cæ- 
teros excedente, ut ei aliquis ſe 
ſummitteret. Armati itaque in 
regiam coeunt ad formandum 
rerum præſentium ſtatum. Per- 
dicca cenſet, Roxanes exſpectari 
partum, que exacto menſe oftavo 
natura jam ex Alexanaro erat; 
A puerum peperiſſet, hunc da- 
ri ſucceſſorem patri. Meleager 
negat, differenda in partus dubios 
confilia ; nec expettandum dum re- 
ges naſcerentur, cum jam genitis 
uli liceret ; ſeu puer illis placeat, 
eſe Pergami filium Alexanari 
natum ex Barſine, nomine Hercu- 
lem ; ſeu mallent juvenem, Ce in 
caſtris fratrem Alexandri Ari- 
dæum, comem, & cunctis non ſuo 
tantum, wverum & patris Philippi 
nomine dc ceptiſſimum. Cæterum 
Roxanen ee originis Perſicæ; 
nec effe fas, ut Macedonibus ex 
ſanguine eorum, quorum regno de- 
leverint, reges conflituantur ; quod 
nec ipſum Alexandrum lige di- 


cit. Denigue morientem nmillam 


de eo mentionem habuifſe. Ptole- 
mæus recuſabat regem Aridz- 
um, zo propter maternas modo 
ſores, quod ex Larifſzeo ſeorto 
naſceretur : ſed etiam propter va- 


XIII. 


fore would wonder that the world was ub” 
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dued with ſuch officers, when the Macedo 
nian army was commanded not by ſo ma 
generals, but kings ? who never would 
have found any equal to themſelves, if they 
had not claſhed among themſelves; and 
Macedonia would have had a great many 
inſtead of one Alexander, had not fortune 
armed them, by a mutual emulation 9 
their great ability, for their mutual de- 


flruttion, 


CHAP. II. But they avere not as ſe- 


cure as they were joyſul, after Alexander 


ce taken off ; all of them aimed at one 


place; nor did they fear the ſoldiers leſs 
than one another, whoſe liberty was more 
large, and favour uncertain. The equality 
too among them encreaſed their diſagree- 
ment, no one ſo much exceeded the reft, 
that any man would ſubmit himſelf to him. 
Wherefore they meet armed in the palace, 
to ſettle the late of their preſent affairs. 
Perdicca is of opinion, That the delivery 
of Roxaue was to be waited for, who 
was now eight months gone with child 
by Alexander ; and if ſhe brought forth 
a boy, that he was to be appointed his 
father's ſucceſſor. Meleager denies, that 
their councils ought to be ſuſpended till 
a birth zhat was uncertain z nor ought 
they to wait, he /azd, till kings were 
born, who might make, uſe of thoſe ht 
awere already born; whether a boy plea- 
ſed them, there was at Pergamus a ſon 
of Alexander, born of Barfine, by name 
Hercules; or if they would rather have 
a man, that there was in the camp Ari- 
dæus, the brother of Alexander, a cour- 
teous gentleman, and very agreeable to 
all people, not only upon his own ac- 
count, but likewiſe upon account of his 
father Philip. But that Roxane was of 
Perſian extract: nor was it reaſonable, 
that kings ſhould be made for the Ma- 
cedonians of the blood of thoſe, whoſe 
kingdoms they had deſtroyed, which, he 
ſaid, Alexander himſclf would not have 
been willing to. Laſtly, that when dy- 
ing, he made no mention of him. Pto- 
lemy refuſed to accept of Arideus for 
&ing, not only upon account of his no- 
letudinem 
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letuali nem mojorum, quam patieba- 
tur; nec ille nomen regis, alius im- 
perium teneret ; melius effe ex his 
legi, gui fro wirtute regi ſus prox- 
imi fuerint, qui provincias regant, 
guibus bella mandentur, quam ſub 
perſona regis indignorum fuhbjica- 
antur imperio. Vicit Perdicee 
ſententia conſenſu univerſorum. 
Placuit itaq; Roxanes exſpectari 
partum; & ſi puer natus fuijiet, 
tutores Leonatum, Perdiccam, 
Crateron & Antipatrum contt- 
tuunt, confeflimq; in tutorum 
obſequia jurant, 


ther's meanneſs, becauſe he was born of 
a courte gan of Lariſſa; but likewiſe be- 
cauſe of the great weakneſs he was af- 
flicted with; leſt he ſhould have the 


name of king, and another the autho- 
rity : that it was better to have ſome 
choſe from among thoſe, who for their 
conduct were next to the king, to go- 
vern the provinces, to whom the ma- 
nagement of their wars might be com- 
mitted, than to be ſubjected to the do- 
minion gf unworthy men under the per- 
ſon of a king. The adwvice of Perdiceas 
prevailed by the conſent of all. Where- 


fore it wvas reſotved that the delivery of 


Roxane ſhould be waited fon; and if a by was born, they appoint Leonatus, 


Perdicca, Craterus, ana Antipater 
obedience to the guardians. 

CAP. III. Cum equites quo- 
que idem feciſſent, pedites in— 
dignati, nullas fbi confiliorum 
parte reliftas, Aridæum, Alex- 


andri fratrem, regem appellant, 


ſatelliteſqʒ illi ex turba ſua legunt 
& nomine Philippi patris vocari 
jubent. Quæ cum nuntiata equi— 
tibus cſſent, legatos ad mitigan— 
dos eorum animos, duos ex pro- 
ceribus, Attalum & Mcleagrum 
mittunt, qui patentiam ex vulgi 
adulatione quærentes, omiſſa le- 
gatione, miſidibus conſentiunt. 
Statim & ſeditiò crevit, ubi caput 
& conũlium habere cœpit. Lunc 
ad delendum equitatum cuncti 
ar nia in regiam irrumpunt: quo 
cognito, equites trepidi ab urbe 
diſcedunt, caſtriſq; poſitis, & ipſi 
pecites teriere cœperunt. Sed 
nec procerum inter fe dia geſſa- 
bant. Attalus ad interficiendum 
Perdiccam ducem partts al:erius 
mittit; ad quem armatum, & 
ultro vocantum, cum accedere 
percuſſores auſi non ftuiil-at ;; 
tanta conſlantia Perdiccia tuit, ut 
ultro ad pedites venie, & in 
concionem vocatos edocer«t, 
quod facinus mulirentur , i- 
cereus contra gquos arma fſumpſ- 


Jfent : non illos Perjas, jed Mace- 


his guardians, and immediately fevear 


CHAP. III. After the horſe had 
dune the fame too, the foot being angry 
that no ſhare in the councils had been left 
to them, preclaim Aridaus, the brother of 
Alexander, king, and chuſe life-guardmen 
fer him out of their own body, and order 
him 10 be called by the name of his father 
Philip. Which things when they were 
told to the horſe, they diſpatched tæuo of 
their chiefs, Attalus and Meleager, as 
deputies to ſouth their minds; «who ſeeking 
the aduancement of their caun power, ty 
attering the commonalty, drepping the 
buſineſs of their meſſage, agree with the 
ſoldiers, And immediately the jeditim 
grew, now that it begun to hade a head 
and counſel ro conduct it. Then they all 
ruſh armed into the palace, to aeftroy the 
horſe. Upan the underſtanding of which, 
the horſe drpart in a fright from the cih), 
aid vaving pitched their camp, they like- 
ab began to terrify the frot. But neither 
did the animoſities of the leading men 4. 
mung them ceaſe, Attalus ſenas ſome 9 
take off” Perdicca, the head ef the 01er 
party ; to whwum armed, and frant!y invis 
ting them, the afjaſins not dared id db. 
proach, ſo great was the reſolution of Per 
dicca, that he voluntarily went to the fil, 
and being called out 4e an age, it 
forming them achat a willainy they Wet 
attempting : telling them, 'I'hey ought 
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dones ; non hoſtes ſed cives effe ; 


fleroſq; etiam cognatos eorum, certe 
commilitones, eorundem caſtrorum ac 
periculorum ſocios ; edituros deinde 
egreginm hoſtibus ſuis ſpectaculum, 
ut quorum armis victos ſe doleant, 
eorum mutuis cædibus gaudeant, 
parentaturoſq; ſanguine ſuo mani bus 
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up arms: that they were not Per” 
ſians, but Macedonians ; not enemies? 
but their country-men ; moſt of them 
too their relations, however their fel- 
low-ſoldiers, and their companions in 
the ſame camp and dangers: they would 
at laſt preſent their enemies with-a fine 
hight, that they might rejoice in the 
mutual ſlaughter of thoſe, by whoſe 


arms they lamented they had been conquered, and would make an attone- 


ment, by their own blood, to 
ſlain by them. 

CAP. IV. Hæc cum pro 
ſingulari facundia ſua Perdicca 
peroraſſet, adeo movet pedites, 
ut probato conſilio ejus, dux ab 
omnibus legeretur. Tum equi- 
tes in concordiam revocati in 
Atidæum regem conſentiunt. 
Servata eſt portio regni Alexan- 
dri filio, ft natus eſſet. Hæc 
agebant, poſito in medio cor- 
pore Alexandri, ut majeſtas ej us 
teſtis decretorum eſſet. His ita 
compoſitis, Macedoniæ & Gre- 
ciæ Antipater præponitur; re- 
giæ pecuniæ cuſtodia Cratero 
traditur; caſtrorum, exercitus, 
& rerum cura Meleagro & Per- 
diccæ aſſignatur; jubeturq; Ari— 
dæus rex, corpus Alexandri in 
Hammonis templum deducere. 
Tune Perdicca infenſus ſeditionis 
auctoribus, repente 1gyaro col- 
lega, luſtrationem caſtrorum 
propter mortem regis, in poſte- 
rum edicit. Poſtquam armatum 
exercitum in campo conſtituit, 
conſentientibus univerſis, evoca- 
tos, dum tranſit, de ſingulis ma- 
nipulis ſeditioſos, ſupplicio tradi 
occulte jubet. Reverſus inde in- 
ter principes provincias dividit, 
mul ut & removeret æmulos, 
& munus imperii, beneficii ſui 


faceret. Prima Ptolemzo A- 


gy ptus & Africe Arabiæq; pers 
lorte venit, quem ex gregario 
milite Alexander virtutis cauſa 
provexerat; cui ad tradendam 
Provinciam Cleomenes, qui A- 


the ghoſts of the enemies that had been 
CHAP. IV. Perdicca having ſaid 
theſe things according to his ſingular elo- 
quence, he ſo wrought upon the foot, that 
his advice being approved of, he was choſe 
general by them all. Then the horſe being 
brought to a good underſtanding, agree up- 
on Aridæus for their king, A part of the 
kingdom was reſerved for Alexander”s ſon 
if any ſhould be bern. Theſe things they 
did, with Alexander's body placed in the 
midſt, that his Majeſty might be a wit- 
neſs of their decrees. Theſe things being 
thus ſettled, Antipater is made governor A 
Macedonia and Greece. The charge of the 
king's money is committed to Craterus ; the 
care of the camp, army, and the war is 
aſſigned to Meleager and Perdicca ; and 
king Aridæus is appointed to convey the 
body of Alexander to the temple of Ham- 
mon. Then Perdicca being enraged againſt 
the ring-leaders of the mutiny, on a ſud- 
den, whilſt his colleagues was ignorant of 
the matter, gives notice againſt the day 
following for a luſtration of the camp, 
upon account of the king's death. After he 
had druwn up the troops under their arms 
in the field, with the unanimous conſent of 
all, he orders the mutincers, picked out of® 
the ſeveral companies as he paſſes along, 
to be privately delivered up to puniſhment. 
Upon his return from thence he diſtributes 
the provinces among the granates, that he 
might at once both remove his rivals, and 
make the favour ef command matter of his 
oWvn kindneſs, Firſt Egypt, and a part of 
Africa and Arabia fell by lot to Ptelemy, 


avbem Alexander had raiſed from a com- 


mon ſoldier, on account of his good beha- 
Vioui; to whom Cleomeues, ho had built 
K 2 lexandriam 


3 


Jexandriam ædificaverat, datur. 
Confinem huic provineiæ Syri— 
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am Laomedon Mitylenæus, 
Ciliciam Philotas, Philo IIly rios 
accipiunt. Mediæ majori Acro- 
patus, minori ſocer Perdiccæ 
præponitur. Suſiana gens Scy- 
no, Phrygia major Antigono, 
Philippi filio, ailignatur. Ly- 
ciam & Pamphyliam Nearchus, 
Cariam Caſſander, Lydiam Me— 
nander ſortiuntur. Leouato mi- 
nor Phrygia evenit. Thracia 
& regiones Pontici maris Ly- 
ſi macho. Cappadocia cum Pa- 
phlagonia Eumeni data. Sum- 
mus caſtrorum tribunatus Se- 
leuco Antiochi filio ceſſit. Stipa- 
toribus regis ſatellitibuſque Caſ- 
ſander ſilius Antpatri præficitur. 
In BaQriana ulteriore, & Indiz 
regionibus, priores præfecti re- 
tenti. Terras inter amnes Hy- 
daſpem & Indum, Taxiles ha- 
bebat. In colonias in Indis 
conditas, Pithon Agenoris fili- 
us mittitur. Paropamiſios & fi- 
nes Caucaſi montis Extarches 
accepit. Arachoſii Gedroſique 
Sibyrto traduntur; Drancæ & 
Arei Staſanori. Bactrianos A- 
myntas ſortitur, Sogdianos Scy- 
thus, Nicanor Parthos, Phi— 
lippus Hyrcanos, Phratafernes 
Armenios, Tleptolemus Perſas, 
Peuceſtes Babylonios, Archos 
Pelaſgos, Arceſilaus Meſupota- 
miam. Cum hac diviſo, ve- 
luti fatale munus ſingulis conti— 
giſſet, ita magna incremento- 
rum materia plurimis fuit. Si— 


quidem non 2055 poſt tempore 


quaſi regna, non pr aras di- 


viſiſſent, fic reges ex præfectis fact, magnas opes non ſibi tautum part 
verunt, verum etiam polteris relinquerunt. 


CAP. V. Dum hac in Oriente 
aguntur, in Græcia Athenienſes 
& Atoli bellum, quod jam vivo 
Alexandro moverant, ſummis 
viribus inſtruebant. Cauſæ belli 
erant reverſus quod ab India 
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Alexandria, is given to deliver up the pro- 
vince to him. Lacmedon of Mitylene re- 
ceives Syria bordering upon his province: 
Philetas Cilicia, and Philo the Illyrians. 
Acropatus is made governor of the greater 
Media, and the father-in-law of Perdic- 
ca, of the li. The Suftan nation is af- 
frened to Scynus; the greater Phrygia to 
Antigenus Philip's ſon. Nearchus gets Ly- 


cia and Pumphilia, Caſſunder Caria, Me- 


nander Lydia. The leffer Phrygia falls 
to Leonatus ; Thrace, and the coaſts of the 
Pontick ſea to Lyſimachus. Cappadocia, 


ewith Paphlagonia, was given to Enmenes. 


{ 
T he chief command of the camp fell to Se- 
leuchus, the fon of Antiochus. Caſſander, 
the fon of Antipater, is made commander g 
of the king's guards. The former gover- . 
nors avere retained in further Bactriana, t 
and the parts of India. Taxiles had all * 
the country lying betwixt the rivers Hy- t 
daſpes and Iudus. Pithon, the fon of Age- " 
nor is ſent among the colonies ſettled in 2 
the country of the Indians. Extarches _ 
received the Paropamicians, and the bor- te 
ders of mount Caucaſus. The Arachoſfan oy 
and Gedraſians are delivered to Sibyrtus ; po 
the Drancæ and Arei to Staſanor. A di 
myntas gets the Bactrians, Sqthæus the D 
Sogadiaus, Nicanor the Parthians, Phill Pu 
the Hyrcanians, 1 the Arment- ab 
ans, T leptolemus the Perſians, Peuceftt Al 
the Babylonians, Archos the Pelaſgian, | 12 
Arcefilaus Meſopotamia. After this aſſign- hp 
ment, like a preſent from the fates, hai ry 2 


heen made to each ot the leading men, 


Was to Very many of them 4 great occaſici Fs 
of the improvement of their fortune. 2 
For no long time after, as if they had di. * 

0 


ftributed io one another Kingdoms, 
governments, becoming kings of governori, 
they not only procured themſelves grau 
power, but likewiſe left it to their poſterit) 


CHAP. F. Whilſt theſe things al 
doing in the Eaſt, in Greece the Athenia 
and AEtolians went on with all thil 
might with the war, which they pus 
begun whilſt Alexander was living. Tit 
cauſes of the war were, that Alexand 
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Alexander epiſtolas in Græciam 
ſcripſerat, quibus omnium civi- 
tatum exules, præter cædis dam- 
natos, reftituebantur. Quæ reci- 
tatæ preſente univerſa Græcia 
in mercatu Olympiaco magnos 
motus fecerunt, quod plurimi 
non legibus pulſi patria, ſed per 
factionem princi pum fuerant, ve- 
rentibus iiſdem principibus ne 
revocati potentiores in republica 
fierent. Palam igitur tune mul- 
tz civitates libertatem bello vin- 
dicandam fremebant. Principes 
tamen omnium Athenienſes & 
ZEtoli fuere. Quod cum nun- 
tiatum Alexandro eſſet, mille 
naves longas ſociis imperari præ- 
ceperat, quibus in Occidente 
bellum gereret; excurſuruſque 
cum valida manu fuerat ad A- 
thenas delendas. Igitur Athe- 
nienſes, contracto xxx millium 
exercitu & ce navibus, bellum 
cum Antipatro, cui Græcia ſor- 
te evenerat, gerunt, eumq; de- 
trectantem prælium, & Heraclez 
urbis mœnibus tuentem ſe obſi- 
dione eingunt. Eodem tempore 
Demoſthenes Athenienſis orator, 
pulſus patria, ob crimen accepti 
ab Harpalo auri, qui crudelitatem 
Alexandri fugerat, quod civita- 
tem in ejuſdem Alexandri bel- 
lum impelleret, forte Megaris 
exulabat; qui ut miſſum ab A- 
thenienſibus Hy peridem legatum 
cognovit, qui Peloponnenſes in 
ſocietatem armorum ſolicitaret, 
ſequutus eum, Sicyona, Argos & 
Corinthum, c@teraſq; civitates, 
eloquentia ſua Athenienſibus 
junxit. Ob quod factum miſſa 
ab Athenienſibus obviam nave 
ab exilio revocatur. Interim in 
oblidione Antipatri, Leoſthenes, 
dux Athenienſium, telo e muris 
in tranſeuntem jacto occiditur. 
Quz res tantum animorum An- 
ti patro dedit, ut etiam vallum 
teſcindere auderet. Auxilium 
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upon his return from India had writ let” 


ters into Greece, in which the exiles 0 
all the cities, except thoſe condemned for 
murder, wwere reſtored. Which being read 
in the preſence of all Greece, in the meet- 
ing at Olympia, occafroned mighty commo- 
tions, becauſe a great many had not been 
legally baniſhed their country, but by a 
Faction of the leading men; the ſame gran- 
dees being afraid, kn upon their being re- 
called, they ſhould become the more power - 
ful in the commonwealth. Wherefore even 
then many cities openly grumbled, and ſaid, 
that their liberty was to be vindicated by 
a war. However, the Athenians and 
the Atolians were the chief of them all. 
Which thing being told to Alexander, he 
had ordered a thouſand men of war to be 
muſtered up among his allies, wherewith 
to manage the war in the Ii et, and was 
going lo advance with a mighty army to 
deſtroy Athens. Wherefore the Athenians 
having got together an army of thirty 
thouſand men, and two hundred ſhips, 
carry oz a war with Anti pater, ts whom 
Greece had fallen by lot, and ſhut him up 
by a fiege, declining battle, and defending 
himſelf within the walls of the city He- 
raclea. At the ſame time Demoſthenes.the 
Athenian orator, being baniſhed his coun- 
try, for the crime of taking gold of Har- 
palus, who had fled from the cruelty of 
Alexander, becauſe he perſwaded the city 
to a war with the ſame Alexander, by 
chance was then living in baniſhment at 
Megara; who when he underſtood that 
Hyperides was ſent embaſſador by the A- 
thenians to ſollicit the Pelepounefians to 
Join their arms, following him, he joined 
Sicyon, Arges and Corinth, and other cio 
ties, by his eloquence, to the Athenians : 
for which fact he is recalled from baniſh- 
ment, by a ſhip jent to muet him by the 
Athenians. In the mean time Leo/thenes, 


general of the Athenians, is flain in the 


ſiege of Antipater, with a weapon dif- 


charged at him, as he paſſed along, from 
the avalls ; which thing put Jo much cou- 
rage into Antipater, that he wentured to 
tear down their rampart, Afier that, he 
begs aſſiſtance by meſſengers ſrom Leonatus ; 

K 3 deinde 
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deinde a Leonato per legatos 
petit, qui cum venire cum ex- 
ercitu nunciatus eflet, obvii ei 
Athenienſes cum inſtructis copiis 
fuere, ibiq; equeſtri prælio gra- 
vi vulnere ictus extinguitur. An- 
ti pater, tametſi auxilia ſua vide- 
ret victa, more tamen Leonati 
lætatus eſt; quippe & æmulum 
ſublatum, & vires ejus acceſſiſſe 
fibi gratulabatur. Statim 1gitur 
exercitu ejus recepto, cum par 
hoſtibus etiam prælio videretur, 
ſolutus obſid ione in Macedoniam 
conceſſit. Græcorum quoque 
copiæ, finibus Græciæ hoſte 
pulſo in urbes dilapſz. 

CAP. VI. Interea Perdic- 
ca, bello Ariarathi regi Cappa- 
docum illato, prælioque victor, 
nihil præmii præter vulnera & 


pericula retulit. Quippe hoſtes 


ab acie in urbcm recepti, occiſis 
conjugibus & liberis, domos 
quiiq; ſuis cum omnibus copiis 
incenderunt. Eodem, congeſtis 
etiam ſervidlis, & ſemetipſos 
præcipitant, ut nihil hoſtis vic- 
tor ſuarum rerum, præter incen- 
dii ſpectacula frueretur. Inde 
ut viribus auctoritatem regiam 
acquireret ad nuptias Cleopa- 
træ, ſororis Alexandri Magni, 
& alterius Alexandri quondam 
uxoris, non aſpernante Olympi- 
ade, matre ejus, intendit; ſed 
prius Anti pat um, ſub affinitatis 
obtentu, capere cupiebat. Itaq; 
fingit ſe in matrimonium filiam 
ejus petere, quo facilius ab eo 
ſupplementum tironum ex Ma- 
ceucnla obtincret. Quem do- 
lum p:#icntienteAntipairo, dum 
duas codem tempore uxores 
quærit, neutram obtinuit. Poſt 
hæc bellum inter Antigonum & 
Perdiccam oritur. Antigono 
Craterus & Antipater auxilium 
ferebant, qui facta cum Athe ni- 
enſibus pace, Polyperchonta 
Greciz & Macedonia præpo- 


whom, when he was ſaid to be coming 
ewith his army, the Athenians met with 
well-provided troops, and there in an en- 
gagement of the horſe, receiving a grie- 
vous wound, he is flain. Antipater, tho 
he ſaw his auxiliaries deftated, yet re- 


joiced at the death of Leonatus, for he was 


pleaſed that his rival was taken off, and 
that his flrength was added to bimſel 
Wherefore having immediately taken his 
army, as he now ſeemed a match for the 
enemy even in battle, being delivered from 
the ſiege, he drew off into Macedonia. 
The troops of the Greeks too, having driven 
the enemy from the country of Greece, ſlipt 
away into their ſeveral cities. 


CHAP. VI. In the mean time, Per- 
dicca having made war upon Ariarathes, 
king of the Cat padocians, and being vic- 
torious in a battle, got no other reward 
but wounds and dangers. For the enemy 
after their battle, being retired into their 
city, every one killing their wives and 
children, ſet fire to their houſes with all 
their goods; and having threwn their 
flawes too in the ſame fire, they likewiſe 
caſt in themſelves, that the viforious ene- 
my might enjoy nothing of what was 
their's, but the fight of the fire. Upon 
this, that he might ſuperadd royal autho- 
rity to his ſtrength, he turns his thoughts 
upon a match with Cleopatra, ſiſter to A- 
lexander the Great, and formerly wife of 
the other Alexander, her mother Olympias 
being not averſe to him: but he was de- 
frrous firſt to trepan Antipater by the pre- 
tence of an affinity with him. 
he pretends to defire his daughter in mar- 
riage, that he might the more eaſily pro- 
cure from him recruits of young ſoldiers 
out , Macedonia. Which ſtratagem Au- 
tipater perceiving, whilſt he courts two 
wives at the ſame time, he got neither of 
them. After theſe things, @ war com- 
mences betwixt Antigonus and Perdicca. 
Craterus and Antipater carried afjiſtance 
to Antigonus, who making peace with the 
Athenians, appoint Polyperchon governcr 
of Greece and Macedonia. Perdicca, his 
affairs going wrong, being then in Cap- 
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nugt. Perdicca, alienatis re- 
bus, Aridæum & Alexandri 
Magni filium, in Cappadocia, 
quorum curæ illi mandata fuerat, 
de ſumma velli in conſili um ad- 
hibet. Quibuſdam placebat bel- 
lum in Maced- niam transferri, 
ad ipſum fontem & caput regni, 
ubi & Olympias eſſet, materAlex- 
andri, non mediocre momentum 
partinm, & civium favor prop- 
ter Alexandri Philippiq; nomina. 
Sed in rem viſum eſt ab /Egyp- 
to incipere, ne in Macedoniam 
profectis, Aſia a Ptolomæo oc- 
cuparetur. Eumeni, præter 
provincias quas acceperat, Pa- 
phlagonia & Caria & Lycia & 
Phrygia adjiciuntur. Ibi Cra- 
terum & Antipatrum opperiri 
jubetur, Adjutores ei dantur 
cum exercitibus frater Perdiccz 
Alcetas & Neoptolemus. Clito 
cura claſſis traditur; Cilicia 
Philotæ adempta Philoxeno da- 
tur. Ipſe Perdicca AÆgyptum 
cum ingenti exercitu petit. Sic 
Macedonia in duas partes diſcur- 
rentibus ducibus, in {ua viſcera 
armatur ferrumq; ab hoſtili bel- 
lo in civilem ſanguinem vertit, 
exemplo furentium, manus uc 
membra ſua 1pſa cæſura. Sed 
Ptolemzus in ZEgypto, ſolerti 
induſtria, magnas pes parabat: 
quippe & Ægyptios ing ni mo- 
deratione in favorem ſui ſolici— 
taverat; & reges finitimos bene- 
ficiis obſequiiſq; devinxerat; ter- 
minos quoque imperii, acquiſita 
Cyrene urbe, ampliaverat, fac— 
tuſq; jam tautus erat, ut non 
tam timeret, quam timendus ip- 
ſe hoſtibus eſſet. 

CAP. VII. Cyrene autem 
condita fuit ab Ariſtæo, cut no— 
men Battus proper linguz 0611- 
gationem fuit. Huyus pater 
Cirnus, rex Theræ infulæ, cum 
ad oraculum Delphos, propter 
dedecus adoleſcentis filiinondum 
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padbcia, takes As idæus and Alexander the 
Greats ſon, the care of whom had been 
committed to him, into conſultation about 
the management of the war. Some were 
for having the war carried into Macedb- 
nia, to the very ſource and head of the 
kingdom, where Olympias too was, the 
mother of Alexander, who would be 20 
ſmall addition to their party ; and the fa- 
wverr of their conntry men would be with 
them, becarſe of the names of Alexander 
and Philip. But it ſeemed to the purpoſe 
to begin with Egypt, liſit auhen they avere 
gone into Macedema, Afia ſhould be ſeized 
by Ptolemy. Paphlagonia and Caria, and 
Lycia, and Phrygia, are added ro Eumenes, 
beſides theprowinces which he hud received. 
T here he ts ordered to wwait for Craterus 
and Antipater. Alcctas the brother of 
Perdicca, and Nerptolemus, avith their 
armies, are given him ns aſ/iſlants. The 
chief command of the fleet is given to 
Clitus. Cilicia being taken from Philotas, 
f given to Philoxenus, Perdicca himſelf 
marches for Egypt with a huge army, 
Thus Macedonia, whil/t the commanders 
run into tauo parties, is armed againſt its 
own bowels, and turns the ford from 
the war again/t a foreign enemy, to the 
ſhedding vi civil bluod ; after the manner 
of mad pecple, ready to cut its oxon hands 
and members. But Ptclemy in Egypt, by 
his dextrous application to buſineſs, acquired 
to kimjelf a mighty poaber. For he had 
engaged in his favour the Egyptians by 
his extracreinary moderation, and obliged 
the neighbouring princes by kinanefſes, and 
eb/jegutions compliances; and had enlarged 
the boundaries of his kingdom, by the ac- 
guifition of the city Cyrene; and was now 
becume ſo great, that he did not Jo much 
fear, as he <vas to be jeared by his ene- 
Mt, 


CHAP. Vl. New Cyrene was built 
by Ariſtæ us, who bad the name of Battus, 
becauje of his being tengue-tied, His fa- 
ther Cirnus, king of the wie of Thera, 


bing to the oracle of Delphos, becauſe 
of the misfortune of his ſon, u young nan 
avh could not /prak yet, came to pay his de- 

loquentis 
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loquentis, deum deprecaturus 
veniſſet, reſponſum accepit, quo 
jubebatur filius ejus Battus Afr7- 
cam petere, & urbem Cyrenen 
condere, uſum linguæ ibi acceptu- 
rus. Cum reſponſum ludibrio 
fimile videretur, propter ſolitu- 
dinem Theræ inſulæ, ex qua 
coloni ad urbem condendam in 
Africam tam vaſtz regionis pro- 
ficiſci jubebantur, res omiſſa eſt. 
Interjecto deinde tempore, ve- 
lut contumaces, peſtilentia deo 
parere compelluntur; quorum 
tam inſignis paucitas fuit, ut 
vix unam navem complerint. 
Cum veniſſent in Africam, pul- 
ſis accolis, montem Cyram, & 
propter amœnitatem loci, & 
propter fontium ubertatem, oc- 
cupavere. Ibi Battus, dux eo- 
rum, linguz nodis ſolutis, loqui 
primum cœpit; quæ res animos 
eorum, ex promiſſis dei jam 
parte percepta, in reliquam 
ſpem condendæ urbis accendit. 
Poſitis igitur caſtris, opinionem 
veteris Abula accipiunt, Cyre- 
nem, eximiæ pulchritudinis vir- 
ginem, a Theſſaliæ monte Pe- 
110 ab Apolline raptam, perla- 
tamque in ejuſdem montis juga, 
cujus collem occupaverant, a 
deo repletam, quatuor pueros 
peperiſſe, Nomium, Ariſtæum, 
Authocum, Argæum: miſſos a 
patre Hy pſæo, rege Theſſaliæ 
qui perquirerent virginem, loci 
amcenitate captos in uſdem ter- 
ris cum virgine reſediſſe. Ex 
his pueris tres adultos in Theſ- 
ſaliam reverſos avita regna rece- 
piſſe. Ariſtæum in Arcadia late 
regnaſſe, eumque primum & 
apium & mellis uſum, & lactis 
ad coagula hominibus tradidiſſe, 
ſolſtitialeſque ortus ſideris pri- 
mum inveniſſe. Quibus audi- 
tis, Battus, virginis nomine, ex 
reſponſis agnito, urbem Cyrenen 
condidit. | | 


filled one ſorp. 


wotions to the Cad. received an anſwer, by 
ewhich his ſon Battus was ordered to go 
to Africa, and build the city Cyrene ; 


for there he would receive the uſe of 


his tongue. As this anſwer appeared like 
a mockery, becauſe of the ſcarcity of men 
in the iſland of Thera, from which a co- 
lony was ordered to go into Africa, a coun- 
try 75 fo vaſt an extent, to build a city, 
the buſineſs was let alone. Then ſome time 
after, the Thereſians, as being diſobedi. 
ent to the divine will, are compelled by 
a peſtilence to obey the God : the ſmall 
number aas ſo remarkable, that they ſcarce 
Aſter they were come into 
Africa, diſldging the inhabitants of the 
place, they ſeized upon mount Cyras, upon 
account buth of the pleaſantneſs of the 
place, and the plenty f its /prings. There 
Battus their leader, the impediments of his 
tongue being looſed, begun to ſpeak ; which 
(bing encouraged their minds to conceive 

opes of building a city, one part of the 
promiſes of the god being already received. 
Wherefore pitching their camp, they re- 
ceived an account of an old or, that Cy- 
rene, a young lady of excellent beauty, j 
ing taken away from Pelion, à mountain 
of Theſſaly, by Apollo, and brought 7 
the top of the ſame mountain, a hill of 
aohich they had ſeized, was got with 
child by the God, and brought forth four 
boys, Nemius, Ariſteus, Authocus, and 
Argeus ; that ſome being ſent by her fa- 
ther Hypſæus, king of Theſſaly, to ſeek 
the young lady, being charmed with the 
pleaſantneſs of the place, ſettled in the 
fame country with the young lady. That 
three of the boys, when grown up to be 
men, returning into Theſſaly, got their 
grandfather's kingdom that Ariſtæus 
reigned far and wide in Arcadia, and that 
he firſt delivered to mankind the uſe of 
bees and honey, and milk for curds ; and 
firſt of all obſerved the ſoliſtitial riſing of 
the ſun, Upon hearing which, Battus 
knowing the name of the virgin from the 


anſwer ot Apollo, built the city Cyrenc. 
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CAP. VIII. Igitur Ptole- 
mzus hujus urbis auctus viribus 
bellum in adventum Perdicce 
parabat. Sed Perdiccz plus odi- 
um arrogantiz, quam vires ho- 
ſtium nocebant; quam exoſi eti- 
am ſocii ad Antipatrum grega- 
tim profugiebant. Neoptole- 
mus quoq; in auxilium Eumeni 
relictus non ſolum transfugere 
verum etiam prodere partium 
exercitum voluit. Quam rem 
cum præſenſiſſet Eumenes, cum 
proditore decernere prælio ne- 
ceſſe habuit. Victus Neoptole- 
mus ad Antipatrum & Polyper- 
chonta profugit ; hiſque perſua- 
det, ut continuatis manſionibus, 
læto ex victoria & ſecuro fuga 
ſua Eumeni ſuperveniant. Sed 
res Eumenem non latuit. Itaq; 
inſidiæ in infidiatores verſe : & 
qui ſecurum aggreſſuros ſe puta- 
bant, ſecuris in itinere, & per- 
vigilio noctis fatigatis, occurſum 
eſt, In eo prælio Poly perchon 
occiditur. Neoptolemus quoq; 
cum Eumene congreſſus diu, mu- 
tuis vulneribus acceptis, collucta- 
tus eſt. In ſumma victus oc- 
cumbit. Victor igitur duobus 
præliis continuis Eumenes afflic- 
tas partes tranſitione ſociorum 
paululum ſuſtentavit. Ad poſtre- 
mum tamen, Perdicca occiſo, ab 
exercitu hoſtis cum Pythone, & 
Illyrio, & Alceta, fratre Perdic- 
cæ appellatur; bellumq; adver- 
ſus eos Antigono decernitur. 
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CHAP. VIII. Wherefore Ptolemy be- 
ing improved in his fortune by the addi- 
tion of the ftrength of this city, made 
1 war againſt the coming of 
Perdicca. But the hatred of his pride did 
more prejudice to Perdicca, than the ſtrength 
of his enemies; which even his allies abo- 
minating, fled over in droves to Antipa- 
ter. Neoptolemus too being left for the aſ- 

feftance of Eumenes, not only defigned to 
deſcrt himſelf, but to bitray the army of 
his party. Which thing when Eumenes 
came to underſtand, he was ebliged to en- 
gage with the traitor in battle, Neoptole- 
mus being defeated, fled to Antipater and 
Polyperchon, and per/uades them, by un- 
interrupted marches, to come upon Eume- 
nes, full of joy for his victory, and off his 
guard by reaſon of his eſcape. But the 
matter was not concealed from Eumenes. 
Wherefore the plot was turned upon the 
pletters ; and they who thought they ſhould 
attack him unguarded, were met with, 
whilſt unguarded, upon their march, and 
abearied with waking all night before. 
In that battle Pelyperchon is ſlain. Neop- 
tolemus too engaging with Eumenes, ſtrug- 
gled with him a long time, ſeveral wounds 
being received on both fides, At laſt being 
overpowered, he falls. Wherefore Eume- 
nes being victorious in two ſucceſſive bat- 
tles, did ſomewhat ſupport the party which 
had been /orely weakened by the deſertion 
of their allies. However, at laſt Per- 
dicca being /lain, he is declared an enemy 
by the army, with Python, and Illyrias, 
and Alcetas the brother of Perdicca ; and 


the management of te war againſt them 
is committed to Antigonus. 


— _—_— 


J 
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t. Eumenis in bello adverſus Antigonum prudentia & fortituds. 
2. Prælio victus obſidetur, liberatur, ad Argyraſſ idas confugit, eoſsue 


ad ſuas partes pertrabit. 


3. Dum 
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perantur. 
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3. Dum Argyraſpide Eumenis imperia contemnunt, Hoſtium virtute ſu- 


Unde in Eumenem conjuratio. 


4. Eumenis captior ad Argyraſþidas oratis, qua petit, ut ſibi inter est 


mori liceat. 
Antigens vinttus traditur. 


Petitione fruſtratus proditarum capita devovet, & 


5. Caſſander, Aridæi vices gerens, Gracie civitates opprimit, & in Ma- 
cedaniam adverſus Olymfiadem proficiſcitur. 


6. Olympias fugit, obſidetur : vittori Caſſandra ſe tradit, cujus juſſu 
CAP 02-4 


inter ficitur. 


> Umenes, ut Perdiccam 0C- 
c:iſum, ſe hoſtem a Mace 

donibus judicatum, bellumque 
Antigono decretum cognavit: 
ultro ea militibus ſuis indicavit, 
ne fama aut rem in majus extol- 
leret, aut militum animos re— 
rum novitate terreret; ſimul ut 
quomodo circa ſe animati eſ- 
ſent cognoſceret, ſumpturus 
conſilium ex motu univerſorum. 
Conſtanter tamen præfatus eſt, 

cui have terrori ent, habere 
eum d.ſccdendi poteſtatem. Qua 
voce adeo cunctos in ſtudium 
partium ſuarum induxit, ut ultro 
illum omnes hortarentur, ec 
ſuraſgue ſe ferro decreta Macedo- 
num afftirmarent. Tunc exerci- 
tu in /Etoliam, promoto pecu- 
nias Civitatibus imperat; recu- 
ſantes dare hoſtiliter diripit. Inde 
Sardeis proſectus eſt ad Cleopa- 
tram, ſororem Alexandri Magni, 
ut ejusvoce centuriones principeſ- 

ue couſirmarentur, exiſtimaturos 
ibi mageſtatem regiam verti, un- 
de ſoror Alexandr1 ſtaret. Tanta 


veneratio magnitudinis Alexan- 


dri erat, ut etiam per veſtigia 
mulierum favor lacrati ejus no— 
minis quzrerctur. Cum rever- 
ſus in caſtra eſſet, epiſtolæ totis 
caſtris abjectæ inveniuntur, qui— 
bus iis, qui Euments caput ad 
Antigonum detuliflent, magna 
præmia definiebantur. His cog- 
nitis FE.um<nes, vocatis ad con— 
cionem militibus, primo gratias 
git, quod nemo inventus effet qui 


W HEN Eumenes found that Per- 
dicca was flain, himſelf declared 
an enemy, and the management of the 
war againſt him committed to Anti gunus, 
he wery frankly diſcowered theſe things to 
his men, left fame ſhould either magnify 
the matter beyond the truth, or terrify the 
minds of his ſoldiers with the ſtrangeneſs 
of the things; and at the ſame time to ob- 
ferve how his men were affected towards 
him, reſolving to take his meaſures ac- 
cording to the motion of the whole body. 
Yet he couragecufly declared, that if thoſe 
things were a terror to any of them, 
he had leave to depart. By awhich de- 
claration he drew them into ſuch an af- 
faction for his party, that they did of 
themſelves unanimouſly adviſe him to war, 
and declared, that they would annui the 
decrees of the Macedonians with the 
ſword. Then advancing his army into 
Htolia, he raiſes contributions upon the 
cities, and plunders in a hoſtile manner 
fuch as refuſed to pay. After that he went 
to Sardeis, to Cleopatra ſiſter of Alexan- 
der the Great, that with her words he 
might animate the centurions and chiefs of 
his army, who would think royal Majefty 
was on the fide, for which the faſter of 
Alexander ſtood up. Such was their vine- 
ration for Al:xander's greatneſs, that the 
fawvorr of his ſacred name was ſought even 
by the means of women. After he wwas re- 
turned into the camp, letters were found 


ſcattered all over the camp, in which great © 


rewards were ſpecial:y promijed to theſe 
that ſhould bring the head of Eumenes 10 
Antigonus. Upon the underſtanding of lle 


things, Eumenes ſummontng his men 10 


afjemble, firſt thanks them, that none 
pen 
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ſpen 


em eruenti præmii fidei ſacra- 
ment i anteponeret; deinde callide 
ſubnectit, confitas has a ſe epi- 
frolas ad experiundos ſuorum ani- 
mos" efſe. terum ſalutem ſuam 
in omnium poteſtate eſſe, nec Anti- 
gonum nec quemguam ducum fic vel- 
le vincere, ut ipſe in ſe exemplum 
peſſemum ſtatuat. Hoc fats, & 
in præſenti labentium animos 
retinuit, & in futurum providit, 
ut fi quid fimile aceidiſſet, non 
ſe ab hoſte corrum pi, ſed ab du- 
ce tentari arbitrarentur. Omnes 
igitur operam ſuam certatim ad 
cuſtodiam ſalutis ejus offerunt. 


CAP. II. Cum interim An- 
tigonus cum exercitu ſupervenit, 
caſtriſque poſitis, poſtera die in 
aciem procedit. Nec Eumenes 
moram prælio fecit; qui victus 
in munitum quoddam caltellum 
confugit; ubi cum videret ſe 
fortunam obſidionis ſubiturum, 
majorem exercitus partem dinil- 
fit, ne aut conſenſu multitudi- 
nis hoſti traderetur, aut obſidio 
ipſa multitudine gravaretur. Le- 
gatos deinde ad Antipatrum, quod 
ſolus par Antigoni viribus vide- 
batur ſupplices mittit; a quo 
cum auxilia Eumeni miſſa Anti- 
gonus didiciflet, ab obſidione 
receſſit. Erat quidem ſolutus 
ad tempus metu mortis Eume- 
nes; ſed nec ſalutis, dim iſſo ex- 
ercitu magna ſpes erat. Om- 
nia igitur circumſpicienti opti- 
mum viſum eſt, ad Alexandri 
Magni Argyraſpidas, invictum 
exercitum & tot victoriarum 
præfulgentem gloria, decurrere. 
ded Argyraſpides polt Alexan- 
drum omnes duces faſtidiebant, 
lordidam militiam ſub aliis, poſt 
tanti regis memoriam, exiſtiman- 
tes, Itaq; Eumenes blandimen- 
13 agere, ſupplicitur ſingulos al- 
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had been found among them, who pre- 
ferred the hopes of a bloody reward, 
before the obligation of his ſoldier's 
oath. Then he cunningly ſubjoins, that 
thoſe letters had been forged by him, to 
try the affections of his men; but that 
his life was in the hands of them all; 
that neither Antigonus, nor any other 
of the generals would ſo conquer, as 
to ſet a very ill example againſt himſelf. 
By this conduct he both kept up fer the pre- 
ſent the affettion of his men that were 
wavering, and provided for the future, 
that if any thing like that ſhould fall out, 
they might imagine that they were not cor- 
rupted by the enemy, but tried by their caun 
general. Wherefore they all very zealoufly 
Her him their ſervice for the ſecurity of 
his life, 

CHAP. II. Whilſt in the mean time 
Antigonus comes up with his army, and 
pitching his camp, the day after marches 
out to battle. Nor did Eumenes make any 
delay of fighting ; wwho being defeated, fled 
into a certain ſtrong caſtle ; where when 
he ſaab he was like to undergo the hazard 
of a ſiege, he diſmiſſed part of his army, leſt 
either he ſhould be delivered uf to the enemy 
by the conſent of the mullitude, or the ſiege 
ſhould be rendered more intolerable by their 
numbers. Then he ſends deputies in hum- 
ble manner to Antipater, who alone ſecmed 
a match for Autigonus's ftrength ; by whom 
abhen Antigonus had learnt af/iftance was 
fent for Eumenes, he drew off from the 
ſiege. Eumenes was indeed for à lime de- 
livered from the fear of death ; but net- 
ther was there any great hopes of ſecurity 
now his army vas aiſbanaed, Wherefore 
upon conſidering all things, it appeared to 
be the beſt to have recourſe to the Arg y- 
raſpides of Alexander the Great, an a 
never conquered, and ſhining witi the glory 
of fo many victories, But ihe Argyrajpides 
arſpijed all other generals after Alexander, 
thinking the ſervice under other com- 
manders below them, after the memory 
of fo great a king. Wherefore Eumenes 
carried in the jofteſt manner, beſpoke 
them jeverally in humble wiſe ; one while 
calling them his tellow-tfoldier:, aucther 
lugqui, 
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loqui, nunc commilitones ſuos, 
nunc parronos appellans, nunc 
periculorum & operum Orientali- 
um fucios; nunc refugia ſalutis 
fue & wnica prefedia comme- 
morans ; /olus e quorum virtute 
Oriens fit dumitus; ſolus qui mi- 
litiam Liberi patris, qui Herculis 
monumenta /ſuperarint : per hos 
Alexandrum magnum factum, per 
hos di vines honores & tmmortalem 
gloriam conſequutum, Orat ut 
xox tam ducem je, quam commul.- 
tonem recipiant, unumque ex cor- 
pore ſuo e vclint. Receprus 
hac lege, paulatim imperium, 
primum monendo ſingulos, mox 
quæ perperam facta erant blan- 
de corrigendo, uſurpat. Nihil 
in caſtris ſine illo agi, nihil ad- 
miniſtrari fine ſolertia illius po- 
terat. 

CAP. III. Ad poſtremum 
eum Antigonum venire cum ex- 
ercitu nuntiatum eſſet, ccmpel- 
lit eos in aciem deſcendere. Ibi 
dum ducis imperia contemnunt, 
hottium virtute ſuperantur. In 
eo prælio non gloriam tantum 
tot bellorum, cum conjugibus 
& liberis, fed & præmia longa 
militia parta perdiderunt. Sed 
Eumenes, qui auctor cladis erat, 
nec aliam ipem falutis reliquam 
habebat, victos hortabatur: nam 
&& wirtute eos ſuperiores fuifſe affir- 
mabat: quippe ab his quing; millia 
hoſftium caſa, & fi in beilo perſ- 
tent, ultro hoftes pacem petiluros. 
Damna quibus je vittos putent duo 
millia mulierum & paucos infan- 
tes . ſervitia e, que melius vin- 
cendo poſſint reparare, quam deſe- 
rendo victoriam. Porro Argyra- 
ſoidæ negue fugam ſe tentaturos 
dicunt, % damna patrimoniorum, 
& poſt conjuges amiſjas, neg; bellum 
geſturos contra liberes ſuos; ultrogz 
eum convitiis agitant, guod /e poſt 
tot annos emeritorum ſtitendiorum, 

redcuntes domum cum "amis tot 


Þ.:.8 XN? 


while his patrons ; another, his compa” 
nions in the dangers and exploits of the 
Eaſt ; another, mentioning them as the 
refuge of his ſecurity, and his only pro- 
tection: that they were the only men, 
by whoſe valour the Eaſt had been ſub- 
dued; the only men who bad gone be- 
yond the limits of father Bacchus's ex- 
pedition, and the monuments of Her— 
cules; by them Alexander was made 
great, by them he had attained divine 
honours, and immortal glory, He beg 
they would take him in, not ſo much 
as their general, as their fellow-ſoldier, 
and would be pleaſed that he might be 
one of their body. Being recei ved up: 
this condition, he by degrees aſſumes the 
command, firſt by admoniſhing them ſingly, 
and then by gently correcting uvhat wa; 
done amiſs, Nothing could be dine in tl 
camp without him, nothing managed with- 
out the help of his dexterity. 

CHAP. III. At laſt when news was 
brought, that Antigonus was coming with 
an army, he abliges them to march out t1 


battle. T here whilſt they flight the order: 


of their general, they are routed by th: | 


wvalour of their enemies. In that battle 
they not only loft the glory of. '/o many wari, 
with their wives and children, but the re- 
avards th y had got in their long ſervice. 
But Eumenes who was the occaſion of this 
overthrow, aud had no other hopes of ſtcu- 
rity left, encouraged the vanquiſhed ; fit 
he affirmed that hey had been ſuperior 
in courage; for five thouſand of the 
enemy had been ſlain by them; and it 
they did but perſiſt in the war, their 
enemies would forwardly ſue for peace; 
that the loſſes, upon account of which 
they thought themſelves defeated, were 
two thouſand women, and a few infants 
and ſlaves, which they might better re. 
cover by conquering, than by forſaking 
the victory. But the Arg yraſpides declan 
that they would neither attempt flight, 
after the loſs of their ſubſtance, and al- 
ter their wives were gone, nor would 
they carry on their war againſt their o 
children: and without more ado fuji 
him with reproaches, tor having engage 
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tellorum, ab ipſa miſtone rurſus in 
novam militiam, immenſag; bella 
revocaverit, &a laribus jam quo- 
dammodo ſuis, Q ab ipſo limine pa- 
trig abductos, inani bus promi ſſit 
deceperit 3 nunc quoque amiſſis om- 
nibus felicis melitiæ guæſtibus, ne 
dictos quidem in miſera & inopi 
ſenecta quieſcere ſinat. Ignaris 
deindeducibus, confeſtim ad An- 
tigonum legatos mittunt, peten- 
tes ut ſua reddi jubeat. Is reddi- 
turum/e pollicetur, ſi Eumenem ſibi 
tradant. Quibus cognitis, Eume- 
nes cum paucis fugere tentavit : 
ſed retractus, deſperatis rebus, 
cum concurſus multitudinis fac- 
tus eſſet, petit ut poſtremum 
ſibi alloqui exercitum licerer, 


them, after ſo many years ſervice re- 
turning home with the fruits of ſo ma- 
ny wars, after their diſbanding, again in 
a freſh ſervice, and great wars ; and 
had deceived them with vain promiſes, 
fetched back from their very homes, and 
the entrance of their country ; and now 


that they had loſt all the profits of their 


fortunate {ervice, would not ſuffer them, 
even tho? defeated, to be quiet in a mi- 
ſerable and poor old age. Then without 
the knowledge of their commanders, they 
immediately ſend deputies io Antigonus, re- 
que/ting that he would order « hat was 
theirs to be reſtored em. He promiſes he 
would reſtore it, if they would deliver 
up Eumenesto him. Upon underſtanding 
which, Eumenes, with a few others, at- 


tempted to fly ; but being fetched back, his 


caſe being deſperate, and a great croud of ſoldiers gathering abcut him, he de- 
fired that he may he ailowed to ſpeak to the army for the laſt time. 


CAP. IV. juſſus ab univer- 
ſis dicere, facto ſilentio, laxatiſ- 
que vinculis, prolatam, ſicut 
erat catenatus, manum oſtendit: 
Cernitis milites, inquit, habitum 
atque ornamenta ducis veſtri, que 
mihi non hoſtium quiſquam imp- 
fuit ; nam hoc etiam /elatio foret, 
Vos me ex widtore didum; Vos 
me ex imperatore captidum fectſ- 
tis. Duater intra hunc annum in 
mea werba jurejurando obſtricti 
eftis, Sed ita omitto, Neque 
enim miſeres conwuilia decent, Unum 


oro, fs propoſitorum Anti goni in 


neo capite ſumma confiſtit, inter 
Nam. neque 


Tes me wellitis mori. 
illius imtersft, quemadmodum aut 
ubi cadum & ego fuer gnominia 
mortis liberatuss Hee ft impeino, 
felva vos jurejurando, qua ioties 
% Sacramento mihi devoviſtts. 


Aut ſi ipſus pudet roganti vim ad- 
hibere, ferrum hue date; & permit- 


lite quod vos facturos pro impera- 
tore juraſtis, imperatorum pro vo- 
bis fime religione jurisjurandi fa- 
cere. Cum non obtineret, pre- 
ces in iram vertit. At vos, ait, 
devita capita, reſpiciant dit perju- 


CHAP. IV.- Being ordered by them 
all to ſpeak, filence being made, and his 
chains beeng looſed, he fhewed them his 
hands, as he was in chains. Says he, you 
ſee, ſoldiers, the dreſs and the ornaments 
of your general, which not any of my 
enemies has put upon me, for that would 
be a comfort, You have made me of a 
conqueror a conquered man. You have 
made me of a general a priſoner, You 
have been bound four times by oath 
within this year to obey me. But ] let. 
thoſe things alone; for reproaches do 
not become the miſerable, One thing | 
beg, if the ſumof Antigonus's propoſals 
conſiſts in my life, that you would let 
me die among yourſelves. For it fig- 
nifies nothing to him, how or where 1 
fall; and I ſhall be delivered from an 
ignominious death. 
vou, I diſcharge you from the oath by 
which oath you have fo often engaged 
yourſelves to me. Or if you are aſha- 
med to oiter violence to me at my re- 
queſt, give me either a ſword, and per- 
mit your gereral to do that for you, 
without the obligation of an oath,which 
you have {wore you would do for your 
general. Mhen he could not obtain this, 
he turns his prayers into pa(fion, and ſays, 


Fei Um. 


If 1 obtain this of 
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riorum windices; taleſgue vobis 
exitus dent, quales vos duci bus 
weſtris dediſtis. Nempe vos iidem 
paulo ante & Perdicce ſanguine 
eftts aſper/t, & in Aulipatrum ea- 
dem moliti. Ipſum denique Alex- 
andrum, fi fas fuiſſet eum mortali 
manu cædere, interempturi ; quod 
maximum erat, ſeditionibus agi- 
taftis, Ultima nunc ego perfido- 
rum victima, has wobis diras atg; 
inferias dico, ut inopes extorreſque 
omne um in hoc caſtrenſi exilio 
agatis, devorentq; ves arma wveſtra 
quibus plures weſtros, quam hoſti- 
um duces, objumfiſtis, Plenus 
deinde irz cuſtoacs ſuos præce- 
dere ad Antigoni caſtra cœpit. 
Sequitur exercitus, prodito 1m- 
peratore ſuo, & ipſe captivus, 
triumphumque de ſe ipſo ad vic- 
toris ſui caſtra ducit, omnia 
auſpicia regis Alexandri, & tot 
bellorum palmas laureaſque una 
ſecum victori tradens. Et ne 
quid deeſſet pompæ, elephanti 
quoque & auxilia Orientalia ſub- 
ſequuntur. Tanto pulchrior hæc 
Antigono, quam Alexandro tot 
victoriæ fuerunt; ut cum 1l)e 
Orientem vicerit, hic etiam eos 
a quibus Oriens victus fuerat, 
ſuperaverit. Igitur Antigonus 
domitores illos orbis exercitui 
ſao dividit, redditis que in vic- 
toria ceperat. Eumenem vero 
verecundia prioris amicitiæ, in 
conſpectum ſuum venire prohi- 
bitum aſſignari cultcaibus pra- 
cepit. 
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But may the Gods, the avengers of per- 
juries, look upon you, O ye accurſed 
heads, and bring upon you ſuch deaths 
as you have wrought upon your com- 
manders. For you the ſame men have 
been ſprinkled but lately with the blood 
of Perdicca, and attempted the ſame 
thing againſt Antipater ; and finally 
would have {lain Alexander himſelf, if 
it had been allowed by the fates for him 
to fall by the hands of men: what was 
the greateſt thing yon could do, you 
plagued him with your ſeditions. Now 
I, the laſt victim of you, perfidious 
wretches, leave theſe curſes and helliſh 
offerings with you, that you may ſpend 
all your lives poor, and at a diſtance from 
your native country, in this exile of a 
camp; and may your arms conſume 
you, by which you have deſtroyed more 
generals of your own, than of your ene- 
mies. Then being full of rage, he began to 
march before his keepers to the camp of An- 
tigonus. T hc army follows, having betray- 
ed their gencral, aud themſelwes being pri- 
foners, lead up a triumph over themſelves 
to the camp of their conqueror, delivering 
all the auſpicia of king Alexander, and the 
palms and laurels of fo many wars, toge- 
ther with themſelves, to the conqueror. And 
that nothing might be wanting to com plete 
the pomp, the elephants too, and the orien- 
tal auxiliaries fellow. This victory was 
Jo much the more glorious for Antigonus, 
than fo many witteries to Alexander, that 
whereas he conquered the Eaſt, the other 
overcame theſe by chem the Eaſt had been 
conguered. Wherefore Antigonus incorpo- 
rates the conquerors of the world with his 
army, reftoring to them what he had taten 


in the victory: but ordered Eumenes, who, in regard to their furmer friend- 
ſhip, was not ſuffered to come into his fight, to he afſizned to a guard. 


CAP. V. interea F. urydice 
uxor Aridzi regi:, ut Poly per— 
chonta a Giæcia redire in Mace- 
doniam copnovit, & ab eo arcel- 
ſitam Olympiadem; muliebri 
æ&mulatione perculla, abut tis va— 
letudine viri cujus officia nbi 
vindicabat, ſcribit regis nomine 
Polyperchonti, Cafianaro excrci- 


C HA. J. In the mean time Eury- 
dice, the wife of king Aridæus, when jhe 
underflood that Polyperchon was returning 
rem Greece into Macedonia, and that O- 
Iympins was ſent for by him, ſtruck with 
awomeantſh emulation, ...4 abuſing her 


Luſband s <weaknejs, whoſe offices ſhe claim- 


ed ty werſelf, ſhe writes in the king's name 
to Polyperchon, to deliver the army to 
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tum tradat, in quem regni admini- 

rationem rex tranſtulerat. Fa- 
dem & in Aſiam Antigono per 
epiſtolas nunciat. Quo benafi. 
cio devinctus Caſſander nihil 
non ex arbitrio muliebris auda- 
ciæ gerit. Deinde profectus in 
Græciam multis civitatibus bel- 
lum infert; quarum excidio, ve— 
lati vicino incend1o teiritt Spar- 
tani, urbem quam ſem per armis, 
non muris defenderant, tum 
contra reſponſa fatorum & vete- 
rum majorum gloriam, armis 
diffiſi, murorum præſidio inclu- 
dunt. Tantum eos degeneraviſ— 
ſe a majoribus, ut, cum multis 
ſæculis murus urbi civium vir- 
tus fuerit, tunc cives falvos ſe 
fore non exiitimaverint, niſi in- 
tra muros laterent. Dum hc 
aguntur, Caſſandrum a Grec1a 
turbatus Macedoniz ſtatus do- 
mum revocavit. Namque O- 
lympias, mater Alexandri Mag- 
ni regis, cum Epiro in Macedo- 
niam, proſequente /Eacide rege 
Moloſſorum, veniret, prohibe- 
riq; finibus ab Eurydice & Ari- 
dæo rege cœpiiſet; ſeu memoria 
muriti ſeu magnitudine filii & 
indignitate rei, moti Macedones 
ad Olympiadem tranſire; cujus 
juſſu & Kurydice & rex occid1- 
tur, tex annis poſt Alexandrum 
Potitus regno. 

CAP. VI. Sed nec Olym- 
pias diu regnavit. Nam cum 
priacipum paſſin cades, mulie— 
Uri magis, quam regio more fe— 
ciffet, tavorem ſui in odium 
vertit. Itaque audito Caſſandri 
adventu, diffiſa Macedonibus, 
cum nuru Roxane & nepote 
Hercule, in Pydnam urbem con- 
ecdit. Profi ciſcenti Deidamia 
Facidæ regis hlia, & Theſſalo- 
nice privigua, & ipla clara Phi- 
lippi patris nomine, multæque 
aliz principum matronæ, ſpeci— 
olus magis quam utilis grex, co- 
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Caſſander, upon whom the king had 


conferred the adminiſtration of the 
kinedom. She fende the ſame orders by 
letter likewwi/e into Aſia, to Antigonus. By 
avhich kindneſs Cafſander being hugely o- 
bliged, manages every thing according to 
the pleaſure of this bold woman ; and then 
going into Greece, makes war upon many 
cities; by the deſtruction of which, as by 
a neighbouring fire, the Spartans being a- 
larmed, diſtruſting their arms, they incloſe 
their city within the ſecurity of walls, 


which they had always till then defended 


by their arms, and not by walls, contrary 
to the anſwers of the oracles, and the an- 
cient glory of their forefathers. Strange, 
that they ſhould have jo far degenerated 
from their anceſtors, that whereas the bra- 
very and conduct of the citizens had been 
for jeveral ages a wall to the city, the ci- 
tizens then thought they could not be ſecure 
unleſs they lay lurking within walls, 
Whilſt theſe things are doing, the trou- 
bled ſtate of Macedonia recalled home Caf- 
fander from Greece. For Olympias, the 
mother of king Alexander the Great, coming 
from Epire to Macedonia, with Macides 
king of the Molaſſi attending her, and being 
ferbid entering the country by Euridice 
and king Aridæus, the Macedonians being 
incenſed, whether by the remembrance 9 
her huſband, or the greatneſs of her jon, 
and the indignity of the thing, went over 
to Olympias, by wheſe order both Eurydice 
and the king is ſlain, having held the 
kingdom ſix years after Alexander. 


CHAP. VI. But neither did Olym— 


pias reign long : for having made ſad Ha- 
voc of the great ones up and down the 
country, more like a <voman than a queen, 
ſhe turned the favour of herſelf into ha- 
tred. Wherefore upon hearing of the co- 
ming of Cafjander, diſtrigtiug the Mace- 
donians, ſhe retires into the city of Pyana, 
with Roxane her daughter-in-law, and 
grandjon Hercules. When ſhe went, her 
attendants were, Deidamia the daughter 
of king Aacidas, and Thalſalonice her 
fiep daughter, and foe too famous upon 
her father Philip's account, and many 
ether great men's ladies, a pompous, ra- 
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mites fuere. Hæc cum nunci- 
ata Caſſandro eſſent, ſtatim ci- 
tato curſu Pydnam venit, & ur- 
bem obſidione cingit. Cum fa- 
me ferroque urgeretur Olympi- 
as, longæ obſidionis tædio, pac- 
ta ſalute, victori ſe tradidit. Sed 
Caſſander ad concionem vocato 
pulo, ſciſcitaturus quid de 
* fieri velint, ſubornat 
parentes interſectorum, qui, 
ſumpta lugubri veſte, crudelita- 
tem mulieris accuſarent. A qui- 
bus accenſi Macedones, ſine re- 
ſpectu priſtine majeſtatis, occi- 
dendam decernunt; immemores 
prorſus, quod per filium ejus 
virumque non ſolum vitam ipſt 
inter finitimos tutam habuiſſent ; 
verum etiam tantas opes imperi- 
umq; orbis quæſiſſent. Sed O- 
lympias ubi obſtinatos venire ad 
ſe armatos vidit, veſte regali, 
duabus ancillis innixa ultro ob- 
viam procedit. Qua viſa per- 
cuſſores attoniti fortuna majeſta- 
tis prioris, & tot in ea memoria 
occurrentibus regum ſuorum no- 
minibus, ſubſtiterunt; donec a 
Caſſandro mifi ſunt qui eam 
confoderent, non refugientem 
gladium, nec vulnera; aut mu- 
liebriter vociferantem, ſed viro- 
rum more fortium, pro gloria 
veteris proſapiæ, mort: ſuccum- 
bentem, ut Alexandrum poſſes 
etiam in moriente matre cognoſ- 
cere. Inſuper expirans capillis 
& veſte crura contexiſſe ſe fer- 
tur, ne quid poſſet in corpore 
ejus indecorum videri. Poſt 
hæc Caſſander Theſlalonicen, 
regis Aridz1 filiam uxorem du- 
cit: filium Alexandri cum ma- 
tre in arcem Amphipolitanam 
cuſtodiendos mittit. 


ther than an nſual, reti nue. 


I 


When theſe 
things were told Caſſander, he came im- 
mediately to Pydna with the utmoſt expe- 
dition, and encompaſſes the city by a ſiege, 
Olympias being ſorely diſtrefjed by famine 
and ſword, weary of the long ſiege, capi- 
tulating for the ſaving of her life, ſhe de- 
livered herſelf to the conqueror. But Caſ- 


Sander calling the people to an afſembly, to 


enquire of them what they would have done 
with Olympias, he inſtructs the parents of 
thoſe that had been put to death by her, 
who putting on mourning apparel, recount- 
ed, by way of accuſation, the cruelty of 
the aboman. By whom the Macedonians 
being exaſperated, without any regard to 
her former majeſty, order her to be put to 
death, entirely forgetting that by means of 
her ſon and huſband, they themſelves had 
not only led their lives ſecure among their 
neighbours, but had likewiſe attained to 
fuch prodigious power. and the empire of 
the world. But Olympias, when ſhe ſaw 
armed men coming towards her, reſolved 
to diſpatch her, dreſſed in her royal ap- 
parel, woluntarily goes to meet them, lean- 
ing upon two of her maids, Upon ſeein 
whom, the aſſaſſins aftoniſhed with t 
fortune of her former majeſty, and the 
names of ſo many of their kings occurring 
to their remembrance, flopped, till ſeme 
others were ſent by Caſſander to ſtab her, 
not declining the fword or wound, or cry- 
ing out like a woman, but ſubmitting to 
death, after the manner of gallant men, 
and ſuitable to the glory of her ancient 
race; fo that you might haveperceived A- 
lexander even in his dying mother. More- 
over, as ſhe was expiring, ſhe is ſaid to 
have covered her legs with her hair and 
cloaths, that nothing indecent might ap- 
pear in her body. After theſe things Caſ- 
ſander marries Theſſalonice, the daughter 
4 king Aridæus, and ſends the ſon of A. 
exander, with his mother, into the cita- 


del of Amphipolis, to be confined there. 
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B RE VIARIUM CAPIT UN. 


1. Antigoni bellum adverſus ſocios, in quo Demetrius F. ſuperatus prelio, 
2. Calſandri in familiam Alexandri M. ſævitia: Antigoni proſper] 


ſucceſſus in bello. 


3. Lyſimachi, Antigono oppoſuti, virtutes & præclare gefta. 
4. Novus hoſtis Antigono accedit, nempe Seleucus, cujus origo & res geſtæ, 


ſubjiciuntur. 


Antigonus in prælio occumbit, 


. 


NRRDICCA & fratre e- 
jus, Eumene ac Poly per- 
chonte, cæteriſq; ducibus diver- 


men inter ſucceſſores Alexandri 
Magni videbatur, cum repente 
inter ipſos victores nata diſcor- 
dia eſt: quippe poſtulantibus 
Ptolemæo & Caſſandro & Lyſi- 
macho, ut pecunia in præda capta 
provinciægur atuiderentur 5 An- 
tigonus negavit, % in ęjus belli 
præmia ſocios admiſſurum, in cu- 
jus periculum ſolus deſcenderat. Et 
ut honeſtum adverſus ſocios bel- 
lum ſuſcipere videretur, divul- 
gat, / Olympiadis mortem à Caſ- 
ſandro interfet& ulciſci velle, & 
Alexandri regis jus filium cum 
matre obſidione Amphipolitana li- 
berare. His cognitis, Ptolemæ- 
us & Caflander, inita cum Ly- 
ſimacho & Seleuco ſocietatz, bel- 
lum terra mariq; enixe inſtruunt. 
Tenebat Ptolemæus Ægyptum 
cum Africæ parte majore, & Cy- 
pro, & Phœnice. Caſſandro pare- 
bat Macedonia cum Grecia. Aſi- 
am & partes Orientis occupave- 
rat Antigonus, cujus filius De- 
metrius prima belli congreſſione 
a Ptolemzo apud Gamalam vin- 


eur. In quo prælio major Pto- 


lemæei moderationis gloria, quam 


ſæ partis occiſis, finitum certa- 


ERDICCA and bis brother, Fu. 
menes and Polyperchon, and the ot hen 
generals on the oppoſite fide being ſlain, 
the diſpute ſeemed ended among the ſues 
ceffors of” lexander the Great, when on 
a ſudden a difference aroſe among the con- 
querors tenſe : for Ptolemy, Caſſan- 
der, and Ly/imachus demanding, That 
the money taken among the ſpoils, and 
the provinces ſhould be divided; Anti- 
gonus denied, that he would admit of 
any partners in the advantages of the 
war, in the hazard of which he alone 
had engaged. And that he might ſeem to 
undertake an honourable auar agginſt his 
allies, he publiſhes to the world, that he 
was reſolved to revenge the death of 
Olympias, who had been ſlain by Cafs 
ſander, and relieve the ſon of Alexan- 
der his king, and his mother, from the 
ſiege they endured in Amphipolis. Up. 
on hearing theſe things, Ptolemy and Caſe 
ander, entering into an alliance with L 7 
fimachus and Seleucus, prepare for war, 
both by land and ſea, with the utmoſt ap- 
plication, Ptolemy had Egypt, with the 
greater part of Africa, and Cyprus, and 
Phenicia, Macedonia, auith Greece, was 
Jubje# to Caſſander. Antigonus had taken 
Pfelfron Aſia and the Eaſtern parts ; 
whoſe Jon Demetrius, in the firſt rencoun- 
ter of this war, is defeated by Ptolemy at 
Gamala, In which battle the glory of 
* moderation was greater than 


ipſiu: 
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ipſius victoriæ fuit. Siquidem 
& amicos Demetrii non ſolum 
cum ſuis rebus, verum etiam ad- 
ditis inſuper muneribus, dimi— 
fit ; & ipſius Demetrii privatum 
omne inſtrumentum, ac famili- 
am reddidit, adjecto honore ver- 
borum, Nor Je propter prædam, 
I 56.19 dignitatem ini iſſe bellum 
indignatum quod Antigonus, de- 
wiclis diverſe factionis ducibus, 
folus communis wittoris premia 
corripuiſſet. 

CAP, II. Dam hæc aguntur, 
Caſſander ab Apollonia rediens, 
incidit in Autariatas; qui prop- 
ter ranarum muriumq; multitu- 
dinem relicto patriz ſolo ſedes 
quzrebant: veritus ne Macedo- 
niam occuparent, facta pactione 
in ſocietatem eos recipit, agroſ- 

ue iis ultimos Macedoniæ aſ- 
5 nat. Deinde, ne Hercules 
Alexandri filius, qui fere annos 
quatuor decim exceſſerat, favore 
paterni nominis in regnum Ma- 
cedoniæ vocaretur, occidi eum 
tacite cum matre Barſine jubet, 
corporaq; eorum terra obrui, ne 
cædes ſepultura proderetur; & 
quaſi parum facinoris in ipſo 
primum rege, mox in matre 
(jus Olympiade, ac filio admi- 
{ler, alterum quoq; filium cum 
matre Roxane pari fraude inter- 
ficit; ſcilicet quaſi regnum Ma- 
cedoniæ quod affectabat, aliter 
conſequi quam ſcelere non poſ- 
ſet. Interea Ptolemæus cum De- 
metrio navali prælio iterata con- 
gregjtur, & amiſſa claſſe, hoſti- 
que conceſta victoria, in AEgyp- 
tnm refugit. Demetrius ſilium 
Ptolemæi Leontiſcum & fra- 
trem Menelaum, amicoſq; ejus 
cum privati inſtrumenti miniſ- 
terio, pari provocatus anteo mu- 
nere Ægyptum remittit, Et ut 
appareret eos non odio, ſed dig- 
nitatis gloria accenſos, donis 
muneribu'q; inter ipſa bella con- 


. 


that of the victory itſelf. For be both 
diſmiſſed the friends of Demetrius, not only 


with all their baggage, but awith preſent; be 
Superadded, and returned all the proper m. 
baggage of Demetrius himſelf, and his fa- el: 
mily, with a compliment over aud above, De 
That he had not entered upon this war lo 
for plunder, but for honour, being an- 57 
gry that Antigonus, after he had con- hal 
quered the leaders of the oppoſite par- nor 
ty, had alone ſeized the fruits of thei: lan, 
common victory, - | = 
CHAP. II. Whil/t theſe things ar: tis t 
doing, Caſſander returning from Apoll. qua! 
nia, fell among the Autariatæ, who h. potu 
ding forſalen their country ſoil, Lecauſ — 
of the vaſt number of frogs and mice, auer: ms 
Seeking a new habitation : fearing left thy us 8 
ſhould invade Macedonia, making an a- Alex 
greement, he takes them into his alliance, Ptole 
and aſſigns them the fartheſt lands in Ma- 19; f. 
cedania, Then leſt Hercules the ſon of A- Fa pl 
lexander, wwho was now 14 years oll, nt 
ſhouid, from 22 regard to his fu em a 
ther's name, be invited into the bing dom e ellun 
Macedonia, he orders him to be ſlain wit) whe Y 
his mother Barſine, and their bodies to be vietori: 
buried in the earth, leſt the murtbet let, pe 
ſ»auld be betrayed by a jole mu cuſtomary . 3 
funeral; and as if be had perpetrated but m_— L 
a little villainy upon the king himſil . unibu 
firſt, and afterwards upon his mother 0- wg C. 
Henpias and his fon, he with the lit 128 
treachery kills the other ſon too, with bis o MAC 
mother Roxane, juſt as if he could ni I In 
compaſs the kingdom of Macedonia, which AA K 
he effected, any other ways than by wick- 4p us 
edneſs. In the mean time, Ptolemy engagi Ik Oco. 
again in a ſea-fight with Demetrius, * 5 ntis 
having loſt his fleet, and yielded up the * tant 
victory to the enemy, he flea back into l. + ny 
Eibl. Demetrius ſends back to Eg ypt Leu h),;, d 
tiſcus the Jon of Ptolemy, and his broth Nu! s 
Menelaus, and his friends, with all 158! NN 
can baggage, being introduced ta it by thi C 7 ne 
like preſent made hum before. And thi 3 uta 
it might appear they were fired not aulih : m 
Hatred, but with the glory of digi. \ 
they contended together with gifts aud * 0 
preſents in the midſt of war. So mull _ 


tendeba"! 


re 


th tendebant. Tanto honeſtius tune 
h bella gerebantur, quam nunc a- 
micitiæ coluntur. Hac victoria 


0 elatus Antigonus regem ſe cum 
fa- Demetrio fiſio appellari a popu- 
ve, lo jubet. Ptolemæus quoq; ne 
vat minoris apud ſuos auctoritatis 
an- haberetur, rex ab exercitu cog- 
on- nominatur. Quibus auditis, Caſ- 
par- ſander & Lylmachus ipfi regi- 
heir am ſibi majeſtatem vindicave- 
runt. Hujus honoris ornamen- 
tis tamdiu omnes abſtinuerunt, 
are quamdiu filii regis ſui ſupereſſe 
polls- potucrunt, Tanta in illis vere- 
0 ha. cundia fuit, ut cum opes regias 
ecaut haberent, regum tamen nomini- 
Were bus æquo anĩmocaruerint, quo ad 
eft thr Alexardro juſtus heres fuit. Sed 
an 4. ptolemæus & Caſſander, cæte- 
llianct, riq; faQtionis alterius duces, cum 
in Ma- carpi ſe ſingulos ab Antigono vi- 
1 of A. derent; dum privatum ſingulo- 
ars old, rum, non commune univerſorum 
o his fu. bellum ducant, nec auxilium 
2g dom") ferre alter alteri volunt, quaſi 
un Will victoria unius, non omnium fo- 
dics ta bi ret, per epiſtolas ſe invicem con- 
murth® WM frmantes, tempus & locum co- 
uſtomar) Wt eundi condicunt, bellumq; com- 
rated but ¶ munibus viribus inſtruunt. Cui 
g hin} cum Caflander intereſſe propter 
mother 0- finitimum bellum non »oſlct, 
þ the lie Lyſimachum cum ingentibus 
 avith 05 Ncopiis in auxilium ſociis mittit. 
e could n CAP, III. Erat hic Lyſi- 
nia, Þ:9 Nmachus illuſtri quidem Macedo- 
in by wit ria loco natus, ſed virtutis expe- 


emy engabe. 


rimentis omni nobilitate clarior, 
netrius, 


ue tanta in illo fuit, ut animi 


elded up zh agnitudine, philoſophia ipſa, 
back inte! iriumq; gloria omnes, per quos 
Egypt Le Nriens domitus eſt, vicerit. 


4 bus broth 


145 Qippe cum Alexander Magnus 
it h all 1 


alliſtnenemphiloſophum, prop- 


d to it 0) "Wer ſalutationis Perſicæ interpel- 

8 And tba tum morem, inſidiarum, quæ 

red not 4 ! parate fuerant, conſcium 
of Age iratus finxiflet ; eumque 

th gifts uncatis crudeliter omnihus 

- . embris, abſeiſſiſq; auribus, ac 
ten J 


III. 
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more honourable were wars then managed 
than friendſpip is now cultivated. An- 
tigonus being elevated with this victory, 
orders himjelf to be called Ring, with his 
ſon Demetrius, by the people. Ptolemy too 
that he might not be thought a perſon of 
leſs authority among his ſubjects, is de- 
clared a king by his army. Upon hearing 
of which, Caſſander and Lyſimachus 
claimed royal majeſty to themſelves too. 
T hey all ab/tained ſo long from the orna- 
ments of this dignity, as the ſons of their 
prince avere alive, So ſtrong was their 
modeſiy in them, that though they had the 
power of kings, yet they contentedly want- 
ed the name of kings, whilft Alexander 
had a true heir. But Ptolemy and Cafe, 
Sander, and the reſt of the leaders of the 
other party, finding * ſingly weas 
kened by Antigenus, whilſt they look upon 
the war as what concerned them ſingly, 
and not common to them altogether, and 
are not minded to give aſſiſtance to one an- 
other, as FA the victory would be one man's, 
and not belong to them all, animating one 
another by letters, they appoint a time und 
place of meeting, and prepare for the war 
with united ſtrength, In which, fence 
Caſſander could not be preſent, becauſe 
of a neighbouring war, he ſends Lyfima- 


chus with a great army to the aſſiſtance uf 
hi 4 alli e. 


CHAP. III. This Lyſimachus was 
indeed agſcended of an illuſtrious family of 
Macedonia, but more famous for the proofs 
given of bis great abilities, than all the 
nobility of Macedonia; which avere /> 
confraerable in him, that he excelled ail 
thoſe, by whom the Faſt qvas conguered, 
in from oj” mind, philofophy itſelf, 
and the glory of his flrength. For auen 
RE the Great, in his anger again/#- 
Callifthenes the philoſopher for interuft- 
ing the faſhion of the 1 0. apay , ſa- 
luting their princes, had pretended that 
he was privy to a plat, which had been 
formed againſt him, and cruelly mangling 
all his members, and cutting of bis ears, 

2 | naſo, 
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naſo, labiiſq; deforme ac miſe- noſe and lips, had rendered him à de. 
rahdum ſpectaculum reddidiſſet, formed and miſerable ſpectacle, and more 


inſuper cum cane in cavea clau- 
ſum, ad metum cæterorum cir- 
cumferret; tune Lyſimachus, 
audire Calliſthenem & præcepta 
ad eo virtutis actipere ſolitus, 


miſertus tanti viri, non culpæ, /uffering puniſhment, net for any fault, 


ſed libertatis pœnas pendentis, 

venenum ei in remedium cala- 

mitatum dedit. Quod adeo . 
gre Alexander tulit, ut eum ob- 
Jici ferociſſimo leonĩ juberet. Sed 
cum ad conſpctum «<Jus conci- 

tatus lo impetum feciſſet, ma- 
num 7miculo involutum Lyſi— 
machus in os leonis immerſit, 
correptaque lingua, feram exani- 
mavit. Quod cum nunciatum 
regi eſſet, admiratio in ſatisfac 

tionem ceſſit; carioremg;. eum 
propter conſtantiam tantæ virtu- 
tis, habuit. Lyſimachus quoq; 
magno animo regis veluti paren- 
tis contumeliam tulit. Deniq; 
omnt ex animo hujus facti me- 
moria exturbata, poſtea in India 
inſeQtanti regi quoſdam palantes 
hoſtes, cum a ſatellitum turba 
_ ſu1 celeritate deſertus eſſet, 
ſolus ei per immenſas arenarum 
moles curſus comes fuit. Quod 
idem anten Philippus frater <jus 
cum facere voluiſſet, inter ma- 
nus regis exſpiraverat. Sed Ly- 
ſimachum deſiliens equo Alex- 
ander ha ſtæ cuſpide ita in fronte 
vulneravit, ut ſanguis aliter clau—- 
di non poſſet, quam diadema 
ibi demptum rex alligandi vul- 
neris cauſa, capiti ejus impone- 
ret. Quod auſpicium primum 
regalis majeſtatis Lyſimacho fuit. 
Zed & poſt mortem Alexandri, 
cum inter ſucceſſores ejus pro- 


vinciæ dividerentur, ferociſſimæ gentes, quaſi omnium fortiſſimo, ally 
natæ ſunt; adeo etiam confenſu univerſorum palmam virtutis inter c. 


teros tulit. 

CAP. IV. Priuſquam bellum 
inter Ptole mæum ſocioſque ejus 
ad vc ſus Antigonum committe- 


1s PIN I 


over carried him about ſhut up with a 
dog in a cage, for à terror to the reſt ; 


then Lyfimachus, who nad been ufed to 
hear Calliſthenes, and receive precepts of 0 
virtue from him, pitying ſo great a man 4 
but for his freedom, gave him poiſon for a 2 
remedy of his misfortunes. Which thing 8 
Alexander took jo ill, that he ordered * 
him tn be expeſed to a very fierce lion. as 
But when the I on, at the fight of hin, * 
with great fury made his onſet, Lyſima- 7 
chus thruſt his hand, wrapped in his coat, _ 
into the lion's mouth, and getting hold of fin 
his tongue, killed the beaſt, Which being he 
told to the king, his admiration ended in — 8 
His ſatis faction, and he treated him with gu 
more affefion then formerly for his bra- ipſ 
very. Lyſimachus too with a great mind To 
put up this ill uſage from the king as from in 
a parent. Finally, all memory of this Gen 
fad being quite eradicated out of his mind, ne { 
he alone was his attendant thro' vaſt heaps — 
of ſand, when the king was purſuing ſomt Orie 
ftraggling enemies, and was forſaken by gem 
his whole company of guards, by reaſon 7 Wo 
of the ſwiftne/s of his horſe. Which Ames 
fame thing his brother Philip before having his: 
been defrrous to do, had expired inthe king Nos 1 
hands, But Alexander alighting from bis ginis 
horſe, wounded him with the point of hi, poſter 
Jpear in the forchead, fo that the blu nepot 
could no otherwiſe be ſtopt than by the ting: more 
applying his diadem taken off bimſelf to bi tural A 
head, in order to bind up the wound; eme, 


aohich was the firſt omen of regal mae 


Os 

to Ly/imachus. But likewiſe, after Wd | fit, 8 
death of Alexander, auben the provid: pit. 
avere divided among his ſucceſſors, thi viribu 
moſt fierce nations cuere aſſigned to him Tranj 
the braveſt of them all. So much did a fecit, 
bear arway the prize for walour by OF dri, 
conſent of all. lutts e 


eidera 
drocot 

ertati 
tutem 
pato 
ab ext 


CHAP. IV. Before the war was bi 
gun by Ptolemy and his allies againſt fr 


tigonus, on a ſudden Seleucus depart 
ret 


the king * 
ſelf to h. 

awound ; 
al m 
after ttt 
| provind 
/Jorsy th 
{ to him d 
ach did b 


ſecravit. 


LIBER enn 


retur, repente ex Aſia majore 
digreſſus Seleucus, novus Anti- 
gono hoſtis acceſſerat. Hujus 

uoque & virtus clara & origo 
admirabilis fuit. Siquidem ma- 
ter ejus Laudice, cum nupta eſ- 
fer Antiocho, claro inter Philip- 
pi duces viro, viſa eſt ſibi per 
quietem ex concubitu Apolhnis 
concepiſſe; gravidamq; factam, 
munus concubitus annulum a deo 
accepiſſe, in cujus gemma an- 
chora ſculpta eſſet; juſſaq; do- 
num lio, quem peperiſſet, da- 
re. Admirabilem fecit hunc vi- 
ſum & annulus, qui poſtera die, 
ejuſdem ſculptutæ, in lecto in- 
ventus eſt, & figura anchoræ, 
que in femore Seleuci nata cum 
ipſo parvulo fuit. Quamobrem 
Laudice annulum Selcuco, cunti 
cum Alexandro Magno ad Per- 


ficam militiam, edocto de origi- 


ne ſua, dedit. Loi poſt mor- 
tem Alexandri, occupato regno 


Orientis, urbem condidit, ibiq; 


gemin: originis memoriam con- 
Nam & urbem ex 
Antiochi patris nomine Antio— 


chiam vocavit; & campos vict- 
nos urbi, Apollini dicavit. Ori- 


ginis ejus argumentum etiam in 
poſteris manſit. Siquidem filii 
nepoteſq; ejus, anchoram in fe- 
more, veluti notam generis na- 
turalem habuere. Multa in Ori- 
ente, poſt diviſionem inter ſoci— 
os regni Macedonici, bella geſ- 


| fit, Principio Babyloniam ce— 


pit. Inde, auctis ex victoria 
viribus, Bactrianos expugnavit. 
Tranſitum deinde, in Indiam 
fecit, qua poſt mortem Alexan- 
dri, veluti cervicibus jugo ſervi- 
tutis excuſſo, pretectus ejus Oc- 
eiderat. Auctor libertatis San- 
drocottus fuerat, ſed titulum li- 
bertatis poſt victoriam in ſervi- 
em vertcrat, Siquidem occu— 
pato ſegno, populum, quem 


ab externa dominatione vindica- 
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from the greater Afia, came in at a new 
enemy againſt Antigonus. The conduct of 
this gentleman too was famous, and his 
original admirable. For his mother Lau- 
dice being married to Antiochus a famous 
man among the generals of Philip, ſeemed 
ro herſelf in her fleeþ to have conceived 
From the embraces of Apollo, and being 
with child received from the God a ring, 
as a preſent for lying with him, in the 
fone of quhich was an anchor cut; and 
He was ordered to give that as a preſent 
to the fon ſhe ſhould bear. A ring, which 
the day after, with the ſame ſculpture on 
it, was found in the bed, made this dream 
<vonderful ; as likewiſe the figure of an 
anchor, which awas born with the child 
in Seleucus's thigh, Wherefore Laudice 
gave the ring to Seleucus upon his going 
with Alexander to the Perſian war, being 
acquainted i' the lame time with his ori- 
ginal. After the death of Alexander, 
having ſeized the kingdom of the Eaſt, 
he built a city, and there conſecrated a 
monument of his double original. For he 
called the city Antioch, and from the 
name of his father Antiochus ; and dedi- 
cated the plains nigh the city to Apollo. 
T he mark of his original continued t09 in 
his peſterity ; for his ſons and grandſons 
had an anchor upon their thigh, as a na- 
tural mark of their poſterity. He carried 
on many wars in the Eaſt, after the di- 
wviſien of the Macedonian kingdom among 
the companions of Alexander. He firſt tot 
Babylon, and then his ſtrength being en- 
creaſed by this victory, he cenguered the 
Bactrians. Then he made a trip into In- 


dia, which after the death of Alexander, 


as if the yoke of flavery was now taken 
off their necks, had ſlain its governors. 
Sandrocottus was the afſerter of their li- 
berty, but, after his ſucceſs, turned the li- 
tle of liberty into flavery. ; for ſeizing the 


ſovereignty, he oppreſjed with ſlavery the 
people, whom he had delivered from a fo- 


reign dominion. 
mean extraction, but encouraged by 


He was a perſon come Y 
the 


authority of a God to afſume the power of 
a Kingdom. 


lexander by his ſawcinsſs, and being or- 


For having offended king A. 


verat, 
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vertat , ipſe ſervitio premebat. 
Fuit hic quidein humili genere 


1 


dered to be flain, he fought his ſecurity by 
the fewiftneſs of his fret; with which 


natus ſed ad regni poteſtatem fatigue as he lay aſlecp, n lien of a huge 


majeſtate numinis impulſus. 
Quippe cum procacitate ſua A- 
lexandrum regem offendiſſet, in- 
ter fici a rege juſſus, ſalutem pe- 
dum celeritate quęæſierat; ex 
qua fatigatione, cum ſomno cap- 
tus jacetet, leo ingentis ſormæ 
8d dormientum acceflit, ſudo- 
remq; profluentem lingua ei de- 
terfit, expergefactumq; blande 
reliquit. Hoc prodigio pri- 
mum ad ſpem regni impulſus, 
contractis latronibus, Indos ad 
novitatem regni ſolicitavit. Mo- 
lienti deinde bellum adverſus 
præfectos Alexandri, elephantus 
ferus infinitz magnitudinis ultro 
ſe obtulit, & veluti domita man- 
ſuetudine, eum tergo excepit; 
duxq; belli, & præliator inſignis 
ſuit. Sic acquiſito regno, San- 
drocottus ea tempeſtate, qua Se- 
leucus ſuturæ magnitudinis fun- 
damenta jaciebat, Indiam poſli- 
debat; cum quo facta pactione 
Seleucus, compoſitiſq in Orien- 
te rebus, in bellum Antigoni 
de ſcendit. Adunatis igitur om- 
nium ſociorum copiis, prælium 
committitur; in eo Antigonus 
occiditur, Demetrius filius ej us 
in ſugam vertitur. Sed ſocii, 
profligato hoſtili bello, denuo in 
ſemetipſos arma verterunt: & 
cum de præda non convenirent, 


iterum in duas factiones diducuntur. 


| frmachus, 


bigneſs came to him, as he was ſleeping, 


and wiped off the fexeent that run down 
him ewith his tongue, and being gently 
evakened, left him. Being ff encourazed 
to the hopes of a kingdom by this prodigy, 
having drawn tegether ſome robbers to 
ſtand by him, he cajeled over the Indian: 
to favour his new ſovereignty, Aﬀter- 
evards, as he was making preparations of 
war againſt the grvernors of Alexander, 
a twild elephant of prodigious bigneſs of- 
fired himſelf to him of his own accord 
and with a gentleneſs, as if tamed, took 
him upon his back, and was his leader in 
the abar, and a remarkable fighter. T hus 
Sandrocottus having acquired the ſove- 
reignty at that time, auben Seleucus was 
laying the foundation of his future great- 
neſs, made himſclf maſter of India. With 
a hom Seleucus having made an agrer- 
ment, and ſcttled his affairs in the Eaft, 
proceeded to the war againſt Antigonus. 
Wherefore all the troops of the allies being 
Joined, a battle is ought : in that Anti- 
gonus ts flain. Demetrius his ſon is put 
to flight. But the allies having made au 
end of the war againſt the enemy, again 


turned their arms upon themſelves, ard 


ehilft they could not agree about the ſpcil, 
are divided again into two parties. Se- 
leucus joins Demetrius, ana Ptolemy Ly- 
Cafſander being dead, Philip 
his fon ſucceeds him. Thus new wars 
of Macedonia break out as it were 4. 


freſh. 


Lyſimacho junguntur, Caſſandro defuncto Philippus filius ſuccedit. Sie 
quaſi ex integro nova Macedoniæ bella naſcuntur. 


L ISER XV 
BREVIARUM CAPITUM. 


r. Antipater Caſſandri filius fit parricida. 


Calſandri filium interficit, & Macedoniam uſurpat. 


2. Demetri 


Seleucus Demetrio, Ptolemæus 


Demetrius Alexandru! 
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2. Demetrius prælio fuſus fugatur. Antipater purricidio fcde perit. In 
Caſſandri familiam numinis vinditta. Ptolemæi placidum fatum. 

3. Bellum Pyrrhi & Lyſimachi. De HFeracleæ origine & ſtatu digreſſis. 

4. Clearchi, tyranni Heraclienſis, artes luculenter deſcribuntur. 

5. Dutbus rationibus Clearchus tyrannidem firmaverit. Clearchus tan- 


dem a Chione & Leonide, juvenibus nobiliſſimis, cbtruncatur, Paſt 
Clearchi ſupplicia eraclee conditio. 


C 


IST Caſſandri regis filiiq; 

ejus Philippi continuas mor- 
tes, J heſſalonice regina uxor 
Caſſandri, non magno poſt tem- 
pore, ab Antipatro filio, cum 
vitam etiam per ubera materna, 
deprecaretur, occiditur. Cauſa 
parricidii fuit, quod poſt mortem 
mariti in divikone inter fratres 
regni, propenſior fuiſſe Alexan- 
dro videbatur. Quod facinus 
in eo gravius omnibus viſum ell, 
quod nullum maternæ fraudis 
veſtigium fuit. Quamquam in 
parricidio nulla ſatis juſta cauſa 
ad ſceleris patrocinia pretex1 
poteſt. Ob hec igitur Alexander 
in ultionem maternæ necis ge- 
ſturus cum fratre bellum, auxi- 
lium a Demetrio petit, nec De- 
metrius ſpe invadendi Macedo- 
nici regni moram fecit. Cujus 
adventum verens Lyſimachus 


perſuadet genero ſuo Antipatro 


ut malit cum fratre in gratiam 
reverti, quam paternum hoſtem 
in Macedoniam admitti. Incho- 


atam 1gitur inter fratres reconci- 


liationem cum præſenſiſſet De- 
metrius, per inſidias Alexandrum 
interfecit, oceupatoq; Macedo- 
niæ regno, cædem apud exerci- 
tum excuſaturus in concionem 
vocat. Ibi priorum ſe petitum ab 
HAlexandro allegat ; nec fecrſſe, Jed 
occupaſſe infidias. Regem autem ſe 
Macedonia vel attatis experimen- 
tr, vel cauſſis juſtiorem efje. Pa- 
rem enim ſuum & Philippo regi- 
Alerandro Magno jocium in 
omn militia fuiſſe, liberorum de- 


ther to them. 


FER the ſucceſſrve deaths of Caſ- 
Sander and his fon Philip, queen 
T hefſalonice, the lady of Cafſander, is 


Slain not long time after by Antipater her 


fon, though ſhe e her life by his mo- 
ther's breaſts. The cauſe of the parricide 
was, that after the death of her huſband, 


. zn the divifion of the kingdom betrwixt the 


brothers, ſhe ſeemed to hade been more 


favourable to Alexander. Which villain 
ſeemed the more intolerable to all 1 4 


becauſe there was no fign of any under- 
hand proceedings of the mother. Tho in 
parricide no Sufficient pretence can be al- 
ledged for the indication of the crime. 
Upon theſe accounts therefore, Alexander 
intending to make war with his brother, 
to revenge his mother's death, begs afſift- 
ance of Demetrius; nor did Demetrius 
make any pauſe upon the matter, ix hopes 
of ſeizing the kingdom of Macedonia. 
Whoſe coming Lyſimachus being afraid of, 
perſuades his ſon-in-law Antipater, ra- 
ther to return to a good underſtanding with 
his brother, than that the enemy cf his 
father ſhould be let into Macedonia. When 
Demetrius perceived that a reconciliation 
ab, begun betwixt the brothers, he took off 
Alexander by a plot, and ſeizing the king- 
dom of Macedonia, he calls his army to 
an aſſembly, in order to excuſe the mur- 
There he alledges, That 
he was firit attempted by Alexand r ; 
nor had he fr/? formed a plot, but pre- 
vented one; and that he was the more 
rightful king of Macedonia, either for 
the experience of his age, or other good 
cauſes. For that his father had been an 
attendant upon king Philipand Al-xan- 
der the Great in all their wars, and af- 
terwards a tutor of the children of 


inde 
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inde Alexandri miniſirum, & ad 
perſeguendos defeftores ducem ex- 
titifſe. Contra Antipatrum avum 
horum adoleſcentium amariorum 
Semper miniftrum regnt » quam p- 
Jos reges fuiſſe. Cafſandrum vero 
patrem, extinctorem regia domusy 
non faminis, non pueris pep, cis, 
nec ceſſalſe, quoad omnem fir Ein 
Tegie ſobolis deleret. Horum ſce- 
lerum ultionem, quia negquifjet ab 
ipſo Caſſandro exigere, ad liberos 
ejus tranſlatam. Duamobrem tti- 
am Phil:þpum Alexandrumgue fi 
uis manium ſenſus eft, non inter- 
Fectores ſuos, ac ſtirpis ſue, ed 
ultores eorum, Macedonia regnum 
tenere malle. Per hæc mitigato 
pres, rex Macedoniz appel- 
atur. Lyſimachus quoque cum 
bello Doricetis, regis Thracum, 
premeretur, ne eodem tempore 
& adverſus eum demicare neceſ- 
ſe haberet, tradita ei altera parte 
Macedoniæ, quæ Antipatro ejus 
genero obvenerat, pacem cum 
eo fecit. | Sn 


CAP. II. Igitur Demetrius 
totius Macedoniæ regni viri- 
bus inſtructus, cum Aſiam oc- 
cupare ſtatuiſſet, iteratus Ptole- 
mæus, Seleucus & Lyſimachus, 
experti priore certamine quantæ 
vires eſſent concerdiæ, pacto ſo- 
cietate adunatiſque exercitibus, 
bellum adverſus Demetrium 
transferunt in Europam. His 
comitem ſe & belli ſocium jun- 
git Pyrrhus rex Epiri, ſperans 
non difficilius Demetrium admi- 
tere Macedoniam poſſe quam 
acquiſierat. Nec ſpes fruſtra 
fuit; quippe exercitu ejus cor- 
rupto, ipſoque in fugam acto, 
regnum Macedonie occupavit. 
Dum hc aguntur Lyſtmachus 
generum ſuum Antipatrum, reg- 
num Macedoniæ ademptum ſibi 
ſoceri fraude querentem, inter- 
ficit: filiamq; ſuam Euridicen, 
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Alexander, and a leading man fot put- 
ſuing the reyolters. On the other hand 
Antipater, the grandfather of theſe 
young men, had always been, h but 
a inter of the kingdom, more ſevere 
than the kings themſelves. But that 
Cifl.nder their father was the murther- 
er of the royal family; and had ſpared 
neither women nor children, and had 
not ceaſed 'till he had cut off all the 
ſtock of the roval famiiy. That the re- 
venge of theſe villainies was transferred 
upon the children, becauſe he could not 
have it of Caſſander himſelf. Where- 
fore Philip too and Alexander, if there 
be any thought in departed ſouls, would 
not that the murtherers of them and 
their iſſues, but the avengers of them, 
ſhould hold the kingdom of Macedonia, 
By theſe things the people being ſaveetened, 
he is declared king of Macedonia. Lyji- 
machus too being diſtreſſed in a war of 
Doricetes king of the Thracians, that he 
might not be obliged at the ſame time to 
fight againſt him too, the other part e 
Macedonia being delivered up to him, 
awhich had fallen to his ſon-in-law Anti- 
pater, he made a peace with him. 
CHAP. II. Wherefore Demetrius be- 
ing ſupported by the whole ſtrength of Ma- 
cedonia, and deſigning to invade Aſia, 
again Ptolemy, Seleucus, and Lyfrmachus 
having found by experience in the former 
war how great the ſtrength of unanimity 
was, concluding an alliance, and joining 
their armies, carry the war againſt Ve- 
metrius into Europe. Pyrrhus king if 
Epire joins himſelf to them as a friend 
and al in the war, hoping that Deme- 
trius might not with more difficulty «je 
Macedonia than he had got it. Nw 


abere his hopes in ain; for having tor. 


rupted his army, and put himſelf te 
flight, he jeized upon the kingdom of Ma- 
cedonia. Whil/t theſe things are tranſacting, 
Ly/amachus puts to death his ſon-in-law 
Antipater, complaining that the kingam 
of Macedonia had been taken from him by 
the treachery of his father-in-law, and 
claps his daughter Eurydice, the compa 
nion of his complaints, in cuſtody. Ant 
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querelarum ſociam, in cuſtodi- 


am tradit, Atque ita univerſa 
Caſſandri domus Alexandro 
Magno, ſeu necis ipſius, ſeu 
ftirpis extipctæ, pœnas partim 
czde, partim ſupplicio, partim 
parricidio tux. Demetrius quoq; 
a tot exercitibus circumventus, 
cum pc ſſet honeſte mori, :urpi- 
ter ſe dedere Seleuco maluit. 
Finito bello Ptolemæus cum 
magne rerum peſtarum gloria 
moritvr. is contra jus gentium, 
min:mo natu ex fillis ante infir- 
mita tem regnum tradiderat, ejuſ- 
que rei populo rationem re. idi— 
derat; cujus non minor favor in 
accipier do, quam patris in tra- 
dendò regno fuerat. Inter cæ- 
tera patris & filii mutuæ pietatis 
exampla, etiam ca res amorem 
populijaveni conciliaverat,quod 
pater regno ei publice tradito, 
privatus officium regi inter ſatel- 
lites fecerat, omnique regno pul- 
chrius regis eſſe patrem duxerat. 

CAP. III. Sed inter Lyfi- 
machum & Pyrrhum regem, ſo— 
cios paulo ante adverſus Deme- 


vium aſſiduum inter pares diſcor- 


diæ malum, bellum moverat. 
Victor Lyſimachus pulſo Pyrrho 
Macedoniam occupaverat. Inde 
Thraciz ac deinceps Heracleæ 
bellum intulerat, cujus urbis & 
initia & exitus admirabiles fuere; 
quippe Bcoociis peſtilentia labo- 
rantibus oraculum Delphis reſ- 
ponderat, coloniam in Ponti regi- 
one ſacram Herculi conderent. Cuin 
propter metum longe ac pericu- 
loſe navigationis, mortem in 
patria omnibus præoptantibus, 
res omiſſa effet, bellum his Pho- 
cenſes intulerunt; quorum cum 
adverſa prælia paterentur, itcra- 


to ad oraculum decurrunt: re- 


ſponſum, idem belli quod peſtilen- 
te remedium fore. Igitur con- 
icripta colonorum manu, in 
Pontum delati urbem Heracle- 
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thus the whole houſe of Cafſander made 
Satisfaftion to Alexander, either for his 
own murther, or the deftroying of his 
family, partly by their murther, partly 
by their puniſhment otherways, and partly 
by parricide, Demetrius too being ſur- 
rounded by ſo many armies, auhen he might 
have died honourably, choſe rathe:» igno- 
minioufly to deliver himſelf up to Seleucus, 
T he war being ended, Ptolemy dies, wvith 
mighty reputation for his exploits. He, 
contrary to the law of nations, had deli- 
dered his kingdom, before his illneſs, to 
the youngeſt of bis ſons, and had given the 
people a reaſen for that proceeding. Whoſe 
fawour was no ifs in accepting him, than 
the father's had been in ſurrenderiug the 
kingdem. Among other inſtances of mu- 
tual affeftion of father and ſon, that 
thing too had procured the young man the 
love of the people, that the father having 
publicly delivered up the kingdom to him, 
had performed his duty to the king as a 
private perſon among his guards, and 
thought it more gloricus than any kingdom 
to be the father of a king. 

CHAP. III. But the confeant plague 
of diſcord among equals had raiſed a war 
betwixt Ly/imachus and king Pyrrhus, al- 
lies a little before againſt Demetrius, Ly- 
fimachus being the conqueror, upon beating 
Pyrrhus, had feized Macedonia, After 
that he had made war upon Thrace, and 
then upon Heraclea, the original and ca- 
taſtrophe of which city were wonderful : 
for the oracle of Delphi had given anjwwer 
to the Baeotians, when troubled with the 
plague, That they ought to plant a co- 
lony in the country of Pontus. ſacred 
to Hercules. And as the matter was let 
lone, all of them ching rather death 
in their own country, by reaſon of the 
dread of a long and dangerous woyage, the 
Phocenfians made war upon them, and as 
they ſuffered much in their unfortunate 
battles againſt them, they have recour/e 
again to the oracle. Anſaber was made 
them, that the remedy for the war and 
the peililence was the ſame. Wherefore 
raiſing a body of planters, and arriving 
in Pontus, they built Heraclea. And be- 

am 
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am condiderunt. Et quoniam 
fatorum auſpiciis in eas ſedes 
delati erant, brevi tempore mag- 
nas opes paravere. Multa dein- 
de hujus urbis adverſus finitimos 
bella, multz etiam domeſtic 
diſſentiones fuere. Inter cætera 
magnifica, vel prezcipue illud 
memorabile fuit. Cum rerum 
N Athenienſes, victiſq; 

erſis, Gtæciæ & Aſiæ tributum 


in tutelam claſſis deſcripſiſſent, 


omnibus cupide ad præſidium 
ſalutis ſuæ conferentibus; ſoli 
Heraclienſes ob amicitiam regum 
Perſicorum collationem abnue- 
rant. Miſſus itaq; ab Athenien- 
ſibus Lamachus cum exercitu ad 
extorquendum quod negabatur, 
dum relictis in littore navibus, 
agros Heraclienſium populatur, 
claſſem cum majore parte exer- 
citus naufragio repentinz tem- 
peſtatis amiſit. Itaque cum neq; 
mari poſſet, amiſſis navibus, neq; 
terra auderet cum parva manu 
inter tot ferociſſimas gentes re- 
verti; Heraclienſes honeſtiorem 
beneficii, quam ultionis occaſio- 
nem rati inſtructos commeatibus 
auxiliiſque dimittunt; bene a- 
grorum ſuorum populationem 
impenſam exiſtimantes, ſi quos 
hoſtes habuerant, amicos reddi- 
diſſent. | 
CAP. IV. Paſſi ſunt inter 
lurima mala etiam tyrannidem ; 
quidem cum plebs & novas ta- 
bulas & diviſionem agrorum di— 
vitum impotenter flagitaret, diu 
re in ſenatu tracta, cum exitus 
rei non inveniretur; ad poſtre- 
mum adverſus plebem nimio 
tio laſcivientem, auxilia a Ti- 
motheo, Atherienſinm duce, 
mox ab Epaminonda Thebano— 
rum petivere. Utriſque negan— 
tibus, ad Clearchum, quem ipfi 
in exilium egerant, decurrunt, 
Tanta calamitatum neceſſitas fu- 
, ut cui patriam interdixerant, 


r 


cauſe thry had been brought into that ſzt- 
tlement by the direion of the oracle, in a 
ſhort time they atrained to a mighty power, 
After this, many were the abars of this 
city againſt their neighbours, many too 
their ci vil difjentions, Among other no- 
ble things, that was peeuliarh remarka- 
ble. When the Athenians bore the fway, 
and after the overthrow of the Perfrans, 
had laid a tax upon Grecee and Af, for 
the maintenance of a flect, all people for- 
wwardly contributing for their proteckion 
and ſecurity, the P-vaclienſean alone de- 
clined the contribution, in regard to the 


friendſhip of the Perſian kings, Where- 


ore Lamachus being ſent by the Athenians, 


with an army to force from them what 
was denied, whilſt leaving his ſhips on the 
ſhore, he waſtes the lands of the Hera- 
clienſiant, he loft his fleet with the greater 
part of his army, by ſhipwreck in a ſud- 
den florm. Wherefore as he could not re- 
turn by ſea, fine: his hips were loft, nor 
durſt return by land, awith a ſmall body o 
men, through ſo many fierce nations ; 4 4 
Heraclienfians thinking this a bandſomer 
efportunity for kindneſſes, than revenge, 
Sent them eas furniſbed with proviftms 
and auxiliary troops; thinking the waſt- 
ing of their lands auell laid out, if they 
made theſe their friends, whom before 
they hed had fur enemies. 


CHAP. IV. They fell among many 
ether m;sfortunes under tyranny too : for 
euhen the commons violently in/ifted upon 
both a cancelling of debts, and 4 diwviding 
of the lands of the rich, the matter being 
a long time debated in the ſenate, when no 
good ue of the matter could be fund; 
at laſt they begged afjiſtance againſt the 
commons, abanton by reaſon of too much 
eaſe, from Timitly general of the Athe- 
niuns, and ſoon rficr from Epaminondas 
general of the I hebans. But both refuſing 
them, they have recourſe to Clearchus, 
whom tht; then;jolues had forced into ba- 
niſhment. So great was the neceſſity of 
their diſtreſs, that ie recalled him for 

eum 
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eum ad tutelam patriæ revoca- 
rent. Sed Clearchus exilio faci- 
noroſior redditus, & diſſentionem 
populi occaſionem invadendæ 
tyrannidis exiſtimans, primo ta- 
citus cum Mithridate, civium 
ſuorum hoſte colloquitur ; & ini- 
ta ſocietate paſciſcitur, ut re vo- 
catus in patriam, prodita ei urbe 
præfectus ejus conſtitueretur. 
Poſtea autem inſidias, quas civi- 
bus paraverat, in ipſum Mithri- 
datem verterat. Namque cum 
velut arbiter civilis d iſcordiæ de 
exilio reverſus eſſet, ſtatuto tem- 
pore quo urbem Mithridati tra- 
deret, ipſum cum amicis ſuis 
cepit, captumque, accepta in- 
genti pecunia, dimiſit. Atque 
ut in illo ſubitum ſe ex ſocio fecit 
hoſtem, ſic ex defenſore ſena- 
toriæ cauſæ repente patronus 
plebis evaſit; & adverſus aucto- 
res potentiæ ſuæ, a quibus revo- 
catus in patriam, par quos in ar- 
ce collocatus fuerat, non ſolum 
plebem accendit, verum etiam 
nefandiſſima quæque tyrannicæ 
crudelitatis exercuit. Igitur 
populo ad concionem vocato, 
negue ſe affuturum amplius graſ- 
anti in populum ſenatui, ait, in- 
terceſſurum etiam, ſi in priſtina 
Sewitia WN quod /i pares 
fe crudelitati ſenatorum arbitra- 
rentur, abiturum cum militibus 
fuis, neque civilibus diſcordiis in- 
terfuturum. Sin wero diffidant 
viribus proprits, wvindife ſe civi- 
um non defuturum., Proinde con- 
Sulant ſibi ipſis, jubeant abire ſe, 
fe malint, vel cauſe populari ſeci- 
um remanere. His verbis ſolici— 
tata plebs ſummum ad eum im- 
perium defert; & dum ſenatus 
potentiæ 1raſcitur, in ſervitutem 
ſe tyrannicæ dominationis cum 
conjugibus & liberis tradit. Igi- 
tur Clearchus Lx ſenatores com- 
prehenſos (nam cæteri in fugam 
dilapſi erant) in vincula compin- 
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the protection of his country, «whom they 
had forbid to come in his country. But 
Clearchus being rendered more wicked by 
h's ban:/hment, and thinking the diſagree- 
ment cf the people an opportunity of ſcix- 
ing the government, he firſt confers pri- 
wvately with Mithridates, the enemy of his 
countrymen ; and entering into contractwith 
him, agrees, that hen recalled into his 
country, upon betraying tbe city to him, he 
ſhould be made gowernor ft. But after- 
avards he turned the plot, which he had 
formed againſt his countrymen, upon Mi- 
thridates himſelf. For upon his being re- 
turned from baniſhment, as the arbitrator 
of their civil difference, a time being ap- 
pointed, when he vas to deliver the city 
to Mithridates, he ſeized him with his 
friends, and after h. ht ſeized hun, dif- 
miſſed bim, upon the receipt of a huge ſum 
of money. And as with regard to him, he 
made himſelf of a friend a ſudden enemy, 
fo of a defender of the Senate's houſe, he 
immediately became a patron of the com- 
mons ; and not only inflamed the commons 
againſt the authors of his advancement, 
by whom he had been recalled into his own 
country, by whom he had been placed in 
the citadel ; but likewiſe exerciſed all the 
moſt wicked practices of tyrannick cruelty. 
Wherefore calling the people to an aſſembly, 
he ſays, He would no longer ſtand by 
the Senate in the exerciſe of their cruel- 
ty upon the commans, and would inter- 
poſe too with his authority, if they per- 
ſiſted in their former inhumanity. But 
if they thought themſelves a match for 
the cruelty of the Senators, he would 
be gone with his ſoldiers, and not con- 
cern himſelf in their civil diſſentions. 
But if they diſtruſted their own ſtrength 
he would not be wanting for the re- 
venge of his countrymen, Wherefore 
they might conſult among themſelves, 
whether they would order him to be 
gone, or would rather have him itay as 
an aſſiſtant in the cauſe of the commons. 
The commons being wheedled with theſe 
words, confer the ſovereignty upon him; 
and whilſt they are angry at the ſenate's 
power, deliver themſelves, with wives and. 


git, 
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git. Lætari plebs, quod a duce 
potiſſimum ſenatorum, ſenatus 
deleretur, verſaq; vice, auxilium 
eorum in «<Qxitium converſum 
eſſet. Quibus dum mortem 
paſſim omnibus minatur, cario- 
ra eorum Ppretia fecit; ſiquidem 
Clearchus magna pecunia (quaſi 
minus populi occulte eos ſubtrac- 
turus) accepta, ſpoliatos fortu- 
nis, vita quoque ſpoliavit. 
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children, to the ſawery 7 a fyrannical go- 


wernment. JVherefore Clearchus claps fexty 
Senators, whom he ſeized, in chains ( for 
the reſt /lipt aun into baniſhment.) The 
commonalty rejoiced that the Senate was ru- 
ined, and eſpecially by the chief of the Sena- 
tors, and that hy a reverſe of fortune, their 


Support was turned to their dtſtruction. All 


avhich, avhilſt he every where threatens 
with death, he makes their ranſom the 
higher : for Clearchus receiving a great 


ſum of money (as if he would privately withdraw them from the threats of peo- 
ple) robbed them of their lives, atter he had Nript them of their fortunes. 


CAP. V. Cognito deinde, 
quod bellum fbi ab jis qui pro- 
fugerant, miſericordia in auxili— 
um ſolicitatis civitatibus, para- 
retur, ſervos eorum manumittit. 
Et ne quid mali afflictis hone- 
tiſſimis domibus der flet, uxores 
-<orum, filiaſque, nubere ſervis 
ſuis, propoſita recuſantibus mor- 
te, compellit, ut cos ſibi fidi- 
-cres & dominis infeſtiores red— 
deret. Sed matronis tam lugu- 
bres nuptiz, graviores repenti— 
nis ſuneribus fuere Jtaque 
multa fe ante nuptias, multæ in 
spſis nuptiis, occifis prius novis 
maritis, interſiciunt, & ſe tam 
funeſtis calamitatibus, virtute 
ingenui pudoris, cripiunt. P.æ. 
hum deinde committitur; quo 
vigor tyrannos captivos ſenato— 
res in triumph! modum per ora 
Civium trahit. Keverſus in ur— 
bem alios vincit, nguet alivs, 
alios occidit. Nullus locus ur- 
bis a crudelitate tyranni vacat, 
Accedit ſævitla inſolentig, cru— 
delitati arrogantia. Intercum 
enim ex fuccelia continue fell. 


citatis oblivifcitur ſe hominem ; 


interdum Jovis fe filium dicit. 
Kunti per publicum aurea aquila 
velut argumentum generis prie— 
ſercbatur; veite purpurea & co- 
thurnis regum tragicorum & au- 
rea cerona utebatur: hum quo- 
«ae luum Ceraunon vocat, ut 
aucb non mendacie tantum, ve— 


CHAP. V. Afterwards underſtand- 
ing that a wwar wwas levying againſt him 
by thoje that had got cf, ſeveral cities 
being through pity engaged in their a.. 
tance, he makes free their flaves. Anil 
that no miſery might be evanting t9 com- 
pleitthe diitrefs of the mt honourable fa- 
miles, already reduced to a moſt calamitous 
condition, heobliges their wives and daugh- 
ters to marry their flaves, by threatening 
death to ſuch as refuſed, that he might 
render them more faithful to himſelf, and 
more violent againſt their maſters. But 
Juch diſmal matches avere more inſuffera- 
ble to the matrons, than ſudden death. 
Il herefore many kill themſelwes before the 
edding, many in their wedding, having 


firlt Alle thiir new ſpouſes; and deliver 


themſelves from ſuch direful wiftreſs, & 
the virtue of an 1Ngenucus moactty. After 
this a battle 's fought, in which the ty- 
rant being vit:ricus, he drags the cap- 
tive Senators, in the. away of triumph, be- 
Fore the faces of t be cibigens. Returning 
ento the city, fene ke cin inte, athers he 
race, and ens he pits to death. No 
flat in the city is free from the tyrants 
exile. Jtifglence is added to his cruelty, 
a rorance 12 bes lbardaritvs Sometimes 
from the juccels of mis conjrant good for- 
titicty de For gets be WAS a Ma; ſometimes 
he alls himjelF ihe Jan of Fapiter. A 
gotden engle, as a token of his deſcent, 
eas carried brfore him, upon his going 
rag the ftrects. Fe ade nt of a ſcar- 
let rabe, and the buſtins of kings in tra- 
gedins, and a golden cron, He call; like- 
«ute fits ih I binder, that he might play 

rum 


. 


F. 
2. 


Hxc illum facere duo nobiliſſi- 


mi juvenes Chion & Leonides 


indignantes, patriam liberatui 


in necem tyranni conſpirant. 


Erant hi diſcipuli Platonis phi- 
loſophi, qui virtutem, ad quam 
quotidie preceptis magittri eru- 
aiebantur, patriæ, exhibere cu- 
pientes, quinquaginta cognatos 
yeluti clientes, in inſidiis locant. 
Ipſi more jurgantium, ad tyran- 
num, velut ad regem, in arcem 
contendunt; qui jure familiari- 
tatis admiſſi dum alterum prio- 
rem dicentem intentus audit ty- 
rannus, ab altero obtruncatur. 
Sed & ipſi, ſociis tardius auxili- 
um ferentibus, a ſatellitibus ob- 
ruuntur. Quare factum eſt ut 
tyrannus quidem occideretur, 
ſed patria non liberaretur. Nam 
frater Clearchi Satyrus eadem 
viatyrannidem invadit; multiſq; 
annis, per gradus ſucceſſionis, 
Heraclienſes ſub regno tyranno- 
rum fuere. 
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upon the Gods, not only with lying, bu® 
names too. Tavo very noble youths, Chion 

and Leonides, being enraged that he ſhould: 
dare to do theſe things, in order to deli- 

wer their country, reſolve together upon 

the death of the tyrant. Theſe were the: 

diſciples of Plato the phileſepher, who being 

defrrous to exert, in favour of their coun- 

try, the virtue to which they avere daily 
trained up by the precepts of their maſter, 
place fifiy of their relations, as ſo many 
clients, in ambuſh. They, with the air of 
perſons that were gquarrelling, go into the 
citadel to the tyrant, as to their fing; 
who being upon the ſcore of their familia- 
rity let in, whilſt the tyraut attentively 
hears one of them that ſpoke firſt, he is: 
killed by the other. But they too are over 
powered by the guards, their friends bring- 
ing them aſſiſtance too late. Wherefore ſo 
it was, that the tyrant indeed was ſlain z 
but their country was not delivered. For 
Satyrus, the brother of Clearchus, in the 
Same manner uſurps the government; and 


fer many years and ſtages of ſucceſſion, 
the Heraclienſians aver unaer the domi- 


mon of tyrants. 


LIBER Nun. 
BREVIARIUM CAPPED 


i. Lyſimachi regis tragædia. 


2. Amiſſis XV liberis in pralic occunbit. Seteucus per inſidias occiditur 


a Prolemæ a. 
ſibi conciliat. 


Prolemens principum amicitias, Pyrrhi præſertim 


* 


3. De Epirotarum regno, ejuſdemque origine ac regibus digreſſio 


Pyrrhi varia fortuna, 


r 


ER idem ferme tempus in 
Hellefponti & Cherſoneft 
regionibus terre motus fuit ; 
maxime tamen Lyſimachia urvs 
ante duos & viginti annos a Ly- 
fimacho rege condita everſa eſt. 
Quod portentum dira Lyſimacho 
ſtirpique ejus, ac regni ruinam 


BOUT the ſame time there wes 
A an earthquake in the parts of the 
Helleſpont, and the Cherſoneſe ; but eſpe- 
cially Ly/emachia, a city built two and 
twenty years before by Ly/ſimachus, was 
ruined, Which omen forboded dreadful 
things to Ly/imachus and his family, and 
the ruin of his kingdom, with the deva- 

cum 
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cum clade vexatarum regionum 
portendebat. Nec oſtentis fides 
defuĩit; nam brevi poſt tempore 
Agathoclem filium ſuum, quem 
in ſucceſſionem regni ordinave- 
rat, per quem multa bella pro- 
ſpere geſſerat, non ſolum patri- 
um, verum etiam humanum 
ultra morem peroſus, miniſtra 
Arfinoe noverca, veneno inter- 
fecit. Hæc illi prima mali labes, 
hoc initium impendentis ruinæ 
fuit. Nam parricidium princi- 
pum ſequutz cædes ſunt, luen- 
tium ſapplicia quod occiſum ju- 
venem dolebant. Itaque & hi 
qui cædibus ſuperfuerant, & hi 
exercitibus præerant, certatim 
ad Seleucum deficiunt; cumque 
pronum jam ex æmulatione glo- 
riæ, bellum Lyſimacho inferre 
eompellunt, Ultimum hoc cer- 
tamen commilitonam Alexandri 
fait, & velut ad excmplum for- 
tun, par reſervatum. Lyſima- 
chus quatuor & Lxx annos natus 
erat; Seleucus ſeptem & Lxx. 
Sed in hac ætate utrique animi 
Juveniles erant, imperiiq; cupi— 
ditatem inſatiabilem gerebant. 
Quippe cum orbem terrarum 
duo ſoli tenerent, anguis ſibi— 
met incluk videbantur, vitæque 
finem non anno;um {;atio, ſed 
imperii terminis mitiebantur. 
CAP. II. In eco bello Lyſi- 
machus amiſſis ante variis caſibus 
- xv liberis non inſtrenue mort- 
ens, poſtremus domus ſuæ rui— 
ne cumulus acceſfit. Latus 
tanta victoria Seleucus, & quod 
majus victoria putabat, ſolum ſe 
de echorte Alexandri remanſiſ- 
ſe; victoremq; victorum extitiſ- 
ſe, non humanum eſſe opus ſed 
divinum munus gloriatur; igna— 
rus prorſus, non multo polt fra- 
gilitatis humane ſe ipſum exem- 
plum futurum. Quippe poſt men- 
ſes admodum ſeptem, a Piole— 


ation of the harraſſed provinces, Nor 
was the completion of theſe prodigies wwant- 
ing: for in a ſhort time after, hating 
Agathocles his fon, whom he had appoint- 
ed to ſucceed him in his kingdom, and by 
whom he had ſuccgſifully managed many 
of his wars, not only beyond <what”s uſual 


vith a father, but other men, took him off 


by poiſon, by his agent Arfinoe his ſtep- 
mother. This was the ff riſe of his miſ- 
fortunes ; this was the beginning of his 
approaching ruin. For the murther of the 
great men followed this parricide, who 
underwent that puniſhment, becauſe they 
lamented the young man's being taken of 


Wherefore both thoſe who ſurvived this 


hawveck, and thoje who commanded his ar- 
mies, revelt very faſt to Seleucus, and 
engage him already mclinable from an e- 
mulation of glory, to make war upon Ly- 


fimachus. This was the laſt diſpute be- 


twixt the fellow-foldiers of Alexander, 
and a phir reſerved os it avere for an ex- 
ample of fortune. Ly/mmachus was ſeven- 
ty and four years old, Seleucus ſeventy-ſe- 
den. But at this age each of them had 
youthful ſpirits, and bore about them an 
inſatiable appetite for poxwer., For tho? 
they tavo alone enjoyed the whole aworld, 
they ſeemed to themſelves confined within 
narrow bounds, and meaſured the end of 
their lives, not by the term of years, but 
by the limits of their dominions. 


CHAP. II. In that war Ly/ona- 
chus, after he had ft by varicus misfor- 
tunes fifteen children, dying with no litile 
bravery, was ſuperadded as the laſt heap 
to the ruin of his family, Seleucus rejoic- 
ing at ſo great a victory, and what he 
thought more than the. victory, that he 
avas left alone of all the tribe of Alexan- 
ders triends, ba, that it was not the 
awork of man, but a divine favyur : little 
knowing that not long ajter he himpelf 
ava 10 be an example of human frailiy. 
Fer after abcat ſeven months, being tre- 
panned by a plot by Ptolemy, whoſe ſiſter 


Lyſir;achus had had in marriage, he is 


mæo, cujus ſororem Lyſimachus ain, and laſes the kingdom of Macedo- 
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in matrimonio habuerat, per in- 
ſidias circumventus occiditur ; 
regnumq; Macedoniæ, quod Ly- 
ſimacho eripuerat, cum vita pa- 
riter amittit. Igitur Piolemæus 
cum & in pratiam memoriæ 
magni Ptolemæi patris, & in fa- 
vorem ultionis Lyſimachi am- 
ditioſus apud populares eſſet, pri- 
mo Lyſimachi filios conciliare 
{bi ſtatuit; nuptiaſque Arſinoes 
ſororis ſuæ, matris eorum petit, 
puerorum adoptione promiſla, 
ut cum in locum patris eorum 
ſucceſſiſſet, nihil illi moliri, vel 
verecundia matris, vel appellati- 
one patris, auderent. Fratris 
quoq; regis /Egypti concardiam 
per epiſtolas deprecatur ; profeſ- 


ſus, deponere ſe offen/am erepti pa- 


terni regni, neque amplius a fratre 
guæſiturum, quod honeſtius a pa- 
terno hoſte perceperit. Omnique 
arte adulatur Eumeni & Antigo- 
no, Demetrii filiis, Antiocho, 
ſilio Seleuci, cum quibus bellum 
habituras erat, ne tertius ſihi ho- 
fiis accederet. Sed nec Pyrrhus 
rex Epiri omiſſus, ingens mo- 
mentum futurus, utri parti ſoci- 
us acceſſiſſet: qui & ipſe ſpolia- 
re ſingulos cupiens, omnibus ſe 
partibus venditabat. Itaq; Ta- 
rentinis adverſus Romanos latu- 
Tus auxilium, ab Antigono naves 
ad exercitum in Italiam depor- 
tand um mutuo petit, ab Antio- 
cho pecuniam, qui opibus quam 
militibus inſtructior erat, a Pto- 
lemæo Macedonum militum 
auxilia, Sed Ptolemæus, cui 
nulla dilationis ex infirmitate vi- 
rium venia eſſet, quinque millia 
peditum, equitum quatuor m1l- 
lia, elephantos quinquaginta, 
non amplius quam in biennii 
uſum dedit. Ob hec Pyrrhus 
filia Piolemæi in matrimoniam 
accepta, vindicem eum regni re- 
liquit; ne, abducta in Italiam 
juventute, prædam hoſtibus reg- 
num relinqueret. 


XVII. 
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nia, which he had taken from Lyſimachus, 
together awith his life, Wherefore Ptole= 
my being in great favour with the people, 
both upon account of Ptulemy the Great his 
father, and in regard to the revenge of 
Lyfſamachus, he firſt reſolwes to engage the 
Sens of Lyſrmachus to him; and defrres in 
marriage his ſiſter Arſinoe, their mother, 
promifing to adopt the ſons, that upon his 
ſucceeding in the place of th ir father, 
they might not dare to attempt at any thing 
againſt? him, either out of reverence to 
their mother, or in regard to the name of” 
a father. He deſires too by a letter, an 
agreement with his brother the king of 
Egypt, declaring, that he laid afide all 
reſentment por account of his father's 
kingdom being taken from him; and 
that he would not any longer ſeek that 
from a brother, which he had more 
honourably get from his father's ene- 
my. And<vith all his art flatters Eu- 
menes. and Antigonus the ſons of Deme- 
trius, and Antiochus the ſen of Seleucus, 
with whom he was like to have a war, 
that a third enemy might not come it: 
againſt him. But neither was Pyrrhus 
king of Epire neglected, who would be of 
mighty import, to which fide forever he 
ſhould join himſelf as an ally: who. defi- 


rous to ftrip them every one, offers vimſelf 


to all parties. Wherefore deſigning to 
carry aſſiſtance to the T arentines againſt 
the Romans, he borrows of Antigonus ſhips 
to tranſport his army into Italy; money 

rom Antiochus, aubo was better provided 
with wealth than ſoldiers ; from Ptolemy 
ſome 7rcops of Macedonian ſoldiers. But 
Ptolemy, who could have no parden for his 
delay, by reajon of the weakneſs of his 
ftrength, ſends five thouſand foot, four 
thouſand horſe, and fifty elephants, for no 
more than two year's ſeruice. For theſe 
things Pyrrhus taking the daughter of Pto- 
lemy in marriage, leaves him the guardian 
of His kingdom, making peace with all 
nis nezgnbours, that he might not upon 
carrying into {taly all the men fit for ſer- 
dice, leave his tingdem à prey to his 
enemics. 
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CAP. III. Sed quoniam ad 
Epiri mentionem ventum eſt, 
de origine reg i ejus pauca nar- 
randa ſunt. Moloſſorum primum 
in ea regione regnum fuit. Poſt 
Pyrrhus Achillis filius, amiſſo 
— abſentiam Trojanis tempor: 

us paterno regno, in his locis 
conſedit, qui Pyrrhidæ primo, 
poſtea Epirotæ gicti ſunt. Sed 
Pyrrhus, cum in templum Do- 
donz1 Jovis ad conſulendum ve- 
niſſet, ibi Lanaſſam nepiem 
Hercuhis rapuit, ex cujus matri- 
mon19 oQo liberos ſuſtulit. Ex 
eis nonnullas virgines nuptum 
finitimis regibus tradidit, opeſq: 
affinitatum auxilio mag nas para- 
vit; atque ita Heleno, filio Pri- 
ami regis, ob induſtriam ſingu- 
larem, regnum Chaonum, & 
Andromachen HeQoris, quam 
& ipſe matrimonio ſuo in divi- 
hone Trojanz prædæ accepcrat, 
uxorem tradidit; brevique poſt 
rempore, Delphis inſidiis Oreſtæ 
filii Agamemnonis, inter altaria 
dei interiit. Succeſſor huic Pi. 
alis filius fuit. Per ordinem de- 
inde regnum ad Arry bam deſcen- 
dit; cui, quoniam pupillus & 
unicus ex gente nobili ſupereſſet, 
intentiore omnium cura ſervar;- 
di ejus educandique, publice tu- 
tores conſtituuntur. Athenas 
queque erudiendi gratia miſſus, 
quanto doctior majoribus ſuis, 
tanto & gratior populo ſuit, Pri— 
mus itaq ue leges & ſenatum, an- 


nuoſq; mapiltratis & reipublicæ- 


formam compoſuit. Et ut a 
Pyrrho ſedes, fic vita cultior po- 
pulo ab Arryba ſtatuta. Hujus 
filius Neoptolemus fuit; ex quo 
Daia eſt Olympias, mater Alex- 
andri Magni, & Alexander qui 
poſt eum reg num Epiri tenuit 
& in Italia bello geſto in Brutiis 
interiit. Poſt ejus mortem fra- 
ter Æacides reguo ſucceſſit, qui 
aſſiduis adverſus Macedonas bel- 


U 


_ CHAP. II. Put fine I am got upon 
the mention of Epire, a few things muſt 
be ſaid concerning the orginal of that 
kingdom. The kingdom of the Molaſſi was 
the firſt in that country. Afterwards Pyr- 
rhus the fon of Achilles, having loft his 
fathers kingdom, during his abſence in the 
time of the Trojan war, ſettled in thoyje 
parts ; the inhabitants of which avere 
firft called Pyrrhide, afterwards Epro- 
te. Now Pyrrhus coming into the temple 
Dodoncan Fove to conſult him, there 
carricd ef by force Lonofſa the grand- 
danghter of Hercules, by the marriage 0 
a he had eight children. Of th:/e, 
fame daughters bs diſpaſed of in marriage 
to the reighbeuring kings: and acquired 
great peur hy the help of theſe alliances. 
He delivered too to Helenus the ſon of king 
Priam, for his fingular induſtry, the k ng- 
dom of the Chaoniant, and Andromache 
the widov of Hector, to wife, whom he 
had received in marriage, in the diviſion 
of the ſpoil of Troy; and a ſhort time af- 
ter, he periſhed at Deiphi, by the trea- 
chery of Orte the ſon of Agamemnon, 
amiziiſt the aitors of the Grid, His fon 
Pialls wwas Hi ſuccaſor. After that the 
kingdcm came i order of ſucceſſion to 
Arrybas; for whom, becauſi he was an 
orphan, an? the only one left of that noble 
fonly, tut m are publicily apprinied, with 
a mighty concern / all propie ror the pre- 
ferving aid educating of him, Being ſent 
to Athens upon the arcount of education, he 
Was as much more acceptable to the people, 
as he was more learned than his anceſtors, 
He was the firſt therefore tna ef/avl bed 
laws, a ſenate, yearly magiſtrates, and a 
regular form of goverment, And asa 
fettlement had been precured the people by 
Pyrrhus, fo was a more polite way of lift 
introduced by A: rybas.. Neoptolemas was 
his ſon, of wwhom proceeded Olympias, mo- 
ther of Alexander the Great, and Alex- 
ander, evho after him had the kingdom of 
Epire ; and died in a war carried on by 
him in {taly among the Brutii, After 
his death his brother Macides ſucceeded 
in the kingdom, who by wearying his peo- 
ple with continual conteſts of wars againſt 

Orum 


* 


lorum certaminibus populum fa- 
tigando offenſam civium con- 
traxit; ac propterea in exilium 
actus Pyrrhum filium unicum 
admodum parvulum in regno 
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the Macedonians, contracted the diſguſt of 
his ſubjets, and upon that account being 
driven into baniſhment, left Pyrrhus his 
only ſon, a very young child, in his king- 
dom. Who, himſelf too being ſought af<- 


, reliquit. Qui & ipſe cum à po- ter by the people to be put to death, be- 

f pulo propter odium patris ad ne cav/e of their hatred of the father, being 

f cem quzreretur, furtim ſubtrac- privately conveyed away, is carried a- 1 
l tus in Illyrios deſertur; tradi- org the Ilhyriant, and delivered to Be- 1 
. tuſq; eſt Beroæ, Glauciz regis voa, the lady of king Glaucias, to be nur- 1 
0 uxori, nutriendus, quæ & ipſa d, who herſelf too was of the family of 15 
generis /Eacidarum erat. Ibi he acide. There the king induced ei- | 

p eum, ſeu miſericordia fortuna 72her by the commiſeration of his hard for- "i 
f ejus, ſeu infantilibus blandimen- une, or the blandiſhments of the infant, * 
” tis inductus rex, adverſum Caſ- protected him a long time againſt Caſſan- I 
'e ſandrum Macedoniæ regem, qui wer king of Macedonia, who demanded | | 
4 eum ſub belli comminatione de- m with threats of war, adding like- | 
* poſcebat, diu protexit, addito avi/e the favour of adoption for his ſecu- 1 
& in auxilium etiam adoptionis of- rity, With which thing the Epirotæ be- "8 
5 icio. Quibus rebus moti Epi- ing wrought upon, their hatred being now \f f 
* rotæ, odio in miſericordiam turned into pity, they recalled him into his £2 
50 verſo, annorum xi eum in reg- kingdom, when eleven years old, appoint- 1 
on num revocaverunt, datis tutori- ing him guardians to take care of the hing- | 
E bus, qui regnum uſque adultam dom ill his adult age. Afterwards, -N 
* ejus ætatem tuerentur. Adole- whilſt @ young man, he carried on many 

8 ſcens deinde multa bella geſſit, avars, and he began to be looked upon as 

8 tantuſq ue rerum ſucceſſu haberi / conſiderable for the ſucceſs of his affairs, 

he cœptus eſt, ut Tarentinos ſolus hat he alone ſeemed capable of defending 

10 adverſus Romanos tueri poſſe 7he Tarentines againſt the Romans. 

_ videretur. 
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2 

da 1. Pyrrho, Tarentinis adverſus Romanss ſuppetias ferenti, Valerius 

2 Fl Lævinus occurrit, unde prælia & ſlrages. 

: F 2 2. Carthagnienſium auxilium Romani remittunt. Pax cum Pyrrho com- 

5 pomtur. Romanorum continentia. Pyrrhus Siciliam occupat. 

ae 3. De Carthagintenſium origine & veteribus incolis digreſſio, in qua 

= etiam de Sydonis & Tyr: conditoribus. | 
n of 4. Incolæ Tyri, inter quos Eliſſa, gue a Pygmalione fratre receſſit, ut 
by rebus conſuleret. : 
ger 5. Eliſſa, agnomine Dido, Cyprum appellit: deinde in ſinum Africæ de- 
eded ertur, & Carthaginem condit. 

Peo- 6. Eliſſa propter Iarbæ vatum vim ſibi infert. Cartbaginienſium cru- 
ainſt delis ſuperſtitio. 
drum M 7. Clades 
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7. Clades Carthagintenſium in Sardinia. * in exilium pulſi, pa- 


triam armis recuperare nituntur : unde 


alei patris in Cartalanem: 


filium ſeveritas, & paulo poſt cruentus interitus. 
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Gitur, Pyrrhus, rex Epiri, 
cum iterata Tarentinorum 
legatione, additis Samnitium & 
Lucanorum precibus, & ipſis 
auxilio adverſus Romanos indi- 
gentibus, fatigaretur, non tam 
ſupplicum precibus, quam ſpe 
invadendi Italiæ imperii induc- 
tus, venturum ſe cum exercitu 
pollicetur. In quam rem incli- 
natum ſemel animum præcipi— 
tem agere cœperant exempla 
majorum ne aut inferior patruo 
ſuo Alexandro videretur, quo 
defenſore iidem Tarentini adver- 
ſus Brutios uſi fucrant; aut mi— 
nores animos Magno Alexandro 
habuiſſe, qui tam longa a domo 
militia Orientem ſubegit. Igi- 
tur relicto cuſtode regni filio 
Ptolemæo, annos, xv nato, ex- 
ercit um in portu Tarentino ex- 
ponit duobus parvulis filits Alex- 
andro & Heleno, in ſolatia lon- 
ginquæ ſecu m expeditions ab- 
ductis. Cujus audito adventu, 
conſul Romanus, Valerius Læ- 
vinus, feſtinans, ut prius cum eo 
congrederetur, quam auxilia ſo- 
ciorum conveniret, extrcitum 
in aciem educit. Nec rex, ta- 
metſi numero militum inferior 
eſſet, certamini moram fecit. Sed 
Romenos vincentes jam, inuſi- 
rata ante clephantorum forma, 
fiupere primo, mox cedere prie— 
lio coepit, victareſque jam nova 
Macedenum monſtra repente vi— 
cerunt. Nec hoftibus incruen— 
ta victoria fuit. Nam & ipſe 
Pyrrhus graviter vulneratus eſt, 
& magna pars militum jus cæ— 
ja, majoremq; gloriam jus vic- 
toriz, quam latitiam hahuit 
Hujus pugnæ cventum multz Ci- 


. 


P*” RRHUS therefore king of Epire, 


being ſolicited by a repeated embaſſy 
of the T arentines, with the inſtances of 
the Samnites and Lucanians ſuperadded, 
they too wanting aſſiſtance againſt the Ro- 
mans, being induced, not ſo much by the 


ſolicitations of the people addreſſing him, 


as the hopes of acquiring the dominion of 
Italy, promiſes to come with an army. 
To which affair, his mind being once in- 
clined, the examples of his anceſtors begun 
now to puſ him headlong, that he might 
not appear either inferior to his uncle A- 
lexander, whom the ſame T arentines had 
made uſe of as their protector againſt the 
Brutians, or to have eſs ſpirit than A. 
lexander the Great, who in fo long an 
expedition from home ſubdued the Eaft. 
Wherefore his fon Ptolemy being left guar- 
dian of his kingdom, but fifteen years old, 
he lands his army in the harbour of Ta- 
rentum, his tavo little brys, Alexander 
and Helenus, being taken along avith him, 
for his conſolation in this expedition fo re- 
mate from home. Upon hearing of whoſe 
arrival, the Roman conſul, Valerins Læ- 
wvinus, in all haſte draws out his army 
into the field, that he might engage with 
him before the forces of his allies joined 
him. Vor did the king make any delay to 
fbi him, tho" he avas inferior in numb 
of men. But the appearance of the elc- 
phants, whach they had not been uſed to 
before, forced the Romans, though now 


prevailing at firſt, to fland amazed, and 


feon after to quit the fight; and theje 


ſtrauge monſters of the Macedonians, all 


an a fudden conquered the conquerors. Nor 
had the enemy a bloodleſs victory. For both 
tiyrrbus himſelf was grievouſly wounded, 
and a great part of his ſoldiers flain : 
and he t eceived more glory from that vic- 


tory than joy. Many cities, following the 
event of this battle, ſurrender themſelves 
to Pyrrbus. Among the ref the Locri too, 

VILatlcs 


vitates ſecutze Pyrrho ſe tradunt. 
Inter c#teros etiam Locri pro- 
dito præſidio Romano, ad Yyr- 
rhum deficiunt. Ex ea prada 
Pyrrhus cc captivos milites Ro- 
mam gratis remiſit, ut cognita 
virtute ejus, Romani cognoſce- 
rent etiam liberalitatem. Inter- 
jectis deinde diebus, cum ſoct- 
orum exercitus ſuperveniſſet, ite- 
rato prælium cum Romanis fa- 
cit, in quo par fortuna priori 
bello fuit. h 
CAP. IT. Interea Mago, dux 
Carthaginienſium, in auxilium 
Romanorum cum ccc navibus 
miſſus, ſenatum adiit gre tuliſſe 
Carthaginienſes, affirmans, uod 
bellum in Italia a peregrino rege 
paterentur. Ob quam cauſam mi- 
fum ſe, ut quoniam ab externo Ho- 
ie oppugnarentur, externis auxt- 
lits juvarentur. Gratiz a ſena- 
tu Carthaginienſibus actæ, aux- 
iliaq; remiſſa. Sed Mago, Puni- 
co ingenio, poſt paucos dies taci- 
tus, quaſi pacificator Carthagi- 
nienſium, Pyrrhum adit, ſpecu- 
laturus conſilia ejus de Sicilia, 
quo eum arceſſiri fama erat. 
Nam Romanis eadem cauſa mit- 
tendi auxilia Carthaginienſibus 
tuerat, ut Romano bello, ne 
in Siciliam tranſire poſſet Pyr- 
rhus, in Italia detinererur. Dum 
hæc aguntur, legatos a ſenatu 
Romano Fabricius Lucinus miſ- 
ſus, pacem cum Pyrrho compo- 
ſuit. Ad quam confirmandam, 
Cyneas Romam cum ingentibus 
a Pyrrho donis miſſus, neminem, 
cujus domus muneribus pateret, 
invenit. Huic continentiæ Ro- 
manorum fimile exemplum 11- 
cem fermetemporibus fuit. Nam 
miſſi a ſenatu in ZEgyptum lega- 
ti, cum ingeutia ſibi a Ptolemæo 
rege miſſa munere ſpreviſſent, 
interjectis diebus ad cænam in- 
vitatis aureæ coronæ miſſæ ſunt, 
quas illi honoris cauſa receptas 


LI. 


CA 3: 3 163 


betraying the Roman garriſon to revolt to 
Pyrrhus, Out of the ſpoils Pyrrhus ſent 
back, gratis to Rome, two hundred ſoldi- 
ers taken priſoners, that the Romans, af- 
ter they had had experience of his courage 
might likewiſe experience his generoſity. 
Then ſome days after, <uhen the army of 
the allies was come up, he again fights a 
battle with the Romans, in which his 


fortune was like 10 that of the former 
battle. | 


CHAP. II. In the mean time Mago, 


general of the Carthaginians, being ſent 


to the aſſiſtance of the Romans, with an 
hundred and twenty ſhip, went to the ſe- 
nate, declaring, that the Carthaginians 
bore it with no ſmall concern, that they 
ſhould be diſtreſſed in war in Italy by 
a foreign prince ; for which reaſon he 
was ſent, that as they were attacked 
by a foreign prince, they might be aſ- 
ſiſted with foreign aid. Thanks avere 
given the Carthaginians by the ſenate, 
and the auxiliaries returned. But Mago, 
with the cunning of a Carthaginian, pri- 
wvately goes to Pyrrhus, as a mediator from 
the Carthaginians, in order to fift his in- 
tentions with relation to Sicily, wwhither 
there was a report he was ſent for. For 
the reaſon of the Carthaginians ſending 
aſjiftance to the Romans was, that Pyr- 
rhus might be detained by a war againſt 
the Romans in Italy, that he might not 
paſs over into Sicily, Whilſt thejs things 
are doing, Fabricius Lucinus, being ſent 
embaſſador by the Roman ſenate, made a 


. peace with Pyrrhus, For the ratifying of 


which, Cineas being ſent to Rome by Pyr- 
rhus with great preſents, found no body 
wwhoſe houſs was open to. his preſents, 
There was another inſtance of the Roman 
zntegrity like this, about the ſame time. 
Fer the embaſſadors ſent by the ſenate into 
Eg ypt, having rejected the great preſents 
Sent them by Ptolemy, ſome days after, up- 
on their being invited to ſupper, golden 
crowns were ſent them, which they out of 
reſpect to the king having received, the 
day following put upon the king*s /latues. 
M3 po- 
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poſtera die ſtatuis regis impoſu- 
cerunt. Igitur Cineas, cum tur- 
bat um cum Romanis pacem ab 
Appio Claudio renuntiaſlet, in- 
terrogatus a Pyrrho, i, Ro- 
ma effet, reſpondit, regum urben 
ibi wviſam. Poſt hc legati Si- 
colorum ſuperveniunt, tradentes 
Pyrrho totius inſulæ 1mperinm, 
quæ aſſiduis Carthaginieniium 
bellis vexabatur. Itaq; relicto 
Locris Alexandro filio, frmitil- 
que fociorum civitatibus valido 
præſidio, in Siciliam exercitum 
trajecit. 

CAP. III. Et quoniam ad 
Carthaginienſium mentionem 
ventum eſt, de origine eorum 
pauca dicenda ſunt, repetitis Ty- 
riorum paulo altius rebus, quo- 
rum caſus etiam delendi fuerunt. 
Tyrigrum gens condita a Phœ— 
nicibus fuit, qui terre motu 
vexati, relicto patriz ſolo, Aſ- 
ſyrium ſtagnum primo, mox ma- 
ri proximum littus incoluerunt ; 
condita ibi urbe, quam a piſcium 
ubertate, Sidona ap pellaverunt; 
nam piſcem Phoenices Sidon vo- 
cant. boſt multos diinde an- 
nos a rege Aſcaloriorum expug- 
nat!, navibus appulſt T'yron 
urbem ante annum "Trojan 
cladis condiderunt. Ibi Perſa— 
rum bellis diu varieque fatioati, 
vidores quidem fugre; fed attti— 
tis vi:ibus, a ſervis ſu's multitu- 


1 ® 


dine abundantibus iadigna fup— 


us 
Plicia perry ſunt; qui conſpi— 
ratione facta omuem libcrum 
populum cum domints intcifici- 


unt; atque ita putiti urbe lares 
OORINGCTUIN OCCUpant, rempub— 
licam invidunt, corjuges du- 


cunt, & quod 1ph non crant, 


liberovs procreant. Unus ex tot 
millibus ferverum tuit, qui mit! 


Ingenio ſenis domini, parvuliq; 
Ii ezus fortuna moveretur, do- 
Neiiilgg mon truci ſeritate, ſed 


Pit muitrico;dice humanitate 


1 


I herefore when Cineas brought word to 
Pyrrhus, that the peace with the Romans 
ab broke off by Appius Claudius, being 
aſted by Pyrrhus, what ſort of a city 
Rome was, he <1/wered, it ſeemed to 
him a city of kings. Afrer theſe things, 
the embaſſadors of the Sicilians come, de- 
livering up the dominion of the whole 
Nland to Pyrrhus, which was infeſted 
evith the continual wars of the Cartha- 
giniaus. Wherefore leaving his fon Alex- 
ander at Locri, and the cities of his allies 
being ſecured Ly a ſtrong garriſon in each, 
he tranſported his army into Sicily, 


CHAP. II. Aud becarſe Jan. got 
upon the mention of the Carthagimans, a 
few things muſt be ſaid concerning their 
original, by deducing the affairs of the 
Tyrians from more antient times, xh 
misfortunes were indeed lamentable. The 
nation of the Tyrians was founded by the 
Phenicians, who being ſolely diſtreſſed by 
earthquakes, leaving their country ſoil, 
inhabited ſirſt near the Mirian lake, ſoon 
after poi. the ſhore nig the ſea, having 
built there a city, which from the plenty 
of iſp they called Sidon, for the Pheui- 
cians called a fiſh Sidon. T hen after many 
years teins conquered by the king of the 
Ajcalonians, arriving in their ſhips upon 
21.0ther ; art of the coalt, they buzlt the 
city Tyre, a year before the deſtruction of 
Troy. There being harraſ/ed a long time, 
ond ih 709 5 avith F4 2 TCA of 9 he 

Perſians, they were indeed vittorious, but 
their ftrength being impaired, they ſuffer 
wnworiy uſage from their flaves, grown 
very numerous, who forming a conſpiracy, 
Al all the freemen with their maſters ; 
and 2 making themſelyes maſters of the 
city, ſeize upon the hovſes of their maj- 
ters, and take upou them the government, 
marry their wives, and beget what ihey 
themſelves were not, fi eemen. T here was 
one of ſo many thoujands of flaves, that 
was moved to pity by the meld diſpoſitiun 
of his aged maſter, and the hard fortune 
of his kiile ſon ; and looked upon his ma/- 
ters, not avith ſavage fierceneſs, but the 
humanity of a if, compation. I bere- 

icſpicerct, 


LIBER XVIII. 


reſpiceret. Itaq; cum velut ocei- 
ſos alienaſſet, ſerviſque de ſtatu 
reipublicꝶæ deliberantihus placu- 
iſſet regem ex iuo corpore crear!, 
cumq; potiſſimum quaſi accep- 
tiſimum diis, qui ſolem orien- 
tem primus vidiflet, rem ad 
Stratonem (hoc enim ei nomen 
erat) dominum occulte latentem 
detulit. Ab co foimatus, cum 
medio noctis omnem in unum 
campum | proceinſiznt, caters 
in Orientem {prctantibus, ſolus 
Oc identis regionem intuebatur. 
Id prtmum alis videri furcr, in 
Occ:uent2 folts ortum quarere. 
Ub: vero dies adventare cœpit, 
edit! i m14qz culmintbus u 918 5 
riens lp! lendere; eXpectanti! OUS a- 
Jitz, ut ipſum ſolem aſpicerent, 
hie primus omnibus tulgorem 


ſolis in ſummo faſtigio ch itatis 


oſtendit. Non ſervillis ingenii 
ratio viſa; requirentibuſq; auc- 
torem de domino contetur, 
June intellectum eſt; quantum 
ingenua ſervilibus ingenia pre- 
ſtarent, malitiaq; ſervos, non ſa- 
pientza vincere. Igitur vemia 
ſent flioq; data eſt; & velut nu— 
mine quodam reſervatos arbi— 
trantes, negem Stratonem crea— 
verunt. Poſt cujus mortem reg- 
num ad filium, ac deinde ad ne- 
potes trannit. Celchre hoc ſor— 
vorum facinus, metucudan que 
exemplum toto orbe terrarum 
fuit. Itaq; Alexander Magnus, 
cum interjecto tempore in Ori- 
ente bellum gere: ret, velut ultor 
publicæ conte tis, expagnata 


.eorum urbe, omnes qui prelio 


ſuperfueriat, 00 memorlam ve— 
teris cædis, crucibus atixit, ge— 
nus tantum Stratonis inviolatum 

ſervarit, regnumqus ſurpi ejus 
reſlituit, 1 ingenuis & innonxlis in— 
colis inſulæ attributis, ut ex- 
tirpato ſervili germine, genus 


urbis ex integro conderetur 


firſt fee the fun ri, 
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fore having put them ont of the WAY, 9 


if they were ſlain, and the ſlaves delibe- 
rating about the tate of the government, 
having re felved' {hat one 75 their caun body 
ſhould be made fing, nd J above the reſt, 
as moſt acct prable t e God's, ho ſhould 
7 * carried the matter 
to his maſter, who ly privately concealed, 
Strato (or that was his rame). Baing 
inſlructed by him, afjer they æuere all come, 
2 miduis bt, 17 one plain, the reſt 
lorked tor ward; the Ent, 0 alone looked 
. That at fr ft 
appeared mad 96. he ;eft, ; te {ck for the 
Jun-rije in the . 7. Bus co / £48 any be K 
to ad baun. £ and the riſers fin 7o froine 
upon the Pighe/t OW1H1E HCES of the city, 
0 ¹ 1 others waited to ce the Sun itfelf, 
firft joewed "them all the ſun-fhine wpen 
the bigh-jt eminence of the city. This 
feed net to be the invention of a ſlave's 
wit, and por their defiring to know the 
author, he mace & confeſs ron to them about 
his maſter. Then it appeared how much 
the genius TL. freemen exceeded that of 
ſlaves, and { that /ia ves exceeded in avick- 
elles, not in wifiom. Wherefore a par- 
dn was granted to the old man and his 
/on, and they p toIRINg 75 em Javed by the 
iavour of /ome God, mace Strato king, 
After whoſe acath the kinzdom deſcended 
to his ſon, and afteravard's 70 Vis grandſon. 
T his willainy of thiſe Den Twas much 
taken 19; ep TH and a 4 example to 
the while worid, IFherefore Alexander 
the Great, when ſome ime after he car- 
ricd on a war in the Laſt, as if he was 
the avergcr of the cauiz of ihe publick 
ſecurity, aft: „1e had taren their city, he 
crucified oil th: ye wine ſurvived the war, 
iu memory of the former maſſacre ; yet be 
75 ejerwed the family of Strato unvialated, 
and reſtored the ſo der ergnty to his deſcen- 
cl 775 affigning to the il.and inhabitants 
free-vur u and inncent, that now ihe race 
of the lade Was ut erly deftrayed, the flock 
ef the city might be reſtortd anew. 
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CAP. IV. Hoc igitur modo 
Tyrii Alexandri auſpiciis condi- 
ti, parſimonia & labore quzren- 
di cito convaluere. Ante cladem 
dominorum, cum & opibus & 
multitudine abundarent, miſſa 
in Africam juventute, Uticam 
condidere: cum interim rex 
Mutgo 'Tyro decedit, filio Pyg- 
malione, & Eliſſa filia, inſignis 
formz virginæ hæredibus inſtitu- 
tis. Sed populus Pygmalioni ad- 
mod um puero regnum tradidit, 
Eliſſa quoque Acerbæ avunculo 
ſao, ſacerdoti Herculis, qui ho- 
nos ſecundus a rege erat, nubit. 
Huic magnæ, ſed diſſimulatæ 
opes erant; aurumq; metu repis 
non tectis, ſed terre crediderat. 
Quam rem, etſi homines 1gnora- 
bant, fama tamen loquebatur. 
Qua incenſus Pygmalion, obli- 
tus juris humani, avunculum 
ſuum, cundemq; generum, fine 
reſpectu pietatis occidit. Eliſſa 
diu fratrem propter ſcelus adver- 
fata, ad poſtremum diſſimulato 
odio, mitigatoq; interim vultu, 
fugam tacita molitur, aſſumptis 
quibuſdam principibus in ſocie- 
tatem, quibus par odium in re- 
gem eſſe, eandemq; fugiendi cu- 
piditatem arbitrabatur. Tunc 
fratrem dolo aggreditur, fingit 
fe ad eum migrare welle, ne amplius 
ei mariti domus, cupidæ oblivionis, 
gravem luctos imaginem renovaret, 
nec ultra amara admonitio oculis 
ejus occurrat, Non invitus Pyg— 
malion verba ſororis audivit, 
exiſtimans cum ea & aurum A- 
cerbz ad ſe venturum. Sed E- 
liſſa miniſtros migrationis a rege 
miſſos navibus cum omnibus 
opibus ſuis prima veſpera impo- 
nit, provectaq; in altum com- 
pellit eos onera arenæ pro pe- 
cunia involucris involuta in mare 
dejicere. Tunc deflens ipſa lu- 
gubriq; voce Acerbam ciet: orat, 
ut libens ſuas opes recifiat, quas re- 


CHAP. IV. Wherefore the Tyrian 
being in this manner new founded by th 
direction of Alexander, quickly grew con- 
frderable by their frugality and induſtry. 
Before the maſſacre of their maſters by 
the ſlaves, as they abounded in riches and 
numbers of people, ſending a colony into 
Africa, they built Utica, wwhilft in the 
mean time their king Mutgo dies at Tyre, 
his ſon Pygmalion, and his daughter Eliſſa, 
a virgin of remarkable beauty, being ap- 
pointed his heirs, T he people delivered the 
kingdom to Pygmalion, when but a meer 
boy. Flifſatoo marries her uncle Acerbas, 
the prieft of Hercules, which dignity was 
next to that of the king. He had great 
but concealed riches, and he had diſpoſed 
of his gold, for fear of the king, not in 
his houje, but in the earth, Which thing, 
tho the world was really ignorant of it, yet 
common report buzzed about. By which 
Pygmalion being fired, forgetful of the 
laws of humanity, he murdered his uncle, 
and the ſame his brother-in-law, without 
any regard to natural affettion. Eliſſa 
hating her brother a long time for this 
villainy, at laſt, concealing her reſentment, 
and ſmoothing up her countenance tn the 
mean time, fhe privately attempts fight 
taking ſome of the chiefs of the city int 
a ſhare in the diſign, who ſhe thought had 
the ſame grudge againſt the king, and th? 
Same defrre of being gone. Then ſhe acc ts 
her brother with this ævile; ſhe pretends 
that ſhe had a mind to remove to his 
houſe, that the houſe of her huſband 
might no more revive in her, deſirous 
to forget him, the intolerable ſcene of 
her former mourning ; nor the cruel 
means of renewing his memory any 
more occur to her eyes. Pygmalicn 
h-ard theſe words of his ſiſter gladly, ſup- 
poſing that the gold of Acerbas would come 
along with her to him. But Eliſſu puts 
the ſervants that were to aſſiſt her in her 
removal, ſent by the king, with all her 
riches aboard ſome ſhips, in the beginning 
of the evening: and launching out into the 
main, obliges them to throw loads of ſand 
avrapt up in covers for money into the ſea, 
1 hen weeping and with a lamentable waice- 


liquerat, 
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liquerat, habeatque infrrias qua; ſhe calls upon Acerbas, and begs, that he 
habuerat cauſam mortis, Tune would willingly receive his wealth, and 
b ipſos miniſtros aggreditur, „ibi accept of it as funeral offerings, which 
| quidem alt optatam olim mortem, he had found the cauſe of his death, 


7 fed illis acerbos crucitætus, & di- Then fhe addrefſis the ſervants, and ſays, 
a ra ſupplicia immenere, qui Acer- that death had formerly been wiſhed for 
7 be opes, quarum ſpe parricidium by her, but that cruel torments and 
e rex facertt, avaritie tyranni ſub- dreadful puniſhments threatened them, 
A traxerint, Hoc metu omnibus who had withdrawn Acerba's riches, 
5 injecto, comites fugz accepit. in hopes of which the King had com- 
; Junguntur & ſenatorum in eam mitted parricide, from the tyrant's ava— 
2 noctem preparata agmina, atqz rice. This terror being ftrack into them 
* ita ſacris Herculis, cujus ſacer- all, fe tool them with her, as the com- 
7 dos Acerbas fuerat, repetitis, panions of her flight, Several companies 
5 extlio ſedes quærunt. of the ſenators ice, who were ready a- 
1; gainſt that night, having performed a ſacrifice to Hercules, 4vhofo prieft Acerbes 
A vard been, feel. a new ſettlement by baniſhment, 

2 CAP. V. Primus illis appul- CHAP. V. The firft place of their 
7, jus terte Cyprus inſula fuit; landing was the 1/le of Cyprus, where the 
71 ubi ſacerdos Jovis, cum conjuge prieft of Jupiter, with his wife and chil- 
h & liberts, Georum monitu, co- dren, by the admonition of the gods, joined 
be mitem ſe Eliffe ſociumq; fortu- himſelf to Eliſſa as her companion, and the 
45 nie præbuit, pactus ſibi poſte- partner of her fortune, having ſtipulated 
it riſque perpetuum honorum ſa— for the perpetual honour of the prieft-1:ncd 
a cardotii. Conditio pro mani- for himſelf and his prfterity. This pro- 
is i-!t3 omine accepta, Mos erat poſal was taken for a manifeſt omen of 
', Cypri-, virgines ante nuptias ſucceſs. I was a cuſtom with the Cypri- 
he itatuis 'diehus dotalem pecuni- ans to fend the young emen, Bre their 
ht 4M quæſituras, in queſtum ad mamiage to the ea ſhore, upon certar 
t littus maris mittere, pro reliqua days, for proſtitution, ro procure themſzives 
4 pudicitia Jibamenta Veneri ſo- by that means a fortune, and make ab- 
2 iuturas, Harum igitur ex nu- latin % Venus for their future chaſtity. 
7; mero Lxxx admodum virgines JB. r-/3r» about fourſeore Virgins of the 
as raptas navibus imponi Eliſſa u- „ F theje being ſeized, Eliſſa orders 
T5 bet; ut & juventus matrimonia, 20 bs put on heard fer his, that the mer 
1d & urbs ſobolem habere poſſet. 7 gli have awives, and Her city have chil- 
us Dum hc aguntur, Pygmalion, dren. While theſe things are doing, Pyg- 
of cognita ſororis fuga, cum impio nation having heard of his fefters Light, 
el be:io fugientem perſequipararet, and preparing to purſue her in her flight 
ny zgrc precibus matris, & deorum abr impious war, being with much adn 
on minis victus, quievit. Cuicumin- prevailed upon by the entreaties of fis ma- 


ipirati vates canerent, non /mpune ther, and the threats of the gods, he gave 
[uurum, fi incrementa urbis tots over. To whom whilſt the inſpired pro- 
arb auſpicatiſſime interpellaſſet, phets foretoid, that he would not go un- 
hoc modo ſpatium reſpirandi puniſhed, if be interrupted the growth 
tugientibus datum. Itaq; Eliſſa of a city, that was to he the molt for- 
delata in Africæ ſinum, incolas tunate in the world; by Y means time 
loci ejus, adventu perigrino- 70 take breath abus given te the fugitroes. 
rum, mutuarumq; rerum com- Jherefore Elia arriving in a bay of 
mercio gaudentes, in amicitiam Africa, engages the e of ; _ 
O1IICLItar, 
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ſolicitat. Deinde empto loco, 
qui corio bovis tegi poſſet, in 
quo feſſus longa a navigatione ſo- 
cios, quoad proficiſceretur, re- 
ficere poſſet; corium in tenuiſ- 
ſimas partes ſecari jubet; atque 
ita majus loci ſpatium quam pe- 
tierat occupat; unde poſtea ei 
loco Byrſæ nomen fuit. Con- 
fluentibus deinde vicinis loco- 
rum, qui ſpe Jucri multa hoſpi- 
tibus venalia inferabant, ſedeſq; 
ibi ſtatuentibus, ex frequentia 
hominum velut inſtar civitatis 
effectum eſt, Uticentium quoqz 
legati dona ut conſanguineis at- 
tulerunt, hortatiq; ſunt, urbem 
ibi conderent, ubi ſedes ſortiti 
eſſent. Sed & Afrcs detinendi 
advenas amor cepit. Itaq; con— 
ſentientibus omnibus, Carthago 
conditur, ſtatuto anuuo vectiga— 
li pro ſolo urbis. In primis fun- 
damentis caput bubulum inven- 
tum eſt; quod auſpicium qui— 
dem fructuoſz terre, ſed labo- 
rioſæ, perpetuoque ſerve urbis 
fuit ; propter quod in alium lo- 
cum urbs tranſlata, Ibi quoq; 
equi caput repertum, bellicoſum 
potentemque populum futurum 
ſignificans, urbi auſpicatum ſe- 
dem dedit. "Func ad opinionem 
novæ urbis concurrentibus gen— 
tibus, brevi & populus & civi- 
tas magna ſacta. 


CAP. VI. Cum ſucceſſu re- 
rum florentes Caiinaginis opes 
eſſent, rex Mauritanorum Jarbas 
decem Patnorum principibus ad 
ſe arceflit, is Eliſſe nuptias ſub 
belli denuntiatione petit; quod 
legati repinu referre metuentes 


Punico cum ca Ingenio ege- 


runt: nuntiantes regem aliguem 

poſcere, qui cullicres wittus eum 
1 0 IT" * #] . 4 3 5 

Afrojque perdeceat e fed quem in- 


&voniri fie, qui «ad Barbaras & 


ferarum more viventes tranſire a 
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place, who were glad of the arrival of 
ftrangers, and the traffick of their mutual 
commedities, in her friendfpip. And then 
purchaſing as much ground as could be co- 
wered evith an ox's hide, wherein ſhe 
might refreſh her attendants, weary with 
their long voyage, "till ſte could convent- 
ently go away, ſe orders the hide to be 
cut into very ſmall parts, and thus takes 
up a greater compaſs of ground than fe 
had requeſted, from whence that place had 
the name Fd Byr/ſa. 
Bourg of the place flocking in, who in hopes 
of gain, brought many things to ſell to the 
ſtrangers, and fixing their habitation there 
by this crowd of people ſome face of a city 
avas made. Embaſſadors ef the Uticenſians 
too brought preſents as t1 their relations, and 
encouraged them to build a city there, where 
they had made this temporary /ettlement. 
The Africans too had a mind to detain the 
ſtrangers. Wherefore all agreeing in the 
matier, Carthage is bu lt, an annual tri- 
bute being ſettled for the ſoil of the city, 
In the firſt laying of foundations, an ox's 
head was found, which was indeed a pre- 
ſage of a fruitful country, but of a city that 
vould be obliged to labour, and always in 
a ftate of ſlavery, for which reaſon the city 
was tranſlated into another place, There 
100 an hnrjes head being found, portending 
that the people would be warlike and 
poxwerful, gave @ lucky ſituation to this 
city. Then the neighbouring nations flock- 
ing in upon the fame of this new cily, in 
a ſhort time both the people and the city be- 
came great. | 
CHAP. VI. The power of the Car- 
thaginians being now in a flouriſhing con- 
dition by reaſon of the jucceſs of ther af- 
fairs, Jarbas king of the Mauritanians, 
ſending for ten of the principal of the Car- 


thagimans to him, demands in marriage 


Eliſa, under a denuntiation of war ; 


which the deputies fearing to tell the queen, 
dealt with her with the cunnins of Car- 


thaginians, telling her, that thc King de- | 


fired ſomebody to teach him and his 
Africans a more polite u ay of life; but 
who could be found, who would go 

con- 


After this the neigh- 
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gina calligati, / pro ſalute patrie 
aſperiorem vitam rrcufarent, cui 
etiam ipſa vita, ſi res exigat, de- 
bratur : regis mandata aperuere, 
dicentes, que pra cipiat aliis, ipſi 
facienda e, ſi velit urbi conſul- 
tum ee. Hoc dolo capta, din 


Acerbæ viri nomine cum multis 


lacrymis & lamentatione flebili 
invocato, ad poſtremum 7#rram 
fe quo ſue urbis uta vocarent, re- 
ſpondit. In hoc trium menſium 
ſumpto ſpatio, pyra in ultima 
parte urbis extructa, velut pla- 
catura viri manes, inferia{que 
ante nuptias miſtura, multas ho- 
ſtias cædit, & ſumpto gladio 
pyram couſcendit; atq; ita ad 
populum reipiciens, ziurum /e 
ad virum, ficut preceferant, dix- 
it, vitamque pladio finivit. 
Quamdiu Carthago invicta fuit, 
pro dea culta eſt. Condita eſt 
urbs hc Lxx11 annis antequam 
Roma; cujus virtus ſicut bello 
clara fuit, ita demi itatus variis 
d iſcordiarum caſibus agitatus eſt, 
Cum inter cætera mala, etiam 
peſte laborarent, cruenta ſacro— 
rum religione & ſcelere pro re- 
medio uſi ſunt. Quippe homi- 
nes ut victimas immolabant ; 
& impuberes (quæ ætas etiam 
hoſtium miſericordiam provocat) 
aris ad movebant, pacem deorum 
languine eorum expoſcentes, pro 
quorum vita du rogari maxime 
ſolent. 


CAP. VII. Itaque adverſis 
tanto ſeclere numinibus, cum in 
Sicilia diu ſeliciter dimicaſſent; 
trauflato in Sardiniam bello, 
amiſſa majyre cxercitus parte, 


_ gravi præio vidi ſunt. Propter 


quod ducem ſuum Malchum, cu- 
Jus culpicis & Siciliæ partem 
domuerant, & aàadverſus Afros 
mag nas res geſſerent, cum parte 
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from their relations to Barbarians, and 
ſuch as lived after the manner of wild 
beaſts. Then being reprimanded by the 
guten, if they ſhould refuſe a hard life 
for the ſafety of their country, to which 
their very life was due, if occaſion re- 
quired ; they diſcovered the king's meſſage, 
ſaying, that the herſelf mult do what 
ſhe enjained others, if ſhe would ſecure 
the city. Being trepanned by this trick, 


after ſhe had for ſome time called upon the 


name of her huſband Acerbas, with many 
tears and a mournful lamentation, at la 
ſhe replies, that ſhe would go whither 
the fate of the city called her, "A 
three months time for this parpole, a pile 
being raiſed in the furtheſt part of the 
city, ſhe kills many facrifices, as if the 
evould appeaſe the ghoſt of her huſland, 
and make her offerings to him before her 
marriage; and taking a ſword, ſhe 
mounts the pile; and then looking back to 
the people, [he faid, that ſhe would go to 
her huſband, as they had ordered her; 
and then put an end to her life wwith the 
fevord. As long as Carthage was un- 
conquered, ſhe was worſhipped for a God- 
deſs. This city vas built Jeventy-two 
years before Rome. Whoſe conduct as it 
was famous in war, ſo was its ſtate at 
heme diſturbed hy warious misfortunes of 
civil differences. When among other cala- 
mities they avere troubled with the plague, 
they made uſe of a bloody piece of rel gion, 
and a herrid abomination, for a remedy. 
Fer they ſacrificed men as victims, and 
brought to the altars children (which ape 
moves the pity even of enemies) begging 
the favour of the Gods by ſhedding their 
bleed, for the life of whom, the God's uſed 
principally to be ſollicited. 

CHAP. Vl. Wherefore the Gods be- 
ing their enemies for /o great a villainy, 
after they had feught ſucceſsfully a long 
time in Sicily, the war being removed into 
Sardinia, they were overthrown in a great 
baitle, lying the greater part of their ar- 
ray. For which reaſon they oraered their 
general Malchus, by wheoje conduct they 
had both conquered a part of Sicily, and 
had performed great things againſt the 

cxercitus, 
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exercitus, quæ ſuperſucrat, exu- 
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lare juſſerunt. Quam rem ægre 
ferentes milites legatos Carthagi- 
nem mittunt; qui reditum primo, 
veniamque infelicis militiæ pe- 
tant; tum denuncient quod prect- 
bus nequeent armis fe conſecuturos. 
Cum & preces & minæ legato- 
rum ſpretæ eſſent, interjectis die- 
pus, conſcenſis navibus, armati ad 
urbem veniunt; ibi deos homi- 
neſq; teſtati, ror /e expugnatum, 
fed recuperatum, patriam venire; 
oftenſurojque civibus ſuis, non vir- 
tutem ili priore bello, ſed fortu- 
nam defuifje + prohibitis comme- 
atibus, obſeiiaque urbe, in ſum- 
mam deſperationem Carthagini- 
enſes adduxerunt. Interca Car- 
talo, Malchi exulis ducis filius, 
cum præter caſtra patris a Tyro, 

uo decimas Herculis ferre ex 
præda Sicilienſi, quam pater ejus 
ceperat, a Carthaginienſibus miſ- 
ſus fucrat, reverteretur, arceſ- 
ſituſque a patre eſſet, prizes pub- 
lice fe religionis officia exſecutu- 
rum quan private PRs re- 
ſpondit. Quam rem etſi indigne 
ferret pater, non tamen vim af- 
ferre religion auſus eſt, Inter- 
jectis deinde diebus Cartalo, pe- 
tito commeatu a populb, cum 
reverſus ad patrem eſſet, orna- 
tuſq:purpura & infulis ſacerdotii, 
om nium ſe oculis ingereret, tunc 
in ſecretum abdutto pater ait: 
Auſuſne es, nefandiſſimum coput, 
1ffa purpura & auro ornatus in 
eonſpectum tot miſerorum civium 
wenire? & maſta ac lugentia 
tra circumfluentibus quiete fe- 
licitatis inſignibus, welut exulta- 
bundus intrare ? nuſquamne te al:- 
7s jattare potuiſli ! nullus locus 
aptior, quam fordes patris, ex- 
eli! infelicis æ ruin, furrunt ” 
uid, quod paulo ante wocatus, 
nan dico patrem, ducem certe civi— 
um tuorum ſuperbe ſpreviſli ? quid 
porro tu in purpura ifta coromſ/que 
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Africans, with part of the army which 
at Left, to go into baniſhment, Which 
thing the ſoldiers taking heinouſly, fond 
deputies to Carthage, to defire in the firſt 
place therr reſtitution, and then 10 declare, 
That what they could not procure by 
their intreaties, they would obtain with 
their arms. I hen both the prayers and 
threats of the deputies avere lighted, ſome 
days after, going aboard their ſhips, they 
come armed to the city, and they call gods 
and men to awitneſs, That they came not 
to force, but recover their country, and 
would ſhew their countrymen, that not 
their courage, but fortune had failed 
them 1n the former war : all proviſion; 
berng ſtopt, and the city beſieged, they re- 
duced the Carihagininns to the utmoſt de- 
Jparr. tn the mcan time Carta, the fon 
of Malchus, the exiled general, returning 
y his father's camp from Tyre, whither 
he had been ſent by the Carthaginians, 15 
carry the tythes of the Sicilian plunder to 
Hercules, which his father had taken ; 
and being ſent for by his father, be rie. 
plied, That he would perform the dutics 
of the religion cf his country, before 
thoſe of privateobligation, Which thing 
the“ his father tos, hei nonſiy, yet he dur, 
not offer any wrinlence on his religion. Ther 
ſome days after Cartalhs, having requeſted 
lea de to go from the people, returning t0 
his father, and offering himſelf to the eyes 
cf all people, dreft up in ſcarlet and th 
ribbands of his prie/tly office, his father 
tabing him afide, Jays, Hadſt thou the 
aiiurance, thou abominable villain, to 
come into the ſight of ſo many of thy 
miſerable countrymen, dreſſed in thai 
ſcarlet and golden ornaments ; and en- 
ter, as it were in triumph, %s ſad anc 
mournful camp, with all the badges 0! 


peaceable proſperity about thee?Coula: 


thou no where elſe ſet thy ſelf off to 0. 
thers? Was there no fitter opportunuty 
fir it, than that of the poor circum- 
ſtances of thy father, and the diſtrels 
of his unfortunate baniſhment 2 What 
ſhall I Jay, that when ſent for a little 
before, thou didſt proudly deſpiſe, | 


do not ſay thy father, the general w_ 
Gu, 
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aliud, quam victoriarum menrum 
titulos geris ? quoniam igitur tu 
in patre nihil niſi exulis nomen 
agnoſcis; ego quoque imperatorem 
me magis, quam patrem judicabo ; 
fatuamgue in te exemplum, ne quis 
prſthac infelicibus miſeriis patris 
zlludat. Atque ita eum cum or- 
natu ſuo, in altiſſimam crucem 
in conſpectu urbis ſuffigi juſſit, 
Poſt paucos deinde dies Cartha- 
ginem capit; evocatoque populo 
ad concionem, exilii injuriam 
queritur, belli neceſſitatem ex- 
cuſat; contentumgue vicfloria ſua, 
punitis auctoribus miſerorum ciwi- 
um, injurioſi exilit omnibus ſe 
veniam dare dicit. Arq; ita de- 
cem ſenatoribus interfectis, ur- 
bem legibus ſuis reddidit. Nec 
multo poſt ipſe affectati regni 
accuſatus duplicis & in filio & 
in patria parricidii pœnas dedit. 
Huic Mago imperator ſucceſſit, 
cujus induſtria & opes Carthagi- 
nienſium & 1mperu fines & bel- 
lice glorize laudes creverunt. 
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ever of thy countrymen ? Beſides, what 
dolt thou wear elſe in that ſcarlet, and 
thoſe crowns, than titles of my 
victories ? Since therefore thou owneſt 
nothing in thy father, but the name of 
an exile, I ſhall conſider myſelf as a 
general more than a father ; and will 
make an example of thee, that noone 
mayhereafter play upon the unfortunate 
condition of a father. Aud accordingly 
he ordered him, with all his finery, to be 
nailed to a very high croſs, in the fight of 
the city. A few days after he took Car- 
thage, and calling the people to an afſem- 
bly, he complains of the injuſtice of his 
boniſhment, pleads the neceffity of war 


for his excuſe, and tells them, That being 


content with his victory, and puniſhing 
the authors of their countrymen's mi— 
ſery, he granted a pardon for this in- 


jurious baniſhment to all the reſt. And 


accordingly ten ſenaters being put to death, 
he reſtored the city tu its laws. And not 


long after being acciſed of aſpiring to the 


Jovereignty, bi underwent the puniſhment 


of his parricide committed both upon his 


ſon, and his country, Mago ſucceeded him 


as general, by whoſe induſtry both the poawer the Carthaginians, and the ex- 
tent of their empire, and their military glory was improved. 


ETB ER XR. 
BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Magoni Carthaginienſtum iniperatori ſuccedunt Haſdrubal & Hamil- 


car. Haſdrubal in Sardinia pet it. 


Inde Siculum bellum & Per- 


ſarum legatio. 


2. Horum fili: & Carthaginienſis clades exercitus 12 Sicilia. 
3. Dnilce, dux hujus exercitus, Carthaginem j3everius, ſpe omni abjecta 


mortem ſibi inſfert. 


CBP 
AGO Carthaginienſium 


imperator, cum primus 
emnium ordinata diſciplina m1l1- 
tari imperium Pœnorum condi— 
diſlet, vireſque civitatis non mi- 


TT. 


Mz G O, general of the Carthagi- 


nians, having firſt of all by re- 
gulating their military diſcipline founded 
the empire of the Carthaginians, and ad- 
wvanced the ſtrength of the city, no leſs by 
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nus bellandi arte quam virtute 
firmaſſet, diem fungitur, reliftis 
duobus filius Haſdrubale & Ha- 
milcare ; qui per veſtigia pater- 
nz virtutis decurrentes, ficut 
generi, ita & magnitudini patris 
ſucceſierunt. His ducibus Sar- 
dini bellum illatum ; adverſus 
Afros quoq; vectigal pro ſolo ur- 
bis multorum annorum repeten- 
tes dimicatum; ſed Afrorum 
ſicuti cauſa juſtior, ita & fortuna 
ſaperior fuit; bellumq; cum bis 
ſolutione pecuniæ non armis, f- 
nitum. In Sardinia quoq; Haſ- 
drubal graviter vulneratus, im- 
perioHa milcari fratri tradito, in- 
teriit; cujus mortem, cum Juc- 
tus civitatis, tum & dictaturæ 
undecim & trumphi quatuor 
inſignem fecere; hoſtibus quoq; 
crevere animi, veluti cum duce 
vires Pœnorum cecidiſſent. Itaq; 
Sicilia populis propter aſſiduas 
Carthaginienſium injurias, ad 
Leonidam fratrem regis Sparta- 
notrum concurrentibus, grave 
bellum natum; in quo & diu & 
varia victoria præliatum fuit. 
Dum bc aguntur, legati a Da- 
rio, Perſarum rege, Carthaginem 
venerunt, afferentes edictum, 
quo Yoni humanas hoſtias im- 
molare, & canina veſci prohibe- 
bantur ; mortuorumque corpora 
cremarc potius quam terra obru 
ere a rege jubebantur; petentes 
fimut adxilia adverſus Cræciam, 
cui illaturus bellum Darius erat. 
d Carthaginienſes auxilia ne- 
gantes propter aſſidua finitimo- 
rum bella, ceteris, non per om- 
nia contumaces viderentur, Cu- 
pide paruete. 

CAP. II. Interea Hamilcar 
bello Sicilienſi interficitur, re- 
lictis tribus filiis, Imilcone, Han- 
none, Giſcone. Haſdrubali quoq; 

numerus filiorum fuit, An- 
nibal & Aſdrubal & Sappho. 
Per hos res Carthaginienſium ea 


1 


the art of war than his valeur, dier, 


1 


leaving two ſons, Haſdrubal and Hamil- 
car; who proceeding in the ſteps of their 
father's conduft, ſucceeded as to the blood, 
Jo to the greatneſs of their father. By 
theſe generals war was made upon Sar- 
dinia, and o conteſt carried on againſt the 
Africans t99, demanding the tribute of 
many years for the ſcil of the city. Bit 
as the cauſe of the Africans was more juſt, 
Jo was their fortune ſuperior 3 and the 
avar with them was ended by a payment 
of the money, and not by arms, In Sar. 
dinia too Hajdrubal being dangerouji; 
avounded, died, delivering up the comma! 
tn his brether Hamilcar, whoſe death bo. 
the mourning of the city, and eleven dic. 
tatorſhips, and four triumphs rendered re. 
markadble; und the courage of the enemy 
grew too upon it, as if the ſtrength if 
the Carthaginians was gone with thi 
general, Wherefore the ſlates of Sit; 
flying to Leonidas, brother of the king f 


' the Spartans, hy reaſon of the continual 


injuries of the Carthaginans, a grie v 
avar brake out, u which they were ul 
time engaged, and with various fucce): 
Whilſt theſe things are @ doing, embajja- 
ders came from Derius king of the He 
frans 10 Carthaze, bringing an edit, tj 
avuhich the Carthaginians were 
offer human ſacrifices, and eat dag . H, 
aud were commandid to burn the boates if 
the dead, rather than bury them ii to. 
carth : begging at the ſame time q 
ggainſt Greece, upon avhich Darius ade. 
about to make war. But the Cartha:' 
ui refuſing (Heir ap jtance, becauje j 
continual cours avith their ne: COWS, tio 
they might not appear contumacious in a 
hinge, very evellingly obeged the the 
Order. 


orbid t1 


CHAP. I. In the mean time Hs 
milcar is ſlain in the wwar of Sictly, leis 
wing three ſons, Imilco, Hanno, and 2 
con. Haſdruba had alja the like nuns 
of ſons, Hannibal, and Haſarubal, ani 
Sappho. By theſe the affairs of the Ca 
thaginians were managed at that li 
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tempeſtate gerebantur. Itaq; & 
Mautis bellum illatum, & adver- 
{us Numidas pugnatum, & Afri 
chmpulſi ſtipendium urbis con- 
ditæ Carthagenienſibus remit- 
tere. Deinde cum familia tanta 
imperatorum gravis liberæ civi- 
tati eſſet, omniaque ipſingetent 
imul & jadicarent, centum ex 


numero ſenatorum judices deli- 


guntur, qui reverſis a bello du- 
cibus rationem rerum geſtarum 
exigerent, ut hoc metu ita in 
bello imperia cogitarent, ut do— 


mi judicia legeſq; reſpicerent. In 


Sicilia in locum Hamilcaris im— 
perator Imilco ſuecedit; qui cum 
navali terreſtrique bello fecunda 
prælia feciſſet, multaſq; civitates 
cepiſſet, repente peſtilontis ſide- 
ris vi exercitum amiſit. 1a 
res cum nuntiata Carthagini el- 
ſet, meeſte civitas ſuit; omnia 
alulatibus, non ſecus ac ſi urbs 
ita capta eſtet, perſonabant; 
clauſe privatæ domus, clauſa 
ccorum templa, intermiſia om- 
gia ſacra, omnia privata officia 
damnata. Cuncti deinde ad 
portum congregantur, egredien— 
eig; paucos e navibus, 4 ui cladi 
luperfuerant, de ſuis percontan- 
tur. Ut vero dubia ante ſpe, & 
ſuſpenſo metu, incerta orbitatis 
expectatione, caſus ſuorum mi- 
\-ris eluxit, tunc toto littore plan- 
gentium gemitus, tunc infelici— 
um matrum ululatus & flebiles 
querelę audiebantur. 

Ar, H kae pros 
lit inops e navi ſua imperator 
ardigacrviliq; tunica ditcinctus 
«4. £0jus conſpectum plangenti— 
m agmina junguntur. Ipſe 
zu maus ad cœlum tendens, 
nac ſortem ſuam, nunc publi- 
cm tortunam deflet; nunc dev 
cunt, au! tanta belli 4ccora & 
« ornauinta ꝰictoriarum, guæ 
Dn Ac crant, abſtulrrint . gut 
fe let urbibus, teiit)g; hoſtibus 
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N lerefore war was made upon the Moors, 
as likexviſe againſt the Numidians ; and 
the Africans were obliged to give up to the 
Carthaginians the tribute paid for the 
building of their city. But as fo numerous 
a family of commanders was dangerous to 
a free ſtate, and they managed and decided 
all things, an hundred judges are choſen 
o of the number of the Senators, wyho 
upon the return of the generals from the 
avar, ſhould demand an account of the 
things tranjafed by them, that upon this 
ave they might fo confider therr command 
in the war, as to have a regard to the ju- 
dicature and laaus at home. In Sicily L- 
milco ſucceeds as general in the room 0 
Hamilcar, who after he had founrht fewe- 
ral ſucceſsful battles in this avar, both by 
land and ſea, and had taken many cities, 
on a ſudden loft his army by the influence of 
ſome peſtilential conſtellation. Which thing 
bring told at Carthage, the city auas Very 
melancholy, and all places rung qwvith 
howlings, no otherwiſe than if the city 
itſelf had been taken. Private houjes 
avere ſhut up, the temples of the Gods 
avere ſhut, and all religious exercijes laid 
afide, all private offices condemned. T hen 
they all flack to the harbour, and enquire 
after their friends, of thoſe few that came 
out of their ſhips, that had ſurvived the 
calamity. But when, whilſt their hopes 
evere Aubious, and their fear ſuſpended upon 
the uncertain expectation of the loſs of their 

riends, the misfortune of their relations 
appeared to the poor creatures, then were 
heard all over the fhore the greans of people 
in lamentation, the hoxwlings and mournfut 
complaints of unhappy mothers, 

CHAP. III. In the mean time comes 
the por general out of his flip, in a for- 
did tunick, and like what flaves ue; at 
ihe fight of whim, the trocps of pecple in 
lomentations join. He likewiſe holding 8 
is hands to heaven, ene while bexvails 
his own fale, another while the public 


tune; another while accuſes the Cd, 


who had taken from him the honour of 
ſo many glorious atchievements in the 
war, and the ornaments of ſo many 
victories, which they had given him; 

terreſtri 
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terreſtri navaligue prælio wvidtis, 
exercitum victorem non hello fed 
peſte deleverint. Deferre fe ta- 
men civibus ſuis nun modica fola- 
tia quod malis eorem hoſtes gau- 
dere, non gloriari poſjent. Quippe 
cum neque eos qui mertui ſunt, a 
fe occiſos; neg; tos qui rever/i ſunt, 
a fe fugatos pofſint dicere. Pre- 
dam, quam relictis a je caſtris ab- 

ulerint, non c//e talem, quam Ve- 
lut ſpoliam wvictti hoſtis roflentent ; 
fed quam poſſeſſions vacua fortui- 
tis dominerum murtibus, ficuti ca- 
duca occuparint. Qi ad hoſtes 
pertinet, vidtores fe rece//ifſe 3 quod 
ad peſtem victos. RIH. tamen ſe 
gravius ferre, quam quod inter 
fortiffemos wires mori non potue- 
rit, ſervatuſque /it am ad wite 
ucunditatem, {id ad ludibrium 
calamitatis. Qu quam ubi mi- 
ſeras copiarun reliuiæs Carthagi- 
nem reduxerit, je gig; fecuturum 
cemmilitones ſuss; often/urumgue 
patriæ, non ideo fe in eam diem 
ie, quoniam wilit wivere ; 
ſad ne bos, guibus a'fanda lues Ve- 
percerat inter hrſtium exercitus 
relictos, morte ſuc proderct. Tal 
vociferatione per urbem ingreſ- 
ſus, ut ad limina domus ſute ve- 
nit, proſecutam multitudinem 
velut poſtremo alloquio dimiſit; 
obſeratiſque ſoribus, ac nemine 
ad fe, ne filiis quidem admiſlis, 
mortem ſibi conicivic. 


11 


who after ſo many eities had been ta- 
ken, and the enemy had been routed 
by fea and land, had deſtroyed the vie- 
torious army, not by war, but by 2 
plague. Vet he brought no ſmall con- 
ſolation to his countrymen, that the 
enemy might rejoice, but not glory in 
their misfortunes: ſince they could not 
ſay that thoſe who were dead, had been 

ain by them; nor that thoſe who re- 
turned, were forced away by them. 
That the plunder taken in the camp 
that was left by them, was not ſuch, as 
they could ſhew as the ſpoil of a con- 
quered enemy, but what they had ſei- 
zed, as falling to them, for want of 
owners, by the caſual deaths of the 
poſſeſſors. As to the enemy, they were 
come off conquerors; but as to the 
plague, conquered. Yet he bore no- 
thing more impatiently, than that he 
could not die among thoſe brave men, 
and that he was reſerved not for the 
pleaſure of life, but for the ſport of 
miſery. Though now that he had 
brought back the miſerable remains of 
his troops to Carthage, he likewiſe 
would follow his fellow-ſoldicrs, and 
ſhew kis country, that he had not there- 
fore lived to that day becauſe he was 
defirous to live; but that he might not 
by his death betray thoſe, whom the 
dreadful peſtilence had ſpared, forſaken 
among the enemy's armies. Marching 
through the town with this lamentation, 
evhen he came to the entrance of his own 
Haie, he difmifjed the crowd that at- 


tended him, as if it wwas the lofi tim he ſhould jpeat to them; and locking 
his doer, and no lui, nt fo much as his ſons, being admitted to him, b. 


killed bimſelſ. 


— —_— 
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1enjes ad frugal:tatem revecat. 


3. Dioniſius, victts Lecren/ibus, Cretonienſes adoritur guos relinguit ab 
Flannne retractus, & tandem ſuor um inſi diis 9ppr [Miur. 
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loniſtus e Sicilia Cartha- 
ginienfibus pulſis, occu- 
patoque totius inſulæ impetio, 
grave otium regno ſuo pericu— 
ſoſam deſidiam tanti exercitus 
ratus, copias in alam trajecit: 
{mul ut militum vires continuo 
labore acuerentur, & regni fines 
proferrentur. Prima militia 
adverſus Gracos, qui proxima 
ſtalici maris littora tenehant, fu— 
u; quibus devictis, finitimos 
quoſq; aggreditur, omneſq; Gra- 
0 nominis Italiam poſſidentes 
hoſtes ſibi deſtinat; que gentes 
non partem, ſed univerſam fer- 
me Italiam ea tempeſtate occu— 
paverant. Deniq; multæ urbes 
adhuc poſt tantam vetuſtatem 
veſtigia Grace: moris oſtentant. 
Namgue 7 uſcorum populi, qui 
oram inferi maris poſſident, a 
Lydia venerunt: & Venetos, 
quos incolas ſaperi maris vide- 
mus capta & expugnata Troja, 
Antenore duce, miſit. Adria 
guoque Myrico marl proxima, 
quæ & Adriatico mari nomen 
dedit Grirca urbs cit; & Ar- 
pos Diomedes exciſo llio, nau— 
trag in ca loca delatus, condi— 
uit. Sed & Piſæ in Liguribus 
G2c0s auctores habent: & in 
atcis, e a Theſialis & 
piaa in Umbris, Per Fun ques 
originem ab 2 ducunt 
id Ceren urbem dicam? quid 
Latinos populos, qui ab Anea 
CONUIL videntur? fam Faliici, 
Han, Abellani, nonne Chal— 
(idenſium coloni ſunt ? quid 
tractus omnis Campanie ? quid 
Brutii, Sabinique ? quid Sam— 
lltes ? quid Tarentint; guss 
Lacedæmone profectos, Spuri— 


71 
4 
. 
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yet, 


from Lydia; and Troy 


os 


Tonyfius having driven the Cartha- 
ginians out of Sicily, and ſeixed 
the government of the avhbole i{/nnd, think- 
ing that peace wwonld be dangerous t6 his 
kingdom, and wav of ain in jo great 
an army hazardous, drew lis army into 
ltaly, that at ence the flrength of the 
ſoldier; might be whetted by continual la- 
beur, and the borders of his kingdom ad- 
wvanced, Hts firſt expedition was againſt 
the Gr ec, auh Tee Þ4 led of the netgh- 
bouring ſhores of the Italian jea ; who 
being conquered, be au, their nei ghbours, 
and deſtines for himſelf as enemies, all 
thoſe of the Gracan name, that were in 
poſſefſion of Italy; which nations at that 
time had ſeized not a part only, but al- 
moſt all Italy. In fine, many cities as 
after jo long a continuance, ſhew 
ſome remains of the Gracian manner of 
living. For the people of the Thuſcans, 
zo poſſeſs the coaſt rf the lower ſea, came 
, when taken, ſent 
thither -e YVeuetr, 2/9 aue /ee border upon 
the upper jen, under Antenor as their come 
mander. Adria too nigh the Illyrian ſea, 
which gave name to the Adriatich fea, is 
a Greaancity: and  Diomeaer, after the 
deſtriietion of Trop, being driven by /hip+ 
wreck into theſe parts, built Arpi. But 
Piſe too, in tne Country of the Ligures, 
bas Greauan feunaers e among the I huſcans 
T arquinit aertVEes its Cri gj, from the 
T hefjalians, as Hkexwige ina among the 
Unbrians, and the Perufine too from the 
Achæaus. ded hall I mention the city 
of Ceres? why the Latins, who ſeem to 
have been foancied H by Huus? Now the 


Faliſci, the Noulans, the ALulans, are . 
not colonits of the Chat: rienfrans © Ft 

is all the country of the Campania? What 
are the Bruttans and Sabines? What 
are the Samnites ? What are the Taren- 
tines © who, 
Ea ced@meny, 


we are told, 


came Ver 0 
and pee 


called Spurii. 
oſque 
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oſque vocatos acceptimus? Thu- 
rinorum urbem condidiſſe Phi- 
locteten ferunt, ibique adhuc 
monumentum ejus viſitur; & 
Herculis ſagittæ in Apollinis 
templo, quæ fatum Trojæ fuere. 
CAP. II. Metapontini quo- 
que in templo Minervæ ferra- 
menta, quibus Epeus a quo con- 
diti ſunt, equum Trojanum fa- 
bricavit, oſtentant. Propter quod 
omnis illa pars Italia major 
Gracia appellata eſt. Sed prin- 
ci pio originum Metapontini cum 
Sybaritanis & Crotonienſibus 
pellere cæteros Græcos Italia 
ſtatuerunt. Cum primum urbem 
Sirim cepiſſent, in expugnatione 
ejus quinquaginta juvenes am- 
plexos Minervæ ſimulacrum, ſa- 
cerdotemque dew velatum orna- 
mentis, inter ipſa altaria trucida- 
verunt. Ob hæc cum peſte & 
ſeditionibus vexarentur, priores 
Crotonienſes Delphicum oracu- 
lum audierunt. Reſponſum his 
eſt, finem mali fore, fi violatum 
Mineruæ numen & interfectorum 
manes placaſſent. Itaque cum 
ſtatuas juvenibus jullz magnitu- 
dinis, & imprimis Minervce fa- 
bricare cœpiſſent, Metapontini, 
cognito oraculo deorum, occu— 
pandam manium & dex pacem 
rati, juvenibus modica & lapi- 
dea ſimulacra ponunt, & deam 
panificiis placant. Atq; ita peſtis 
utrobique ſedata oft, cum alteri 
magnificentia, alteri velocitate 
certuſſent. Recuperata ſanitate, 
non diu Crotonienſes quievere. 
Itzque indignantes, in oppug- 
natione Siris auxilium contra fe 
a Locrenſibus latum, bellum his 
intulerunt. Quo metu teri 
Locrenſes ad Spartanos decur- 
runt; auxilium ſupplices depre— 
cantur. IIli longinqua militia 
ravati auxilium a Catliore & 
Polluce petere eos juben:. Neg; 
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T hey ſay Philoctetes built the city of the leg 
Thurini, and there his monument is ſeen ſpr 
to this day; and the arrows of Hercules mu 
in the temple of Apollo, which awere the aus 
deſtruction of T roy. tati 
| ban 
CHAP. II. The Metapotini too fheaw cus 
in the temple of Minerva the iron tools, cun 
<with which Epeus, by whom they were TE 
founded, made the Trojan horſo. For which pro! 
reaſon, all that part of Italy was called pro 
the bigger Greece, But at firſt the Meta- 0 
pontin:, with the Syharitanians and the Cro 
Crotonians, deſigned to drive the reſt of Orac 
the Greeks out of Italy. When they firſt tori: 
took the city Siris, in the taking of it r0s 
they flew among the altars fifty young men ſpon 
that embraced the ſtatue of Minerva, and arm! 
the prieſt of the goddeſs drefſed up in hi; Apo 
ornaments. For theſe things being diſtreſſed cren 
by famine and ſeditions, firſt che Crotoni- {por 
ans wwent to the oracle at Delphos, An- runt 
reer was made them, an end would be buer 
put to their diſtreſs, if they appeaſed que, 
the offended deity of Minerva and the & Cr 
ghoſt; of the flain. Wherefore after they mall: 
had begun to make ſtatues for the young Locr, 
men, of proper magnitude, and eſpecially cumſ 
for Minerva, the Mitapontini under ſtand- eim n 
ing the anſwer of the Gods, thinking it miſſa 
convenient to be beforehand with them in morte 
procuring the favour of the ghoſts and the ardor 
Goddeſs, they erect moderate ſtatues, and cepit, 
of tone, to the young men, and appeaſe non 11 
the Goddeſs with an offering of bread. mori 
And thus the plague was ſtayed in buth viceru 
places, whilſt one people ſhewed their zeal riz fu 
by their magnificence, and the other by runt. 
their expedition. After they had thus la aba 
recovered their health, the Crotonians were tam d 
not long quiet. For being incenſid that aj: Vincer 
[france had been brought againſt them ty duo ju 
the Lecrians in the aliacking of Sith, armor 
they made war upon them. With whic! nud i 


neis P. 


fear the Locriaus being terrified, they af- . 
unt, 


h io the Spartans, and with humble eu. 


treaties beg their afſijtance. hey nt qu nm 
caring io undertake an expedition jo ful mirati 
from home, bid them ci aſſiſtance of Ct me ve 
ler and Pollux. Nor did the embaſſadi!' qua in 
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tegati reſponſum ſociæ urbis 
ſpreverunt; profectiq; in proxi- 
mum templum, facto ſacrificio, 
auxilium deorum implorant. Li- 
tatis hoſtiis, obtentoque ut re- 
bantur, quod petebant, haud ſe- 
cus Izti, quam ſi deos ipſos ſe— 
cum avecturi effent, pulvinaiia 
jis in navi componunt, fauſtiſq; 
profecti omnibus, ſolatia ſuis 
pro auxiliis deportant. 

C AP. III. His cognitis, 


Crotonienſes & ipſi legatos ad 


oraculum Delphos mittunt, vic- 
toriæ facultatem belliq; proſpe— 
ros eventus deprecantes. Re— 
ſponſum, prius votis hoſtes, quam 


armis vincendos, Cum vovillent. 


Apollini decimas prædæ, Lo- 
crenſes & voto hoſtium, & re- 
ſporſo dei cognito, nonas vove- 
runt; tacitamque eam rem ha- 
buere, ne votis vincerentur. Ita- 
que, cum in aciem proceſſiſſent, 
& Crotonienſium centum viginti 
millia armatorum conſtitiſſent, 
Locrenſes paucitatem ſuam cir— 
cumſpicientes (nam ſolo quinde- 
cim millia militum habebant) o- 
miſſa ſpe victoriæ, in deſtinatam 
mortem conſpirant; tantuſque 
ardor ex deſperatione ſingulos 
cepit, ut victores ſe putarent, ſi 
non inulti morerentur. Sed dum 
mori honeſte quærunt, feliciter 
vicerunt. Nec alia cauſa victo- 
riz fuit, quam quod deſperave- 
runt. Pugnantibus Locris, aqui— 
la abacienunquam receſſit, eoſq; 
tam diu circumvolavit, quoad 
vincerent. In cornibus quoque 
duo juvenes, diverſo a ceteris 
armorum habitu, eximia mag- 
niiuvine, & albis equis, COCCI- 
neis paludamentis, pugnare viſt 
ſunt, nec ultra apparuerunt, 
qu qm pugnatum eſt, Hanc ad- 
mirati-nemauxit incredibilis fa- 
mw velocitas., Nam eadem die 
que in Italia pugnatum eſt, & 
Coumtho, & Athenis, & Lacedæ- 
mone nuntiata eſt victoria. 
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deſppiſe the anfever of thrir allied city; but 
going into the next temple, and offering 
Jeerifice, they implore the aſſiſtance of the 
Gods, The omens in the wiftims ap- 
fearing fawourable, and having obtained 
as they thought, what they deſired, being 
no leſs glad, than if they had carried the 
Gods away with them, they make beds for 
them in the ſhips, and geing with Incky 
omens, they bring comfort, inſtead of af 


fiftance, to their countrymen. 


CHAP. III. When theſe things were 
known, the Crotonians themſelves too ſend 
40 Delphos to the oracle, brgging the fa- 
wour of wittery, and a proyperous ifſue of 


the war. Anſwer was made them, I het 
the enemy were to be conquer d by 
vows, before they could be conquered by 


arms. After they had wowed the tenths of 


the ſpoil to Apollo, the Locrenſiuns under- 
ſtanding both the wowws of their enemies, 
and the anjwer of the God, they wowed 
the ninths, and kept that matter ſecret, 
that they might not be outdone in wvoavs. 
Wherefore after they had marched out into 
the field, and a hundred and twenty thous 
ſand of the Cretonians ſtood drawn up a- 
gainſt them, he Locrenſians conſidering the 
ſmallneſs of their number, ( for they had 
only fifteen thouſand ſeldiers) layi g afide 
all hopes of victory, conſpire together for 
a reſolute death; and ſuch a heat of cou- 
rage paſſiſed them upon deſpair, that they 
thought they ſhould be conquerors, if they 
did not die unrevenged. But whilſt they 


ſeek to die honourubly, they fortunately con- 


quered, Nor was there any other cauſe of 
their victory, than that they were deſpe= 
rate. Whillt the Lecrians were fighting, 


an eagle never departed from the army, and 


flew about them ſo long, till they conquered. 


In the wiings likewiſe tauo young men, in 
different ſuits of armour from the reſt, of 
an extraordinary bigneſs, were ſeen fight 
ing on white horſes, and in red robes ; not 
aid they appear any longer than the battle 
laſted. T he incredible jwiftneſs of fame 


increaſed this admiration. For the ſame * 


day that the battle was fought in Italy, 
the news of the victory was told in Corinth, 


Athens, and Lacedemon. 
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CAP. IV. Poſt hæc Croto- 


nienſibus nulla virtutis exerci— 
tatia, nullo armorum cura fuit. 
Oderant enim que infeliciter 
ſumpſerant, mutuaſſentq; vitam 
luxuria, ni Pythagoras philoſo- 
phus fuiſſt. Hic Sami Dema- 
rato locuplete negotiatore natus, 
mag niſq; ſapientie incrementts 
ornatus, /Egyptum primo, mox 
Babyloniam ad perdiſcendos f1- 
derum motus, originemq; mun- 
di ſpectandam profectus, ſum- 
mam ſcientiam conſecutus erat. 
Inde regreſſus, Cra tam & Lace- 
dæmona, ad cognoſcendas Mi- 
nois & Lycurgi inclytas ea tem- 
2 leges, contenderat, Qui- 

us omnibas inſtructus Croto- 
nam venit, populumq; in luxu— 
riam lapſum, auctoritate ſua ad 
uſum frugalitatis revocavit. Lau- 
dabat quotidie virtutem, & vitia 
luxuriæ, catuſque civitatum ea 
peſte perditarum enumerabat; 
tantumque ftudium ad frugalita- 
tem multitudinis prov ocavit, ut 
aliquos ex his luxuriatos incre- 
dibile videretur. Matronarum 
quoque ſeparatam a viris doctri— 
nam & puerorum a parentibus 
frequenter habuit. Decebat 
nunc has pucicitiam, & obſequia 
in viros; nunc illos modeſtiam, 
& literarum ſtudium. Inter hc 
velut penet:1cem virtutem frupa- 
litatem omnibus ingercbat, con— 
ſecutuſq; diſputationum aſſidui— 
tate erat, ut matrouæ Auratas 
veſtes, cœteraque Cipnitatis ſur 
cCrnamenta, velut inſtrumenta 
luxuriæ, deponerent, eaq; omnia 
delata in Juuonis ædem 1pfi dew 
conſecrarent, prez ſe ferentes, 
vera ornamenta matrenurum pu- 
dicitiam, non veſtes ee. In 
Juventute quoque quantum pro- 
flipatum fit, victi fœminarum 
contumaces anin: manifeitant, 
Sed ce ex juvenibus, cum ſo— 
dalitii juris facramento quodam 


1 


CHAP. IV. Aſier this the Crotont- 
ans had no exerciſe of their walour, no 
care for arms. For they hated wwhat they 
had ſo unfortunately taken up, and would 
hare changed their then way of living for 
luxurv, had not Pythagoras the philnjopher 
beer. there. He avas a native of Samos, 
the ſon of Demaratus, a rich merchant ; 
and being trained up in the higheſt im- 


 provements of wiſdom, he avent firſt to E- 


t, after that to Batbylin, to learn the 
motions of the flars, and ſtudy the origi- 
ral of the world ; and attained to wery 

reat knowledge. Upon his return from 
thence, he had gone to Crete and Lacede- 
mon, to get acquainted with the laws of 
Minos and Lycurgus, famons ot that time. 
With all which being furniſhed, he came 
to Crotona, and recovered the people fall- 
ing off 170 luxury, by hts authority, to the 
practice of frugality, he commended vir- 
tuc every day, and recounted the miſchicf* 
of luxury, and the misfortunes of cities 
rained by that plague ; and raijed in the 
peoble ſuch a mighty zeal for good huſban- 
dry, that it was it laſt thought incred:ble 
that any of them ſhould be luxurious, He 


frequently had lectures for the maltrons a- 


part from the men, and of children jepa- 
rate from the parents. He taught one 
euhile them chaſlity, and obedience to their 
huſbands ; another while the modeſty, 
and the ſtudy of letters. And in the muſt 
of this he inculcated upon all frugality, as 
the mother of all virtues; and he gained 
ſo much upon them by the conſtancy of hi, 
lectures, that the 'matrons laid by ther 
ruiment of cloth of gold, and other orna- 
ments of their dignity, as inſtruments of 
luxury, and conjecrated them all, being 
brouht inty fund's tmple, to the Coa- 
arjs, ol claring (hat the true ornaments 
of matrons were chuftity, and uot cloaths, 
Hoa much be avreught upon the youth tos, 
the ſtubborn minds of the awomen being 
ſubdued declare. But three hundred of 
the Joung men being united together by an 
oath of jocial right, and living a ſeparate 
life from the rejt of the citizens, as if 
they held a meeting for a ſecret conſpiracy, 
turned ihe city upun them, which deſigned 
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nexi ſeparatam a cæteris civibus 
vitam exercerent, quaſi cœtum 
clandeſtinz conjurationis habe- 
rent, civitatem in ſe converte- 
runt, quæ eos cum in unam 
domum conveniſſent, cremare 
voluit. In quo tumultu Lx fer- 
me periere, cæteri in exilium 
profecti; Pythagoras autem cum 


to burn them, upon their having met together 
in one houſe. In which uproar about ſixty 
periſhed ; the reſt went into baniſhment. 
But Pythagoras, after he had lived 
tabenty years at Crotona, removed to 
Metapontum, and there died. The admi- 
ration of whom was ſo great, that they 
made a temple of his houſe, and worſhipped 
him for a God. 


annos xx Crotonz egiſſet, Metapontum migravit, ibique deceſſit; cujus 
tanta admiratio fuit, ut ex domo ejus templum facerent, eumque pro 


deo colerent. 

CAP. V. Igitur Dionyſius 
tyrannus, quam ſupra a Sicilia 
exercitum in Italiam trajeciſſe, 
bellumque Græcis intuliſſe me- 
moravimus, expugnatis Locris, 
Crotonienſes vix vires longo otio 
ex prioris belli clade reſumentes, 
aggreditur: qui fortius cum pau- 
cis tanto exercitui ejus, quam 
antea cum tot millibus Locren- 
ſium paucitati reſtiterunt. Tan- 
tum virtutis paupertas adverſus 
inſolentes divitias habet, tantoq; 
inſperata interdum ſperata vic- 
toria certior eſt, Sed Dionyſium 
gerentem bellum, legati Gallo- 
rum, qui paucos ante menſes 
Romam incenderant, ſocietatem 
amicitiamque petentes adeunt; 
gentem ſuam inter hoſtes ejus poſi- 
tam e, magnogue uſui ei fulurum 
vel in acie bellanti, vel de tergo, 
mntentis in prelium hoſtibus affir- 
mant. Grata legatio Dionyſio 
fuit. Ita pacta ſocietate, & auxi- 
liis Gallorum auctus, bellum 
velut ex integro reſtauret. His 
autem Gallis cauſa in Italiam 
veniendi, ſedeſq; novas quæren— 
di, inteſtina diſcordia, & aſſid uæ 
domi diſſentiones fuere ; qua- 
rum tædio, cum in ltaliam ve— 
niſſent, ſedibus Tuſcos expule- 
runt; & Mediolanum, Comum, 
Brixiam, Veronam, Vergomum, 
Iridentum, Vicentiam condi- 
derunt, Tuſci quoque, duce 


Rhzto, avitis ſedibus amiſlis, 
Alpes, occupavere; & ex nomi- 


CHAP. V. Wherefore Dionyſius the 
tyrant, who, we have ſaid before, drew an 
army out of Sicily into Italy, and made 
avar upon the Greeks, after he had taken 
Locri, falls upon the Crotonians, who had 
hardly recovered the flrength by a long 
peace, after the Iſs of the former war 3 
who with a few rofiſted fo great an army 
of his more bravely than they had before 
avith ſo many thouſands the ſmaller num- 
ber of the Locrenſians. So much preva= 
lency has poverty againſt inſoleat riches, 


and ſo much more certain ſometimes is & 


victory unexpected than one expetted. But 
the embaſſadors of the Gaul:, who had 
burnt Rome ſome months before, came 10 
Dionyſius, as he was carrying on the wary 
defiring an alliance and friendſhip with 
him. They afjirm, that their nation was 
ſituated among his enemies, and would 
be of great uſe to him, eicher fighting 
in the field, or in the rear of the ene- 
my intent upon the battle. The emba/- 
fy was well pleaſing to Dionyſius. Accord- 
ingly an allianct being agreed on, and be- 
ing reinforced with the auxiliaries of the 
Gauls, he renews the war as it were a- 
freſh. Civil diſcord, and continual jars 
at home were the occafton of theſe Gauls 
coming into Italy, and ſecking for new ha- 
bitations there. Being tired with which 
after they came into Italy, they drove the 
Tuſcaus out of their habitations, and built 
Mediolanum, Comus, Brixia, Verona, Ver- 
gomus, Tridentum, and Vicentia. The 
Tuſcans likewiſe under their leader Rhæ-— 
tus, having loft their old country, ſeized 
upon the Alps, and founded the nations of” 
the Rhatians, ſo called from the name of 
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ne ducis gentes Rhætorum con- 
diderunt. Sed Dionyſium in 
Siciliam adventus Carthaginien— 
ſium revocavit; qui, reparato 
exercitu, bellum, quod lue de- 
ſeruerant, auctis viribus repete- 
bant. Dux belli Hanno Car- 
thaginienſis erat; cujus inimi— 
cus Suniatvs, potentiſſimus ea 
tempeſtate Pœnorum, cum odio 
ejus, Græcis literis, Diony ſio 
ad ventum exercitus & ſegnitiem 
ducis familiariter prænuntiaſſet, 
comprehenſis epiſtolis, proditi— 
onis damnatur, facto ſenatus 
confi ulto, ne quis poſtea Carthagi- 
nienſis, aut literts Græcis, aul ſer- 
moni fluderet ; ne aut luqui cum 
Lee, aut ſeribere fine interprete 
fel. Nec multo poit Diony- 
us, quem paulo ante non Sici— 
lia, non Italia capiebat, aſſid uis 
belli certaminibus victus fruc- 
tuſque, infſidiis ad poſtremum 
ſuorum interficitur. 


11 


their leader. But the coming of the Car- 
thaginians recalled Dionyſius into Sicily; 
avho recruiting their army, renewed the 
aar, which they had forſaken by rea- 
Jon of the plague, with improved ſtrength, 
Haumno the Carthaginian As the general 
of this war, whoſe enemy Suniatus, the 
meft power fill of theC arthaginians at that 
time, having out of hatred to him given 
notice t9 Dieny/ius, by a letter in Greek, of 
the coming of the army, and of the inac- 
tivity of the general, the letter being in- 
tercepted, he is condemned for treache y ; 
a decree of the ſenate being made upon it, 
that for the future no Carthzginian 
ſhould apply himſelf to the Grecian 
literature or language, that he might 
not be able to talk with the enemy or 
write without an interpreter. Ne long 
after Dionyſius, whom a little before uci- 
ther Sicily nor Italy could hold, beino im- 
paired and brought low by his comual 
conteſts in war, is flain at laſt by a giti 
of his own ſubjects, 


BREYNLAKRUM o 


1. Dursſu juniares artes tyrannicæ diſertbuntur. 


2. 


Co 


ditionem recihit. 


un 


Ejuſdem laxuria, crudelitas, deli, exilith, tyrannis in Locrenſes. 
Callida eemments Locrenſes ſpoliut & ebtruncat, ac 8 yracuſas per pro- 


Hannmts, tyrannidem Carthagint occupare tentatis, trazedia. 
Dionyſius punter, Sicilia ejectus, Corinthi moratur. 
Hamilcarem, cagntmine RIgdanum, Alexandri canfilia ſpeculatum, in- 


grati Cartbaginienſes it ler fic wut. 


3 XtinCto in Sicilia Dionyſio 
tyranno, in locum <us 
milites maximum natu ex His 
jus nomine Dienyſium, tut- 
ſecere; & natviz jus ſecuti, & 
quod firmius futurum efle reg- 
num, hi penes num 1enantiice 


FYER Dionyſus the tyrant ba. 
alen eff in &i ily, the ſoldiers {ct 

up in his room the eldeſt of his ſous, Dio- 
yfeus by nam; both folloawing in that the 
law of nature, and becauſe they thought 
the kingdom would be flronger, if it co 


tinued in the hands of one, than if " 
quam 
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quam portionibus inter plures ould be divided by portions among ſeve- 


f1l110s divideretur, arbitrabantur. 
Sed Dionyſius inter initia regni, 
avunculos fratrum ſuorum, ve— 
lut æmulus imperii ſui, hortato- 
reſque puerorum ad diviſionem 
regni tollere geſtiebat. Quare 
pauliſper diſſimulatum animum 
prins ad favorem popularium 
conciliandum intendit; excuſa- 
tius facturus quod ſtatuerat, ſi 
probatus ante omnibus foret. 
Igitur nexorum tria millia e 
carcere dimittit, tributa populo 
per triennium remittit, & qui— 
buſcunq; delinimentis poteſt, a- 
nimus omnium ſolicitat. 'T'unc 
ad deſtinatum facinus converſus 
non cognatus tantum fratrum, 
ſed etiam ipſos interficit: ut, 
quihus conſortium regni debe— 
bat ne ſpiritus quidem conſor— 
tium relinqueret, tyrannidem in 
ſuos priuſquam in exteros, au- 
ſpicatus. 

CAP. II. Sublatis deinde æ— 
mulis, in ſeg netiem lapſus ſagi- 
nam corporis ex nimia luxuria, 
oculorumque valetudinem con- 
traxit, adeo ut non ſolem, non 
pulverem, non denique ſplendo- 
rem ferre lucis ipſius poſſet. 
Propter quæ dum contemni ſe 
putat, ſævitia graſſatur, nec ut 
pater, carcerem nexis, fed cædi- 
bus civitatem replet. Ob quæ 
non contemptior omnibus, quam 
inviſior fuit. Itaq; cum bellum 
ad verſus eum Syracuſani decre- 
viſſent, diu dubitavit, imperium 
deponeret, an bello reſiſteret. 
Sed a militibus, prædam & urbis 
direptionem ſperantibus, de ſcen- 
dere in prælium cogitur, Vic- 
tus, cum iterato non felicius 
fortunam tentaſſet, legatos ad 
Syracuſanos mittit, ſpondens % 
depofuturum tyrannidem, fi mitte- 
rent ad cum quibuſcum ibi de 
pace conveniret, In quam rem 
miflos primores in carcere reti- 


ral ſons. But Dionyſius, in the beginning 


of his reign, was very deſirous to take off 
the uncles of his brothers, as his rivals 
for the kingdom, and encouragers of the 
boys to a partition of it, But concealing 
his intention for a while, he applies him- 
felf firſt to gain the favour of the people, 
being likely to d what he propoſed more 
excuſably, if he was beferehand approved 
by all. Wherefore he releaſes three thou— 
fand priſoners out of Jail, and remits 10 
the people the taxes for three years, and 
engages the affetions of all men by what- 
foever blanaiſhments he can. And then 
—_—_ to his intended willainy, he not 
only krils the relations of his brothers, bu 

them too. So that he left not even a ſhare 
of | fe to thoje, to 9m he ought a ſhare 
of his kingaom, beginning his tyranny upon 
his own relations, before he practiſed it 


upon ftrangers, 


CHAP, II. His rival; being now ta- 
hen off, giving himpelf ib to flh, he con- 
tratted a grofſneſs of body d exceſſive luxe 
ury, and a aiſtemper in his cyes, ſo that he 
could not enaure the ſun, nor Guſt, nor 
finally, the very ſplendor of the tight. For 
cohich things whil/” he thinks himjeif de- 
ſpiſed, he proceeds againſt his ia bjects 
ab cruelty ; nor dees he fill the priſon, 
like his father, with bondſmen, bat the city 


ewith maſſacres. Fer which he was not 


more contemptible ſo much as he was more. 


odious to all men, Wherefore the Syracuſans 
having re} tyed upon & war againſt him, 
he wvas in doubt long while, whether he 
ſhould l. down the government, or oppoſe 
them by war. But he is obliged by the 
ſoldiers, wha hoped for booty, and the 
plunder of the city, to march out to battle. 
Being defeated, and irying his fortune not 
more luckily a Second lime, he ſends depu- 
ties lo the "Ii cuſans, promiſing, chat he 
would lay down his uturped authority, 
if they would fend /ome perſons to him, 
withwhom he mig hicagr. eavout a peace 
For which purpeſe ſome of the grandees 
3 net, 
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net, atque ita incautis omnibus, 
nec quicquam hoſtili metuenti- 
bus, exercitum ad delendam ci— 
vitatem mittit, Fit igitur in 1p- 
ſa urbe anceps prælium; in quo 
oppidanis multitudine ſuperanti- 
bus, Dionyſius pellitur; qui 
cum obſidionem arcis timeret, 
cum omni regio apparatu in Ita- 
liam profugit tacitus. Exul a 
Locrenſibus ſociis exceptus, ve- 
lut jure regnaret, arcem occu— 
pat; ſolitamq; ſibi ſævitiam ex- 
ercet. Conjuges principum ad 
ſtuprum rapi jubebat; virgines 
ante nuptias abducebat, ſtupra— 
taſque ſponſis reddebat; locu- 
pletiſſimos quoſque aut civitate 
pellebat, aut occidi imperabat, 
bonaque corum invadebat. 


CAP. III. Dein cum rapi- 
nz occaſio deeſſet, univerſam 
civitatem callido commento cir- 
cumvenit. Cum Rheginorum 
tyranni Leophronis bello Lo- 
crenſes premerentur, voverant, ſi 
victores forent, ut die feſto Ve- 
neris virgines ſuas poſtituerent. 
Quo voto intermiſſo, cum ad- 
verſa bella cum Lucanis gere— 
rent, in concionem eos Diony— 
ius vocat, hortatur, wut uxores 
Fliaſgue ſuus in templum. Veneris, 
guam palſiut ornatifſimas, mittant, 
ex quibus forte duciæ wentum, Vo- 
to publico fungantur, rehgioniſque 
gratia, uno flent in lapanart men- 
fe, omnibus ante juratts viris ne 
guts ullam attaniinet. 
re wvirginibus, woto avitatem ſol- 
ventil us, fraud! t decrctum fa- 
ecrent e i qua virgo nuberet, pri- 
aſquam ills marilis traderentur, 


Probato confilio, quo & ſuper- 


ſtitioni & pudiciuæ virginum 
conſulebatur, certatim omnes 
ſœminæ, impenſius exornatæ, in 
templum Veneris conveniunt, 
quas omnes Dionyſius immiſlis 
militibus ſpoliat, ornamentaque 
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of them being ſent, he detains them in 
priſon ; and ſo all being unaware of him, 
and fearing nothing of hojtility, he ſends 
his army to deflroy the city. Wherefore a 
dubious engagement enſues in the city itſelf, 
in which the townſmen prevailing by their 
numbers, Dionyſius is repulſed, who appre- 
hending a fiege of the citadel, got off pri- 
vately into Italy, with all his royal fur- 
niture, The baniſhed tyrant being re- 
ceived by the Locrenſians his allies, as if 
he had a right to the ſovereignty among 
them, ſeizes the citadel, and pratiiſes his 
uſual cruelty upon them. He orders the 
wives of the principal of them to be ſeized 
for rawviſhment, the young women he car- 
ried off befere their marriage, and reſtored 
them, after he had drflowered them, to 
their ſpouſes : the richeſt of them he either 
baniſhed, or ordered to be put to death, 
and ſeized upon their eſtates. 

CHAP. III. And now, when all 
opportunity for rapine was wanting, he 
trepanned the whole city by a crafty contri- 
vance. The Locrenſians being diſtreſſed by 
a war of Leophron, the tyrant of the Rhe- 
gint, had vowed, if they avere conquerors, 
to proftitute all their virgins to the feſtival 
of Venus, Which wow being negletted, 
and they being engaged in an unſucceſsful 
war againſt the Lucanians, Dionyſus 
calls them to an aſſembly, and adviſes them 
to {end their wives and daughters into 
the temple of Venus, dreſſed up as fine 
as they could; out of which an hun- 
dred choſen Ly lot ſhould fulfil the pub- 


lic vow, and on the ſcore of ſatisfying | 


their obligation, ſtand one month in 
the flews, the men being all (worn be— 
fore hand that no oue ſhould dehicany 9 
them. Which thing, that it might be no 
prejudice to the virgins, thus diſcharg- 
ing the city of the obligation of their 
vow, they ſhould make a decree, that 
no maid ſhould marry before they were 
diſpoſed of to huſbands. This advice 
Being approved, by which care was 1aren 
to ſatisty their /uper/tition, and ſecure the 
chaſtity of their wirgins, all the women 
VErY forwardly repair to {he temple of Ve- 
nus, fiuely drefſed ; all which Dionyſius, 

matronarum 


* matronarum in prædam ſuam 
'y vertit. Quarundam viros ditto- 
's res interſicit, quaſdam ad pro- 
> cendas virorum pecunias tor- 
', quet. Cum his artibus per an- 
and nos {ex regnaſſet, conſpiratione 
Py Locrorum civitate pulſus, in Si- 


ciliam redit. Ibi Syracuſas, ſe— 


th curis omnibus, polt longam 1n- 
2g tercapedinem Pucls, per prodi- 
if tionem recipit. 

Ss CAP. IV. Dam hee in 
us Sicilia geruntur, interim in A— 
be frica Princeps Carthaginienſium 
ed Hanno opts ſuas, quibus vires 
5 rei publica ſuperabat, ad Occu- 
ed pandam dominationem intendit, 

" regnumque invadere, interfecto 
ad ſenatu, conatus elit. Cui ſceleri 
>, fulennem nuptiarum diem filize 


ſux legit, ut religione votorum 
nefanda commenta facilius tege- 
rentur. Itaque plebi epulas in 
publicis porticibus, ſenatui in 
domo ſua parat, ut, poculis ve— 
nano infectis, ſecretius ſenatum 
& fine arbitris interficeret, or- 
bamque rempublicam facilius 
invaderet. Qua re magiſtrati— 
bus per miniſtros prodita, ſcelus 
declinatum, non vindicatum eſt, 
ne in vito tam potenti plus ne— 
goti! faceret res cognita, quam 
cogituta. Contenti itaque co— 
hibuiſle, decreto modum nup— 
tlarum tumpubus ſtatuunt; idq; 
obfervari non ab uno, ſed ab 
univerſis jubent, ne perſona de— 
ſgnata, fed vitia correcta vide- 
reutur, Hoc contilio præventus, 
iterum tervitia concitat, ſtatu— 
taque rurſus dium die, cum 
denuo fe proditum videret, ti- 
mens judicium, munitum quod- 
dam caſtellum cum viginti mil- 
libus ſervorum armatis occupat. 
Ibi, dum Afros regemq; Mau- 
rorum concitat, capitur, virgiſq; 
caſus, effoſſis oculis, & mani- 
bus cruribuſque fractis, velut a 
ſingulis membris pœnæ exige- 
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Sending in his ſoldiers, ſtrips, and con- 
derts the finery of the matrons into plun- 
der. The rich huſbands of ſome he kills, 
Some he tortures to betray their huſbands? 
money. After he had reigned by theſe arts 
for fix years, being driven out of the city 
by a confederacy of "rhe Locrenſians againit 
him, he returns into Sicily. There, whilſt 
all were free from any apprehenſion of dan- 
ger, after a long interval of peace, he re- 
covers Syracuſe. 

CHAP. IV. Whilſt theſe things are 
doing in Sialy, in the mean time in Africa 
Hanno, a leading man of the Carthagini- 
ans, employs his power, by which he over- 
ruled the flrength of the government, to 
ſeize upon the ſevereignty, and reſolved to 
uſurp a regal authority, by killing the ſe- 
nate. For the execution of which willat- 
ny, he chujes the day of his daughter's 
avedding, that his wicked Ccontr1Vances 
might be the more eaſily covered under the 
fJanctity of prayers, And accordingly he 
prepares a feaſt for the common people in 
the public piazza's, for the Senate in his 
own houſe, that the cups being infected 
bit h poiſen, he might take off the Senate 
the more privately, and without any wit= 
nefſes by : and ſo the more eaſily ſeize upon 
the commonwealth, deprived of its gover= 
nors. Which things being diſcovered to 
the magiſtrates by the ſervants, the villai- 
nous intention was declined, but not reven= 
ged, leſt the thing, it publickly known, 
ſhould occaſion more buſtle with ſo potent a 
man, than its being only defigncd could 
do. Wherefore being content to hinder it, 
by a decree they preſcribe bounds to the ex- 
pence of Marriages, and oraer that to be 
obJerved not by him alone, but by all, that 
his perſon might not appear deſigned in the 
thing, but ouly Vice (o be corrected, Be- 
ing prevented by this contrivance, again 
he raiſes the [laves, and Having once more 
fixed a day for the maſſacre, when he 

Sound Pim: lf again hetrayed, apprebend- 
ing a trial for it, he eis upon « certain 
ftrong caſtle with twenty thouſand ſiaves 
in arms. There, whilſt he raijesthe Afri= 
cans, and the king of the Moors, he is ta- 
ken, and being laſhed with rods, his eyes 
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rentur, in eonſpectu populi oc- 
ciditur; corpus verbetribus lace- 
rum in cruce figitur. Filii quo- 
que, cognatique omnes, etiam, 
innoxii, ſupplicio traduntur, ne 
quiſquam aut ad imitandum ſce— 
lus, aut ad mortem ulſciſcen— 
dam, ex tam nefaria domo ſu- 
pereſſet. 


CAP. V. Interea Dionyſius 
Syracuſis receptus, cum gra- 
vior erudeliorque in dies civitati 
eſſet, iterata con ſpiratione obſi- 
detur. Tune depoſito imperio, 
arcem Syracuſanis cum exercitu 
tradit; receptoque privato in- 
ſtrumento, Corinthum in exili— 
um proficiſcitar. Ibi humillima 
quæque tutiſſima exiilimans, in 
lordidiſſimum vitæ genus de— 
ſcendit ; non contentus in publi— 
co vagari, fed potare; nec con- 
ſpici in poponis, lupanaribuſque, 
ſed totis diebus deſidere; cum 
perditiſſimo queque de minimis 
rebus diſceptare, pannoſus & 
ſqualidus incedere; riſum liben- 


tius præbere, quam captare; in 


marcello perſtare; quod emere 
non poterat, oculis devorare; 
apud ædiles adverſus lenones 
jugari; omniaq; iſta facere, ut 
contemnendus mags, quam me- 
tuendus videretur. Noviſlime, 
ludimagiſtrum profeſſus, pueros 
in trivio docebat, ut aut a ti- 
mentibus ſemper in publico vi— 
deretur, aut a non timentibus 
facilius contemneretur. Nam 
lice tyrannicis vitiis ſemper a- 
bundaret: tamen ſimulatio hc 
vitiorum, non nature erat, ma- 
giſque bæc arte, quam cmiſſo 
regali pudore faciebat, exper- 
tus quam inviſa tyrannorum 
forent etiam fine opibus nomi- 
na, Laborabat itaq; invidium 
præteritorum contemptu pre- 
ſentium demere; neq; honeſta, 
ied tuta conſilia circumſpiciebat. 


put out, and his hands and legt broke, as 
if puniſhment aas exatted from every 
member, he is put to death in the fight of 
the penple, and his hedy, torn with ſtripes, 
rs fixed ufon a croſs. His ſons likewiſe, 
and all his relations, tho' innocent, are 
delivered up to puniſhment, that no one 
of ſo wicked a family might be Is ft either 
to imitate his willainy, or to revenge his 
death, 

CHAP. J. In the mean time Diony- 
eus being received at Syracuſe, and being 
every day more intullerable, and more cruel 
to the city, is beſieged by a renewed conſpi- 
racy againſt him. Then laying down the 
government, he delivers up the citadel 
avith the army to the Syraciſians, and re- 
cerving his private furniture, goes to Co- 
rinth into haniſhment, There looking $01 
the loweſt carcumſtances as the ſafeft, he 
Jubmitted to the moſt fordid kind of life. 
Not content to ftroll about in the flreets, 
but he would drink there too. And not 
being content 7% be ſeen in wittualling- 
houſes and flews, but he would ſtay loi ter- 
ing whole days together, avould wwrangle 
ab every ſorry fellow avout the moſt tri- 
fling things, would go ragged and dirty, 
and more willingly furniſh others with de- 
caſion of laughter, than take occafion for 
laughing himſelf; he would ſtand long in 
the ſhambles, and what he could not buy 
avould devour with his eyes, would wran- 
gle with the Lenes before the AEdiles, and 
all theſe things he did, that he might ap- 
pear rather contemptible than terrible. At 
laſt he profiſſed himjelf a ſchoolmaſter, 
and taught children in the publick parts 
of the town, either that he might always 
be ſcen in the ſtreets by thoſe that feared 
him, or might be the more eaſily deſpiſed 
by them that did not fear him. For tho) 
he was always well tacked with the vices 
more peculiar to tyrants, yet this was only 
a counterfeiting of vice, and not natural ; 
and he did theſe things rather out of art, 
than that he had liſt the modeſty becoming 
a king, having found how odious the 
names of tyrants were, even without the 


power, Wherefore he endeavoured to take 


off the adium due to his paſt conduct, 
| Inter 


Inter has tamen ſimulationum 
artes inſimulatus eſt affectatæ ty- 
rannidis, nec aliter quam dum 
contemnitur, liberatus eſt. 


CAP. VI. Inter bzc Car- 


thaginienſes tanto ſucceſſu rerum 


Alexandri Magni exterriti, ve- 
rentes ne Perſico regno & Afri— 
cam vellet adjungere, mittunt ad 
ſpeculandos ejus animos Hamil- 
carem, cognomento Rhodanum, 
virum ſolertia facundiaq; præter 
cæteros infignum. Augebant 
enim metum, & Tyrus urbs, 
auctor originis ſuæ, capta & 
Alexandria æmula Carthaginis, 
in terminis Africe & Ægypti 
condita, & felicitas regis apud 
quem nec cupiditas, nec fortuna 
ullo modo terminabantur. Igi- 
tur Hamilcar per Parmenionem 
aditu regis obtento, profugiſſe 
ſe ad regem expulſum patria 
fingit, militemq; ſe expeditionis 
offert. Atque ita conſiliis ejus 
exploratis, in tabellis ligneis, va- 
cua deſuper cera inducta, civi- 
bus ſuis omnia preſcribebat. Sed 
Carthaginienſes poſt mortem re- 


gis reverſum in patriam, quaſi 


urbem regi venditaſſet, non in- 
grato tantum, verum etiam in- 
vido & crudeli animo necave- 
runt. 
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by the contemptibleneſs of his pre- 


Sent circumſtances. Nor did he purſue 


honeurable, but ſafe councils, Yet in the 
midſt of all theſe arts of difſimulation, he 
was accuſed of aſpiring to the ſovereignty, 
nor wwas he any ctherwiſe delivered from 
that charge, than as he was deſþiſed. 
CHAP. YI. During theſe things, the 
Carthaginians being terrified with the 
Succeſs of the affairs of Alexander, and. 


fearing leſt he ſhould be defirous to add 


Africa to the kingdom of the Perſians, they 
fend Hamilcar, by firname Rhodanus, @ 
man remarkable for his dexterity in buſi- 
neſs, and eloquence, above the reſt of the 
Carchaginians, to /ound his intentions. 
For both the city Tyre, that had given riſe 
to them, being taken, and Alexandria 
built in the confines of Africa and Egypt, 
as à rival to Carthage, and the Jucceſs 
of the king, with whom neither ambition 
nor fortune were bounded by any meaſures, 
encreaſed their fears. Wherefore Hamilcar 
having obtained admittance to the king by 
Parmenio, pretends, that being baniſhed 
his country, he was fled to the king ; and 
offers himſelf as a ſolder in the expedition 
he was about. And /o having diſcovered 
his intentions, he writ an account of all 


things to his countrymen in wooden tablets, 


with empty wax drawn over the writing. 
But the Carthaginians put him to death 
upon his return into his country after the 
king's deceaſe, as if he had offered to ell 
the city to the King, not only with an un- 


grateful, but even with an envious and 
cruel mind. 
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BREVIARIUM CAPITUM. 


2. Agathsciis Siciliæ tyrannt pueritia adoleſcentia, miſera conditio, ſœli- 
citas bellica, nova dignitas, perfidia, crudelitas, tyrannis, 
2. Obe Hamilcaris Syracufts potitur. 


3. Bella Agatboclis. 


4+ Syracufis a Carthagimenſibus abſelſis, Agatbocles audaci conſilio bellum 


in Africam inſert, 


5. Expoſito 


E 
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5. Expoſito in littore Aſrice exercitu, gravi oratione ſurs ad pugna' 


accent. 


6. Diſcuſſa ſuperſlitiznis nebula, & navibus incenſis, Curthaginienſes 
præœlis ſuperat, & urbes nobiliffimas recipit. 
7. Siciliam Carthaginienſes relingquere coguntur, & inſeliciter cum Aza- 


thecle pugnant in Africa. 


Fetum acerbum Arphille S Bomilcare, 


8. Agathocles totius Siciliæ iniperiumm occupat © in Africamreverſus infeltctter 
pugnat, caſtra deſerit unde in litum dejetis e filrorum Agathoclis mors 
eruenta: & Agathboclis pax inita cum Carthaginienſibus. 


C 


Gathocles Siciliæ tyrannus, 

qui magnitudini prioris Di— 
onyſii ſucceſſit, ad regni majeſta- 
tem ex humili & ſordido genere 
pervenit. Quippe in Sicilia pa- 
tre hgulo natus, non honeſtio- 
rem Ppuericiani, quam Principia 
originis habuit. Siquidem for- 
ma & corpotis pulchritudine e— 
gregius diu vitam ſtupti patien— 
tin exhibuit. Annos deinde 
pubertatis egreſſus libidinem a 
viris ad fœeminas tranſtulit. Poſt 
hæc apud utrumque ſexum fa- 
moſus vitam latrociniis mutavit. 
Interjecto tempore, cum Syra— 
cuſas conceſſiſſet, adſcituſque in 
ci vitatem inter incolas ctlet, diu 
Hue fide fuit; quoniam nec for- 
tunis quod amitteret, nec in ve— 
recundia quod 1nquinaret, habere 
videbatur. In ſumma gregariam 
militiam ſortius non minus tunc 
ſeditioſa, quam antea turpi vita, 
ien omne facinus promptiſſimus 
erat. Nam & mauu firenuus & 
in concionibus perfacundus ba— 
bebatur. Brevi itaq; centurio ac 


dleinceps tribunus militum fac- 


£23 cit. Primo bello adverſus 
XL inecs magna experimenta ful 
Syracuſanis dedit. Scquenti 
Campa norum, tantam de ſe ſpem 
omnitus fecit, ut in locum de— 
mortui duces Damaſconis ſuthce- 
retur. Cujus uxorem adulterio 
cognitam poſt mortem viri in 
mattimonium recepit. Nec 
contentus quod cx inope repente 


Gathoclis the tyrant of Sicily, who 
ſucceeded to the greatneſs of the 
former Diony/ius, attained t9 royal dignity 
from a mean and ſordid extract. For 
being born in Sicily, and from a father 

that was a potter, he ſpent the time of his 
yeuth in a way nit more honourable than 
hts original, Fr being extraordinary for 

beauty and handſomentjs of perſon, he for 
a ling time got his l. by ſuffering the 
moſt infamous abuje. I hen entering upon 
the years of puberty, he transferred his 
luſt from men to women, After that being 

infamous with both ſexes, he changed that 

way of life for robbery, Some time after 

having withdrawn to Syracuſe, and being 
taken into the city among the inhabitants, 
he au, a long rime without any credit; 

becauſe he neither ſeemed to have any thing 

in his fortune to loſe, nar in his modeſty to 

defile. In fine, engaging in the ſervice 

as a common ſoldier, his life being then 

no leſs ſeditious than ſcandalous before, ht 

avas very ready for all manner of willazny. 

For he was. reckoned brad in action, and 

very eloquent in harangues. Wherefore in 

a ſhort time he was made a centurion, and 

afterwards a tribune of the feldiers. tt 

the firſt war againſt the Aitneans, be 

gave noble ſpecimens of himſelf 10 the Sy- 
racuſans, Ia the foil;wwing war of the 

Campanians, he gave all people ſuch great 

hopes of him, that he was put in the rout 

of the general Damaſcon deceaſed ; whoſe 

0ife being known in adultery, after the 

death of her huſband, he took in marriage. 

And not content, that of a por man he 

was on a ſudden become rich, he practiſed 

piracy againſt his country, Hes ny 
h Ives 
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dives factus eſſet, piraticam ad- 
verſus patriam exercuit. Saluti 
ei fuit, quod ſocii capti tortiq; de 
illo negaverunt. Bis occupare 
imperium Syracuſarum voluit; 
bis in exilium actus eſt. 

CAP. II. A Murgantinis a- 
pud quos exulabat, odio Sy ra- 
cuſanorum, primo prætor, mox 
dux creatur. In eo bello & ur- 
bem Leontinorum capit, & pa- 
triam ſuam Syracuſas obſidere 
cœpit; ad cujus auxihum Ha— 
milcar, dux Pœnorum, 1mplora- 
tus, depoſitis hoſtilibus odiis, 
praſidia militum mittit. Ita uno 
eodemq; tempore Syracuſæ, & 
ab hoſte, civili amore defenſæ, 
& a cive, hoſtili dio impugnatæ 
ſunt. Sed Agathocles, cum vi- 
deret fortius defendi urbem quam 
oppugnari, precibus per inter- 
nuntios Hamilcarem exorat, ut 
inter ſe & Syracuſanos pacis ar- 
bitria ſuſcipiat, peculiaria in 1p- 
ſum fficia ſua repromittens. Qua 
ſpe impletus Hamilcar ſocieta— 
tem cum eo metu potentiæ ejus 
jungit; ut quantum virium A- 
gathocli adverſus Syracuſanos 
dediſſet, tantum ipſe ad incre- 
menta domeſticæ potentiæ recu- 
peraret. Igitur non pax tantum 
Agathocli conciliatur, verum 
etiam prætor Syracuſis conſtitu- 
itur. Tunc Hamilcari expoſitis 
ignibus cereis tatiſque in obſe- 
quia Pœnorum jurat. Deinde 
accepiis ab eo quinque millibus 
Atrorum, potentiſlimos quoſque 
ex principibus interficit; atq; ita 
veluti rcipublicæ ſtatum forma- 
turus populum in theatrum ad 
concionem vocari jubet, contrac- 
to in gymnaſio ſenatu quah quæ- 
dam prius ordinaturus, Sic com- 
poſitis rebus, immifſſis militibus 
populum obſidit, ſenatum truci— 
dat; cujus peracta cæde, ex 
plebe quoque locupletiſimos & 
promptiſſimos interficit, 
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ab, that his accomplices being taken and 
tortured, denied as to him. He tavice at- 
tempted to ſeize the government of Syra- 
cuſe, was forced into baniſhment, 


CHAP. II. He is made frft prætor, 
and then general by the Murgantini, auith 
ewhom he <was in baniſhment, out of hatred 
to the Syracuſans. In that war he both 
takes the city of the Leontini, and begun 
to befiege his native cily Syracuſe : to whoſe 
aſſiſtance Hamilcar, general of the Car- 
thaginians, being invited, laying aſide the 
hatred of an enemy, ſends him a garriſon 
of ſoldiers. Thus at one and the ſame 
time Syracuſe was defended by an enemy 
bit h the love of a citizen, and attacked 
by a citizen with the hatred of an enemy. 
But Agathoctes ſeeing the city mere bravely 
defended than attacked, avith entreaties 
prevailed upen Hamilcar by deputies to un— 
dertake the mediation f a peace betavixt 
him and the Syracuſans, promiſing on his 
part /ingular good ſervices for it. With 
c, hopes Hamilcar being full, makes 
an alliance with him for fear of his poww- 
er, that as much ſtrength as he furniſhed 
Agathocles with againſt the Syracuſans, ſo 
much he himfelf ſculd receive for the in- 
creaſe of his pcaber at home. Wherefore 
not only a peace is procured Agathocles, 
but he is likewiſe made Pretor at Syra- 
cuſe. Then, wax-lights being brought 
and touched, he favears to Hamilcar obedi- 
ence to the Carthaginians. And then re- 
ceiwving from him five thouſand Africens, 
he put to death the maſt praverful of the 
great men, And thus, as if gig ning to 
Ferm the ſiate of the communavealth, be 
orders the pecple to be called tegether into 
the theatre te an afſembiy, having drawn 
the Senate tegether in a Gyiinafium, as i 
acfegning to jettle ome matters firſt, Mal- 
ters betng thus luid, ſendeng his ſoldiers 
to the theatre, be beſceges the people there, 
mofjacres the ſenate; the flaughter of 
a being ended, he likewiſe put ts 
aeath the richeſt and beldeſt of the common 
people. 


CAP, 
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CAP. III. His ita geſtis, 
militem legit, exercitumq; con- 
ſcribit; quo inſtructus finitimas 
civitates nihil hoſtile metuentes 
ex improviſo aggreditur, Poœ— 
norum quoq; ſocios, permittente 
Hamilcare, fœde vexat + propter 
quod querel.5Carthaginem ſocii, 
non tam de Agathocle, quam de 
Hamilcare deculerunt; hunc ut 
dominum © tyrannum, illum ut 
Proditorem arguentesz @ guo in- 
feſtilſimo hiſti, fortune ſociorum, 
inuten paſit pattione donate ſint; 
ficut ab initio Syracuſe in pignus 
foctelatts int traditæ, urbs Jem- 
per Penis infeſta & de imperio 
Sicilia Carthaginis æmula; nunc 
inſuper civitates foctorum erdem 
titulo pacis addlictas. Denuntiare 
reitur fe, hac brevi ad ipſos re- 
durndatura, ac propediem ſenſuros, 
ꝓuantum malum non Siciliæ magis, 
guom ipfe Africe attulerint, tis 
yuerelts ſeuatus in Hamilcarem 
accenditur. Sed quonium in 
im perio eſſet, tacita de eo ſuf- 
tragia tulerunt, & ſententias, 
priuiquam recitarentur, in ur- 
nam conjetta obſignari juſſerunt, 
dum alter Hamilcar, Giſconis 
nlius, a Sicilia reverteretur. 
Sed hac callida commenta Peœ— 
norum, & ſententias inauditas 
mors Hamilcaris prævenit, libe- 
ratuſque eſt fati munere, quem 
ſui per injuriam cives inauditum 
damnaverant. Quz res Apa- 
thocli adverſus Pœnas occatio- 
nem movend; belli dedit. Pri— 
ma igitur illi cum Hamilcare, 
Giſconis f:lio, prælii congreſſio 
Juit; a quo victus majore mole 
re paraturus bellum Syraculas 
conce fit, {ed ſecundi certaminis 
cadem fortuna, quz & prioris 
ſuit. 


CAP. IV. Cum igitur vic— 
teres Pœu, SYTacuſas obſidione 
Eilxiflcur, Agathocieſque le nec 
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CHAP. III. Theſe things being thus 
done, he levies ſoldiers, and raiſes an ar- 
my; with which being provided, he at- 
tacks by ſurprixe the neighbouring cities, 
apprehenſive of no hoſtilities ; and baſely 
harraſſes the allies of the Carthaginiany, 
by the permiſſion of Hamilcar : for which 
reaſon the allies carry their complaints t9 
Carthage, not ſo much againſt Agathochec, 
as Hamilcar ; charging the one as a lord 
and atyrant, and the other as a traytor; 
by whom the fortunes of their allies had 
been given up to their molt bitter ene- 
mies, upon an agreement that paſſed 
betwixt them; as at firſt Syracuſe had 
been delivered up as a pledge of their 
confederacy, a City always an enemy to 
the Carthaginians, and a rival of Car- 
thage for the maſtery of Sicily; and 
now beſides that the cities of their allies 
were turned over to them under the co- 
lour of a peace. Wherefore they fore- 
warned them, that theſe things in a ſhort 
time would come home to them, and 
that they would quickly perceive, how 
much miſchief they had brought upon, 
not Sicily, more than Africa itielf. By 
theſe complaints the Senate is inflamed a- 
gainſt Hamilcar. But becauſe he was ir 
commiſſion as general, they gave ther 
votes about him in ſecret, and ordered tht 
ſentences, when thrown into the urn, to be 
ſealed up before they were read oyer, "till 
the other Hamilcar, the ſon of Giſcon, re- 
turned from Italy. But theſe cunning in- 


VENTIONS of the Carthagintans, and un- 


heard-of ſentences the death of Hamilcar 
prevented, and be was delivered by the 
kindneſs of his deſtiny, avhom his fellows 
citigeus had condemned 111juriouſly unhcard. 
Which thing gave Agathucles an eccaſton of 
raiſing a war againſt the Carthaginians. 
His firſt rencounter of a battle was with 
Hamilcar Gijcen's fon, by avhom being de- 
feated, he withdrew to Syracuſe, in or ae 
70 renew the war with greater flrength. 
But the fortune of the jecond battle 8s 
the Jame as wat of the fin ſt. 

CHAP. IV. When therefore the vit- 
torious Carthaginians had fhut up Syr aci/e 
{y a clule ſiage, and Agathacles ſaw that 
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viribus parem, neque ad obſidi— 
onem ferendam inſtructum vide- 
ret; ſuper hc a ſociis crudeli- 
tate cjus offenſis deſertus ct, 
ſtatuit bellum in Africam tranſ— 
ferre. Mira prorſus audacia, ut 
quibus in ſolo urbis ſuæ par non 
erat, eorum urbi bellum infer- 
ret; & qui ſua tueri non pote- 
rat; impugnaret aliena, victuſq; 
victoribus inſultaret. Hujus con- 
ſilii non minus admirabile filen- 
tivm, quam commentum fuit, 
Populo hoc ſolum profeſſus in- 
weniſje fe victoria dium; animos 
1% tantum in brevem odfedionts 
patient iam firmarent ; vel fi cui 
ſtatus prejentis fortune diſplice- 
ret, dare je ei diſcedendi liberam 
poleſtatem. Cum mille ſexcenti 
diſegſſiſſant, cæteros ad obſidi- 
onis neceſſitatem frumento & 
ſtipendio inſtruit; quinquaginta 
tantum ſecum talenta ad pre- 
ſentem uſum aufert, cætera ex 
hoſte melius, quam ex ſociis pa- 
raturus. Omnes deinde ſervos, 
militaris ætatis, libertate donatos, 
ſacramento adegit, eoſq; & ma- 
jorem partem ferme militum na- 
vibus imponit; ratus exæquata 
utriuſq; ordinis conditione, mu— 


tuam inter eos virtutis æmulati- 


onem futuram ; cæteros omnes 
ad tutelam patriæ reliquit. 


CAP. V. Septimo igitur 
imperii anuo, comitibus duobus 
aduliis filiis, Archagatho & He- 
1achidla, nullu militum iciente 
quo vcheretur, curſum inAfricam 
dirigit. Cum omnes aut in Ha— 
liam prædatum fc, aut in Sardi- 
niam ituros Crederent, tum pri- 
mum, xponto in Africæ littore 
exercitu, confilium ſuum omni— 
bus aperit. Quo in loco Syra- 
cuſæ polite ſint, oſtendit, guibus 
aliud nullum auxilium Jupereſſet, 
guam ut hoftibus faciant, que ipſi 
petianiar, Quippe aliter domi, 
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he was not equal to them in ſtrength, nor 
provided for enduring a fiege ; and beſides, 
that he was forſaken by his allies, who 
were offended with his cruelty, he r. ſolves 
to transfer the war into Africa. It was 
evonderful boldneſs indeed ts make war up- 
on the city of thoſe, of whom he was not 
a match in the foil of his ewon city ; and 
that he who could not defend his own 
country, ſhould invade that of others; 
and tho' conquered, inſult over the con- 
querors. The concealment of this defign 
was no leſs be ye than the contri- 
dance. He only declared this to the people, 
that he had found ovt a way to victory, 
provided they would but reſolutely ſet 
their minds for the ſhort enduring of 
the ſiege ; or if the condition of their 
preſent fortune diſpleaſed any of them, 
he gave them leave to depart. Upon 
this a thouſand ix hundred departing, he 


furnifhes the reft with corn and money for 


the neceſſity of a ſiege ; he only carries jif- 
ty talents along with him for preſent uſe, 
being like to proviae himſelf with other 
things better from the enemy, than from 
his allies. Then he obliged all the ſla ves 
of an age fit for war, being firſt preſented 
with their freedom, to take the military 
oath, and puts them, and almoſt the great- 
eſt part of the ſoldiers on board his jhips ; 
ſuppoſing the condit on of both being made. 
equal, there would be a mutual emulation 
betwixt them in the point of good beba- 
vit. He left all the reſt for the defence 
of their country. 


CHAP. V. Wherefore in the ſeventh 


year of his reign, with his two ſors now 


adult attending him, Archagathus and He- 
raclidas, none of the ſoldiers knowing aubi- 
ther he was going, he ſteers bis courſe for 
Africa. Whillt all thought they awere a 
going either into Italy a plundering, or 
into Sardinia, then firſt of all, having 
landed his army upon the coaſt of Africa, 
he diſcovers his deſign to them all, He 
ſhews them in what place Syracuſe lay, 
for which there was no Other relief, but 
that they ſhould do to the enemy what 
they themſelves ſuffered. For wars were 
managed one way at home, another a- 

aliter 
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| aliter foris bella tractari. Domi 


ea ſola auxilia je, que patriæ 
wires ſubminiſtrent ; furis hoſtem 
etiam ſuis wiribus winci, deficien- 
tibus ſoctis, & odio diuturni impe- 
rit extera auxilia circumſpicien- 
tibus, Huc accedere, quod urbes, 
caftellag; Africe nen muris cine, 
non in montibus poſitæ ſint, fed in 
planis campis, fine ullis munimen- 
tis jaceant 5 quas omnes metu ex- 
cidii faciles ad belli joctetatem per- 
lict pale. Majus igitur Cartha- 
ginienſibus ab ipja Africa, quam 
ex Sicilia exarſurum bellum, coi- 
turague auxilia ommum adwverſus 
unam urbem, nomine quam ofptbus 
ampliorem, £5 guad, non attulerit 
wires, inde ſumpturum. Nec in 
repentins Panorum metu modicum 
momentum victoria fore, qui tanta 
audacia hſtium percul/i trepida- 
tur /int, Accęſſura S willarum 
incendia, caſtellurum urbiumque 
contumacium dircpt onem, tum ip- 
Aus Carthaginis ob/idionem, Qui- 
bus omnibus non /i61 tantum in ali- 
65, ſed & aliis in je ſentient pa- 
tere bella. His non ſolum Panos 
vinci fed & Siciliam liberart 
offe. Nec enim moraluros in ejus 
obfidione hoſtes, cum ſua urgeren- 
tur. Nuſquam igitur alibi faci- 
lius bellum, ſed nec prædam ube- 
riorem inveniri paſſe. Nam capta 
Carthagine omnem Africam Sici- 
liamque præmium wittorum fore. 
Gloriam certe tam honefte militiæ 
tantam in omne &vum futuram, ut 
terminari nullo tempore ablivione 
peffit. Ut dicatur eos ſolos morta- 
lium effe, qui Cella, qua domi ferre 
won poterant, ad heſtes tranſlule- 
rint, vittique dier, infecuti fant, 


& ob/efferes urbis ſuæ objederint. 


Omnibus igitur foris ac lato ani- 
mo bellum ineundum, quo nullum 
oliud profit aut premium victori- 
Ius uberius, aul vidlis mMenumen- 
tum illuſtrias dari. | 


1 


broad. At home all their ſapport wa: | 


what the ſtrength of their country ſup- 
plicd : that abroad the enemy was con- 
quered by their own ſtrength, their al- 
lies revolting, and looking out for fo- 
reign help, from an averſion to their 
long continued dominion. To this was 
ſuperadded, that the cities and caſtles of 
Africa were not ſurrounded with walls, 
nor placed upon mountains, but laid in 
the plain fields, without any fortificati- 
ons; all which would eaſily be brought 
over to join in the war, by the fear of 
deſtruction. Wherefore a greater war 
would break out againſt theCarthagini- 
ans from Africa itſelf, than from Sicily; 
and that the forces of all would draw 
together againſt one city, greater in 
name than power; and that he ſhould 
take from them the ſtrength which he 
had not brought with him, Nor would 
there be a {mall advantage for the gain- 
ing of victory, in the ſudden fear ot the 
Carthaginians, who being aſtoniſhed 
at the mighty boldneſs of the enemy, 
would be in a mighty conſternation, 
To rhe/je things would be added likewiſe 
the firing of country houſes, the plun- 
dering of caſtles and cities at avere 
contumacious, as alſo the ſiege of Car- 
thage itſelf, By all which things they 
will find that wars were not only feafible 
for them againſt others, but for others 
againſt them. By theſe means not only 
theCarthaginians would be conquered, 
but Sicily likewiſe might be freed from 
them. For the enemy would not con- 
tinue in the ſiege of Siracuſe, when 
their own country was in diſtreſs. 'T kat 
therefore the war could be found to be 
more eaſy no where elſe, nor plunder 
more plentiful. For if Carthage ſhould 
be taken, allAfrica and Sicily would be 
the reward of the conquerors. The glo- 
ry however of ſo honourable an expedi— 
tion would be ſo conſiderable to all ages, 
that it could in no time be bounded by 
oblivion. That it might be ſaid, that 
they were the only men of all mankind 


' who transferred the war they were not 


able to abide at home to their enemies, 


and 
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and tho” conquered, purſued their conquerors, and beſieged the beſiegers 


of their city. 


Wherefore they ought all to enter upon the war with a 


courageous and joyful mind, than which there could not be given a more 
ample reward to them if conquerors, nor a more illuſtrious monument to 


them if conquered, 

CAP. VI. His quidam ad- 
hortationibus animi militum eri— 
gebantur; ſed terrebat eos por- 
tenti religio quod navigantibus 
eis ſol defecerat. Cujus rei ra— 
tionem non minore cura rex, 
quam belli reddebat, affirmans, 
ft priuſquam proficiſcerentur, fac- 
tum effet, crediturum adverſus pro- 
fefturos prodigium effe . nunc quod 
egreſſis acciderit, illis ad quod ea- 
tur portendere. Porro defettus 
naturalium ſiderum ſemper praſen- 
tem rerum ſtatum mutare ; certum- 
gue ee florentibus Carthaginienſt- 
um opibus, adwverſiſque rebus ſuts 
commutationem ſignificart. Sic 
conſolatis miliubus, univerſas 
naves conſentiente exercitu 1n- 
cendi jubet, ut omnes ſcirent, 
auxilio fugæ adempto, aut vin— 
cendum, aut moriendum elle, 
Deinde cum omnia, quacunque 
ing rederentur, poſternerent, vil- 
las caſtellaq; incenderent, obvi— 
us eis fuit cum xxx millibus 
Pœnorum Hanno; ſed prælio 
caommiſſo, duo de Siculis, tria 
millia de Pœnis, cum ipſo duce 
cecidere. Hac victoria & Sicu- 
lorum animi eriguntur, & Pœ- 
norum franguntur. Agathocles 
victis hoſtibus, urbes caſtellaque 
expugnat, prædas ingentes agit, 
hoſtium multa millia trucidat. 
Caitra deinde in quinto lapide a 
Carthagine ſtatuit, ut damna ca- 
riſſimarum rerum, vaſtitatemque 
agrorum & incendia villarum, 
de muris ipſius urbis ſpecularen- 
tur. Interea ingens tota Africa 
deleti Pœnorum exercitus fama, 
occupatarumque urbium, divul- 
gatur. Stupor itaque omnes & 
admiratio inceſſit, unde tanto 
Imperio tam ſubitum bellum, 


CHAP. VI. The minds of the ſeldi- 
ers were raiſed by theſe exhortations ; but 
a ſuperſtitious whim of an omen terrified 
them, becauſe the ſun was eclipſed as they 
ſailed. The reaſon of which thing the king 
gave them with no leſs care, than he did 
that of the war ; affirming, If it had 
happened before they came from home, 
he ſhould have thought the prodigy had 
been againſt their going; now ſceing it 
happened after they were come out, it 
portended ill to thoſe againſt whom the 
were going. Beſides, the eclipſes of the 
luminaries did always change the pre- 
ſent ſtate of affairs; and that it was 
certain a change was ſignified in the 
flouriſhing ſtate of the Carthaginians, 
and in all their circumſtances. Hawir 
thus comforted his ſoldiers, he orders all the 
ſhips to be ſet on fire,wwith the conſent of the 
army, that all might know, all relief from 
flight being thus taken away, they might 
either conquer, or die. Then as they laid 
all flat before them wherever they came, 
fet fire lo the country-houſes and caſtles, 
Hanno met them with thirty thouſand 
Carthaginians ; but a battle being fought, 
two thouſand of the Sicilians, three thou- 
ſand of the Carthaginians, with their ge- 
neral, fell. By this victory both the minds 
of the Sicilians are encouraged, and thoſe 

of the Carthaginians deetted. Agathocles 
having defeated the enemy, takes their ci- 
ties and caſtles, fweeps a great deal 0 
plunder, and kills many thouſands of the 
enemy. After that he pitches his camp 
five miles from Carthage, that they might 
fee from the walls of their city, the loſs of 
their deareſt things, the waſting of their 
lands, and the firing of their country- 
houſes. In the mean time a mighty ru- 
mour is ſpread all over Africa of the de- 
ftruttions of the Carthaginian army, and 
the taking of their cities, Wherefore a- 
mazement and admiration ſeized upon alt 
people, from whence /o ſudden a war could 
præſertim 
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præſertim ab hoſte jam victo. 
Admiratio deinde paulatim in 
contemptum Pœnorum vertitur. 
Nec multo poſt, non Afri tan- 
tum, verum etiam urbes nobi- 
lifimez novitatem ſecutæ, ad 
Agathoclem defecere ; frumen- 
toque & ſtipendio victorem in- 
ſtruxere. 

CAP. VII. His Pœnorum 
malis etiam deletus in Sicilia 
cum imperatore exercitus, ve- 
lut quidam ærumnarum cumu- 
lus acceſſit. Nam poſt profec- 
tionem a Sicilia Agathoclis, in 
obſidione Syracuſarum Pani 
ſegniores redditi, ad Antandro, 
fratre regis Agathoclis, occidi- 
one cæſi nuntiabantur. Iraque 
cum domi foriſq; eadem fortuna 
Carthaginienſium eſſet, jam non 
tributariæ tantum ab his urbes, 
verum etiam ſocii reges deficie- 
bant, amicitiarum jura non fide, 
ſed ſucceſſu ponderantes. Erat 
inter cæteros, rex Cyrenarum 
Aphellas, qui ſpe improba reg- 
num totius Africz amplexus ſo- 
cietatem cum Agathocle per le- 
gatos junxerat, packuſq; cum eo 
fuerat, ut Sicilæ illi, ſibi Afri— 
ce imperium victis Carthagini— 
enſibus, cederet. Itaq; cum ad 
belli ſocietatem cum ingenti ex- 
ercitu ipſe veniſſet, Agathocles 
blando alloquio & humili adu- 
latione, cum ſæpius ſimul cœ— 
naſſent, adoptatuſq; filius ejus ab 
Aphella eſſet, incautum inter- 
ficit z occupatoque exercitu ejus, 
iterato Carthaginienſes omnibus 
viribus bellum cientes, magno 
utriuſq; exercitus ſanguine, pra- 
vi prælio ſuperat. Hoc certa- 
minis diſcrimine tanta deſpera- 
tio illata Pœnis eſt, ut mii in 
exercitu Agathoclis orta ſeditio 
fuiſſet, tranſiturus ad eum Bo- 
milcar rex Pœnorum, cum Ccx- 
cercitu fuerit. Ob quam noxam 
in medio foro a Pœnis patibulo 


come pon ſo mighty an empire, eſpecially 
from an enemy already conquered. Then 
their admiration by little and little is 
changed into a contempt of the Carthagi- 
nians. And not long after, not only the 


Africans, but the nobleſt cities, out of 


fondneſs for novelty, revolted to Agatha- 
cles, and furniſhed the congueror with corn 
and money. 


CHAP. VII. To theſe misfortunes of 


the Carthaginians, the cutting off of their 
army, with their general, in Sicily, was 
added as another heap of misfortunes. For 
after the departure of Agathocles from Si- 
cily, the Carthaginians being rendered 
more lazy in the fiege of Syracuſe, were 
aid to be cut off with an entire deſtructi- 
on, by Antander the brother of king Aa- 
thocles. Wherefore when the fortune of the 
Carthaginians was the ſame at hone and 
abroad, now not only the tributary cities but 
likewiſe kings their allies rewolted from 
them, we'ghing the rights of friendſhip, 
not by faith, but ſucceſs. There wvas ani 
others a king of Cyrene, by name Aphel- 
las, who with extravagant hopes graſping 
at the dominion of all Africa, h made 
an alliance with Agathocles by his em- 
baſſadors, and had agreed with him, that 
the dominion of Sicily ſhould fall to him, 
but that of Africa to himſelf, when the 
Carthaginians were conquered. Wherefore 
evher he came to join in the war with a 
great army, Agathocles toox him /, be- 
ing rendered mmcautions by his fawning 
addreſs, and low flattery, after they had 
Jupped together ſeveral times, and he had 
been adopted as his ſon by Aphellas ; and 


ſeizing his army, he again acfeats in 4 


mighty battle the Carthazinians renewing 
the war with all their ſtrength, with a 
great flaughter of both armies. By this 
battle the Carthaginians were ſtruck with 
Jo much deſpair, that unleſs a Jedition had 
broke out ta the army of Agathocles, Vo- 
milcar, king of the Carthaginians, would 
have gone over to him with his army. For 
ewhich crime he was fixed to a croſs by the 
Car!haginians in the middle of the Forum, 
that the ſame place might be a monument 
of his puniſhment, which had been befor 
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ſuffixus eſt; ut idem locus mo- 
numentum ſuppliciorum ejus 
eſſet, qui ante fuerat ornamen- 
tum honorum. Sed Bomilcar 
magno animo crudelitatem civi- 
um tulit, adeo ut de ſumma cruce 
veluti de tribunali, in Pœnorum 
ſcelera concionaretur ; objectans 
illis nunc Harnonem fal/a affeta- 
ti regni invidia circumventum ; 
nunc Giſconts innocentis exilium ; 
nunc in Hamilcarem patruum ſuum 
tacita ſuffragia, quod Agathoclem 
focium illis facere quam hoſtem ma- 
luerit, Hac cum in maxima 
populi concioni vociferatus eſſet, 
expiravit. 

CAP. VIII. Interea Aga- 
thocles, profligatis in Africa re- 
bus, tradito Archagatho filio ex- 
ercitu in Siciliam recurrit; nihil 
actum in Africa exiſtimans, fi 
amplius Syracuſz obſiderentur. 
Nam poſt occiſum Hamilcarem, 
Giſconis filium, novus eo a 
Penis miſſus exercitus fuerat. 
Statim 1gitur primo adventu ejus 
Siciliæ urbes, auditis rebus quas 
in Africa geſſerat, — ih el 
tradunt; atq; ita pulſis e Sicilia 
Po:nis totius, inſulæ imperium 
occupavit. In Africam deinde 
reverſus ſeditione militum exci- 
pitur. Nam ſtipendiorum ſolu- 
tio in adventum patris dilata a 
filio fuerat. Igitur ad concio- 
nem vocatos blandis verbis per- 
mulſit: ftipendia illis non a /e fla- 
gitanaa effe, ſed ab hofte queren- 
4a * communem victoriam, commu- 
nem predam futuram. Paulum 
modo anniterentur, dum belli reli- 
ſuiæ peraguntur, cum ſciant, Car- 
thaginem captam ſpes omnium ex- 
pleturam. Sedato militari tu- 
multu interjectis diebus, ad ca- 
ſtra hoſtium exercitum ducit; 
ibi inconſultius prælium com- 
mittendo majorem partem exer- 
Citus perdidit. Cum itaque in 
caſtra fugiſſet, verſamque in ſe 
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an ornament to his honours, But Bomil- 
car bore the cruelty of his countrymen with 
great reſolution ; ſo that he harangued 
from the top of the croſs, as from a raſ- 
trum, againſt the willainy of the Cartha- 
ginians ; upbraiding them one while with 
Hanno, who had been taken off by a 
falſe odium upon pretence of his aſpi- 
ring to the ſovereignty ; another while 
with the baniſhment of innocent Giſco; 
another while with their clandeſtine 
votes againſt his uncle Hamilcar, be- 
cauſe he choſe rather to make Agatho- 
cles their ally than their enemy. Af 
ter he had with a loud voice uttered theſe 
things in a very great aſſembly of the 
people, he expired. 

CHAP. VIII. In the mean time A- 
gathocles, his buſineſs being almoſt done in 
Africa, delivering up his army to his ſon 
Archagathus, returns into Sicily, thinking 
nothing had been done in Africa, if Syra- 
cuſe was befieged any longer. For after 
Hamilcar, the fon of Giſco was ſlain, a 
new army was ſent thither by the Car- 
thaginians. Wherefore immediately upon 
his firſt arrival, the cities of Sicily having 
heard of the exploits which he had per- 


formed in Africa, very forwardly ſurren- 


dered themſelves up to him. And thus 
driving the Carthaginians out of Sicily, 
he ſeized the government of the whole 
iſland, Then returning into Africa, he is 
entertained by a mutiny of the ſoldiers. 
For the payment of the ſoldiers had been 
put off by the ſon till the coming of his 
father. Wherefore he ſooths them, being 
called to an aſſembly, with ſmooth words ; 
That their pay was not to be demanded 
from him, but to be ſought from the 
enemy; that the victory would be com- 
mon, and the plunder common, would 
they but exert themſelves a little, till 
the remainder of the war was finiſhed ; 
ſince they knew that Carthage, once 
taken, would ſatisfy all their hopes. T his 
mutiny of the ſoldiers being quelled, he 
leads his army to the enemy's camp. There 
he loſt the greater part of his army, by un- 


adviſedly joining battle with them. Where- 
fore flying into his camp, and finding the 
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invidiam temere commiſſi belli 


videret, priſtinamque offenſam 
non depenſi ſtipendii metueret ; 
concubia nocte ſolus a caſtris 
cum Archagatho filio profugit, 
Quod ubi milites cognovere, 
haud ſecus, quam ſi ab hoſte cap- 
ti eſſent, trepidavere; bis /e a 
rege ſuo in mediis hoſtibus relictos 
eſe, proclamantes, /alutemque /u- 
am deſertam ab eo eſſe, quorum ne 
fepultura quidem relinquenda fuerit, 
Cum periequi regem vellent, a 
Namidis except, in caſtra rever- 
tuntur, comprehenſo tamen re— 
ductoq; Archagatho, qui a patre 
noctis errore diſc-ſſerit. Aga- 
thocles autem navibus, quibus 
reverſus a Sicilia fuerat, cum 
cuſtodibus earundem, Syracuſas 
defertur. Exemplum flagitii 
ſingulare, rex exercitus ſui de- 
ſertor, filiorumque pater prodi— 
tor. Interim in Africa poſt fu- 
yy regis milites pactione cum 

oſtibus facta, interfectis Aga- 
thoclis liberis, Carthaginienſi- 
bus ſe tradidere. Archagathus 
cum occideretur ab Arxceſilao, 
amico antea patris, rogavit 
eum quidnam lileris ejus fatu- 
ram Agathoclem putet, per quem 
ipſe liberis careat? Pune reipon- 
dit, atis habere ſe quod ſuper/lites 
eos effe Agathoclis liberis jciat. 
Poſt hæc Pan ad perſequendum 
bellis reliquias duces in Siciliam 
miſerunt, cum quibus Apatho- 
cies pacem æquis conditionibus 
fecit. 
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odium of this raſh engagement turned upon 
himſelf, and fearing the revival of their 
former diſpleaſure for the non-payment of 


their arrears ; about midnight he fled alone, 
with is ſon Archagathus, from the camp. 
Which when the ſoldiers underſtood, they 
abere no leſs terrified, than if they had 
been taken by the enemy ; crying out, they 
were twice left by their king in the 
middle of their enemies; and that their 
protection had been deſerted by him, 
whoſe burial ought not to have been 
unregarded. [ntending to purſue after 
the king, and being met with by ſome 
Numidians, they return into the camp; 
having catched howewer and brought back 
Archagathus, who by a miſtake in the 
night had parted with his father, But 
Agathocles arrives at Syracuſe in the ſhips 
avherein he had returned from Sicily, auith 
thoſe appointed to guard them. A ſingular 
in/tance of villainy, a Hing the deſerter 
of Dis army, and a father the betrayer of” 
his own ſons. In the mean time in Africa, 
after the flight of the king, the ſoldiers 
making a capitulation with the enemy, and 
killing the children of Agathocles, ſurren- 
dered themſelves to the Carthaginians. 
Archagathus, when he was put to death by 


Arcefilaus, a friend befere of his father, 


aſked him, What he thought Apatho- 
cles would do with his children, by 
whom he was deprived of his own 
children? Upon that he replied, He 
was ſatisfied, to long as he knew they 
weu'd ſurvive the children of Agatho- 
ces. After this the Carthaginians ſent 
generals into Sicily, to go on with what 
remained of the aver there; with whom 
Agathucies made à peace upon equal terms. 
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1. Agathacles tranſit in Italiam adverjus Brutios : quorum origio & po- 
tentia paucis per/lrinzitur, 


2. Agathacles 
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2. Agathocles vi morbi expugnatus revertitur in Siciliam, ubi turbe 
domeſtice, que uxorem & liberos Agathoclis in Agyptum pellunt. 


Agathoclis obitus. 


3. Pyrrhi Epirotæ bella & res peſtæ, cum in Sicilia, tum in Italia. 
4. Hieronis, Sialie principis laudatiſſimi, dignitas & virtus. 


. 


Gathocles, rex Siciliæ, pa- 
b cificatus cum Carthagini- 
e 


nſibus, partem civitatum a ſe 


fiducia virium diſſidentium ar- 


mis ſubegit. Dein quaſi anguſtis 
inſulæ terminis clauderetur, cu- 
jus imperii partem primis incre- 
mentis ne ſperaverat quidem in- 
Italiam tranſcendit; exemplum 
Dionyſii ſecutus, qui multas ci- 
vitates Italiæ ſubegerat. Primi 
igitur hoſtes illi Brutii fuere, qui 
& fortiſſimi tum & opulentiſſimi 
videbantur, ſimul & ad injurias 
vicinorum prompti. Nam mul- 
tas civitates Græci nominis Ita- 
lia expulerant; auctores quoque 
ſuos Lucanos bello vicerant, & 
pacem cum his æquis legibus 
fecerant. Tanta feritas animo- 
rum erat, ut nec origini ſuz 
parcerent. Namque Lucani 11- 
dem legibus liberos ſuos, quibus 
& Spartan inſtituere ſoliti erant. 
Quippe ab initio pubertatis in 
ſilvis inter paſtores habebantur, 


ine miniſterio ſervili, fine veſte 


quam induerent, vel cui incuba- 
rent; ut a primis annis duritiæ 
parcimoniæque, ſine ullo uſu 
urbis, aſſueſcerent. Cibus his 
prædo venatica ; potus, aut lac- 
tis, aut fontium liquor erat. Sic 
ad labores bellicos indurabantur. 
Horum igitur ex numero quin- 
quaginta primo ex agris finiti- 
morum, prædari ſoliti, confluen- 
te deinde multitudine, ſollicitati 
præda, cum plures facti eſſent, 
infeſtas regiones reddebant. Ita- 
que fatigatus querelis ſociorum 
Dionyſius, Siciliæ tyrannus, 
ſexcentos Afros ad compeſcen- 


* the king of Sicily, having 
clapt up a peace with the Cartha- 
ginians, ſubdued by his arms a part of the 
cities that fell off from him, in confidence 
of their ſtrength, Then as if he was 
couped up within too narrow limits of an 
iſland, a part of the dominion of which 
in his firſt riſe he had not in the leaſt hoped 
for, he goes over into Italy; fell wing 
the example of Dionyſius, who ha ſub- 
dued many cities of Italy. Wherefore the 
Bruti avere his firſt cnemies, who ſecmed 
then the braveſt and the wealthieſt, and 
at the ſame time forward enough to the 
abuſe of their neighbours :. for they had 
driven many cities of the Grecian name 
out of Italy. They had likewiſe conquered 
in war the Lucanians their founders, and 
had made a peace with them upon equal 
terms. Such was the violence of their 
tempers, that they would not ſpare their 
founder. For the Lucanians were uſed to 
educate their children under the ſame re- 
gulations as the Spartans. For from the 
beginning of their puberty they were kept 
in the woods among the ſhepherds, with- 
out any attendance of ſlaves, without any 
cloaths to put on, or lie upon; that from 
their early years they might be inured to 
hardineſs and frugality, without any in- 
tercourſe with the town. Their meat was 
game taken in hunting ; their drink, either 
the liguor of milk, or of ſprings. Thus 
were they hardened for the toils of war. 
Wherefore at firſt fifty of their number 
that were uſed to carry off plunder from 
the lands of their neighbours, and after 
that, upon numbers flocking in to them, 
being tempted by the booty, and grown 
now wery numerous, they infeſted the 
country, Wherefore Dionyſius, the tyrant 
of Sicily, being wearied by the complaints 
of his allies, had ſent fix hundered Afri- 
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dos eos miſerat, quorum caſtel- 
lum proditum ſibi per Bruttiam 
mulierem expugnaverunt ; ibiq; 
civitatem concurrentibus ad op1- 
nionem novz urbis paſtoribus, 
ſtatuerunt: Brutioſque ſe ex no- 
mine mulieris vocaverunt. Pri- 
mum illis cum Lucanis, originis 
ſuæ auctoribus, bellum fuit. 
Qua victoria erecti, cum pacem 
æquo jure feciſſent, cæteros fi- 
nitimos armis ſubegerent; tan- 
taſque opes brevi conſecuti ſunt 
ut pernicioſi etiam regibus habe- 
rentur. Deniq; Alexander, rex 
Epiti, quum in auxilium Gre- 
carum civitatum cum magno 
exereitu in Italiam veniſſet, cum 
omnibus copus ab his deletus eſt. 
Quare feritas corum ſucceſſu 
felicitatis incenſa diu terribilis 
finitimis fuit. Ad poſtremum 
imploratus Agathocles ſpe am- 
pliandi regni a Sicilia in Italiam 
trajecit. 

Caf. II. Principio adventus 
ejus opinione concuſſi, legatos 
ad eum, ſocietatem amicitiamgz 
petentes, miſerunt. Quos Aga- 
thocles ad cœnam invitatos, ne 
exercitum trajici viderent, in 
poſterum ſtatuta bis die, con- 
ſcenſa nave fruſtratus eſt. Sed 
fraudis haud lætus eventus fuit; 
ſiquidem reverti eum in Siciliam, 
interjectis paucis diebus, vis 
morbi coegit, quo toto corpore 
comprehenſus, per omnes ner— 
vos articuloſq; humore peliifero 
graſlante velut inteſtino ſingulo— 
rum membrorum bello impug- 
nabatur. Ex qua deſpcratione 
bellum inter filium nepotemque 
ejus, regnum jam quaſi mortui 
vindicantes oritur; occiſoq; filio 
regnum nepos occupavit, Ipi- 
tur Agathocles cum morbi & 
#gritudo praviores eſſent, & 1n- 
ter ſe alterum alterius malo creſ- 
ceret deſperatis rebus, uxorem 
ſuam Texenam genitcſque ex 


. 
cans to quell them, _ caſtle they took, 


being betrayed to them by a woman named 
Bruttia ; and there built a city, the ſbep- 
herds flocking in on the e of this new 
city, and called themſelves Brutians from 
the name of the woman. T heir firſt war 
was with the Lucanians, the authors of 
their original. By which victory being 
encouraged, after they had made a peace 
upon an equal fuot, they ſubdued by their 
arms the reſt of their neighbours ; and in 
a ſhort time attained to ſo great a ſtrength, 
that they were reckoned pernicious to kings. 
Finally, Alexander king of Epire, after 
he was come into Italy to the aſſiſtance of 
the Grecian cities with a great army, 
wwas cut off, with all his army, by them. 
Wherefore their fiercenc/s, inflamed by 
their happy ſucceſs, was for a long time 
terrible to their neighbours. At laſt Aga- 
thocles being invited over, paſſed from Si- 
cily into lialy, in hopes of enlarging his 
Kingdom, 


CHAP. II. Upecn his firſt arrival, 
being ſhncked with his fame, they ſent em- 
baſſadors to him, defering an alliance and 

friendſhip with him. Whem being invited 
to ſupper, that they might not ſee his army 
i pt over, Agathocles appointing them the 
day following for their audience, and 
going imme ſiately aboard his ſhips, he 
baulked them. But the event of his treache- 
ry was not happy ſor him; for the violence 
of a diftemper he contracted, obliged 
him after a few days to return into Sicily; 
abi which diſtemper being ſeized all over 
his body, the peſtiferous humour ſpreading 
through all his nerves and joints, he was 
as it were attacked by a civil war in eve- 
ry member. Upon which deſperate condi- 
tion of his, a war commences betwixt his 
ſen and grandſon, each claiming his king- 
dom, as if, he had been azad; and the 
grand/on killing his fan, ſeized the king- 
dom. Wherefore Agathacles, as the cure 
of bis diſtempers and his trouble was now 
become intolerable, one evil being inflamed 
by the other, his caſe being deſperate, be 
Sends back his wife 1 exena, and two little 
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ea duos parvulos, cum omni pe- 
cunia & familia, regalique in- 
flrumeato, quo præter illum ne- 
mo regum dittor fuit, navibus 
impoſites /Egyptum, unde uxo- 
rem acceperat, remittit, timens 
ne prædonem regni ſui hoſtem 
paterentur. Quamquam uxor 
diu ne ab zgro divelleretur, 
deprecata eſt, ne diſceſſus ſuus 
adj ungi nepotis parricidio poſſet, 
& tam cruente hæc deferuiſſe 
virum, quam illi impugnaſſe 
avum videretur ; Nubendo ſe non 
proſperæ tantum, ſed omnis fortune 
iniiſſe ſocietatem nec invitam pe- 
riculo ſpiritus ſui empturam ut 
extremos viri ſpiritus exciperet ; 

exequiarum officium, in quod, 
profefta Je nemo fit ſucceſſurus, 
objequio debite pietatis impleret. 
Dilcedentes parvuli flebili ulu- 
latu amplexi patrem tenebant. 
Ex altera parte uxor maritum non 
amplius viſura oſculis fatigabat. 
Nec minus ſenis lacrymæ miſe- 
rabiles orant. Flebant hi mori- 
entem patrem, ille exules liberos, 
hi diſceſſu ſuo ſolitudinem pa- 
tri:, ægri ſenis; ille in ſpem 
regni ſuſceptos relinqui in egeſ- 
tate lugebat. Inter hæc regia 
omnis aſſiſtentium fletibus tam 
crudelis diſcidii impleta reſona- 
bat. Tandem finem lacrymis 
neceſſitas profectionis impoſuit, 
& mors regis proficiſcentes filios 
inſecuta eſt. Dum hæc aguntur, 
Carthaginienſes, cognitis quæ 
in Sicilia agebantur, occaſionem 
totius inſulæ occupandæ datam 
ſibi exiſtimantes, magnis viribus 
co trajiciunt, multaſque civita- 
tes ſubigunt. 


CAP. II. Eo tempore & 
Pyrrhus adverſus Romanos bel- 


lum gerebat, qui imploratus a 
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fons he had by her, with all his money and 


ſervants, and royal furniture, in which 
none of the kings of that time was richer, 
being put aboard ſome ſhips, into Egypt, 


from whence he had received his wife ; 
fearing left they ſhould find the uſurper of 
his kingdom their enemy. Tho the wife 
begged long that ſhe might not be ſeparated 
from her /ick huſband, that her departure 
might not be added to the parricide of his 
grandſon, and ſhe ſcem to have forſaken 
her huſband as cruelly, as the grandſon 
ſeemed to have attacked him That by 
marrying him ſhe had notonly engaged 
in a partnerſhip of his good fortune, 
but of his whole fortune wvhatever it was; 
nor would ſhe willingly purchaſe, at 
the hazard of her own life, the opportu- 
nityof receiving her huſband'slaſt breath 
and of performing, with all the obfe- 
quiouſneſs of due conjugal duty, the 
office of his laſt obſequies, for which no 
one elſe would ſucceed her if ſhe de- 
parted. The little children at parting em- 
braced and held faſt their father with 
mournful lamentation. On the other hand, 
the wife being to ſee her huſband no more, 
coearied him with kifſes, Nor were the 
tears of the old prince leſs pityable. The 
children lamented the caſe of their dying 
father, he that of his baniſhed children; 
they bewailed the forlorn condition of their 
father, a fick old man, upon their depar- 
ture; he lamented that his children, who 
had been begot to the hopes of a kingdom, 
ſhould be left in want. During theſe things, 
the palace was filled, and rung with the 
cries of the by-flanders for Jo cruel a ſe- 
paration. At length the neceſſity of their 
departure put an end to their tears, and the 
death of the king followed the departure 
of his ſons. Whilſt theſethings are a do- 
ing, the Carthaginians having underſtood 
what was paſjed in Sicily, thinking an 
opportunity was now given them of ſeix- 
ing the whole iſland, go over thither with 
a mighty force, and ſubdue many cities. 

CHAP. III. At that time Pyrrhus 
too carried on a war againſt the Romans, 
who being invited by the Sicilians to their 
| Siculis 
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Siculis in auxilium, ſicuti, dic- 
tum eſt, cum Syracuſas veniſſet, 
multaſque civitates ſubegiſſet, 
rex Siciliæ, ſicut Epiri appella- 
tur. Quarum rerum felicitate 
lætus, Heleno filio Siciliæ, ve- 
lut avitum (nam ſuſceptus ex 
filia Agathoclis regis erat) Alex- 
andro autem Italiæ regnum de- 
ſtinat Poſt hac, multa ſecun- 
da prælia cum Carthaginienſibus 
facit. Interjecto deinde tempo- 
re, legati ab Italicis ſociis venere, 
nuntiantes Remnanis reſiſti non 
palſe, deditionemgue futuram, niſi 
ſubweniat. Anxius tam ambiguo 
periculo, incertuſq; quid ageret, 
vel quibus primum ſubveneret, 
in utrumq, pronus conſultabat. 
Quippe inſtantibus hinc Car- 
thaginienſibus, inde Romanis, 
periculohum videbatur exerci- 
tum in Kaliam non trajicere : 
periculoſius a Sicilia deducere ; 
ne aut illi non lata ope, aut hi 
deſerti amitterent. In hoc æſtu 
periculorum tutiſſimus portus 
confiliorum viſus eſt, omnibus 
viribus decernere in Sicilia, & 
profligatis Carthaginienſibus, 
victorem exercitum tranſponere 
in Italiam. Itaq; concerto præ- 
lio, cum ſuperior fuiſſet, quoni- 
am tamen a Sicilia abiret, pro 
victo fugere viſus eſt; ac prop- 
terea ſocii ab eo defecerunt; & 
imperium Siciliz tam cito ami- 
fit, quam facile quæſierat. Sed 
nec in Italia meliore felicitate 
uſus in Epirum revertitur. Ad- 
mirabilis utriuſq; rei caſus in ex- 
emplum fuic. Nam ſicut ante 
ſecunda fortuna, rebus ſupra vo- 
ta fluentibus, Italiæ Sicilizque 
imperium, & tot de Remanis 
victorias abſtruxerat; ita nunc 
adverſa, velut in oltentationem 
fragilitatis humanæ, deſtruens 
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aſſitance, as has been ſaid, when he came 
to Syracuſe, and had ſubdued many cities, 
he is called king of Sicily, as well as E- 
pire; with his ſucceſs in which affairs be- 


ing overjoyed, he intends the kingdom of 


Szcily for his ſon Helenus, as that of his 
grandfather (for he had been begot of the 
daughter of Agathocles ) and that of Italy 
for Alexander. After this, he fights many 
fucce/sful battles with the Carthaginians. 
Then ſome time after, embaſſadors came 
from his Italian allies, bringing word, 
That they could not withſtand the Ro- 
mans, and that a ſubmiſſion mult enſue, 
unleſs he relieved them. Being much con- 
cerned at this mighty danger, and uncer- 
tain what to do, or whom he ſhould firſt 
relieve, being inclinable both ways, he con- 
ſulted about the buſineſs. For the Car- 
thaginians preſſing him on one hand, and 
the Romans on the other, it ſeemed dange- 
rous not to ſhip his army over into Italy ; 
but more dangerous to draw it out 7 Sicily; 
left either thoſe friends ſhould be loft, if he 
did not carry them aſſiſtance, or theſe if 
deſerted. In this ſtorm of danger the moſt 
ſecure harbour of advice ſeemed to be to 
engage with all his ſtrength in Sicily, and 
fo routing the Carthaginians, to tranſport 
his wiftorious army into Italy. Wherefore 
fighting a battle, and coming «ff ſuperior, 
yet becauſe he departed out of Sicily, he 
ſeemed to fly as vanquiſhed, and therefore 
his allies revolted from him; and he loſt 
the kingdom of Sicily as ſoon, as he had 
eaſily acquired it. But not meeting with 
better fortune in Italy, he returns into Epire. 
His fortune in both caſes «vas wonderful 
for example. For as before his good for- 
tune, his affairs ſucceeding above hts wiſhes, 
had procured him the empire of Italy and 
Sicily, and jo many victories over the Ro- 
mans ; ſo now his ill fortune, as it were 
to ſhew human frailty, demoliſhing what it 
had accumulated, added a wreck at ſea to 


the loſs of Sicily, as alſo an ignominious 
| fight againſt the Romans, and a ſcandalous 


departure out of Italy. 


quz cumulaverat, Sicilienſi ruinæ naufragium maris, & ſœdam adverſus 


Romanos pugnam, turpemque ab Italia diſceſſum adjecit. 
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LIBER XXIII. 


CAP. IV. Poſt profectionem 
a Sicilia Pyrrhi, magiſtratus 
Hiero creatur : cujus tanta mo- 
deratio fuit, ut conſentiente 
omnium civitatum favore, dux 
adverſus Carthaginienſes pri- 


mum mox rex crearetur. Hu- 


jus futuræ majeſtatis ipſa infan- 
tis educatio quaſi prænuntia fu- 
it; quippe genitas erat patre 
Hierocle, nobile viro, cujus ori- 
go a Gelone, antiquo Siciliæ 
tyranno, manabat; ſed mater- 
num illi genus ſordidum, atque 
adeo pudendum fuit. Nam ex 
ancilla natus, ac propterea a 
patre, velut dehoneſtamentum 
generis, expoſitus fuerat, Sed 
parvulum & humanæ opis egen- 
tem, apes, congeſto circa jacen- 
tem melle, multis diebus aluere. 
Ob quam rem reſponſo aruſpi- 
cum admonitus pater, qui reg- 
num infanti portendi canebant, 
parvulum recolligit, omnique 
ſtudio ad ſpem majeſtatis quæ 
promittebatur, inſtituit, Ei- 
dem in ludo inter cozquales diſ- 
centi lupus tabulum in turba 
puerorum repente conſpectus 
eripuit. Adoleſcenti quoque 
prima bella ineunti aquila in 
cly peo, noctua in haſta conſedit. 
Quod oſtentum, & conſilio cau- 
tam, & manu promptum, regem- 
que futurum ſignificabat. De- 
niq; adverſos provocatores ſæpe 
pugnavit, ſemperq; victoriam re- 
portavit. A Pyrrho rege mul- 
tis militaribus donis donatus eſt. 
Pulchritudo ei corporis inſignis, 
vires quoque in homini admira- 
viles fuere; in alloquio blandus, 
in negotio juſtus, in imperio 
moderatus; prorſus ut nihil ei 
regium deeſſe, præter regnum, 
videretur. 
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CHAP. IV. After Pyrrhus's retreat 
out of Sicily, Hiero is made chief magi- 
ſtrate : whoſe moderation wwas ſuch, ther 
by the unanimous favour of all the cities, 
he was firſt made general againſt the Car- 
thaginians, and ſoon after king. The very 
education of him, whilſt an infant, was 
ominous of his future grandeur ; for he 
Sprung from a father, Hierocles by name, 
a noble man, whoſe deſcent was derived 
from Gelb, an ancient prince of Sicily; but 
his extraction by the mother”s fide was ſor- 
did, and indeed ſcandalous. For he was 
born of a maid-ſervant, and therefore 
expoſed by his father, as a diſgrace to his 
family. But bees for ſeveral days fed the 
infant, deſtitute of all human aſſiſtance, 
Twith honey heaped about him as he lay. 
For which reaſon the father being encou- 
raged to it by the anſaver of the aruſpices, 
who declared that ſovereign power was 
thereby foreboded to the infant, takes home 
the child, and with the utmaſt care educates 
him for the hopes of the majeſty that was 
promiſed. A wolf that appeared on a 
ſudden in a company of boys, took from 
him, as he was learning at ſchos] among 
his fellows, his book, An eagle likewiſe 
fat upon his ſhield, and an owl upon his 
ſpear, when a young man, and firſt enter- 
ing in war. Which omen ſignified that 
he would be wary in his conduct, briſk in 
action, and a king. Finally, he often 
fought againſt perſons that challenged him, 
and always got the victory. He was pre- 
fented by king Pyrrhus with many military 
gifts. There was an extraordinary hand- 
Someneſs of perſon, and admirable ſtrength 
in the man. He was ſmooth in his ad- 
dreſs, guſt in buſineſs, moderate in com- 
mand; ſo that there ſeemed nothing 
wanting to him ſuitable for à king, but 
a kingdom. 
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L Il B E R AXXIV. 


BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Gracie civitates aliæ in alias aſſurgunt. 

2. Ptolemai Macedonis in fororem Arſinoen conſpiratio. 

3. * Ptolemæi & Arſinoes nuptiæ trajicis caſibus ſolvuntur, 

4. Gallorum qui Ptolemæum vicerunt & interfecerunt, in Macedoniam 


irruptio. 


5. Quo ſtratagemate Piolimæum aggreſſi ſint, & oppreſſint. Macedonum 


luctus & inſtauratio. 


6. Alia Gallorum, Brenno duce, in Græciam expeditis: & de ſpoltatione 
Delphici templi conſilium. Hujus templi & craculr deſcriptiones. 
7. Brenni & aliorum conſultatio de templi oppugnatione ; & hortatis ad 


milites. 


8. Oppugnatio irrita, & clades Gallici exercitus, Brenns inter feclo. 
. 


UM hæc in Sicilia gerun- 

tur, interim in Græcia 
diſſidentibus inter ſe bello Pto- 
lemæo Cerauno & Antiocho & 
Antigono regibus, omnes ferme 
Greciz civitates, ducibus Spar- 
tanis, velut occaſione data, ad 
ſpem libertatis erectæ, miſſis in- 
vicem legatis, per quos in ſocie- 
tatis feedera alligarentur, in bel- 
lum prorumpunt. Et, ne cum 
Antigono, ſub cujus regno e- 
rant, bellum cepiſſe viderentur, 
ſocios ejus Ætolos aggrediuntur, 
cauſas bell prætendentes, quod 
conſenſu Græciæ ſacratum A- 
pollini Cirræum campum per 
vim occupaſſent. Huic bello du- 
cem eligunt Arean, qui, adunato 
exercitu, urbem ſataque in his 
campis poſita depopulatur; quæ 
auferri non poterant, incendit. 
Quod cum e montibus conſpi- 
cati Ætolorum paſtores eſſent, 


congregati admodum quingenti, f 


ſparſos hoſtes, ignoranteſq; quan- 
ta manus eſſet, quoniam con- 


ſpectum illis metus & incendio- 


HILST theſe things are doing in 
Sicily, in the mean time in Greece, 
the kings Ptolemy, Ceraunus, and Antio- 
chus, and Antigonus, engaging in a war 
among themſelves, almoſt all the cities of 
Greece, under their leaders the Spartans, 
as if a fine opportunity was now given 
them, being rouſed to the hopes of liberty, 
ſending embaſſadors to one another, by whom 
they might be engaged in leagues of friend- 
ſhip, break out into open war. - And that 
they might not ſeem to have undertaken a 
war againſt Antigonus, under whoſe go- 
wvernment they were, they fall upon his 
allies, the AEtolians; pretending as their 
reaſons for this war, that they had ſeized 
by violence the Cirræan plain, that had 
been conſecrated to Apollo by the conſent of 
Greece. They choſe Areas as general for 
this war, who drawing together an army, 
lays waſte the city, and the corn that was 
ſown in thoſe plains ; what could not be 
carried away he ſet on fire. 
abhen the ſhepherds of the Atolians ſaw 


from their mountains, gathering together 


to the number of about five hundred, they 
purſue the enemies that were diſperſed, 
and knew not how great the body might 
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rum fumus abſtulerat, conſec- 
tantur, trucidatiſque admodum 
novem millibus, prædones in fu- 
gam verterent. Reparantibus de- 
inde Spartanis bellum auxilium 
multæ civitates negaverunt, ex- 
iſtimantes, dominationem eos, 
non libertatem Græciæ, quære- 
re. Interea inter reges bellum 
finitur; nam Ptolemæus, pulſo 
Antigono, cum regnum totius 
Macedoniæ occupaſſet, pacem 
cum Antiocho facit, affinitatemq; 
cum Pyrrho, data ei in matri- 
monium filia ſua, jungit. 
CAP. II. Exinde externo 
metu depoſito, impium & faci- 
noroſum animum ad domeſtica 
ſcelera convertit, inſidiaſque Ar- 
ſinoe ſorori ſuæ inſtruit, quibus 
& filios ejus vita, & ipſam Caſ- 
ſandreæ urbis poſſeſſione priva- 
ret. Primus ei dolus fuit, fi- 
mulato amore, ſororis matrimo- 
nium petere. Aliter enim ad ſo- 
roris filios, quorum regnum oc- 
cupaverat, quam concordiæ frau- 
de, pervenire non poterat. Sed 
nota ſcelerata Ptolemæi voluntas 
ſorori erat. Itaq; non credenti 
mandat, welle ſe cum filiis ęjus 
regni conſortium jungere; cum gui- 
bus non ideo ſe armis contendiſſe, 
quoniam eripere his regnum, ſed 
quod id facere ſui muneris vellet. 
In hoc mitteret arbitrum jurtisju- 
randi; quo preſente apud deos pa- 
trios, quibus wellet obſecrationibus 
ſe obligaret. Incerta Arſinoe quid 
ageret; fi mitteret, decipi per- 
jurio; ſi non mitteret, provo- 
care rabiem fraternz crudelitatis 
timebat. Itaq; plus liberis, quam 
ſibi timens, quos matrimonio 
ſuo protecturam ſe arbitrabatur, 
mittit ex amicis ſuis Chodio- 
nem; quo perducto in ſanctiſſi- 
mum Jovis templum, veterrimæ 
Macedonum religionis, Ptole- 
mæus ſumptis in manus altari- 
bus, contingens ipſa ſimulachra 
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be, becauſe their fear, and the ſmoke of 
the fire had deprived them of the fight of 
them, and ſlaying about nine thouſand, 
put the robbers to flight. The Spartans 
after that renewing the war, many cities 
denied their aſſiſtance, ſuppoſing they were 
concerned for the dominion, and not the 
liberty of Greece. In the mean time the 
wwar is ended between the kings ; for Pto- 

lemy, after he had routed Antigonus, haw- 

ing ſeized the kingdom of all. Macedonia, 

makes a peace with Antiochus, and con- 
tracts an affinity with Pyrrhus, by giving 

him his daughter in marriage. 


CAP. II. After that laying afide 
all fear of foreigners, he applies his im- 
pious and wicked mind to domeſtic villai- 
ny, and lays a plot for his fiſter Arſinoe, 
whereby to deprive her ſons of life, and 
her of the poſſeſſion of the city of Caſſan- 
area. His firſt ſtratagem was under the 
pretence of love, to ſue for a marriage 
with his fifter. For be could not other- 
wiſe come at his ſiſter's ſons, whoſe kingdom 
he had ſeized, than by the treacherous pre- 
tence of an agreement. But the wicked 
intention of Ptolemy was known to his 
fifter. Wherefore he ſends word to her not 
believing him, that he had a mind to 
ſhare the kingdom with her ſons, with 
whom he had not therefore contended 
by arms, becauſe he intended to take 
the kingdom from them, but becauſe 
he was deſirous of making it a matter 
of his own kindneſs. She might ſend 
for that purpoſe one to take his oath, 
in the preſence of whom he would en- 
gage himſelf before their country Gods, 
by what execrations ſhe pleaſed. Arſinoe 
not knowing what to do, was.afraid, if 
ſhe did ſend one, to be deceived by his per- 
Jury ; if ſhe did not ſend, to proveke the 
rage of her brother's cruelty. Wherefore 
being more concerned for her children than 
herſelf, whom ſhe ſuppoſed ſhe ſhould pro- 
tect by her marriage, ſhe ſends Chodion, 
one of her friends; who being brought 
into the moſt ſacred temple of Jupiter, in 
mighty weneration of old among the Ma- 


cedonians, Ptolemy taking the altars in 
| & 
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ultimiſq; execrationibus adju- 
rat, /e /incera fide matrimonium 
fororis petere, nuncupaturumg; fe 
eam reginam, nepue in contumeli- 
am jus ſe aliam urorem,  aliofve, 
me filios ejus liberos habiturum. 
Arfinoe pottquam & ſpe impleta 
eſt, & metu ſoluta, ipſa cum 
Fratre colloquitur; cujus vultus 
A blandientes oculi, cum fidem 
non minorem, quam jusjuran- 
dum itterent, reclamante 
Ptolemzo filiv audem fubeſſe, in 
matrimonium fratris concedit. 

Ap. III. Nuptiæ magno 
apparatu lætitiaqʒ omnium cele- 
drantur. Ad concionem quoque 
vocato exercitu, capiti ſororis 
diadema imponit, reginamque 
dam àppellat. Quo nomine in 
Tetitiam effuſa Arſinoe, quia 
quod morte Lyſimachi prioris 
mariti amiſerat, recepiſſet; ul - 
tro virum in urbem ſuam Caſ- 
ſundream invitat, cujus urbis eu- 
piditate fraus ſtruebatur. Præ- 
Steſſa igitur virum diem feſtum 
urbi in adventum ejus indicit: 
domos, templa, cæteraq; omnia 
erornari jubet: aras ubique ho- 
ſtiaſq; diſponi; filios quoq; ſuos 
Lyfimachum ſexdecim annos na- 
tum, Phillippum triennio mino- 
rem, utrumque forma inſignem, 


coronatos occurrere jubet. Quos 


Ptolemæus, ad celandam frau- 
dem, cupide & ultra mod um ve- 
r affectionis amplexus, oſculis 
diu fatigat. Ubi ad portam 
ventum eſt, occupari arcem ju- 
bet, pueros interfici. Qui cum 
ad mattem confugiſſent, in gre- 
"mio ejus inter ipſa oſcula truci- 
'dantur. Proclamante Arſinoe, 
quod tantum nefas aut nubendo, 
aut poſt nuptias contraxiſſet, pro 
fliis ſæpe ſe percuſſoribus obtu- 
"lit, frequentur corpore ſuo pue- 
"Forum corpora amplexata pro- 
texit, vulneraque excipere, quæ 
25 4 
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& pulvinaria deorum; inauditis 


his hands, and touching the images and 


libe 


beds of the Gods, fevears with unheard-of of 
and terrible execrations, that he did with Eb. 
the moſt ſincere honeſty ſue for the nib 
marriage of his fiſter, and that he would lis « 
give her the title of queen, nor would cia 
he to affront her have any other wife, or rior 
any other children than her ſons. A/ter non 
22 was thus filled with hopes, and inul 
delivered from her fears, ſhe confers with diis 
her brother, whoſe hok and flattering eyes tam 
promiſing no leſs ſincerity than his oath, tibu 
Ptolemy her ſon crying out that there was tus 7 
treachery at bottom, fe agrees to the ut m 
marriage of her brother. C 
CHAP. II. The wedding is cele- bund 
Brated with great ſolemnity, and joy of all non 
people. The army too being called to an rant 
aſſembly, he puts a diadem upon his ſiſter's ad ſe 
head, and calls her queen, Upon which ver { 
name Arſinoe being overjoyed, becauſe ſhe portie 
had recovered what ſbe had bft by the urber 
death of Ly/tmachus her former huſband, dit; { 
fore frankly invites her huſhand into her ** 
city Caſſandrea, out of a defire of which dio G 
city the plot was contrived. Wherefore per ſt 
going before her huſband, ſhe proclaims a vit, & 
feftival in the city againſt his coming, and gens 
orders the houſes, temples, and all other quæ x 
places to be finely ſet forth, altars and ea res 
victims to be planted every where : and immor 
likewiſe orders Lyſimachus fiæteen years Plum j 
old, and Philip three years younger, beth tractab 
remarkable for comelineſs of perſon, to go domiti: 
to meet him with crowns upon heir heads. annos | 
Whom Ptolemy, to conceal his treachery, geſſc ru. 
embracing eagerly and beyond the bounds of WM ceſſu, di 
a real aſfection, wearies a long time with clam, : 
kiſſes. After he was come to the gate of W ferro pr 
the city, he orders the citadel to be ſeized, tuſq; te; 
and the boys to be lain. Who flying to ut etiam 
their mether, are ſlain upon her lap, whilſt WM pacem 
ſhe was kiſſing them. Arſinoe crying out rentur. 
wwhat great crime ſhe had committed either Ptolemæ 
in marrying him, or after her marriage, | 1ntre pid 
oftentimes offered herſelf, inſtead of ber paucis 
ſons, to the aſſaſſins, and frequently c- bella no 
vered the bodies of her ſons, which ſhe ¶ lera pat 
embraced with her own body, and wal furiis a 
defirous to receive the wounds which auen norum 
millia aj 


defigned for her childrex. At laſt being 
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arriage, 
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liberis intendebantur, voluit. Ad 
poſtremum etiam ſpoliata fune- 
ribus filiorum, ſciſſa veſte & cri- 
nibus ſparſis, cum duobus ſervu- 
lis ex urbe protracta Samothra- 
cia in exilium abiit; eo miſe- 
rior, quod mori cum filiis ei 
non licuit, Sed nec Ptolemæo 


inulta ſcelera fuerunt. Quippe 


diis immortalibus tot perjuria, & 
tam cruenta parricidia vindican- 
tibus, brevi poſt a Gallis ſpolia- 
tus regno, captuſq; vitam ferro, 
ut merruerat, amilit. 

CAP. IV. Namq; Galli, a- 
bundanti multitudine, cum eos 
non caperent terræ quæ genue- 
rant, trecenta mil!;i« nominum 
ad ſedes novas quzrendas, velut 
ver ſacrum miſerunt. Ex his 
portio in Italia conſedit, quæ & 
urbem Romanam captam incen- 
dit; & portio Illyricos ſinus, du- 
cibus avibus (nam augurandi ſtu- 
dio Galli præter czteros callent) 
per ſtrages Barbarorum penetra- 
vit, & in Pannonia conſedit ; 
gens aſpera, audax, bellicoſa, 
quæ prima poſt Herculem, cui 
ea res virtutis admirationem, & 
immortalitatis fidem dedit, Al- 
pium ĩnvicta juga, & frigore in- 
tractabilia loca tranſcendit. Ibi 
domitis Pannoniis, per multos 
annos cum finitimis varia bella 
geſſcrunt. Hortante deinde ſuc- 
ce ſſu, diviſis agminibus, alii Græ- 
ciam, alii Macedoniam, omnia 
ferro proterentes, petivere. Tan- 
tuſq; terror Gallici nominis erat, 
ut etiam reges non laceſſiti ultro 
pacem ingenti pecunia merca- 
rentur. Solus rex Macedoniæ 
Ptolemæus adventum Gallorum 
intrepidus audivit, hiſque cum 
paucis & incompoſitis, quaſi 
bella non difficilius, quam ſce— 
lera patrarentur, parricidiorum 
furiis agitatis occurrit. Darda- 
norum quoq; legationem viginti 
millia armatorum in auxilium 
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left childleſs by the murder of he 
ſons, and dragged out of the city with 
her clcaths rent, ana her hair looſe, with 
two ſervants, ſhe went into Samothrace 
into baniſhment ; being the more miſerable, 
becauſe ſhe was not allowed to die with 
her ſons. But the willainies of Ptolemy 
were not unrevenged : for the immortal 
Gods inſlicting vengeance for ſo many per- 
juries, and ſuch cruel parricides, he was 
ftript of his kingdom in a ſhort time after 
by the Gauls and taken priſoner, and loft 
his life by the bord, as he had deſerved. 


CHAP. IV. For the Gauls, the coun- * 


try that produced them not being able to 
contain them, by reaſon of their exceeding 
great numbers, ſent out three hundred thou- 
ſand men, as it were a ſacred ſpring, to 
feet a new habitation. Part of theſe ſertlad 
in ltaly which likewiſe took and burnt 
the city of Rome ; and part penetrated into 
the furtheſt part of Illyr:cum, under the 
guidance of birds ( for the Gauls are Hilla 
in the ſcience of augury above ather people) 
awvith great ſlaughter of the Barbarians, 
and ſettled in Pannonia, a rough, beld, 
awarlike nation, which firſt pafſed the in- 
ſuperable mountains of the Alps, and places 
injufferable for cold, after Hercules, to 
whom that thing procured a mighty ad- 
miration of his re/olution, and a belief 

his immortality. There after they had 
ſubdued the Pannonians, they carried on 
various wars with their neighbours for 
many years. Then their ſucceſs inviting 
them, divided their troops, ſome marched 
into Greece, others into Macedonia, lay- 
ing waſte all before them with the ſavord. 
And ſuch were the terror of the Gallick 
name, that even kings not attacked by 
them, did of their own accord purchaſe a 
peace at a large ſum. Only Ptolemy king 
of Macedonia heard undaunted the news of 
the coming of the Gaulr, and puſhed on 
with fury, the effect of his parricides, 


meets them with a few and diſorderly 


troo s, as 4 wars were managed with no 
more difficulty than willainous projects. He 
likewije rejected an embaſiy of the Darda- 
nians Mering him twenty thouſand armed 

ofterentem 
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offerentem ſprevit, addita inſuper 
contumelia : actum de Macedonia 
dicens, /* cum totum Orientem 
ſoli domuerint, nunc in vindictam 
finium Dardanis egeant : milites fe 
habere filios eorum, qui ſub Alex- 
andro rege flipendia, toto orbe ter- 
rarum wittores, facerint, Quæ 
ubi Dardano rege nuntiata ſunt, 
inclytum illud Macedoniz reg- 
num brevi, immaturi juvenis te- 
meritate caſurum dixit. 


CAP. V. Igitur Galli, duce 
Belgio, ad tentandos Macedonum 
animos legatos ad Ptolemæum 
mittunt, offerentes pacem, ſi e- 
mere velit. Sed Ptolemæus inter 
ſuos belli metu pacem Gallos pe- 
tere gloriatus eſt. Nec minus 
ferociter ſe legatis, quam inter 
amicos jactavit: aliter /e pacem 
daturum negando % principes 
ſuos obfedes dederint, & arma tra- 
diderint : non enim fidem ſe niſi 
inermibus habiturum. Renuntiata 
legatione, riſere Galli, undique 
acclamantes, brevi /enſurum, ſibi 
an illi conſulentes, pacem obtule- 
rint. Interjectis diebus, preli- 
um conſeritur, victiq; Macedo- 
nes cæduntur. Ptolemzus mul- 
tis vulneribus ſaucius capitur ; 
caput ejus amputatum & lancea 
fixum tota acie ad terrorum ho- 
ſtium circumfertur. Paucos ex 
Macedonibus fuga ſervavit; cæ- 
teri aut capti, aut occiſi. Hæc 
cum nuntiata per omnem Ma- 


cedoniam eſſent, portæ urbium 


clauduntur, luctu omnia replen- 
tur; nunc orbitatem amiſſorum 
filiorum dolebant; nunc excidia 
urbium metuebant ; nunc Alex- 
andri Phillipique regum ſuorum 
nomina, ſicuti nomina in auxi- 
lium vocabant ; /ub illis ſe non ſo- 
lum tuto, verum 
orbis terrarum extitifſe : tueren- 
tur patriam ſuam, quam gloria 


etiam wvittores 


FU TTY 1 


men for his aſſiſtance, adding moreover a- 
buſtve language, by ſaying that Macedo- 
nia was in a fad caſe, it after they had 
by themſelves ſubdued the whole Eaſt, 
theyſhould now ſtand in need of th:Dar- 
danians for thedefence of their country, 
He had for his ſoldiers the ſons of thoſe 
who had ſerved under Alexander the 
Great; and been victorious all the world 
over. Which words being related to the 
Dardanian king, he ſaid, that famous 
kingdom of Macedonia would in a ſhort 
time fall to ruin by the raſhneſs of this 
raw youth, 

CHAP. V. Wherefore the Gauls, un- 
der their commander Belgius, ſend embaſſa- 
dors to Ptolemy, to ſound the minds of the 
Macedonians, offering him a peace if he 
would buy it. Bnt Ptolemy boaſted among 
his ſubjects, that the Gauls ſued for peace 
out of fear of war. Nor did he leſs haugh- 
tily ſet himſelf off to the embaſſadors, than 
among his ſubjects, by denying tha! he 
would otherwiſe grant them a peace, 
unleſs they gave up their chiefs for ho- 
ſtages, and delivered their arms; for he 
ſhould not truſt them, unleſs they avere 
unarmed. Upon the relation of their 
embaſſy, the Gauls laughed, crying out 
on all hands, That he thould in a ſhort 
time perceive, whether they offered him 
a peace out of regard to themſelves, or 
him. Some days after a battle is fought, 
and the Macedonians being defeated, art 
miſerably flaug htered. Ptolemy receiving 
many wounds, is taken; his head cut of, 
and being fixed upon a lance, is carried 
round the whole army, to the terror of the 
Macedonians. Flight ſaved a few of tht 
Macedonians; the reft were either taken 
or ſlain, When theſe things avere told thro 
all Macedonia, the gates of the cities art 
ſhut, and all places are filled with mourn- 
ing. One while they lamented the lojs of 

their ſons ; another while they feared tht 
deſtruction of their cities; another while 
they invoked the names of their kings A. 
lexander and Philip, as deities, to theit 
alſiſtance; ſaying, that under them they 
were not only ſecure, but likewiſe con- 
querors of the world; and begged, thi 
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rerum geſtarum cælo proximam 
reddidiſſent; ut opem afflictis fer- 
rent, quos furor & temeritas 
Ptolemei regis perdidiſſet, ora- 
bant. Deſperantibus omnibus, 
non votis agendum Soſthenes 
unus de Macedonum principibus 
ratus, contracta juventute, & 
Gallos victoria exultantes com- 
peſcuit, & Macedoniam ab ho- 
ſtili populatione defendit. Ob 
quæ virtutis beneficia multis no- 
bilibus regnum Macedoniz af- 
fectantibus ignobilis ipſe præ po- 
nitur; & cum rex ab exercitu 
appellatus eſſet, ipſe non in re- 
gis, ſed ducis nomen jurare mi- 
lites compulit. 


CAP. VI. Interea Brennus, 
quo duce portio Gallorum in 
Græciam ſe effuderat, audita 
victoria ſuorum, qui Belgio duce 
Macedones vicerant; indignatus 
parta victoria opimam prædam, 


& Orientis ſpoliis onuſtam, tam 


facile relictam eſſe, ipſe aduna- 
tis CL millibus peditum & xv 
millibus equitum, in Macedoni- 
am irrumpit. Cum agros vil- 
laſque popularetur, occurrit ei 
cum inſtructu exercitu Macedo- 
num Solthenes. Sed pauci a 
pluribus, trepidi a valentibus fa- 
cile vincuntur. Itaq; cum victi 
ſe Macedones intra muros urbi- 
um condidiflent; victor Bren 
nus, nemine prohibente, totius 
Macedoniæ agros depredatur. 


Inde quaſi terrena jam ſpolia ſor- 


derent, animum ad deorum im- 
mortalium templa convertit, 
ſcurriliter jocatus, lecupletes deos 
largiri hominibus oportere. Sta- 
tim igitur Delphos iter vertit, 
prædam religioni, aurum offen- 


ſæ deorum immortalium præfe- 


rens guos nullis opibus egere, ut 
gui eas largiri hominibus ſoleant, 
athrmabat. Templum autem 


Apollinis Delphis poſitum eſt in 
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they would protect their country,which 
they had raiſed up to heaven by the 
glory of their exploits; that they would 
give aſſiſtance to the afflicted, whom the 
madneſs and raſhneſs of Ptolemy had 
ruined, Whil/t all were in deſpair, So,. 
thenes, one of the chiefs of the Macedoni- 
ans, thinking their buſineſs was not to be 
done by prayers, drawing together an ar- 
my, both defeated the Gauls whilſt they 
were rejoicing for their victory, and de- 


fended Macedonia from the ravage of the 


enemy. For which advantages from his 
conduct, he, tho ignoble, is preferred before 
the many nobles that aſpired to the king- 
dom of Macedonia; and tho he ava, pro- 
claimed king by the army, he obliges the 
ſoldiers to take an oath to him, not as their 
king, but as their general. 

CHAP. VI. In the mean while Bren- 
nus, under whom, as their general, a part 
of the Gauls had poured themſelves in up- 
on Greece, having heard of the ſucceſs of 
their friends, who under their general 
Belgius had overthrown the Macedonians : 
being angry that after the victory had 
been gained, the fine booty, conſiſting of 
the ſpoils of the Eaſt, had been fo eaſily 
quitted, drawing together an hundred and 
fifty thouſand foot, and fifteen thouſand 
horſe, breaks into Maceaonia, Whilſt he 
was laying waſte the lands and toauns, Sof- 
thenes met him with a well provided army 
of the Macedonians : but being but frau, and 
under a great conſternation, they are eaſily 
conquered by the more numerous and power- 


ful Gauls. Wherefore the defeated Ma- 


cedonians retiring within the walls of their 
cities, the wvittorious Brennus, whilſt no- 


body oppeſes him, lays waſte the lands of 


all Macedenia. And then as if terreftrial 


ſpoils were too mean for him, he turns his 
thoughts upon the temples of the immortal 
Goas, jeſting in a ſcurrilous manner, that 
the rich Gods ought to be bountiful to 
men. Wherefore he immediately directe 
his march for Delphi, preferring plunder 
to religion, and regarding gold more than 
the anger of the immortal Gods, who, he 


ſaid, ſtood in no nced of riches, as who 


uſed to beſtow them upen men. Now 
monte 
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monte Parnaſſo, in rupe undiqz 
impendente; ibi civitatem fre- 
quentia hominum fecit; qui ad 
affirmationem majeſtatis undiq; 
concurrentes in eo ſaxo conſede- 
re. Atq; ita templum & civita- 
tem non muri, ſed præcipitia; 
nec manu facta, ſed naturalia 
præſidia, defendunt : prorſus ut 
incertum fit, utrum munimen- 
tum loci, an majeſtas dei plus 
hic admirationis habeat. Media 
ſaxi rupes in formam theatri re- 
ceſſit. Quamobrem & hominum 
clamor, & ſi quando accedit tu- 
barum ſonus perſonantibus & 
reſpondentibus inter ſe rupibus, 
multiplex audiri, ampliorque 
quam editur, reſonare ſolet. Quæ 
res majorem maje ſtatis terrorem 
ignari rei, & admirationem ſtu- 
pentibus plerumque affert. In 
hoc rupis anfractu, media ferme 
montis altitudine, planities exi- 
gua eſt, atque in ea profundum 
terrz foramen, quod in oracula 
patet ; ex quo frigidus ſpiritus, 
vi quadem velut vento in ſub- 
lime expulſus, mentes vatum in 
vecordiam vertit; impletaſque 
deo, reſponſa conſulentibus da- 
re cogit. Multa igitur ibi & 
opulenta regum populorumque 
viſuntur munera; quæque mag- 
nificentia ſui reddentium vota 
gratam voluptatem & deorum 
reſponſa manifeſtant. 


CAP. VII. Igitur Brennus, 
cum in conſpectu haberet tem- 
plum, diu deliberavit, an con— 
feltim rem aggrediretur; an ve- 
ro feſſis via militibus noctis ſpa- 
tium ad reſumendas vires daret. 
Emanus & Theſſalorus duces, 
qui ſe ad prædæ ſocietatem junx- 
erant, amputari moras jubent, 
dum imparati hoſtes, Q recens ad- 


ventus ſui terrori «ſet ; interjecta 


note & animos hsſftibus, forfitan 
& auxilia acceſſura, & ang: 
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the temple of Apollo at Delphi is fituated 
upon the mountain Parnaſſus, upon a rock 
ſteep on all ſides; there the gathering to- 
gether of great numbers of prople made a 
city; who flocking in, upon the credit of 
the majeſty of the God, from all parts, 
fettled upon that rock. And ſo not walls, 
but precipices ; and . gar not made 
with hands, but natural, defend the tem- 
ple and the city. So that it is uncertain, 
whether the ſtrength of the place, or the 
majeſty of the God meets with more admi- 
ration. The middle eminence of the rock is 
hollow in form of a theatre. Wherefore 
both the y ark of men, and if at any 
time the ſound of trumpets is ſuperadded, 
the rocks reſounding and anſwering to one 
another, it uſes to be heard ſeveral times 
over, and rebound much flronger than it is 
raiſed at firſt. Which thing commonly occa- 
frons a greater awe of the majeſty of the 
God in ſuch as are ignorant of the thing, 
and admiration in the amaged hearers. In 
the winding of the rock, at about the mid- 
ale of the height of the mountain, there is 
a ſmall plain, and in that a deep hole in 
the earth, which is open for the giving of 
oracles ; from whence a cold ſteam being 
driven upward by a certain force, as it 
were a wind, puſhes on the minds of the 
prophets to madneſs, and obliges them, 
when filled with the God, to give anſwers 
to ſuch as conſult them. Wherefore many 
and rich preſents of ſeveral kings and na- 
tions are there ta be ſeen ; and which by 


their magnificence ſhew the gratitude of | 


thoſe that there paid their vows, and the 
anſwers of the Gods. | 

CHAP. VII. Wherefore Brennus ha- 
ing the temple in view, for a long time 
deliberated, whether he ſhould immediately 


attempt the buſineſs, or ſhould give the ſol- 


diers, weary with their march, a night's 
t me to recover their ſtrength. T heir ge- 


nerals Emanus and Theſſalorus, æubo had 


Joined for a ſhare of the plunder, adviſe 
the cutting off all delay, whilſt the ene- 
my were unprovided, and their ſudden 
arrival ſtruck a terror: by the interpo- 
ſition of a night, courage would grow 
upon the enemy, and perhaps aſſiſtance 

que 


1 . 


LIBE R XXIV. CAP. VIII. 207 


que tunc pateant, obſtructum iri. 
Sed Gallorum vulgus ex longa 
inopia, ubi primum vino cæte- 
riſq; commeatibus referta rura 
invenit, non minus abundantia, 
quam victoria lætum, per agros 
le ſparſerat; deſertiſq; ſignis ad 
occupanda omnia pro victoribus 
vagabantur. Quzres dilationem 
Delphis dedit. Prima namque 
opinioneadventus Gallorum pro- 
hibiti agreſtes oraculis feruntur, 
meſſes, vinaq; villis effere. Cu- 
jus ei ſalutare præceptum non 
prius intellectum eſt, quam vini 
cæterarumq; copiarum abundan- 
tia, velut mora, Gallis objecta, 
auxilia finitimorum convenere. 
Prius itaq; urbem ſuam Delphi, 
aucti viribus ſociorum, permu- 
nivere, quam Galli vino, velut 
prædæ, incubantes, ad ſigna re- 
vocarenter. Habebat Brennus 
leta ex omni exercitu peditum 
ſexaginta quinque millia. Del- 
phorum ſociorumque non niſi 
quatuor millia millitum erant 
quorum contemptu Brennus ad 
acuendos ſuorum animos, præ- 
dz ubertatem omnibus oſtende- 
bat, ſtatuaſque cum quadrigis, 
quarum ingens copia procul vi- 
{cbatur, ſolido auro fuſas eſſe; 


pluſq; in pondere, _ in ſpe- 


cie habere prædæ affirmabat. 
CAP. VIII. Hac aſſeverati- 
one incitati Galli, ſimul & he- 
ſterno mero ſaucti, fine reſpectu 
periculorum in bellum ruebant. 
Contra Delphi plus in deo, quam 
in viribus repenentes, cum con- 
temptu hoſtium reſiſtebant, ſcan- 
denteſq; Gallos e ſummo montis 
vertice, partim ſaxo, partim ar- 
mis obruebant. In hoc partium 
certamine, repente univerſorum 
templorum antiſtites, ſimul & 
ipſæ vates, ſparſis crinibus, cum 
inſignibus, atque infulis, pavidi 
vecordeſque in primam pug- 
nantium aciem procurrent; ad- 


come in, and the avenues, which were 


now open, be obſtructed. But the com- 
mon ſoldiers of the Gault, when after lon 
want, they found a country filled wit 
wine, and other proviſions, being no leſs 
rejoiced at their plenty than the victory, 
had diſperſed themſelves thro? the country; 
and quitted their ſtandaras, wandered 
about to ſeize upon all as conquerors, Which 
thing gave a reſpite to the Delphians. For 
upon the firſt news of the coming of the 
Gauls, the country people are ſaid to have 
been prohibited by the oracle to carry off 
their harveſt and wine from their houſes. 
The wholſomeneſs of which advice was not 
underſtood *till the auxiliary forces of 
their neighbours drew together, upon this 
abundance of wine and other proviſions 
being thrown as a rub in the way of the 
Gauls. Wherefore the Delphians, ſupport- 


ed by the ſtrength of their allies, throughly. 


fortified their city, becauſe the Gauls, who 
fuck cloſe to their wine as their plunder, 


were brought again to their ſtandards, 
Brennus had chojen out of all the arm 

ſixty-five thouſand foot, Of the Delphi- 
ans and their allies there awere but four 
thouſand ; in contempt of whom Brennus, 
to whet the courage of his men, fhewed 
them all the vaſt plenty of ſpoil, and af- 


firmed that the ſtatues with quadrigæ, of 


ewhich great plenty was to be ſcen as a 
diſtance, were made of ſolid gold; and 
that they were of more value in weighty 
than in appearance. | 

CHAP. VIII. The Gaul: fred by this 
declaration, and at the ſame time diſor- 
dered with the wine they had diunk the 
day before, ruſhed on to battle without 
any regard to the danger. On the other 
hand, the Delphians repoſed more confis 
dence in the Goa, than in their ftrengthy 
refifted with contempt ef the enemy, and 
bore down, partly with /lones, partly with 
their arms, the Gauls as they climbed up, 
from the top of the mountain. During this 
conteſt betaviæt both fides, on a_ſudden the 


prie/ts of all the temples, and at the ſame 
time the oracle-mengers too, with their 


hair all ſcattered abroad, and with their 
particular ornaments aud ribbons, run, 28 


veniſe 
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wenifſe deum clamant eumgue /e 
wvidifſe defilientem in templum per 
culminis aperta faſtigia. Dum om- 
nes opem dei ſuppliciter implorant, 
juvenem ſupra humanum modum 
infegnis pulchritudinis, comitęſpue 
ei duas armatus virgines, ex pro- 
pinguit duabus Diana Miner væg; 
ædibus occurriſſe; nec oculis tan- 
tum hec ſe perſpexiſſe, audiſſe eti- 
am ftridorem arcus, ac flrepitum 
armorum : proinde ne cunttarentur, 
diis antefignaris, & boſtem cæ- 
dere, & victoriæ deorum ſocios ſe 
adjungere, ſummis obſecrationi- 
bus monebant. Quibus vocibus 
incenſi, omnes certatim in pre- 
lium profiliunt. Præſentiam dei 
& ipſi ſtatim ſenſere Nam & 
terræ motu portio montis abrup- 
ta, Gallorum ſtravit exercitum, 
& conſertiſſimi cunei non ſine 
vulneribus hoſtium diſſipati rue- 
bant. Inſecuta deinde tempeſtas 
eſt, quæ grandine & frigore 
ſaucios ex vulneribus abſumpſit. 
Dux ipſe Brennus, cum dolo- 
rem vulnerum ferre non poſſet, 
pugione yitam finivit. Alter ex 
ducibus, punitis belli auctoribus, 
cum decem millibus ſauciorum 
citato agmine Græcia excedit. 
Sed nec fugientibus fortuna com- 
modior fuit ; ſiquidem pavidis 
nulla ſub tectis acta nox, nullus 
ſine labore & periculo dies, 
aſſidui imbres & gelu, nix con- 
creta, & fames & laſſitudo, ſuper 
hæc maximum per vigilia malum 
miſeras infelicis belli reliquias 
obterebant. Gentes quoque 
nationeſque, per quas iter habe- 
bant, palantes velut prædam 
ſectabantur. Quo pacto evenit, 
ut nemo ex tanto exercitu, qui 
paulo ante fiducia virium etiam 
adverſus deos contendebat, vel 
ad memoriam tanta cladis ſu- 
pereſſet. 
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Frigbted and mad, into the very front of 


the fighters, and bawl out, that the God 
was come, and that they ſaw him leap 
down into his temple, through the open 
top. Whilſt they all humbly implore 
the help of the God, a youth of ex- 
traordinary comlineſs, beyond the rate 
of humanity, appeared; and that two 
armed virgins, as his companions, met 
him from the two neighbouring temples 
of Diana and Minerva; nor did they 
only ſce thoſe things with their eyes, but 
likewiſe heard the noiſe of his bow, and 
the rattling of his arms. Wherefore 
they encouraged them by their utmoſt en- 
treaty, ſince the Gods were before their 
ſtandards, without more ado to cut down 
their enemies, and join themſelves 
aſſociates of the deities in their conqueſt. 
With which words being fired, they all run 


forward pell-mell to the battle. And they 


too preſently perceived the preſence of the 
God. For both a part of the mountain 
being broke off by an earthquake, laid 


flat a great part of the army of the 


Gauls. And ſeveral cloſe bodies of the 
enemies being diſſipated not without wounds 
tumbled headlong. After that followed a 
ftorm, which with hail and cold deſtroyed 
thoſe that avere ill of their wounds. The 
general Brennus, being not able to bear the 
pain of his wounds, ended his life by a 
dagger. The other of the generals having 
puniſhed the adwviſers of this war, quits 
Greece by a ſpeedy march, with ten thou- 
Sand wounded men. But fortune was not 
more favourable to the flying Gauls ; for 
not one night was ſpent by the frighted 
creatures within à houſe, no day paſſed 
without fatigue and danger, continua 


ſhowers and ſnow congealed by the froſt, 


and famine and fatigue ; aud beſides theſe 
things, the greateſt affliftion 7. all, con- 
tinual want of ſleep conſumed the miſerable 
remains of this unfortunate war, The 


nations and people too, thro! which they 


made their march, purſued them ſtrag- 
gling, as for booty. By which means it 
came io paſs, that not one of ſo great an 


army, which a little before, in confidence of its firength, contended even againſt 
the Gods, was left for the remembrance of /o great a deſtruction. 
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e 
BRE VIARIUM CA PIT UM. 


1. Gallorum in Antigonum, Macedonæ regem, conſpiratio. 

2. Dum ad predam currunt, præda fiunt ipſi, & Antigonus pacem obtinet, 
Nomen Gallorum farmidabile, & armorum invicta fælicitas. 

3. Pyrrhus Macedonia potitur, Antigons ejecto. 

4. Pyrrhus, dum monarchiam ſommiat, a Spartanis mulieribus atteritur. 

5. Pyrrhus apud Argos occiditur; cujus elogium & rerum ſummam 


Juſtinus ſubjicit. 


o 


Nter duos reges, Antigonum 

& Antiochum, ſtatuta pace, 
cum in Maccdoniam Antigonus 
reverteretur, novus eidem re— 
pente hoſtis exortus eſt. Quippe 
Galli, qui a Brenno duce, cum 
in Grzciam proficiſceretur, ad 
terminos gentis tuendos relicti 
ſuerant, ne ſoli deſides videren- 
tur, peditum quindecim millia, 
equitum tria millia armaverunt z 
fugatiſq; Getarum Triballorumq 
copiis Macedoniz imminentes, 
legatos ad regem miſerunt, qui 
pacem ei venalem offerrent, ſi- 
mul & regis caſtra ſpecularentur. 
Quos Antigonus pro regali mu- 
nificentia ingenti apparatu epu- 
larum ad cœnam invitavit. Sed 
Galli expoſitum grande auri ar- 
gentiq; pondus admirantes atq; 
prædæ ubertate ſolicituti, infeſ- 
tiores quam venerant, revertun- 
tur. Quibus & elephantos ad 
terrotem, velut inuſitatas Barba- 
ris formas, rex oſtendi juſſerat, 
& naves onuſtas copiis demon- 
ſtrari; ignarus quod quibus 
oſtentatione virium metum fe 
Injicere exiſtimabat, eorum ani- 
mos ut ad opimam prædam ſoli- 
citabat. Itaq; legati ad ſuos re- 
verſi, omnia in majus extollen- 
tes, opes pariter & negligenti- 


Peace being reſolved on betwixt the 

A tæuo kings, Antigonus and Antio- 
chus, as Antigonus was returning into 
Macedonia, a new enemy on a ſudden ftart- 
ed up againſt him. For the Gauls, who 
had been left by Brennus their general, auhen 
he marched into Greece, to defend the bor- 
ders of their country, liſt they alone? ſhould 
appenr idle, armed fifteen thouſand foot, 
and three thouſand horſe ; and routing the 
forces of the Getz and Triball, and ad- 
wvancing towards Macedonia. ſent embaſſa- 
dors to the king, to offer him a peace upon 
ſale, and at the ſame time to obſerve the 
king's camp; whom Antigonus with a re- 
gal muntificence invited to ſupper, furniſh- 
ed with huge preparations of good cheer. 
But the Gauls admiring the vaſt quantity 
of gold and ſilver expujed to cheir view, 
and tempred by the plenty of plunder, re- 


turn more bent upon war than they came: 


to whom the king ordered the elephants too 
to be ſhewn by way of terrer, as a ſort of 
creatures unknown te thoſe barbarians, and 
the ſhips too loaded with ſtoras; little 
thinking that he te mpted their minds to 
the ſe:zing of this rich batty, upon whom 
he ſuppoſed he jhould ftrike a terror by 
the oficn/ation of his ſtrength, Wherefore 
the embaſſadons being returned to their 
countrymen, maznifying all things exceſ- 
ſively, they acquaint them at ence with 
the riches and negligence of the king : that 
= camp was filled with gold and ſilver, 
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fade munita : 


am regis oftendunt : refer/a auro but ſecured by neither rampartor ditch; 
& argento cara; ſed negue dallb, and as if they had ſecurity enough in 
quaſi ſatis muni- their riches, they neglected all military 
menti in divitiis e , ita eos duty: juſt as if they did not ſtand in 
omnia officia militaria intermi/e:s need of the help of the ſword, becaule 
prorſus quaſi ferri auxilia non they abounded with gold, 

indegerint, guonam abundarent 

auro. 

CAP. II. Hac relatione avi: CHAP. II. By this account of mat- 
dz vent's animi ſatis ad prædam ters, the minds of that greedy nation were 
incitabantur. Accedcbat tamen ſafficiently puſhed on for the ſeizing of 
& excmplum Belzii qui non this booty, The example of Belgius tos aua. 
magnoantetempire Macedonum /uprradded to * auh not long before had 
exercitum cum rege trucidave- cot off an army of the Macedonians with 
rat. Itaq; conſentientibus omni- er king, WW: berefure all agreeing to the 
bus, n_Qz caſtra regis aggredi- buſineſs, they attack the king's army by 
untur; ui piotenniens tantam weht; avho percei bing beforehand ſuch a 
tempettaccm fipnum pridie de- form, had the day before gi ven notice to 
de at, ut omnibus rebus ablatis, carry "ff" all their baggage, and without 
in proxima fiiva tacitt te occul- ne _ themfelues in the next Wood, 
tarent. Nag a r {ervate caltra, Nor avas the camp ſaved any otherways, 
qu m quo deſertà ſunt. Siqui- than beeauſe it vas deſerted. For the 
dem Galli, ubi omnia va cantin, Gauls, auben tho "p porcerw! d ail the camp 
nec ſine deſenſoribus mod do, ve- emply, and not only without definders, but 
rum ctiam fine cuſtocibus vi- ever avithout continels ; thinking this not 

dent, non fugam hoſtium, fed a flight, but @ wile of the enemies, for a 
dolum @! bitrames, diu intrare (ug time they avere afraid of entering tie 
portas timurrunt, Ad potire- gates. At laſt leaving the fortifications 
mum integris & intectis muni- entire and untouched, they ſerzed the camp, 
mentis, ſcrutanes potius quam ſearcbing it rat! Per chan pi undering. Then 
diripientes caſtra occupaverunt. taking away what they pad found, they 
Tunc ablatis quz invencrant, ad turn towards the ſea-conft. 1 here whilſt 
littus convertuntur. It dum my they ung ard! aly plunacr the Ships, they 
ves incautiusdiripiunt, a rcmipi- are cut of, aut they feared nothing of 
bus, C ab exercitus parte, quæ eo 2, by te rowers, and a part of the at- 
cum Cconj1 ag ibus & liberis confu— my, avhich had ' fed d thither with their 
ger aint, nil tale metuentes u- wives and children; 3 and e great avas ihe 
cidantur ; tantaq; ces Gallo. aug liter of the Gauls, that the fame of 
rum fuit, ut Antigono pc empire this wictory procured HAntigonus a peace, 
nio hujus victoriæ, non.a Gallis rot only fu :e Gaul, but likewiſe from 
tantum, verum cim a ſinitimo- 4:5 Pa barous neivhrbours, 1 H the nation 

rum feritate prazilitciit, N 

quam Gallorum ea tempuilate % 4h fecundity, that they filled all 4- 

tanta ſccunditatis Juventive ſuit, %, 4s 14 Were with @ fWwarm. Finally, 

ut Atam omnem ve ut examine 2ither the kings of the Laſt carried on 

aliquo implerent. Deniq; neq; 4 

reges Qizentis line mercehari Cause mr wen driven out of their Rang: 

Ga! lorum exercita ulla bella gei— dums, aid 2 3 1 4% Uny others than tht 

ferunc, neque pulft regn', al Ali Cauts, 

o quam d Gre los confugerunt. C nam?, and ſuc h the invincible good 


Tanius terror Gulllci nomiuis fertune of He., arms, toat they thought 
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& armorum invicta felicitas erat, 
ut aliter neque majeſtatem ſuam 
tutari neq; amiſſam recuperare ſe 
poſſe ſine Gallica virtute arbi- 
trarentur. Itaque in auxilium a 
Bithyniæ rege invocati, regnum 
cum eo parta victoria diviſerunt, 
eamque regionem Gallogræciam 
cognominaverunt. 

CAP. III. Dum hzc in A- 
ha geruntur, interim in Sicilia 
Pyrrhus a Pœnis navali prelio 
victus, ab Antigono Macedoniz 
rege ſupplementum militum pe- 
tit; denuntians, mn! mittat redire 
Je in regnum neceſſe habere, incre- 
menta rerum, que de Romanis wo- 
luerit, de ipſo queſiturum. Quod 
ubi negatum legati retulerunt, 
diſſimulatis cauſis, repentinam 
hngit profectionem. Socios inte- 
tim parare bellum jubet; arcis 
Tarentinz cuſlodiam Heleno fi- 
io & amico Miloni tradit, Re- 
verſus in Epirum ſtatim fines Ma- 
cedoniæ invadit; cui Antigonus 
cum exercitu occurrit, victuſq; 
prælio in fugam vertitur. Atq; 
ita Pyrrhus Macedoniam in de- 
ditionem accepit; & veluti 
damna amiſſæ Siciliæ Italiæque 
acquitito Macedoniæ regno pen- 
ſaſſet, relicti Tarenti filium & 
amicum arceſſit. Antigonus au- 
tem cum paucis equitibus, fugæ 
comitibus, repente fortunæ or— 
namentis deſtitutus, amith reg- 
ni ſpeculaturus eventum, Theſ— 
ſalonicam ſe recepit; ut inde 
cum conducta Gallorum merce- 
naria manu bellum revararet. 
Rurſus a Ptolemæo Pyr. hi filio 
funditus victus, cum ieptem 
comitibus fugiens, non jam re- 
cuperandi regni ſpem, fed ſalu— 
tis latebras, ac fuge ſolitudines 
captat. 

CAP. IV. Igitur Pyrrhus in 
tanto faſtigio regni collocatus, 
jam nec eo, ad quod votis, per- 
veniendum fucrat, comteutus, 
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they could not otherwiſe ſecure their maje—- 
f, nor recover it when (ot, without the 
Gallick bravery. Wherefire being invited 
to his afſiftance by the King of Bithynia, 
after they got the victory, they ſhared his 


kingdom with him, and called that country 
Gallogrecia. 


CHAP. III. Whilft theſe 8 are 
doing in Aſa, in the mean time Pyrrhus 
being de efeated by the Carthaginians in a 
fea fight, dejires a recruit of ſoldiers from 
Antigonus king of Macedonia 5 declaring 
unleis he {ent them, he {hould be obli- 
ged to return into his kingdom, in or- 
der to {cek the i improvement of his for- 
tune from him, which he was deſirous 
to procure from the Romans. Which 
cohen his embaſſadors brought word was 
denied him, he pretends a Judden depar- 
ture, concealing the reaſons of it. In the 
mean time he orders his allies to prepare 
for war. and delivers the cuſtody of the 
citadel of Tarentum to Helenus his ſon, and 
his frie 2% Milo, Returning into Epire, he 
immediately invades the borders of Mace- 
donia; whom Antigunus meets with an ar- 
My, and C £179 De: throws i in battle, 7s put 
to flight. 1 hus Pyrrhus gets Macedonia 
upon ſurrender ; and as if he had made up 
the damages of the loſs of Sicily and Italy, 
by acquiring the kingdom of Macedoma, 
he ſends for his fon left at Tarentum, and 
his friend, But Antigonus wwith a few 
22 the companions of his flight, be- 
ing 04 Sudden ſtript of all the ornaments 
of his fortune, witharew himſelf to T heſ- 


felonic a, in oraer to obſerve his loſt king- 


dem, that he might from thence renew the 
avar wvith a m. TCenary army of Gauls. 
Being again entirely deftated by Ptolemy, 
Pyrrhus's/on, flying with ſeven attendants, 
he does not now purſue the hopes of re- 
covering his kingdom, but proper hiding 
places for his ſecurity, and lonely places 


for his fli got. 


CHAP. IV. Wherefore Pyrrhus be- 
ing placed at the top of ſo great a king- 


5 , and being now not content with that 


 evhich abas the utmoſt he could have come 


3 


Græciæ 


212 198 


Græciæ Aſizq; regna meditatur. 
Neq; illi major ex imperio, quam 
ex bello voluptas erat: nec quiſ- 
quam Pyrrhum, qua tuliſſet im- 
petum, ſuſtinere valuit. Sed ut 
ad devincenda regna invictus ha- 
bebatur ita devictis acquiſitiſq; 
celeriter carebat. Tanto melius 
ſtude bat acquirere imperia quam 
retinere. Itaq; cum copias Pelo- 

oneſo tranſpoſuiſſet, legationi- 
Ko Athenienſium & Achaorum 
Meſſeniorumq; excipitur. Sed 
& Græcia omnis admiratione no- 
minis ejus, ſimul et r-rum ad- 
verſus Romanos Pœnoſq; geſta- 
rum gloria attonita, adventum 
ejus expectabat. Primum illi 
bellum adverſus Spartands fuit; 
ubi majore mulierum, quam vi- 
rorum virtute exceptus, Ptole— 
mæum filium & exercitus par- 
tem robuſtiſſimuam amiſit. Quip- 
pe oppugnanti urbem, ad tute- 
lam patriæ tanta multitudo fu- 
minarum concuriit, ut non for- 
tius victus, quam verecundius, 
recederet. Piolemæum filium 
ejus, adeo ſtrenuum & manu 
fortem fuiſſe tradunt, ut urbem 
Corcyram cum ſexaginta cepe- 
rit; idem prælio navali quinque- 
remem ex ſcapha cum ſeptem 
inſiluerit, captamq; tenuerit; in 
oppugnatione quoq; Spartano- 
rum uſq; in mediam urbem equo 
procurrere, ibiq; concuifu mul- 
titudinis intcricctus ell. Cujus 
corpus ut relatum patri eſt, dix- 
iſſe Pyrrhum ferunt, al:zquanto 
tardius eum, quam Umuerit ige, 
wel temeritae cus Meruerit, occifum 
Ne. 

CAP. V. Repulſus a Spar- 
tanis Pyrrhus Argos petit. Ibi 
dum Antigonum in urbe claaſum 
expugnare conatur, inter con— 
fertiſimos violentiſſime dimi- 
cans ſaxo de muris ictus occidi- 
tur. Caput ejus Antigono re- 
fertur; qui victoria mitius uſus, 


1 


at in his wiſhes, aims at the kingdoms of 
Greece and Afia. Nor did he receive more 6 
pleaſure from dominion than war : nor 
was any one able to withfland Pyrrhus, 
nvhereſoever he made an afſault. But as : 
he was reckoned invincible for the conqueſt 
of kingdoms, fo he quickly loft what he 


conquered and acquired, So much better po 
did he mind the gaining of kingdoms than R 
the keeping of them. Wherefore having — 
marched his army from Peloponneſus, he ts et 
received by embaſſies of the Athenians, A- wi 
cheans, and Meſſenians. Nay, all Greece * 
being ſirucſ with the admiration of his ee 
name, as likewiſe avith the gliry of his ras 
exploits againſt the Romans and Cartha- ok, 
ginians, waited his coming. His firff tis 
war was againſt the Spartans ; where ſen 
being received with greater bravery of Sie 
the women than the men, be loſt his ſon Ca 
Ptolemy, and the ſtrongeſt part of his army, qui 
For upon his attacking the city, fo vaſt a wk 
number of women flocked together for the | cer 
defence of their country, that he retired i que 
vanquiſhed, not more by bravery, than WF ic: 
modeſty. Moreover they ſay, that his ſor luſt 
Ptolemy wwas jo vigorous and brave in 
action, that he took the city Corcyra with — 
/ixty men only. The ſame man, in a 
naval fight, jumped out of a boat with 
ſeven men into a quinqueremis, took it, and 
kept it, In his attack too upon the Spar- 
luns, he advanced up into the middle of 
the city on horſeback, and there was ſlain . 

s 


in a crowd of the people gathered about 
him. Whoje body when it was carried 18 
his father, they reported Pyrrhus ſaid, 2. 
That he was flain a little later chan he 

feared, or his raſhneſs deſerved. 


CHAP. VJ. Pyrrhus being repulſed 
by the Spaitans, gues to Argos. Thert 
ai, he endeavuurs to take Antigonus 
ſhut up iu the city, fighting very furtouſ!y 
among the thickeſt, he is flruck with 4 
ſtone from the walls, and flain. His head 
is carried to Antigonus ; who uſing hi 
victory with moderation, ſent back his ji 

eum 


222 
Here 


gonus 
i011 
6h 0 
5 head 
T4 hts 
his ſoil 
fi 4440 


L IBER XVI. 


flium ejus Helenum cum Epi- 
rotis ſibi deditum, in regnum 
remiſit, eiq; inſepulti patris oſſa 
in patriam referenda tradidit. 
Satis conſtans inter omnes auc- 
tores fama elt, nullum, nec ejus, 
nec {uperioris ætatis regem com- 
parandum Pyrrho fuiſle ; raroq; 
non inter reges tantum, verum 
etiam inter illuſtres viros, aut 
vitæ ſanctioris, aut juſtitiæ pro- 
batioris viſum fuiſſe: Scientiam 
certe rei militaris in illo viro 
tantam fuiſſe, ut cum Lyſima- 
cho, Demetrio, Antigono, tan- 
tis regibus belli gerens, invictus 
ſemper fuerit. Illyriorum quoq; 
Siculorum, Romanorumque, & 
Carthaginienſium bellis, nun— 
quam inferior plerumq; etiam 
victor extiterit: qui patriam 
certe ſuam anguſtam ignobilem- 
que, fama rerum geſtarum cla- 
ritatis nominis ſui, toto orbe il- 
luſtrem reddiderit. 


—— 
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Helenus, delivered up to him with the Epi- 


rotians, into his kingdom, and delivered to 
him the bones of his father unburied, to 
be carried into his country. It is a pretty 
unanimous opinion among authors, that 
no king, either of that, nor the former 
age, was to be compared to Pyrrhus ; and 
that there ſeldom had been ſeen, not only 
among kings, but even among illuſtrious 
men, a perion either of a more apright 
life, or more approved juſtice ; boawever, 
that there wwas in that man ſo much ſkill 
in military affairs, that tho? he had wars 
with ſuch great princes as Lyſimachus, 
Demetrius, and Autigonus, he was al- 
ways unconguered. In the wars too of the 
Hlyrians, Sicilians, and Romans, and 
Carthaginians, he wwas never inferior, for 
the moſt part too victorious; who however 
rendered his country, that was but little 
and obſcure before, illuſtrious throughout 
the world, by the fame of his exploits, 


and the glory of his name, 


EI 
B RE VIARIUM CA PIT UM. 


I. Peloponnefit per proditionem Antigone traduntur. Ariſtotimus tyran- 


nus Epirotas aſfligit. & Hellanici prudeutia opprimitur. 
2. Antigonus Gallis occurrit, qui in furorum verſi conjuges & liberos ſuos 
trucidant : deinde numinis vindifta emnes internecione delentur. 


Antigoni varu caſus. 


3. Alexander, Pyrrhi filius, in regnum ręſtituitur. Regni Cyrenarum 


turbulentus ſtatus. 


F 


OST mortem Pyrrhi, non 

in Macedonia tantum ve- 
rum etiam in Aſia Greciaque, 
magni bellorum motus fuere. 
Nam & Peloponneſii per pro- 
ditionem Antigono traditi, & 
variante hominum partim dolo- 
re, partim gaudio, prout ſingu- 


F ER the death of Pyrrhus, there 

were mighty commotions of war, not 

only in Macedonia, but alſo in Aſia and 
Greece. For the Peloponne/ians too were 
delivered up to Antigonus by treachery ; and 
partly ſorrow, and partly joy, variouſly 
affecting the minds of men, as every 
city had either expected aſſiſtance, or con- 
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le civitates aut auxilium de Pyr- 
rho ſperaverant, aut metus ſuſ- 
tinuerant, ita aut cum Antigo- 
no ſocietatem jungebant, aut mu- 
tuis inter ſe odiis in bellum rue- 
bant. Inter hunc turbatarum 
provinciarum motum, Epirorum 
quoque urbs ab Ariſtotimo prin- 
cipe per tyrannidem occupatur ; 
a quo cum multi ex primoribus 
occiſi, plures in exilium acti ef- 
ſent, Ætolis per legatos poſtu- 
lantibus, conjuges liberoſq; exu— 
lum redderet, primo negavit ; 
poſtea quaſi pœniteret, proficiſ- 
cendi ad ſuos omnibus matronis 
poteſtatem dedit, diemq; pro- 
fectionis ſtatuit. Wiz, quai in 
perpetuum cum viris exulaturæ, 
pretioſiſſima quæque auferentes, 

cum ad portam, quaſi uno agmi— 
ne profecturæ, conveniſſent, om- 
nibus rebus exſpoliatæ, in car- 
cerem recluduntur, occiſis pri— 
us in gremio matrum parvulis 
liberis, virginibuſq; ad ſtuprum 
direptis. Ad tam ſævam domi- 
nationem ſtupentibus omnibus 
princeps eorum Hellanicus, ſe— 
nex & hberis orbue, ut qui nec 
pignoris reſpectu timuerit, con- 
tractos domum fidiſſimos amico— 
rum in vindictam patriæ horta- 
tur. Cun Kantibus privato peri— 
culo publicum finire, & cclibe- 
randi ſpatium poſtulantibus, ar- 
cefſitis ſervis jubet, obſerari fo- 
res, tyranncg; nundaari, milleret 
qui conjuratos af ud fe Com epreben- 
deret ; objuctans ſingulis e, quia 
liberand pairte — ee e non 
palit, delerice ulterem futurum. 
T uric illi ancipiti 'periculo cir- 
cumvert:, honeſtiorem viam eli— 
gentcs, conjurant in ty ranni ne— 
cem. Atque ita Ariſtotimus, 
quinto poitquam tyrannidem OC- 
cupaverat menſe, opprimitur. 


CAP. II. Interea Antigonus 
cum multiplic i bello & Piole 


ceived any apprehenſont from him, fo did 
they either make an alliance with Antigo- 
nus, or by reaſon of their mutual animo- 
feties among themſelves, uso forward to 
war, Duri Ing this commotion of the di- 
fturbed provinces, the city Epirus is ſet- 
zed by i/urpation, by a great man there, 
Ar; *Prolimus. By whom after many of the 
chiefs had been flain, and more forced into 
baniſhment, the A'tclions diſiring by their 
embaſja lors, that he awould reſtore the 
evives and children of the banijhed men, 
at firft he refujed ; afterwards, as if he 
7v728 ſorry, he gave all the married women 
leave to go to their huſbands, and ap- 
points a day for their departure. T hey, 
as being to lime all their lives in banijh- 
mont oth their huſhand's, taking away all 
their moſt valuable effetts, after they were 
come to a gate of the city, as deſigning to 
go arvay in a boay, they were flript of all 
their things, and thrown in gaol ; the little 
children being firſt ſlain on the laps of their 
mothers, and the young women carried 0 
to be lewadly abuſed. Whilft all people 
<vere amazed at this cruel tyranny, Hel- 
lanicus, the chief of them, being an old 
man, and without children, as who had 
no fear, neither upon account of his age or 
iſſue, encourages the maſ fai:hful of his 
friends, which he got te his own houſe, to 
the defonce of their country, they being 
backward to put an end to the publick by 
their private dang:r, and deſiring time to 
com ſider of it, ſending for his ſer See he 
orders the hor s to be locked, and word to 
be carried to the tyrant, that he ſhould 
ſend ſome to ſeize upon the conſpirators 
againſt his life, that were avith him; 
telling each of them in an upbraiding man- 
ner, that ſince he could not be the cauſe 
of the delivery of his country, he would 
be the avenger of its being forſaken. 
Then they being trepanned by a double dan- 
ger, chuſing rhe more honeurably WAY, con- 
ſprre together for the billing of the tyrant. 


And thus Ariſtotimus is taken off in the 


hfth month after he had ſeized upon the 


government, 


CHAP. II. In the mean time Anti- 
gonus being diſtreſſed by a double war, 
| | mal! 
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mei regis, & Spartanorum, pre- 
meretur; novuſq; illi hoſtis Gal- 
logræciæ exercitus affluxiſſet; 
in ſpeciem caſtrorum parva ma- 
nu adverſus cęæteros relicta, ad- 
verſus Gallos totis viribus pro— 
ficiſcitur. Quibus cognitis Gal- 
li cum & ipfi le prælio pararent, 
in auſpicia pugnæ hoſtias cæ-— 
dunt; quarum extis cum magna 
cædes interituſq; omnium præ— 
diceretur, non in timorem, ſed 
in furorem verſi, ſperantuſque 
deorum minas expiari cade iu- 
orum poſſe; conjuges & liberos 
ſuos trucidant, auſpicia belli a 
parricidio incipientes. Panta 
rabies feros animos invaſerat, at 
non parcerent ætati, cui etiam 
hoſtes peperciſſent, bellumq; in- 
ternecivum cum liberis libero- 
rumque matribus gererent, pro 
quibus bella ſuſcipi ſolent. aq; 
quaſi ſcelere vitam victoriamque 
rede miſſent, ſicut erant cruenti 
ex recenti ſuorum cede in præ-— 
lium non meliore eventu, quam 
omine proficiſcuntur. Siquidem 
pugnantes, prius parricidiorum 
furiæ quam hottes circumvene- 
re: obverſantibuſq; ante oculos 
manibus interemptorum, omnes 
occidione cæſi. Tanta ſtrage 
fuit, ut pariter cum hominibus 
dii conſenſiſſe in exitium parri- 
eidarum viderentur. Poſt hujus 
pugnæ eventum, Ptolemæus & 
Spartani, victorem hoſtium ex- 
ercitum declinantes in tutiora ſe 
recipiunt. Antigonus quoq; ubi 
eorum diſceſſum videt, recenti 
adhuc ex priori victoria militum 
ardore, bellum Athenienſibus 
infert. In quo cum occupatus 
eſſet, interim Alexander rex 
E piri ulciſci mortem patris Pyr- 
rhi cupiens, tines Macedon æ 
depopulatur. Adverſus quem 
cum reverſus a Gracia Antigo- 
nus eſſet, tranſitione militum 
deſtitutus, reguum Macedonia: 


CAP. Il. 115 


both wvith king Ptolemy, and the Spartans, 
and a new enemy, the army of Gallogre- 
cia, coming in upon him, a ſmall body be- 
ing left againſt the reft to make an ap- 
pearance of a camp, he marches againſt 
the Gauls with all his other ftrenoth, 
Which things bejrg underſtood, the Gauls 
likewiſe preparing for battle, kill facrife- 
ces, to take the omens of the fight ; by the 
entrails of which, as great flaughter and 
the deſtruction of them all æuas fignificd, 
being put not in fear, but in a fury, and 
hopins that the threats of the Gods might 
be averted by the flaughter of their k in- 
d red, they till their wives and children; 
beginning the auſpices of war with parri- 
cide. So great a madneſs had jeized their 
cruel minds, that they did not ſpare the 
age, which enemies would have ſpared ; 
and carried on a deſtruttive war with 
their children, and children”; mothers, for 
auhich wars uſed to be undertaken, Where- 
fore, as if they had redeemed life and vic- 
tory by their wickedneſs, they march bloedy 
as they were with the freſh ſlaughter of 
their relations, to battle, with no better 
event than omen. For the furies, the 
avengers, of parricide, ſurrounded them 
as they were fighting, before the enemy 
did. Aud the ghoſts of their flain rela- 
tions appearing before their eyes, they avere 
all cut off with an entire deſtruction, So 
great was the havack, that the Gods ſeem- 
ed to have agreed trgether æuith men for 
the deſtrufion of the parricides. After 
the event of this fight, Ptolemy and the 
Spartans declining, the victorious army of 
the enemics wwitharaw themſelves into 
fafer places, Antigonus likewiſe, æuben 
he ſaxw their departure, the vigour of his 
ſoldiers being freſp from the late victory, 
made war upon the Athenians. In which 
whilſt he was buſy, Alexander king of 
Epire, in the mean time, diſirous to re- 
enge the death of his futber Pyrrhus, 
lays waſte the borders if Macedonia. A. 
gainſt whom whilſt Antigonus Was re- 
turning from Greece, being aejerted by his 
men's gving over to the enemy, he Hoes 
the kingdom of Macedonia, with 1's ar- 
my. His fon Demetrius, but a meer boy, 
cum 
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cum exercitu amittit, Hujus fi- 


lius Demetrius puer admodum, 


abſcnte patre, reparato exercitu, 
non ſolum amiſſam Macedoni— 
am recepit; verum etiam Epiri 
regno Alexandrum ſpoliat. Tan- 
ta vel mobilitas milicum, vel for- 
tung varictas erat, ut viciſhm 
reges, nunc exules, nunc reges 
vide rentur. 

CAP. III. Igitur Alexan- 
der, cum exul ad Acarnanas 
confupiſſet, non minore Epiro- 
tarum deſiderio quam ſociorum 
auxilio, in regnum reſtituĩitur. Per 
idem tempus rex Cyrenarum A- 
gas decedit; qui ante infirmita- 
tem, Beronicen unicam filiam 
ad finienda cum Ptolemæo fra- 
tre certamina, filio ejus deſpon- 
derat. Sed poſt mortem regis, 
mater virginis Arſinoe, ut invi- 
ta ſe contractum matrimonium 
ſolveretur, miſit qui ad nuptias 
virginis, regnumq; Cyrenarum, 
Demetrium fratrem regis Anti- 
goni a Macedonia arceſſerent ; 
qui & ipſe a filia Ptolemæi pro- 
creatus erat. Sed nec Demetrius 
moram fecit. Itaq; cum ſecun— 
dante vento celeriter Cyrenas 
advolaſſet, fiducia pulchritudinis 
qua nimis placere ſocrus cœperat 
ſtatim a principio ſuperbus, re- 
giz familæ, militibuſq; impotens 
erat; ſtudiumq; placendi a vir- 
gine in matrem contulerat. Qu 
res ſuſpecta primo virgini; dein 

pularibus militibuſque inviſa 

uit. Itaq; verſis omnium animis 
in Ptolemæi filium, infidiz 
Demetrio comparantur ; cui cum 
in lectum ſocrus conceſſiſſet, 


percuſſores imittuntur. Sed 


Arſinoe auditu voce filiæ ad fo- 
res ſtantis, & præcipientis ut ma- 
tri parceretur, adulterum pauliſ- 

r corpore ſuo protexit. Quo 
interfecto, Beronice, & ſtupra 
matris, ſalvis pietate, ulta eſt, & 
in matrimonio ſertiendo judici- 
um patris ſccuta. 


in the abſence of his father, raiſing a new 
army, not only recovers Macedonia that had 
been liſt, but likewiſe ſtrips Alexander of 
the kingdom of Epire. Such was the 
fickleneſs of the ſoldiers, or the wariety of 
fortune, that kings by turns appeared one 
while exiles, and another while kings. 


CHAP. III. Wherefore Alexander, 
fiying as an exile to the Arcanians, is re- 
flored to his kingdom, with no leſs deſire of 
the Epirotians, 4han the aſſiſtance of his 
allies. About the ſame time Agas, king ef 
Cyrene, dies 3 who before his illneſs had 
contracted his only daughter Beronice, to 
end all diſputes with his brother Ptolemy, 
to his fon. But after the death of the 
king, the mother of the virgin Arſinoe, that 
the match made without her will might be 
broken, (int ſome to fetch Demetrius, the 
brether of king Antigonus, from Macedonia, 
to marrythe virgin, and take poſſeſſion of 
the kingdom of Cyrene ; who himſelf too 
was begot of a daughter of Ptolemy s. But 
Demetrius made no delay. Wherefire 
hawing quickly arrived at Cyrene with a 
fawourable wind, in confidence of his hand- 
fomeneſs, by which he had begun to be t19 
pleaſing to his mother-in-law, immediately 
from his firft arrival being very haughty, 
was inſolent to the royal family, and the 
Soldiers : and had transferred his deſire of 
pleaſing from the young lady to her motber. 
Which thing was firſt ſuſpected by the young 
lady, and was afterwards oatous to the 
people, and the ſoldiers. Wherefore the 
affections of all people being turned upon 
Prolemy”*s ſen, a plot is laid for Demetrius; 
upon whom afſal/ins are let in, after he was 
got into the bed of his mother-in-law. But 
Arſinze hearing the voice of her daughter 


ftanding by the door, and ordering them to 


{pare her mother, he covered the gallant 
avith her own vody for a while, Who be- 
ing ſlain, Berenice was both revenged for 
the gallantry of her mother, with a ſaluo 
to her duty, and in chufing a huſband, fol- 
lowed the judgment of her father. 


LIBER 


2. 


11 


L IDE 


BREVIARIUM CAPIT UM. 


1. Seleucus novercam & fratrem infantem interficit. 

2. Claſſe naufragio amiſſa, civitates amiſſa recipit, prelio victus aufugit: 
auxilium noxium a fratre Antiocho HHierace petit, & impetrat. 

3. Aſie lacerus ſtatus, In Antiocho Hieraclem & Scleucum Numinis 


Dindicta. 


CAPUT TI. 


Ortuo Syriz rege Antio- 

cho, cum in locum ejus 
nlius Seleucus ſucceſſiſſet, hortan- 
te matre Laudice, quæ prohibere 
debuerat, auſpicia regni a parri- 
cidio cæpit. Quippe Beronicen 
novercam ſuam, ſororem Ptole- 
mæi regis /Egypti, cum parvulo 
fratre, ex ea ſuſcepto, interficit. 
Quo facinore perpetrato, & in- 
famiz maculam ſubiit, & Ptole- 
mæi bello ſe implicuit. Porro 
Beronice, cum ad ſc interficien- 
dam miſſos didiciſſet, Daphne 
ſe claudit. Ubi cum obſideri e- 
am cum parvulo filio nuntiatum 
Aſiæ civitatibus eſſet, recorda- 
tione paternæ, majorumq; jus, 
dignitatis, caſum tam indigne 
fortune miſerantes, auxilia ei 
omnes miſere. Frater quoq; Pto- 
lemæus periculo ſororis exterri- 
tus, relicto regno, cum omni— 
bus viribus advolat. Sed Bero- 
nice ante adventum auxiliorum 
cum vi expugnari non poſſet, do- 
lo circumventa trucidatur. In- 
digna res omnibus viſa. Itaque 
cum univerſæ civitates, quæ de- 


fecerant, ingentem claſſem com- 


paraſſent repente, cxemplo cru— 
delitatis exterritæ, fimul & in 
ultionem ejus, quam defenſuri 


erant, Ptolemæo fe tradunt, qui, 


niſi in Ægyptum domeſtica ſedi- 
tone revocatus eſſet, totum reg- 


R XXVII. 


FTER Antiochus king of Syria avas 

7 dead, his ſon Seleueus ſucceeded in 
his ftead, his mother Laudice encouraging 
him to it, avho ought to have forbid it, 
he begun his reign with parricide. For 
he puts to death Beronice his ſtep- mot her, 
the ſiſter of Ptolomy king of Egypt, with a 
little brother he had by her. Which villainy 
being committed, he both underwent the 
ain of infamy, and entangled himſelf in 
a war with Ptolemy. Moreover Beronite 
under/tanding that men were ſent to kl 
her, ſhuts herſelf up at Daphna. Where 
awhen it was told to the cities of Afea, 
that ſhe was beſieged with her little ſon, 
upon recollettion of the dignity of her father 
and her anceſtors, lamenting the hard cir- 
cumſtances of her unworthy fortune, they 
all ſent her aſſiſtance. Her brother Ptolemy 
too being affrighted with the danger of his 
fiſter, leaving his kingdom, makes a haſty 


march with all his forces. But Beronice 


before the arrival of her ſuccours, not be- _ 


ing to be taken by force, is trepanned by 
treachery, end flain. It appeared to all 
people an unworthy thing. Wherefore all 
the cities, which had revolted, hawin 
provided a yreat fieet on a ſudden, being 
terrified by that ſample of his cruelty, and 
at ihe ſame t.me to revenge her, whom 
they had dcf;gned to defend, they deliver 
themjelves up to Piclemy, whe, but that 
he wwas recalled inio Egypt by a faction at 
heme, wweula Eav jeized the whole king- 
dom of Seleucus, So great an odium did 
his parricidious willainy bring upon him, 
num, 
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or ſo much avour did the death of his 
/ifler, fo baſely ſlain, procure the other. 


num Seleuci occupaſſet. Tan- 
tum vel illi odium, parricidiale 
ſcelus, vel huic favorem indigne 
peremptæ mors ſororis, attule- 
rat. 

CAP. II. Poſt diſceſſum 
Ptolema i, Seleucus cum adver- 
ſus civitates, quæ defecerant, 
ingentem claſſem comparaſſet, 
repente veluti diis ipfis parrici— 
dium vindicantibus, orta tem- 
peſtate claſſem naufragio amittit, 
Nec quicquam illi ex tanto appa- 
ratu, præter nudum corpus & 
ſpiritum & paucos naufiagu co- 
mites refiduos fortuna ſecit. Mi- 
ſera quidem res, ſed optanda Se- 
leuco ſuit; ſiquidem civitates, 
quz odio jus ad Ptolemæum 
tranſierant, velut diis arbitris ſa- 
tisfactum fibi eſſet, repentina a- 
nimorum mutatione in naufra- 
gii miſericordiam verſæ, impe- 
rio ſe ejus reſtituunt. Lætus 
igitur malis ſuis, & damnis diti- 
or redditus, veluti par viribus, 
bellum Ptolemæo infert. Sed 
quaſi ad ludibrium tantum for- 
tunæ natus eſſet, nec propter 
aliud opes regni recepiſſet, quam 
ut amitteret, victus prælio, non 
multo quam poſt naufragium 
comitatior, trepidius Antiochiam 
confugit. Inde ad Antiochum 
fratrem literas facit, quibus 
auxilium <jus implorat, oblata 
ei Aſia, inter fines Tauri mon- 
tis, in pizmium latæ opis. An- 
tiochus autem cum eſſet annos 
xiv natus, ſupra ætatem regni 
avidus, occaſionem non tam pio 
animo, quam offerebatur, arri- 
puit; ſed latronis more, totum 
fratri eripere cupiens, puer ſce- 
leratam virilemq; ſumit audaci- 
am. Unde Hierax eſt cogno- 
minatus; qui non hominis, ſed 
accipitris ritu, in alienis eripi— 
endis vitam ſectaretur. Interea 
Ptolemzus Euergetes, cum An- 
tiochum in auxilium Seleuco ve- 


CHAP. II. After the departure of 
Ptolemy, Seleucus having provided a large 
fleet, againſt the cities that had revolted, 
on a ſudden the Gods themſclves as it were 
revenging the parricide, upon the ariſing 
of a ſtorm he loſes his fleet by a aurecł. 
Nor did fortune leave him any thing of 
all his preparations, beſides his naked body 
and life, and a few companions of his 
ſhipwreck. It was inderd a miſerable caſe, 
but to be wiſhed for by Seleucus ; for the 
cities which in hatred to him had gone over 
to Ptolemy, as if ſatisfaction had been 
made them by the Gods as judges letauixt 
them, by a ſudden alteration of their mind's 
being moved to compaſſion on account of 
his loſs at ſea, put themſelves again under 
his government. Wherefore being glad at 
his misfortunes, and made richer by his 
Inffes, he makes war upon Ptolomy, as be- 
ing equal to him in ſtrength. But as if 
he was born to be the ſport of fertune 
only, and had received the powwer of a 
kingdom for nothing elſe but to loſe it, be- 
ing defeated in battle, he flies in a great 
hurry to Antioch, not much better attended 
than after his los at jea. From thence 
he ſends a letter to his brother Antiachus, 
in which he implores his afſiſtance, offer- 
ing him Aſia, within the limits of mount 
Taurus, as a reward of the aſſiſtance he 
ſhould give him. But Antiochus, tho" he 
was but fourteen years old, being greedy 
of a kingdom above his age, ſnatched at 
the occaſion, not wwirh ſo affettionate a mind 
as it was offered; but like a robber, de- 
frrous to take the whole kingdom from his 
brother, though but a boy, he aſſumes a 
ewicked and a manlike boldneſs. From 
evhence he was firnamed Hicrax, becauſe 
he juſiained life not after the manner of a 
man, but that of a hawk, by wiolently 
taking what belonged to another. In the 
mean time Ptolemy Euergetes, having un- 
derſtood that Antiochus was come to the a. 
Hance of Selcucus, that he might not en- 
nire 
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nire cognoviſſet, ne cum duo- 
bus uno tempore dimicaret, in 
annos decem cum Scleuco pa— 
cem facit. Sed pax ab hoſte da- 
ta interpellatur a fratre, qui con- 
ducto Gallorum mercenario ex- 
ercitu, pro auxilio bellum, pro 
fratre hoſtem imploratus exhi- 
buit. In eo prælio virtute Gal- 
lorum victor quidem Antiochus 
fait, Sed Galli arbitrantes Se— 
leucum in prelio cecidifſe, in 
ipſum Antiochum arma vertere ; 
Uüberius depopulaturi Afiam, fi 
omnem ſtirpem regem extinxif- 
ſent. Quod ubi fenfit Antio- 
chus, velut a prædonibus, auro 
ſe redimit, ſocietatemque cum 
mercenariis ſuis jungit. 

CAP. III. Interea rex Bi- 
thynie Eumenes, ſparſis con- 
iumptiſq; fratribus bello inteſti- 
næ diſcordiæ, quaſi vacantem 
Aſiæ poſſeſſionem invaſurus, 
victorem Anticchum Galloſque 
aggreditur. Nec difficile ſauci- 
os adduc ex ſuperiore congreſſi- 
one, integer ipſe viribus ſuperat. 
Ea namque tempeſtate omnia 
bella in exitium Aſie gereban- 
tur; utt quiſque fortior fuiſſet, 
Aham velut prædam occupabat. 
Scleucus & Antiochus fratres 
bellum propter Aſiam gerebant. 
Ptolemaus rex Agypti ſub ipe- 
cie ſororiæ ultionis Aſiæ inhia— 
bat. Hinc Bithynus Eumenes, 
inde Galli (humiliorum ſemper 
mercenaiia manus) Aſiam depo- 
pulabantur; cum interea nemo 
defenſor Aſiæ inter tot predo- 
nes inveniebatur. Victo Antio— 
cho cum Eumenes majorem 
partem Afiz occupaſſet, ne tunc 
quidem fratres, perdito premio, 
propter quod bellum gerebant, 
concordare potuerunt ; ſed omiſ- 
ſo externo hoſte, in mutuum 
exitium bellum reparant. In eo 
Antiochus denuo victus, multo— 
rum dierum fuga fatigatus, tan- 


= 


age with tauo at one time, makes a peace 
evith Seleucus for ten years. But the peace 
that was given by the enemy is interrupted 
by the brother, who hiring a mercenary 
army of Gault, inſtead of aſſiſtance made 
wwar, and inſtead of a brother ſheaued him- 
ſelf an enemy. In that battle Antiochus 
avas indeed vidorious by the bravery of the 
Gauls. But the Gauls Juppoſing Seleucus 
had fallen in battle, turned their arms 1 p- 
on Antiochus himſelf being like to ravage 


Aſia with the more freedom, if they ſhould 
deflroy the whole royal family, Which 


gen Antiochus perceived, he redeems him- 
ſelf with gold from them as from robbers, 
and claps up an olliance with his hire- 
lings. | 


CHAP. III. In the mean time Fu- 
menes Hing of Bithynia, uwhilt the hro- 
thers avere divided, and in a manner Yu- 
ined by this civil abar, as if he intended ta 
ſeize the poſſeſſion of Aſia, now vacant, 
falls upen the congueror Anticchus, and his 
Gauls. And being himſelf unfoiled, he 
does without difficulty everthrow them, 
aveakened with their former engagement. 
For at that time all wars were carried on 
for the ruin of Afia: as any one axas 
ftronger than his neighbouring princes, 
he ſeixed upon Afia as his prey. The bro- 
thers Seleucus and Antiochus carried on a 
war for Afra. Ptolemy king of Egypt, un- 
der pretence of revengiug his ſiſter, wwas 
ready to ſciæe Aſia. On the ether hand, Cu- 
menes of Bithynia, on the other the Gauls, 
(a mercenary army always ready for the 
aſtiſtance of the weaker fade laid waſte 
Afia ; whilſt in the mean time, no one was 
found to be the protector of Afia, among 
fo many robbers. Antiochus being over- 
thrown, and Eumenes having ſeized the 
greater part of Aſia, the brothers even 

then could not agree, tho" the prize was 
loft, for which they carried on the war ; 
but negleding the foreign enemy, renew the 
bar of their mutual deſtruction. In that 
Antiochus being again defeated, and fa- 
tigued with a flight of many days conti- 
nuance, comes at laſt to his father-in- 

dem 
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dem ad ſocerum ſuum Artame- 
nem, regem Cappadociz prove- 
hitur. A quo cum primum be- 
nigne exceptus eſſet, interjectis 
diebus, cognito quod inſidiæ 
fibi pararentur, ſalutem fuga 
quæſivit. Igitur cum profugo 
nuſquam tutus locus ellet, ad 
Ptolemæum hoſtem, cujus fidem 
tutiorem quam fratris exiſtima- 
bat, decurrit; memor vel que 
facturus fratr1 eſſet, vel quæ me- 
ruiſſet a fratre. Sed Ptolemæus 
non amicior dedito, quam hoſti 
factus, ſervari cum arctiſſima 
cuſtodia jubet. Hinc quoque 
Antiochus overa cujuſdam mere- 
tricis adjutus, quam familiarius 
noverat, deceptis cuſtodibus ela— 
bitur fugienſq; a letronibus in- 
terficitur, Scleacus quogz nſdem 
ferme dicbus, amiſſo rep no, equo 
præcipitatus, finitur. Sic fratres, 
quaſi & germanis cafbus, exules 
am bo, poſt regna, ſcelerum ſuo- 
rum pœnas luerunt. 


1 


ö 


law, Artamenes the king of Cappadocia. 
By whom being kindly received, after ſome 
days, having underſtood that a plot was 
laid for him, he fought his ſecurity by 


flight. Wherefore there being no «where 


elſe a ſafe place for this exiled prince, he 


flies to Ptolemy, whoſe faith he thought 


was more to be depended upon than that 
of his brother, reſlecting either upon what 


he awould hate done to his brother, or 


what he had deſerved from his brother, 
Bit Plolem 1 being no more a friend to him 
now he was delivered up to him, than 
evhen he was his enemys orders him to be 
kept under a wery ſtrict confinement. An- 


tiochus makes his 3 thence too by 


deceiving his keepers, being afſifted by the 

help of a certain courtezan, Thom he had 
been kind with, and in his flight is ſlain 
by robbers. Seleucus too about the ſame 
x 8 lofang his kingdom, and being thrown 
from his horſe, dies. Thus the brothers, 
as if they were brother-germans in mi/- 
fortunes too, being both exiles after their 

reign, ſuffered the puniſhment due to their 
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I. 
BREVIARUM CAPITU-M. 


my 


. Olympias, Alexandri Epiratæ vidua, Demetris Macedoni Phthiam 


filiam dat uxorem ; unde tragedia & bellorum initia. 


t 


. Airoli ſuperbe reſpondent Romanis, qui Acarnantbus auxilium 5 


ant; & arma movent intr epide. 


Gy 


ſilia interfecla. 
moritur. 
prudenter admini iftrat. 


. Fils duobus morbo ſublaits, Olympias non diu ſupervivit, Laodamia 
Epirus graviter affiigitur. 


Hujus filu Philippi Antigonus tutelam ſuſcipit, quam 


Demetrius Maceds 


4. Bellum Antigim adverſus Spartanss, quorum rex Cleamenes viribus 


attritis in Agyßtum profugit, ubi interficitur, 


Philippus regnat. 


Antigono martus 


5 . 


LYMPIAS Pyrrhi Epirotæ 
regis filia, amiſſo marito, 
eodemqu; germano fratre Alex- 
andro, cum tutelam filiorum ex 


Lympias the daughter of king Pyr- 

rhus the Epirotian, having lo 757 her 
huſband, and the ſame her brother-german 
Alexander, and having taken upon ber the 
c0 


am 
be- 


Nia 
eds 


am 


bus 
"(19 


yr 
her 


man 
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eo ſuſceptorum Pyrrhi & Ptole- 
mæi, regniq; adminiſtrationem 
in ſe recepiſſet, ZAtclis partem 
Acarnaniz, quam in portionem 
belli pater pupillorum acceperat, 
eripere volentibus, ad regem 
Macedoniz Demetrium decurrit, 
eique habenti uxorem Antiochi 
regis Syriæ ſororem, filiam ſuam 
Phthiam in matrimonium tradit: 
ut auxilium, quod miſericordia 
non poterat, jure cognationis ob- 
tineret. Fiunt igitur nuptiæ, 
quibus & novi matrimonii gratia 
acquiritur, & veteris offenſa con- 
trahitur. Nam prior uxor, velut 
matrimonio pulſa, ſponte ſua ad 
fratrem Antiochum, diſcedit, e- 
umque in mariti bellum impellit. 
Acarnanes quoq; difſiſi Epirotis, 
adverſus Ætolos auxilium Ro- 
manorum implorantes, obtinue- 
runt a Romano ſenatu, ut legati 
mitterentur, qui denunciarent 
Atolis, prefidia ab urbibus A- 
carnaniæ deducerent ; paterenturg; 
efſe Iiberos, qui ſolt quondam. aa- 
verſus Treanos auttores origins 
Sug, auxila Græcis non miſerint. 


CAP. II. Sed ZEtoli legati- 
onem Romanorum ſuperbe au- 
divere, Pœnos illis & Gallos, a 
quibus tot bellis occidione cf 
ſunt, exprobrantes, dicenteſque 
prius illis portas adverſus Cartha- 
genienſes aperiendas, quas clauſerit 
metus Punici belli, quam in Gra- 
ciam arma transferrenda. Memi— 
niſſe deinde jubent, qui quibus 
minentur. Adwver/us Gallos urbem 
eos ſuam tueri non potuif/e ; cap- 
tampque non ferro defendifje, jed 
auro redemiſſe. Quum gentem /e 
aliguauto majore manu Gravuamn 
ingreſſum non ſolum Nnuilis eier 
uis viribus, ſed ne domeſtics quidem 
totis aajutos, univerſom dle; 


fedemgue ſepulehris eorum praebu- 


Ye, quam ili urbibus imperioque. 


Juo propoſucraut. Contra lialium 
Juo prope , 
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guardianſhip of her ſons, ſhe had by him, 
Pyrrhus and Ptolomy, and the adminiſtra- 
tion of the kingdom, the Atolians being 
defirous to take from her a part of Acar- 
nania, which the father of the orphans 
had received as his ſhare tor his ſervice 
in the war, applies to Demetrius king of 
Macedonia, and gives him her daughter 
Phthia in marriage, tho“ he had to wife a 


filter to Antiochus king of Syria, that ſhe 


might by the right of relative obtain the 
aſſiſtance, which ſhe could not from com- 
paſſion. Wherefore a wedding is celebrated, 


by which the favour of a new wife is 


acquired, and the offence of a former is 
contratted, For the firſt wife, as if di- 
vorced, departs of her own accord to her 
brother Antiochus, and puſhes him on to 
war againſt her huſband. The Acarna- 
mans likewiſe diſtruſting the Epirotans, 
and imploring the aſſiſtance of the Romans 
againſt the Aloliaus, obtained of the Ro- 
man ſenate, that embaſſadyrs ſhould be 


ſent to order the Atolians, To withdraw 


their garriſons trom the citics of Acar— 
nania, and ſuſter them to be free, who 
alone had not ſent aſliſtance to the 
Greeks wrmerly againſt the Trojans, 
as Tue auors of their original. 


CHAP. II. But the Mitolians heard 
the embed of the Romans with diſdain, 
upbraiding them with the Carthaginians 
and Gauls, by whom they had been mauyled 
wwiththe miſerable hawveck in ſo Many Wars 
and ſaying, That they ought to open 
their gates which the tear ot the Punick 
war bad ſhut againſt the Carthaginians, 
before they carried their arms into 


Greece. Then they bid them remember, who 


threatened them. That they could not 
defend their city againit the Gauls, and 
wuaen taken had not defended it with the 
Word, but. redeemed it with gold. 
Which nation having entered Greece 
with ſomewhat a greater army, they 
had entirely deſtroyed, not only aſſiſted 
with no foreign ſtrength, but not even 
with the whole ſtrength of their own 
country ; and had made that a place for 
their graves, which they had propoſed 
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trepidis ex recenti urbis ſuæ incen- 
dio Romanis, univerſam firme a 
Gallis occupatam. Prius igitur 
#llis Gallos Italia pellendos, quam 
minentur Miolis; prinuſque ſua 
defendenda quam aliena appetenda. 
Dues autem homines Romanos ( 
nempe paſtores ; qui latrocinio juſ- 
tis dominis ademptum ſolum tene- 
ant; qui uxores, cum propier ori- 
ginis dehoneſtimenta non in veni- 
rent, vi publica rapuerint; qui 
denigue urbem ipſam parricidio 
condiderint, murorumqgue funda- 
menta fraterno ſanguine aſper/ſerint, 
Atolos autem principes Grave 
Semper fuiſſe; & ficut dignitate, 
ita & wirtute ceteris præſtitiſſe; 
ſolos denique effe, qui Macedonas 
imperio terrarum florentes ſemper 
contempſerint ; qu? Philippum re- 
em non timucrint; qui Alexandri 
Magni, poſt Perſas Inao/que de- 
wictos, cum omnes nomen ejus hor- 
rerent, edicta ſpreverint. Monere 
igitur ſe Remanos, contenti fant 
fortuna preſentt, nec provocent ar- 
ma, quibus & Gallos caſos, & 
Macedonas contemptos wideant, 
Sic dimiſſa legatione Romano- 
rum, nec fortius locuti, quam 
teciſſe viderentur, fines Epiri 
regni & Acarnaniz depopulan- 
eur. 


for their cities, and dominion. On the 
other hand, that Italy, whilſt the Ro- 
mans were terrified with the late firing 
of their city, was almoſt entirely ſeized 
by the Gauls. Wherefore they ought 
to drive the Gauls out of Italy, before 
they threatened the Mtolians, and de- 
fend their own, before they ſought 
after what belonged to other people. 
And what men were the Romans ? 
ſhepherds forſooth, who poſſeſſed a ter- 
ritory taken from the lawful owners by 
robbery, who not being able to procure 
wives by reaſon of the baſeneſs of their 
original, ſeized them by public vio— 
lence; who finally founded their cit 

in parricide, and ſprinkled the founda- 


tion of their walls with the blood of 


their prince's brothers, But the Ato- 
lians had always been the leaders of 
Greece, and as they excelled the reſt in 
dignity, did ſo alſo in conduct: finally, 
they were the only men, who always 
deſpiſed the Macedonians flouriſhing in 
the preſſion of the empire of the world 
who teared not king Philip; who de- 
ſpiſed the edicts of Alexander the Great, 
after the Perſians and Indians had beer: 
conquered by him, when all people 
dreaded his name. Wherefore they ad- 
viſed the Romans, to be content with 
their preſent fortune, and not provoke 
thearms, by which they knew the Gauls 
had been cut off, and the Macedonians 


ſlighted. Having thus diſmiſſed the embaſſy of the Romans, that they might 
net appear to ſpeak more boldly than they acted, they lay waſte the borders of 


the kingdom of Epire and Acarnania. 


CAP. III. Jam Olympias 
filiis regna tradiderat, & in lo- 
cum Pyrrhi fratris defuncti Pto- 
lemæus ſucceflerat; qui cum ho- 
ſtibus inſtructu exercitu obvius 
proc eſſiſſet, infirmitate co1reptus 
in itincre decedit. Olympaas 
quoq; non magno poſt tempore, 
gemino funcrum vulnere attlicta, 
aorum ſpiritum trahens, non diu 
filiis ſupervixit. Cum cx gente 
regia ſolo Nereis virgo, cum 
Laudamia ſorore fupereſſet, Ne- 
reis nubit Geloni Siciliæ regis 


CHAP. III. Now Olympias bad de- 
livered tne kingdom to her ſons, and Pto- 
lemy had ſucceeded in the place of his bro- 
ther Pyrrhus dectaſed, who marching a- 
gainſt the enemy avith a well provided 
army, and being taken with an ulnefs upon 
his march, dies. Olympias too no long time 
after, being afflitted with a double loſs, in 
the death of her ſons, ſpinning out her 
life with difficulty, did not long ſurvive 
her ſons. Il hen now only the young lady 

ertis, with ber fiſter Laudamia was 
left of the royal family, Nereis marries 
Gelon the king of Sicily's ſen : but Lau- 
hilo ; 
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flio; Laudamia autem cum in 
aram D ianæ confugiſſet, concur- 
ſu populi interficitur. Quod 
facinus dii immortales aſſiduis 
cladibus gentis, & prope interitu 
totis populi vindicaverunt. Nam 
ſterilitatem, famemque paſſi, & 
inteſtina diſcordia vexati, exter- 
nis ad poſtremum bellis pene 
conſumpti ſunt: Miloque Lau- 
domiz percuſſor in furorem ver- 
ſus nunc ferro, nunc ſaxo, in 
ſumma dentibus laceratis viſceri- 
bus ducdecima die interiit. His 
in Epiro peſtis, interim in Ma- 
cedonia Demetrius rex, relicto 
filio Philippo, parvulo admo- 
dum, decedit. Cui Antigonus 
tutor datus, accepta in matrimo- 
nium matre pupilli, regem ſe 
conſtitui laborabat. Interjecto 
de ende tempore, cum ſeditione 
minaci Macedonum, clauſus in 
regia teneretur, in publicum f1- 
ne ſatellitibus procedit; projec- 
toq; in vulgus diademate ac pur- 
pura, dare hæc cos alteri jubet; 
gui aut imperare illis neſciat, aut 
cui parere ipfi ſciaut. Sed adhuc 
invidioſum ulud reguum, non vo- 
luptatibus, ſed laboribus ac pericu- 
lis ſertire, Commemorat deinde 
beneticia ſua; ut defedtionem ſoci- 
orum vindicaverit; ut Dardancs 
Theſalo/q; exultantes morte Deme- 


tru regis compeſcuerit ; ut denique 


aignitutem Macedonum non folum 
defenderit, verum etiam auxerit. 
Vuorum ſi illos paniteat, deponere 
fe unperium, © reddere illis munus 
Juum ; ipſi regem quarant, cui im- 
perent, Cum pupulus pudore 
motus recipere eum regnum Ju- 
beret, tamdiu recufavit, quoad 
ſeditionis auctotes ſupplicio tra- 
derentur. 


CAP. IV. Poſt hæc bellum 


Spartanis infert; qui ſoli Philippi 


Alexandriq; bellis, & imperium 
Macedonum, & omnibus metu— 
enda arma contempſerant. In— 
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damia flying to the altar of Diana, is 


flain by a mob. Which wicked at the 


immortal Gods revenged by continual 


flaughters of the nation, and almoſt the 


ruin of the whole people. For ſuffering by 
barrenneſs and famine, and plagued with 
civil diſcord, they were almoſt conjumed at 
laſt by foreign wars ; and Milo the afſaſſin 
off Laudamia running mad, tearing his 
bowels one time with the ſword, another 
with ſtones, and at laſt with his teeth, 
died in twelve days. Whilſt theſe things 
are doing in Epire, in the mean time king 
Demetrius in Macedonia dies, leaving be- 
hind him his fon Philip, a ſmall child. For 
whom Antigonus being aſſigned as guar- 
dian, taking the mother of the orphan in 
marriage, laboured hard to be made king. 
And jeme time after being kept ſhut up in 
the palace by a threatening ſedition of the 
Macedonians, he goes abroad without his 
guard, and throwing his diadem and ſcar- 
let robe among the mob, he bids them give 


thoſe to ſome body elſe, who either 


knew not how to govern them, or whom 
they knew to obey. That he had 
hitherto found the regal authority ex- 
poſed to envy, not by the pleaſures, bur 
the fatigues and dangers of it. Then 
he recounts his ſervices, how he had ſe- 
verely puniſhed the revolt of their al- 
lies; how he had quelled the Dardani- 
ans, and Theſſalians rejoicing upon the 
death of Demetrius; how finaily, he 
had not only defended the dignity of 
the Macedonians, but likewiſe had en- 
creaſed it; for which if they were 
ſorry, he laid down his authority, and 
returned them their preient; they 
might ſeek out a prince they ceu!d go- 
vern. When the people ncmed with ſhame 
bid him take the regal authurity upon him, 
he refuſed it ſo long, 'till the ring-leaders 
of the ſedition were delivered up to fu- 
nifſhment, 


CHAP, IV. After theſe things, he 
makes war upon the Spartans, whe alone, 
during the wars of Philip and Alexander, 
had dejpijed the poawer of the Macedonians, 
and the.r arms dreaced by all perple, The 
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ter duas nobiliſſimas gentes bel- 
lum ſummis utrimque viribus fu- 
it, cum hi pro vetere Macedo- 
num gloria, illi non ſolum pro 
illibata libertate, ſed etiam pro 
ſalute certarent. Victi Lacedæ- 
monii non ipſi tantum, ſed eti- 
am conjuges liberique magno 
animo fortunam tulere. Nemo 
quippe in acie ſaluti pepercit; 
nulla amiſſum conjugem flevit; 
filiorom mortem ſenes lauda— 
bant; patribus in acie cæſis filii 
gratulabantur; ſuam vicem om- 
nes dolebant, quod non niſi pro 
patriz libertate cecidiſſent. Pa- 
tentibus omnes de mibus {aucios 
excipiebant, vulnera curabant, 
la ſſos re fi cie bant. Inter hac nullus 
in urbe ſtrepitus nulla trepidatio; 
magiſque omnes publicam quam 
privatam fortunam Iugebant, 
Inter hzc Cleom-nes rex poſt 
multas holium cxdes, toto cor— 
pore, ſuo pariter & hoſtium cru— 
ore madens, ſupervenit ; ingreſ- 
ſuſque urbem, nun humi conſe- 
dit, non cibum aut potum po- 
poſcit, non deniq; armorum onus 
depoſuit; ſed acclinis parieti, 
cum quatuor millia ſola ex pug- 
na ſuperfuiſſe conſpexiſſet, hor- 
tatur wt /e ad meliora reipublicæ 
tempora r:i/ervarent. Tum cum 
conjuge & liberis /Egyptum ad 
Ptolenizum proficiſcitur; a quo 
honorifice ſuſceptus, diu in ſum- 
ma diguatione regis vixit. Po- 
ſtremo poſt Prolemay mortem 
a filio ejus cum omni familia 


interficitur. Antigonus autem, 


c ſis occidione Spartanis, fortu- 
nam tantæ urbis miſeratus, a di- 
repticne milites prohibuit; ve— 
niamg; his qui ſuperfuerant de- 
dit, præfatus, bellum je Cleomene, 
uon cum Spartanis habuiſe, cugns 


Fuga emis ira tus finite fit 5 mc 


MIinort fibi glore fore, ſi ab eo 
fervata Lacedamon, a quo ſelo 
capta fit, proderetur, Paicere 


avar betwwixt theſe two moſt noble nations, 
was carried on with the utmoſt force on 
both fides, whilſt theſe flood up for the 
antient glory of the Macedonians, and the 
other not only for their untainted liberty, 
but their very lives. The conquered Lace- 
demonians, not only themſelves, but their 
ewives and children, bere their fortune with 
a great mind. For no one ſpared his life 
in the field, no women lamented for her loft 
huſband ; the old men extolled the death of 
their ſons, and the ſons rejoiced for their 


fathers that were ſlain in the battle: all 


lamented their own hap, becauſe they had 
not fallen for the liberty of their country. 
All people received the aucunded ſoldiers 
with open houſes, arefſed their wounds, 
and refreſped the fatigued. In the midſt 
of theſe things, there was no moiſe, no 
hurry in the city ; and they all more la- 
mented the public than their private for- 
tune. During theſe things king Cleomenes, 
after many ſlaughters of the enemies, came 
up, with ull his body over with his own 
blood and the enemies, and entering the city, 
did not fit upon the ground, nor call for 
meat or drink, did not finally put off the 
burden of his arms ; but leaning againſt 


a wall, when he Jaw that only four thou- 
ſand men had ſurvived the batile, he ad- 


Died them, to reſerve themſelves for 
better times. And then goes with his 
wife and children into Egypt to Ptolemy ; 
by aon being honourably received, he 
lived a long time in the higheſt reſpect with 
the king. At laſt, after the death of Pto- 
lemy, he is put to death with all his family 
ty. his fon. But Antigonus, after the 
Spartans had been thus ſadly mauled, 
frtying the hard fortune of jo great a 
city, kept his jolaters from plundering it, 
and granted his parden to all that were 
left; acclaring, that he had engaged in 
the war with Cleomenes, not with the 
Spartans, by whoſe withdrawing, all 
his reſentment was at an end; nor 
would it be leſs glorious to him, if it 
ſhould be delivered to poſterity, that 
Lacedemon was ſaved by him, by 
whom alone it was taken. Wherefore 
he {pared the ſoil and the houſes of the 

| igitur 
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city, ſince no men were left for him to 
niam homines quibus parceret, non ſpare. Not long after he dies himſelf, and 
ſuperfuiſjent. Nec multo poſt delivered the kingdom to the orphan Philip, 
ipſe decedit, regnumq; Philippo fourteen years old, 


pupillo annos xe nato tradidit, 


—— 
— 


F 
BREVIARIUM CA PIT UM. 


1. Orbis multa imperia nova regum ſucceſſione mutantur, nominatim in 
Africa, Aigypto, Macedonia. | 
2. Philippus rex Macedonie, malo conſilis umpulſus, Romanis bellum in- 


ferro conſtituit. 


= 
— 
\ 


} 
3. en hanc mentem ſpeciofts verbis accultat. | 
f Tandem apertus hoflis apparet : unde cruentum bellum, ipſi Philippo 
: pernicioſum ſimul ac 1gnominteoſum. 
; 6 
n ISDEM ferme temporibus, BOUT the fame time, almnſt all 
1 ] prope univerſi Orbis imperia the kingdims of the world under- 
I nova regum ſucceſſione mutata went a change by a new ſucceſſion of prin- 
be ſunt. Nam & in Macedonia Phi- ces. For in Macedonia Philip, after An- 
1 lippus mortuo Antigono tutore, ti genus ls guardian, and the Jame his 
* eodemq; vitrico, annorum qua- father-in-law, was dead, took the kingdom 
d- tuordecim regnum ſuſcepit. Et wapor him fourteen years ald. And in Af, 
or in Aſia, interfecto Seleuco, im- after Seleucus was ſlain, Antiochus, as 
bts pubes adhuc rex Antiochus con- yet a minor, was made king, The kingdom 
Y3 ſtitutus eſt. Cappadociæ quoq; of Cappadocia too his father had delivered 
he regnum Ariarathi, puero admo- to Ariarathes, a meer boy. Ptolemy ta- 
ith dum pater ipſe tradiderat. E- ting & beth his father and mother, had 
to- gyptum, patre ac matre inter- /e:z-d Egypt, who had the ſirname of 
2715 fectis, occupaverat Ptolemæus, Philopator from his crime. But the Spar- 
the cui ex facinoris crimine, cogno- trans too put Lycurgus in the room of Cleo- 
led, mentum Philopator fuit. Sed & menes. And that no ſort of change might 
{ 4a Spartani in locum Cleomenis be wanting in thoſe times, among the 
it, ſuffecerunt Lycurgum. Et, ne Carthaginians too, Aunibal is made gene- 
were qua tem poribus mutatio deeſſet, ral at a very immature age, not for want 
din apud Carthaginienſ:s quoq; wta- of elder perſons, but becauſe of his hatred 
the te immatura dux Annibal conſti- zo the Romans, with which they knew 
„ all tuitur, non penuria ſeniorum, him 7inftured from his chiliwoed: 4 
NOT ſed odio Romanorum, quo im- plague net /o fatal to the Romans, as to 
it it butum eum a pueritia {ciebant. Africa tJelf. In theſe kings, but boys, . 
that Fatale non tam Romanis, quam 7-0' they had no gevernirs of more mature 
by iph Africe malum. His regibus age, yet, as they ach of them proceeded in 
efore pueris, eth nulli ſenioris ætatis e /teps of their anceſtors, there appeared 
f the rectores erant, tamen in ſuorum a mighty able genius, Only Ptolemy, as 
I gitur 


quiſq; 
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quiſq; majorum veſtigia intentis, 
magna indoles virtutis enituit. 
Solus Ptolemzus, ſicut ſceleſtus 
in occupando regno, ita & ſegnis 
in adminiſtrando fuit. Philip- 
pum Dardani, cæterique omnes 
finitimi populi, quibus velut im- 
mortale odium cum Macedonum 
regibus erat, contemptu ætatis 
aſlidue laceſſebant. Contra, ille 
ſummotis hoſtibus, non conten- 
tus ſua defendiſſe, ultro etiam 
/Etolis bellum irferre gelliebat, 

CAP. II. Q agitantem 
Hum Demetrius rex Iyrigrum 
nuper a Paulo Romano coniule 
victas ſupplcibus prectbus ag- 
preditar, injuriam Romanorum 
qucrens: 74 non conterti Italia 
terminis, impet Fun he inmproba 
totius Ortis ampiexi, bellum cum 
CAN. bus Yi cathy: rand. Sic illos 
Siciliæ, fie Sardinie, Hiſpanie- 
que, /ic denique tetius Africa im- 
Peru of: *antes, bellum cum 
Pics & Atunibale ejufeepiffee Sibt 
2 e, non aliam 6b cdi quan 
gud Italia fat UUMmus V dc Calur, 
beilum illatum ;; 3 440i nefas Jet, 
aligu m regem juxta imper. 7 Corum 
terminos e. Sed © ft CaVEen- 
aun 2 exemplum, Cujints quants 
prop! us nobilu/que fit regnum, lau- 
to fit Remanss acriores Hale habi- 
turus, Super has ccd Je illi 
regis, quod Romani eccupaterint, 
prohtetur, gratius Habutur 4, 1 
in pofſufjeont imperii qui, ſociuiu 
poltus quam hoſtes wideret. Hu- 
juſce modi cratione impulit Phi- 


lippum, ut omits Atolis, bel-, 


lum Romans interret, minus 
negotii exiſtimantem, quod jum 
victos ad Annibale apud 'Uira- 
ſymenum lacum audierat. Iraq; 
ne codem tempore ulis locis 
detincretur, pacem cum Etolis 
facit; nam quaſi alio bellum 
tranſlaturus, fed ut Grecia 
quicti conſulturus, gram nun- 
quam in majori fericuls fl 


he was wicked in ſeizing his kingdom, ſo 
was he unattive in the adminiſtration of 
it, The Dardanians, and all other neigh- 
bouring people, who had as it were an 
immortal animoſity with the kings of the 
Macedonians, were continually attacking 
Philip, in contempt of his age. On the 
other hand, he having r epulſed his enemies, 
and being not centent to defend his own 
territories, 2vas mighty eager to make war 
upon the Aitoliaus. 


CHAP. II. Which whilſt he was 
deſigning, Demetrins king of the Ilyrians, 
who h. — ſately been conguered by Paul 
the Roman Conſul, acceſts him with hum- 
bie intreaties, complaining of the injuſtice 
of the De who not content with the 
limitsof Laly, but graſping with daring 
hopes at the empire of the Whole world, 
carry onawarwith allkings. Thus they 
affecting the dominion of vicily, Sardi- 
nia, and Spain, and laſtly of all Africa, 
had unvertaken awar with theCarthap1- 
nians, and Annibal. War had been made 
upon him too, for no other reaſon, but 
becauſe he ſeemed a nighbour to Italy; 
as if it wasa crime for any king to be 
near the borders of their empire. But 
that he ought to guard againſt the ex- 
ample, the nearer and more famous 
whoſe kingdom was, ſo much the keener 
enemies would he find the Romans to 
be. Beſides theſe things, he declares, that 
he quitted his kingdom to him, which 
the Romans had ſeized, and ſhould 
think it more agreeable, if he ſaw his 
ally, rather than his enemies, in the 
potl-tion of his kingdom. Wh ſuch 
lang wage as! his he pre ve qauith Philip 
to lit alone the Htolians, and make war 
upon the R: mains, fuppiſing there would be 
the 42 HS 9977 Deu in it, beca! 4/e he heard 
they 55 14 75 1 72 alr ( ay deft atedat the T hr a - 
Symentan las vv 4180 T herefore that 
Lie tg ht not bc « 19 A at the ſame time int 
many Wars, he wakes a peace wvith the 
At ians; net as if int crding tt carry the 
avar el; ad but as if he "tad it In re- 
gard {0 Greece, which -e affirmed, had 
allirmabat. 
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affirmabat. S7quidem conſurgen- 
tibus ab Occidente novis Parnorum 
S Romanirum imperits, quibus 
una hec a Gracia atque Aſia fit 
mura, dum inter fe bello diſcrimen 
emperit factunt; catirum flatim 
wvidioribus tranjulum int Urieentem 


fore. 
CAP. III. Fire ſe itaque 


ait conſurgentem in lialia nubem 
illam trucis & crnenti belli; wi- 
dere tonantem ac fulminaniem ab 
Occaſu procellam, quam in gf. 
eurque terrarum partes vidtoriæ 
tempeſias detulerit, magno crucrts 
imbre omnia firdaturum. PFre- 
queniur Græcium ingentes motus 
pafſam, nunc Perſariim, nunc Gal- 
lorum, nunc Macedonum belli; 
ſed omnia illa ludum fuifſe exiſti- 
mMmaruros, 2 ea que HUNC in Italia 
Concurrat maus, exira HErram 
illam ſe cffuderit, Cernere ſe, 
gaam crucuta S Janguineria u- 
rer je bella utrique populi wiribus 
crprarum & ducum artibus gerant 
guce rabies finiri ſolo partis alle- 
rius interitu fine ruina fimitlimorum 
non paſſit. Feros igitur animos 
victerum minus quidem Macedoniæ, 
guam Græciæ timendos, quia © re- 
motior, & in vindidum ſui ro- 
buſttor fit. Scire tamen ſè tos qui 
tantis viribus concurrant, non Can- 
tentos hoc fine victoria fore; me- 
tuendumgue fibi quogue certamen 
eorum, qui fupertores extiterint, 
Hoc pra textu finito cum Ætolis 
bello, nihil aud quam Pœnuo— 
rum Romanorumque bella re- 
{piciens, ſingulorum vires per- 
pendebat. Sed nec Romani, 
tameth Pœni & Annibal in cer- 
vicibus erant, ſoluti metu Ma— 
cedonico videbantur; quippe 
terrebat cos & vetus Macedonum 
virtus, & devicti Orientis glo— 
ria, & Philippus ſtudio Alexan- 
dri emulagionis incenſus, quem 


never been in greater danger, now that 
the two new empires of the Carthagi- 
nians and Romans were riſing from the 
Weſt, who were only with-held from 
Greece and Aſia, till they ſhould de- 
cide the diſpute betwixt them for the 
empire of /e world by a war. But 
that the conquerors would immediate- 
ly paſs into the Eaſt. 

CHAP. III. Wherefore he ſays, that 
he {aw a cloud of a terrible and bloody 
war riſing in Italy, he faw the florm 
roaring and thundering from the Weſt, 
which, into whatever parts of the earth 
the tempeſt of victory ſhould drive it, 
would ſtain all places with a vaſt ſhower 
of blood. That Greece had frequently 
ſuffered great commotions, one while 
by the wars of the Perſians, another of 
the Gauls, and anotherof the Macedo- 
nians; but that they would think all 
thoſe to have been but ſport, if the force 
which was now drawing together inltaly 
ſhould pour itſelf out of that country. 
He ſaw what cruel and bloody wars both 
thoſe people carried on betwixt them- 
ſelves, with all their forces, and the arts 
of their generals; which mad neſs could 
not end with the ruin of one party only, 
without the ruin of their neighbours, 
The ſavage minds of the conquerors in- 
deed were leſs to be feared by Macedo- 
nia than Greece; becauſe it was both 
further from, and ſtronger for its own 
defence, Yet he knew that they who 
engaged with ſo much force, would not 
be content with that boundary of their 
victory, and that they mult fear a con- 
teſt with thoſe that were ſuperior ix the 
evar. Having ended the war with the 
HTilbeliams upon this pretence, thinking now 
of nothing elſe but the war of the Car- 
thag nians and the Romans, he weighed - 
the flrength of each. But neither did the 
Romans ſeem free from the fear of the 
Macedonians, alt h the Carthaginians aud 
Annibal awere upon their necks four both 
the ancient bravery of the Macedonians, 
and the glory of conquering the Eaſt, terri- 

fied them, as alſo Philip fired with a keen 
Q 2 promptum 
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promptum in bella induſtrium- 
que cc,proverant. 


CAP. IV. Igitur Philippus, 
cum iterato prælio victos a Pœ- 
ni: Femenos d diciſſet, aperte 
hoſtem ſe his protelius, naves, 
quibus in Italiam cxcrcmum tra- 
jiceret, labricare pit. Lega- 
tum Ceinde ad Annibalem, jun— 
gencmu IOC1CLalls gratia, Cum e 
piſtol is mittit: qui comprchen- 
ſus, & ad lenatum Pe rug tus, in- 
columis dimiſſus et, non in ho- 
noren reis, ea ne dubitus ad- 
huc, indubitatus hoſts ru ddese— 
tur, Prea vero, cum Roma— 
nis nundatum eſſet, in Italiam 
Philippum coplas traj C&turom, 
Lævinem prætorem cum in- 
{.rug&tis navi! us ag pre han ndum 
tranitum m ttunt, Qui cum in 
Zltecium ttojeciſlet, multis pro— 
miſs imgellit Atolos bellum i- 
vertu, Philippum ſuſci pere. Phi- 
lippus qugq; AC! 29 in Roma- 
norum bella toliiritat, Int rea 
& Dard ani Macedonia fines val- 
tare cœerunt, abductiſque xx 
millibus captivorum, Philippum 
a Roman bello ad tuendum reg- 
num revoczverunt, Dum bæc 
aguntur, Lævinus Preton, junc— 
ta cum Attalo rege ſocig tate, 
Græclam populatur. Qu bus 
cladibus perculfæ givitates, auxi— 


lium petontes, PI. SEP EIN 169 4 
tionibus fatigant. Neon & 1 
lyriorum regts, lei us La 
reuntes, ald us Piece us prmii- 
15 exigebent. Super Bing vaſla- 
| $1 MaceuGorC ane 2 ta- 
bant. Quin; cet Lett ; rein 
obſ:ſius, Sul ri : Printe CIS © SUED 
TCICt, amoiguval ) Q {1th an wud [ie 
men propediem Auxiiia. is im - 
ſurum p- Hicetur; nan Quin tage- 
re poſſet quæ piomitieabat; d 
ut ſpe 1mplctcs In IUCICHNS gute 
retin ret. Prima tamen i ex- 
1 % - . . '' . 
peditio adverius Daruauos ut, 


defire of rivalling Alexander, whom they 
knew inclinable to war, and very ative. 

CHAP. II. Wherefore Philip having 
underftrod that the Romans had been de- 
feated py the Corthaginians in another bat- 
the, Weclar ng himjelf openly an enemy 10 
them, he bes un to build ſhips, wherein to 
carry over his army into Italy. He then 
fende a mofſonger te Annibal, upon the ac- 
Canin of CH luding an alliance, with a 
letter © who being ſcixed and carried be- 
fore the ſenate was diſmffed ſafe, not out 
of rejpeet fir the Hing; but left he, who 
was as yet bat an anbiguous enemy, ſhould 
bc mad. anundubtedone. But afterwards 
s told the Romans, that I Hilip 
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Nena. 7 4 the nian time 160 the Dar- 


ani 474 an to 1 rte the borders of 


Mocevunia, end awing carried 6 twenty 
{Doujand prifoncrs, 2 fetched back Þhi- 
lip from the Roman war t9 defend his King- 
dem. Wilt theſe things are a dung, 
Lavin the Prelur, clapping up an alli- 
ance with king Altalus, waſtes Greece, 
With which revagethecities being ſhucked, 
they Iveary Filip with their embaſſies, 
% his atfrence. The kings of the 
Hiyrians ted ſticking olefe in his fide, de- 
M1 d ihe pritermance of his promiſes, 
With cgu¹œal tmmportuity, Befades theſe 
things the plundircd Bacedomans called 
4 P. W, Henn / tt KEW GC, 57 ith Thich af- 
feirs, ſu many and jo conſiderable, being 
Ct. 0/1 A, Ve was in dyutvt what bufe- 
nfs jo jt is £3 upon; 4 eweuer he promſes 
{DEM m, tna lie: wv zu forth-uit 4 fe 1d 
[ii ffi Fane, net becarſe be could not do 
uh ul h. Fru } A, biit that he might keep 
tc ir jicd with hopes under the tie of his 
attance, Je his firft expedition was a- 
geinft the Dardanians e who watching his 
61 7. Hit, ee rea '/ 10 fall p01 Mac eau 
nia with a heavy load of war, He like- 
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qui abſentiam cjus aucupentes, 
majore belli mole Macedoniæ 
imminebant. Cum Romanis 
quoq; pacem facit, contentis in- 
terim bellum Macedonicum diſ— 
tuliſſe. Philopœmeni Achæso— 
rum duci, quem ad Romanos, 
ſociorum anzaos ſollicitare didi— 
cerat, iuſidias pratengit. Qui— 
bus ille cognitis vitatiſq; di ſce- 
dere ab eo Achæo auttoritate 
ſua (o git. 


wiſe makes peace with the Romans, being 
content for the preſent {0 def tr the war a- 


gainſt Macedonia. He 5 a plot for 


Philep emenes the general of the Acheans, 


cob he under flood IVA enaeauouring to 
draw ver the affeftions of his allies to the 
Romaiis. H Hic , pict being diſeovr rod and 
a doiden, he * gen 2 his authority the 
Acbatans to fe all of f from him. 


LIBER XXX. 
BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Plolemæi regis A gypti licui iu, & 
2. AMiſerrimus Agypti [fatus J ul tur p. 2. 8 1150 Pr incipe 


— — 
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barricidig. 
ejus meretrix & 


lenones crudei! fats 5 pereunt. 


3. 9rtuo Ptoleman, Romani t 


utelam oli x” verſus Antiochum & Syrum 
& Philippum Macedonem Jufer unt 


Philippun "gue prius bells 


reducunt ad pun rem mentent. 


4. Terre motus ingentes. 


Roman: 7 
Flaminius ſuas ad puonam accendunt, 


acm repudiant. Philippus & 
Macedonds Romana ſore 


tuna vincit, & Philippus ſpoilatur. 


V 


HILIPPO in Macedonia 
magnis rebus intento, in 
Agypto Ptolemæi diverſi mores 
erant. Quippe regno parricidio 


Paito, & ad necem utriuſque 


parents, cæde etiam fratris ad- 
juncta, velut rebus feliciter 
goſtis, luxariz fe tradiderat; re- 
gilgz mores omnis ſequuta rep'a 
erit. itzgu? non ANC: tantam 
P. ana- velum et. n. 15 
exercitus, depot: wille kku— 
diis, otio ac dehdia crrupti 
margebant. Quidus iebus cog— 
nitis, Antiochus rex Sy tie, ve- 
teri inter ſe repnorum odio th- 
mulante⸗ repeniino, bello mute 

urbes ejus oppreiſt, ipfamqus 


Egyptum aggreditur, 'I'repi- 
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n Philip was intent upon great 

y Y th ngs tn Macedonia, the mainers 
of Ptolem in E Egypt were drfferent. For 
having got his kingdom by parricide, aud 
having ad od 2 he murder of bis ruth to 
the acath of both po rents, vo ga ve hin 2760, 
up 10 lux. 4%, Os wo ne had a ange hs 
unge 4 * Dp, 1 55 5 aud thc 2 ole court 
7 | 2 here - 
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dare igitur Ptolemæus, legatio- 
nibus miſſis, quoad vires para- 
ret, morari Antiochum. Mag no 
deinde in Græcia exercitu con- 
ducto, ſecundum pralium facit, 
ſpoliaſſetq; regno Antiochum, ft 
fortunam virtute juviſlet. Sed 
contentus recuperatione urbium, 
quas amiſerat, facta pace, avide 
materiam quietis arripuit revo- 
lutuſq; in luxuriam, occiſa Eu— 
rydice uxore, cademque ſorore 
ſua, Agathocliæ meretricis 11- 
lecebris capitur. Atq; ita om- 
nem magnitudinem nominis ac 
majeſtatis oblitus, noctes in ſtu- 
pris, dies in conviviis conſumit. 
Adduntur inſtrumenta luxurię, 
tympana & crepundia; nec jam 
ſpectator rex, ſed magiſter ne— 
quitiz, nervorum oblectamenta 
modulatur. IIc primo labo- 
rantis regię tacitæ peſtes & oc- 
cultz facre. | 
CAP. II. Deinde creſcente 
licentia, jam nec parietibus re- 
giz domus contineri meretricis 
audacia poteſt ; quam protervi- 
orem, ſociata, cum Agathocle 
fratre ambitioſæ pulc chritu inis 
ſcorto, quotidiana regis n 
facicbant. Accedebat & mater 
Oenanthe, quæ geming {ot oolis 
illecebris cevinctum regem tene- 
bat. Itaque non conte nte rege 
Jam etiam regnum poſtident, 
jam in publica viſuntur, jam ſa- 
lutatur, jam commitantur. A- 
gathocles regis lateri junctus civi- 
tatem regebat : tribunatus, præ— 
ſecturas, & ducatus mutieren or- 
dinabant; nec quiſquam in reg- 
no ſuo minus quam ipſe rex po- 
terat. Cum inte! inn, relicta quin— 
quenni ex Euridice ſorore filio, 
moritur. Sed mers ejus, dum 
pecuniam regiam mulicres rapi- 
ent, & imperium, inita cum 
perditiſſimis ſocietate, occupare 
conantur, diu occultata fuit. Re 
tamen Cognita, concurſu multi— 


1 


endeavoured to retard Autiochut, *till h 
could raiſe a ſuffctent for ce, by ſending 
embaſſies, And then hi ring à great army 
in Greece, he , jiehb ts a fucce/sfel battle, and 
evould have ſtript Antiochus of his hinge 
dom, if he had ſi ported his fortune by 
his conduct. But being content avith the 
recovery of the cities, auhich he had loſt, 
by making a peace, he greedily fei upon 
the opportun!ty of being 7. et, aut return- 
ing again to hi: ek life, putting to 
neath his ævift Eurydice, and the ſame his 
filter, he is captivated by the charms of a 
aohare, one Agathoclia. And jo forgetting 
the greatneſs of his name and majefty, he 
Jhends his nights in debauchery, and his 
days 71 fea fs... The inftr uments of luxury 
are ſup nradded, drums and rattles; and 
the king being NoW not a ſpectator, ut 2 
maſter of the d. ſorder, ſuperintends the 
diverſion of flringed inſtruments. T heje 
evere at firſt the private and conceald 
plagues of a degenerate court. 


CHAP. II. Afterwards their licen— 
tiouſneſs encr 0. ings, the boline/s of the 
trum pet cannot be confined within the walls 
of the palace: whom the joint and daily 
debaucheries of the king, with her brother 

Agathocles, a praſtitute of ambitious beauty, 
rendered more faucy, To them were ad- 
de bos their muther Oenanthe, aul kept 
the king engaged to her by the charms of 
her two children. Wherefore being not 
content with the king, they now likewiſe 
Fl '/s the kingdom, now are ſeen in public, 
now are ſaluted, now are attended. Aga- 
thecles being clojely attached to the king's 
perſon, ruled the city. Women diſpoſe of 
tribunes, commiſſions, governments, and 
general's poſts. Nor was any one les 
powerful than the king him ſelf i in His king- 

dom : whilſt in the mean time he dies, 
leaving a ſon by his ſiſter Euridice, foe 
years old, But his death was concealed a 
long time, *till the women carry off the 
king's money, and by entering int9 a con- 
federacy with ſome moſt deſperate villains, 
endeavour to ſeize the kingdom. At laſt 
the thing being known, both Agathacles is 
lain, and the women fixed to ces, in a 
tudinis 


a 
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tudinis & Agathocles occiditur, 
& mulieres in ultionem Euridi- 
ces patibulis ſufſiguntur. Morte 
regis, fupplicio meretricum ve— 
jut expiata regni infamia, lepa- 
tos Alexandri ad Romanos mi- 
lere, orantes wt tutelam piipilli 


Juſerperent ; tucrenturque Vegitum 


Avypit quod jam Philippum & 
Antiwchum, facta inter fe pattione, 
dim:/ifje dicebant. 

CAP. III. Grata legatio 
Romanis fuit, cauſam belli ad— 
verſus Philippum quærentibus, 
qui inſidiatus eis, temporibus 
Punici belli fuerat. Buc acce- 
debat, quod Pœnis & Annibale 
ſuperato, nullius magnis arma 
metuebant, reputantibus, quan— 


tum motum Pyrrbus parva ma— 


nu Macedonum in Italia feciflet, 
quantaſq; res Macedones in Ori- 
ente geſliſſent. Mittuntur itag; 
legati, i Antiocho & Philippo 
denuntient, regno /Eeypii abſti- 
”zant, Mittitur & M. Lepidus 
in /E2yptum, qui tutorio nomi- 
ne reznum pupilli adminiftret, 
Dum hc aguntur, interim le- 
gationes Attali regis & Rhodio- 
rum injurias Philippi quzrentes, 
Romam venerunt. Qu res 
omnem cund⸗ationem Maccdo- 
nici belli ſenatui exemit. Sta— 
tim igitur, titulo ferendi ſociis 
auxilii bellum adverſus Philip— 
pum decernitur, legioniſq; cum 
coniule in Macedoniam mittun- 
tur. Nec multo poſt tempore, 
tota Gracia, fiducia Romano- 
rum adverſus Philippum, ſpe 
priſtinæ libertatis erecta, bellum 
ei intulit; atq; ita cum rex un- 


dique urgeretur, pacem petere 


compellitur. Deinde cum ex- 


poſitæ conditiones pacis a Ro- 


manis eſſent, repetere ſua & At- 
talus, & Rhodii, & Achei, & 
Etoli cœpere. Contra Philippus 
adduci je pofſe ut Romanis pareat, 
concedebat ; cæterum indignum 


concourſe of the people, to revenge the death 


of Zurydice. Upon the king's death, the 


infamy of the kingdom being as it avere 
wiped off by the pun ſhment of the whoret, 
the Al:xandrians ſent embaſſidors to the 
Remans, begging them, to take upon 
them the guardianſhip of the orphan ; 
and defend the kingdom of Egypt, 
which they ſaid Philip and Antiochus 
had already divided by an agreement 
made betwixt them. 

CHAP. IT. This embaſſy was agree- 
able to the Romans, who were ſeeking an 
occaſion of wwar againſt Philip, who had 
platted againſt them in the times of the 
Carlvagmiuan War. To this avas added, 
that now the Carthagintans and Annibal 
were conguered, they feared the arms of 
none more; confedering how great @ com- 
auc tig Pyrrhus with a {mail army of 
Macedonians had made in Italy, and how 
great things the Macedonians had per forme 
ed in the Eaſt. Wherefore embaſſadors 
are ſont to declare to Antiochus and Philip, 
to keep clear of the kingdom of Egypt. 
M. Lepidus likewiſe is ſent into Egypt to. 
manage the kingdom of the orphan, under 
the name of his guardian. Whilſt theſe 
things are doing, in the mean time the em- 
baſfies of king Aitalus and the Rhodians 
came to Rome, complaining of the injuries 
of Philip ; wehich thing toox away all 


further demurring as to the Macedonian 


war from the ſenate. Wherefore immed:- 
ately, under pretence of carrying affiftance 
to ther allies, a war 15 reſolved on againſt 
Philip, and legions are ſent with a conjul 
into Macedonia. And no long time after, 
all Greece depending upon the Romans, Be- 
ing raiſed againſt Philip by the hopes of 
their former liberty, maar war ip him. 
And thus, wwhilft the king was prefed on 
all hands, he is obliged to fue for peace. 
And then, when the terms of peace were 
declared by the Romans, bath Attalus, and 
the Rhodians, and Achæaus, and /Etoli- 
ans began to demand their own aga'n. On 
the other hand Philip granted, that he 
might be brought to obey the Romans z 
but that it was intolerable that the 
Greeks, who had been conquered by 
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ee, Græcos a Philippa & Alex- 


andro majoribus ſuis victos, & 
ſub jugum Macedonici imperii ſub- 
actor, weluti wittores liges pacis 
fibi decere, quibus prius fit ſervi- 
tutis ratio reddenda quam liber— 
fas vindicanda, Ad poſttemum 
tamen, petente eo, induciæ du- 
orum menhum data, ut pax, 
quæ in Macedonia non conve- 
niebat, Romæ a ſenatu petere- 
tur. 
CA. IV. Ecdem anno inter 
inſulas Theram & Theraſiam, 
medio utriuſque ripæ & maris 
ſpatio, terre motus fuit; in 
quo, cum aqmiratione navigan- 
tium, repente ex profundo cum 
calidis aquis inſula emerſit. In 
Aſia quoq; cadem die idem mo- 
tus terre Rhodum, multaſque 
alias civitates gravi ruinarum la- 
be concuſſit, quaſnam ſolidas 
abſorbuit. Quo prodigio terri— 
tis omnibus, vates cecinere, ori- 
ens Remancrum imperium wetus 
Graccrum, ac Macedonum wora- 
turum. Interim a ſenatu repu- 
diata pace, Philippus in ſocie— 
tatem belli Nabin tyrannum ſoli- 
citat. Atq; ita, cum in aciem 
excrcicum, inftructis e diverſo 
hoſtibus, produxiſſet, hortari 
ſuos cœpit, referendo Per/as, 
Bactros, Indoſque, & omnem A.- 
fram, Orientts fine, a Macedoni- 
bus perdomitam; Tanlogque fortius 
hoe beillum quam illa juftinendum, 
quUaANnte fat libertas tmpertio CAVLUY. 


Sed & Flaminius Re manus con- 


ſul, rclatione rerum recentitlime 
geſtarum, tuos ſtimulabat in 
prælium, oſtendendo, inc Car- 
thaginem cum Sicilia, inde Hali— 
am & Hiſpaniam Romana wvirtu- 
te perdemuas ; nee Annibalei qui- 
dem Alexandro Magno poftponen- 
dum, quo Italia pulſo, Africam 
ipfam lertium partem mindi ſupe- 
rawerint, Std nec Macedonas we- 
teri fama, ed praſentibus wiribus 


ä 


his anceſtors Philip and Alexander, and 
brought under the yoke of the Mace- 
donian empire, ſhould as conquerors 


preſcribe laws of peace to him, who 
ought firſt to give an account of Meir 
behaviour in their ſlate of ſlavery, before 
they claimed their liberty. Az loaf 
however, upon his requeſt, a truce for two 
months <vas granted, that the peace, which 
vas not yet agreed upen in Macedonia, 


might be ſued fur at Rome from the ſenate. 


CHAP. IV. In the ſame year there 
avas an earthquake betwixt the iſlands of 
Thera and 7 heraſta, in the midſt between 
both bank: and the ſea ; where, to the ad- 
miration of thoſe who were ſailing there, 
on a ſudden an iſland roſe out of the deep, 
avith warm water. In Afia too, the ſame 
day, the ſame earthquake ſhattered Rhodes, 
and many ether cities, with a terrible ruin, 
and ſwallowed up ſome entirely. With 
which prodigy all people being terrified, 
the prophets gave out, that the riſing 
empire of the Romans would ſwallow 
up the ancient one of the Greeks and 
Macedonians. In the mean time the 
peace being rejected by the ſenate, Philip 
ſolicits the tyrant Nabis to join him in the 
war. And fo, after he had drawn out 
his army into the field, whilſt the enemy 
awere drawn up againſt him, he began to 
encourage his men, by telling them, that 
the Pertians, Bactrians, and Indians, 
and all Aſia, to the utmoſt bounds of 
the Eaſt, had been conquered by the 
Macedonians ; and that this war was 
ſo much the more bravely to be main- 
tained, than thoſe wars, by how much 
their liberty was dearer than empire. 
But Flaminius too the Roman conſul ani- 
maied his men to battle, by the relation of 
things very lately done, by ſhewing them 
thai on one ſide Carthage with Sicily, 


on the other lialy with Spain had been . 


conquered by the Roman bravery. Nor 
was Aunibal indeed to be poltponed 


to Alexander the Great, by beating 


whom out of Italy, they had conquer- 
ed Africa, the third part of the world. 
But ncither were the Macedonians to 
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eflimandos; quia non cum Alex- 
andro Magno, quem invittum au- 
aterant, nec cum exercitu ejus, 
qui totum Orientem devicerat, bel- 
lum gerant ; fed cum Phillippo pu- 
ero immature atis, quit regnt 
terminos adverſus finitimos ægre 
drfendat, & cum his Macedoni- 
bus, qui non ita pridem prædæ 
Dardanis fuerant, lllos majo- 
rum decora, ſe ſuorum militum 
commemorare. Non enim alio ex- 
ercitu Annibalem & Panos, & 
totum ferme Occidentem, fed his 
ipfis, quos in acie habeat, militi- 
hus, juba&tos, His adhortatio- 
nibus utrinque concitati milites, 
prælio concurrunt, alteri Ori- 
entis, alteri Occidentis imperio 
gloriantes; ferenteſque in bel- 
lum, alii majorum ſuorum anti- 
quam & obſoletam gloriam, 
alu virentem recentibus experi- 
mentis virtutis florem. Sed 
Macedonas Romana fortuna vi— 
cit. FraQus itaque bello Phi- 
lippus, pace a Flaminio conſule 
petita, nomen quidem regium 
retinuit; ſed omnibus Græciæ 
urbibus, velut regni membris 
extra terminos antiquæ paſſeſſi- 
onis, amiſſis, ſolam Macedoni- 
am retinuit. Offenſi tamen E- 
toli, quod non ex arbitrio eo— 
rum Macedonia quoque ademp— 
ta regi, & data ſibi in præmi- 
um belli eſſet, legatos ad Anti- 
ochum mittunt, qui eum adu- 
latione magnitudinis, in Roma- 
na bella, ſpe ſocietatis univerſe 
Græciæ, impellerent. 


be eſtimated by their antient fame, but 
their preſent ſtrength; becauſe they did 
not carry on the war with Alexander 
the Great, who they had heard was 
invincible ; not with his army, which 
had conquered all the Eaſt ; but with 
Philip, a youth in his minority, who 
hardly could defend the bounds of his 
kingdom againlt his neighbours, and 
with thoſe Macedonians, who not long 
ſince were a prey to the Dardanians. 
They recounted the glorious perform- 
ances of their forefathers, he thoſe of his 
own ſoldiers. For Annibal and the 
Carthaginians, and almoſt all the Weſt, 
had not been conquered by any other 
army, but thoſe very ſoldiers which he 
had in his army. T he /oldters being rouzed 
on each fade with theje encouragements, en- 
gage in baitle ; one part glorying in the 
empire of the Haſt, and the other in that 
of the Weſt ; and carrying to the battle, on 
one fide the antient and obſolete glory of 
their anceſtors, the other tne flower of 
proweſs flouriſhing in late trials. But the 
Roman fortune conquered the Macedonians, 
Wherefore Philip being much reduced by 
the war, ſuing for peace from the conſul 
Flaminius, he retained indeed the name of 
king ; but loſing all the cities of Greece, as 
it were members of his kingdom, without 
the limits of ancient poſſeſſion, he kept only 
Macedonia. Yet the Actelians being offend= 
ed that Macedonia too had not been taken 


from the king according to their good plea- 
ſure, and given them for the reward of 


their ſervice in the war, ſend embaſſadors 
to Antiochus, to encourage him by the 


flattery of his greatneſs, to a war againſt 


the Romans, in hopes of the alliance of all 
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1. Romani Antizchum Syram legatiane crercent. 


hiberar! nubornt, 


A Nahbide Greaciam 


Anmmans nem Romans formiudabile, 


. Annibal Romanorum inſidias fugiens, a Antischum curſum dirigit. 


3 


. Nabtis aug prehbis fractn 8, {aft R Mmanorum 11f/ceſſum, arma movet, 
Annibalis ad Antinchum de obprimendts Romans conſilium. 


[tratagemate Amuntbalem ab Autioche divellunt. 


2 
3 
4. Carthaginenfis ab Antinchs ſollicitati rem Romanis ftznificant, politics 
5 
© 


Antiochi adulatores Annibalis ſana conſilia rident : inde ſubverſto An- 
tiochi qui terreſtri & naval pralio a Romanis ſrperatur,. 

7. Scifi lutlo in Africam exerci is leges Antizchs præ ſeri 

7. Scifiones, auclo in Africam exercitu, pacis leges Antiochs preſer:- 


bunt, quas ite repudat. 


8. Bello reparats, & pugna commiſſa, cafis quinquaninta Aſiaticorum 
millilus, Antiochus ſubaftus pacem petit, & obtinet. 


CCC 


ORT UO Ptolemæo 

Philopatre, rege /Zgypti, 
contemptaque parvuli fili «jus 
#tate, qui, in ſpem regni relic- 
tus, prædæ etiam domeſticis 
erat; Antiochus rex Syru occu— 
pare Agyptum ſtatuit. Itzque 
Phenicen, cæteraſq; Syriæ qui- 
dem, ſed juris /Egypti, civitatcs 
cum invaſiſſet, legatos ad eum 
ſenztus mittit, qui denunciarent 
ei, alſtineret regni pupilli, prjtre- 
mis patris precibus fidet ſuæ tra- 
diti. Quivus ipretis, interjecto 
tempore alia legatio ſapervenit, 
quz, omiſſa pupilli perſona, 
ciauſates, june bell: factas fapuli 
Romani, in iulegrum reſtitut Jube- 
bat. Abnuent bellum denun- 
tiatum, quod ille facile ſuſcep— 
tum infeliciter geiſit. hodem 
tempore & Nabis tyrannus mul- 
tas Greci# Civitates occupave— 
rat. Igitur ſenatus, ne uno 
tempore duplici bello Romanæ 
vircs detinerentur, ſcripſit Fla- 


Tolemy Philopator, king of Egypt, be- 

ing dead, and the age of his little 

fon dejpijed, who being left for the hopes of 
enjoying bis kingdom, vas a prey even to 
his domeſt.ck ; antiochus king of Syria 

re/olves lo ſeize Egypt. Therefore having 

invaded Phanice and other cities of Syria 

indeed, but of right belonging to Egypt, 

the fenate fends Embaſjadors to him to 

charge him to forbear to meddle with 

the kingdom of an orphan, recommend- 

ed to their protection by the laſt prayers 

of his father. Dich being deſpijea, 

jene time after another embaſy comes, 
which dropping the perſon of the orphan, 

ordered the cities that awere by right of 

war become the Roman people's, to be 

reſtored to their former (tate. Yar was 
declared againſt him upon his refujal, 

which tho” eajily ur een, he managed 

unfortunately, At the ſame time the ty- 

rant Nabis too had ſeized upon many cities 

of Greece, Wherefore the ſenate, left the 

Roman force ſhould be engaged at one time 

in a double war, writ to Flaminius, it it 

ſeemed good to him, as he had deliver 
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minio, / ei wideatur, ficuti Ma- 
coidoniam a Philippo, ita Graciam 
a Nahiae liberaret. Ob quam 
cautam imperium ei prorogatum 
et. Terribile quippe Antiochi 
bellum Annibalis nomen facie- 
bat, quem æmuli ejus occultzs 
mandatis Antiocho inifje ſocietatem 
apud Romanos cruminabantur 
nevoantes, um equo animo ſub lo- 
0 thus dere, ofjuetum imperio 2 
ummoderata licentia millitari ; ſem— 
perque tio gie, urbanæ, no- 
was belli cavjas circumſpicere. 
Que, etſi falſa nuntiata fuiſſent, 
avud timentes tamen pro vers 
habebantur. 

CAP. II. Denique ſenatus 
metu perculius, ad fpeculandos 
actus Annibalis legatum in Afri— 
cam Cnzum Servilium mittit; 
eiq; tacitis mandatis præcipit, / 
prgjet, eum per mules Sus inter- 
Ac. ret, meiig; mnVvijt ont nt Lan- 
dem populum Romanum liberaret. 
Sed res Annibalem non diu latu- 
it, virum ad proſpicienda caven- 
daq; pericula peritum; nec mi- 
nus in ſecundis adverſa, quam 
in adverſis ſecunda cogitantem. 
Igitur cum tota die in occulis 
principum legatique Romani, in 
foro Carthaginienſium oblſerva- 
tus in ſupremum fuiſſet, appro- 
pinquante veipere, equum con— 
ſcendit; & rus urbanum, quod 
prope littus maris habebat, igna— 
ris fervis, juſhq; ad portam re- 
vertentem opperiri, contendit. 
Habebat ibi naves cum remigi— 
bus occulto ſinu littori abſcon— 
ditas. Erat & grandis pecunia 
in eo agro præparata, ut, cum 
res exegillet, nec facultas fugam 
nec inopia morarctur. Lecta 
igitur jervorum juventute, quo— 
rum copiam Italicorum captivo- 
rum numerus augebat, navem 
conſcendit, curſumq; ad Antio— 
chum dirigit. Poſtera die civi— 
tas principem ſuum, ac tum 


ed Macedonia from Philip, ſo he would 
deliver Greece from Nabis. For avhich 
reaſon his cummiſſion æuas continued to him. 
For the name of Annibal rendered the war 
of Antiochus terrible, whom his enemies by 
private meſſages accuſed to the Remans, to 
hawe entered into an agreement with An- 
tiochus ; denying, that he could live with 
a contented m ind under laws, being 
uſed to command, and an extravagant 
military licentiouſneſs; and that he was 
always looking about for new occaſions 
of war, from a wearineſs under the city's 
quiet. V Hich things, tho they were un- 
truly ſaid, yet among the timorous Romans 
they avere taken for true. 


CHAP. II. Finally the Senate being 
ftruck with fear, ſends Cnæus Servilius 
into Africa, to enquire into the conduct of 
Annibal ; and orders him by private in- 
ſtructions, to kill him, if he could, by 
his enemies, and at laſt deliver the Ro- 
man people from the terror of that o- 
dious name. But the thing was not long 
concealed from Annibal, a man ready to 
foreſee and guard off dangers, and think- 
ing no leſs of adwerſity in proſperity, than 
of proſperity in adverſity, Wherefore af- 
ter he had all day appeared in the fight 
of the chiefs of the city, and the Roman 
embaſſador, t. Il the latter end of it, upon 


the approach of the evening, he mounts 


Vis horſe, and makes off to an eſtate in 


the ſuburbs, which he had nigh the ſhore 
of the ſea, his ſervants being ignorant of 
his deſign, and oracred to await for him 
upon his return at the gate of the City. 
He had there ſhips with rowers hid in a 
private bay of the coaſt, T here was like- 
wiſe a good ſum of money prepared in 
that eftate of his, that, when occaſion 
required, neither the want of opportunity, 
nor want of money might prevent his 
eſcape. Wherefore chuſing out the flower 
F bis ſlaves, ihe ſtore of which à good 
number of Italian captives encreaſed, he 
goes aboard a ſhip, and ſteers his courſe 
for Antiochus. The following day the city 
avaited for their principal, and at that 
time conſul, in the forum. When news 
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temporis conſulum, in foro ex- 
ſpectabat. Quem ut profectum 
nuntiatum ef, non aliter quam 
fi urbs capta eſſet, omnes trepi- 
davere, exitioſamque ſibi fugam 
ejus ominati ſunt. Legatus ve- 
ro Romanus, quaſi bellum jam 
illatum Italiæ ab Annibale eſſet, 
tacitus Romam regreditur, tre— 
idumque nuntium refert. 

CAP. III. Interim in Græ— 
cia Flaminius, juncta cum qui— 
buſdam civitatibus ſocietate, Na- 
bidem tyrannum duobus conti— 
nuis præliis ſubegit; & graviter 
fractum, velut exanguem, in 
regno reliquit. Sed libertate 
Gracis reſtituta, deductiſque ab 
urbibus præſidiis, cum Roma— 
nus exercitus in Italiam repor- 
tatus eſſet, velut vacua rurſus 
poſleſſione ſolicitatus, multas ci- 
vitates repentino bello invaſit. 
Quibus exterriti Achæi, ne vi— 
cinum malum etiam ad ſe ſerpe— 
ret, bellum adverſus Nabidem 
decernunt, ducemque prætorem 
ſuum Philopemenem, inſignis 
induſtriæ virum, conſtituunt; 
cuſus in eo bello tanta virtus e— 
nituit, ut opinione omnium Fla- 
minio Romano imperatori com- 
pararetur. Eodem tempore An- 


nibal, cum ad Antiochum per— 


veniſſet, velut deorum munus 
excipitur; tantuſq; ejus adventu 
ardor animis regis acceſſit, ut 
non tam de bello, quam de præ- 
miis victoriæ cogitaret. Sed An- 
niÞal, cui nota Romana virtus 
erat, negabat ofpprimi Romanos 
21/7 in Italia prfje. Ad hoc ſibi 
centum naves, & decem millia 
peditum, & mille equites poſce— 
bat, promittens hac manu non 
minus bellum quam geſſerit, Ita- 
liz reftauraturum ; & in Afram 
regi ſedenti, aut vitteriam de Ro- 
manis, aut agua, pads conditis- 
nes relaturum ; quippe & Hiſpanis 


belly fragrantibus, ducem tantum 


F 


ewas brought that he was gone of, they 
avere all in a conſternation, no otheraviſe 
than if the city had been taken, and fore- 
boded ihat his flight avruld be ruinous to 
the *. Bu! ; 7 N. Wman ms. Ghent OS 

war was nirendy made ron Italy by An- 
nibal, returns privately to Reme, and 
brings the terrible news along with him, 


CHAP. TIT. In the mean time Fla- 
minius in Greece, having made an alli. 
ance with ſeveral cities, ſubdued Nabis the 
tyrant in two ſucceſſive battles, and left 
him terribly mauled, as it avere bloodieſs, 
in his kingdom. But their liberly being 
reſtored to Greece, and the garriſons wwith- 
drawn from the cities, when the Ruman 
army was carried back into Italy, being 
templed ngain by their thus forfaring as it 
avere the prfſefion of Greece, he jeized 
ſeveral cities by a ſudden invaſion, By 
which things the Achæans being terrifed, 
loft the neighbouring miſchief ſhould like- 
wiſe ſpread to them, they reſolve upon a 
var againſt Nabis, and conſtitute their 
Prætor, Philopemenes, a man of notable 
induſtry, their general ; whoſe extranrdi- 
nary condudt appeared fo illuſtrious in that 
war, that he was compared, in the eſteem 
of all people, to Flaminius the Roman 
commanaer, At the ſame time Annibal, 
upon his coming to Antiochus, is received 
as a preſent of the Gods. And fo violent 
a heat was added to the king's courage by 
his arrival, that he did not ſo much think 
of wwar, as the rewards of victory. But 
Annibal, to whom the Roman condudt was 
known, denied that the Romans could be 
ſubdued but in Italy. For this purpoſe 
he demanded for himſelf a hundred ſhips, 
and ten thoujand foot, and a thouſand 
horſe, promiſing with this army he would 
revive in Italy no leis a war tnan he had 
carried on there before; and would bring 
back the king reſting quiet in Alta, ei- 
ther a victory over the Romans, or 
equitable terms of peace: tor that a lea- 
der was only wanting to the Spaniards, 
who were inflamed with a defire of war; 


and that Italy was better known to him 
aeeſſe 
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derefſe; & Italiam nctiorem fbi 
nuuc, quam fpridem fuife; ſed 
nec Carthaginem quieturam, ſoct- 
amg; fe & fine mera pravituram. 
CAP. IV. Cum rept conſi— 
Ia placu:fi-nt, mittitur Curtha- 
gintm unus ex comitibus Anni— 
balis, qui in bellum cupidos hor— 
tatur, Annibalemque cum cops 
affuturum nuvtiet ; e, dicar, 
partibus niſi an mes Carthagini- 
enfium deefje, Afram & wires belli 
& jumptum præbituram. Haec 
cum relata Carthaginem efſent, 
runtius ipſe ab inimicis Anniba- 
lis cemprehenditur, & perductus 
in ſenatum cum interogaretur, 
ad quem miſſus t? Punico 
ingenio reſpondit, /e ad uniwer— 


fum ſenatum miſſum : nec enim Hoc 


opus fengulorum, ſed univr/orum 
ee, Dum multis diebus deli— 
berant, ad eum Romam ad pur- 
gandam publicam conſcientiam 
mittant, tacitus conſcanſa nave 
ad Arnibalem revertitur; quo 
coppito, Carthaginienſes ultro 
rem Romam per legatum defe- 
runt, Romani quoq; ad Antio- 
chum legatos miſere, qui ſub 
ſpecie legationis, & regis appa- 
ratum {p<cularentur, & Anniba— 
lem aut Romanis mitigarent, aut 
aſſiduo cclloquio ſuſpectum invi- 
ſumq; regi redderent. Itaq; le- 
gati, cum Epheſi conveniſſent 
ad Antiochum, mandati ei ſe— 
natus tradunt. Dum refponſum 
expectant, omnibus diebus aſſi- 
cur circa Annibalem fuere, di— 
centers, timade eum a patria re 
ce, cum pacem Romani, an 
tum cath ref ublica JUS, qUAM (124132 
's fuctam ſumma fide cuftocdrent 3 
a'c bella cum Romanorum mMagis 
0910, quam patrie amore ge, 
tt ab imo quoque etlam fpiri- 
ls Ve debeatur. Has enim pul = 
[cus inter pepulos, non privaldas 
WIFE {ucts bellandi ca As. 
lade 26s geſtas ejus laudaic, 
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now, than it had been before. But 
that Carthage too would not be quiet, 
and would join itſelf as an ally to him 

without delay. 
CHAP, IV. His advice plenſing the 
king „ One of Amnnihals attendants is ſent 
into Africa, to encourage them, ferward 
envugh of themſelves, 70 the war; and 
to tell them, that Annibal would come avith 
an army ; and let them know that nothing 
was wanting to the party but the good 
diſpoſition cf the Carthaginians; that 
Afia would furniſh a ſufficient ſtrength 
for the war, and the charge of it. When 
theſe things were brought ta C arthage, the 
meſJenger is ſeized by Annibals enemies; 
and when being brought into the ſenate, he 
ab aſked to whom he was fent ? he re- 
plied with the ſubtlety of a Carthaginian, 
that he was tent to all the ſenate ; for 
that this was not the work of a ſew fin- 
gle perſons, but of them all. V 
they debate for ſeveral days, whether they 
ſhould ſend him to Rome to clear them< 
Jelves of all public guilt, he privately go- 
ing on beard his ſhip, returns to Annibal, 
Len the knowledge of which, the Cartha- 
ginians very forwardly dijpatch the affair 
to Rome by an embaſſadeor. The Romans 
likexvije ſend embaſſadors to Antiochus, un- 
der the colour of an embaſ}y, to obſerwe the 
King's preparations, and either /often An- 
nibal in tavour of the Remans, or by con- 
tinual converſe with him, render him ful 
pected and odious to the king. Wherefore 
the embaſſadors coming to Anticchus at E- 
pheſus, deliver him the ſenate's meſſage. 
Whilſt they wait for an anſarer, they were 
continually every day with Annibal, ſay- 
ing, that he had withdrawn from his 
country too tlmorouſly, ſince the Ro- 
mans would with the greateſt honour 
keep the peace, made not fo much «ith 
his republick, as with him ; and that 
he had not carried on the war cut of 
hatred to the Romans, more than love 
to his country, to which life itſelf was 
due from every good man. For the 
reaſons of making war were publick 
betwixt the nations, not private be- 
tween the generals. Then they commended 
Quorum 
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vorum ſermone lætus ſæpius 
cupidiuſq; cum legatis colloque- 
batur, ignarus quod familiarita- 
te Romana odia ſibi apud re- 
gem crearet. Quippe Antiochus, 
tam afſiduo colloquio reconcilia- 
tam ejus cum Romanis gratiam 
exiſtimans, nihil ad eum ſicuti 
ſol bat referie; en pertemq; to- 
tius conſilii, , hoſter pro- 
ditoremque dum, odiſſe cœpit. 

nere tantumapparatum bel- 
Ii, ceffanto iinperatoria arte, cor— 
rupfit. vevatus wandata fure- 
rant, ut contentus terminis Aft 
get, ne. ipſis ingrediendi Aftam 
nece//etatem imponeret, Quibus 
ſpretis, non accipiendum bellum 
ſtatuit, ſed inferendum. 


CAT. Yo Dieu, 


quum 


frequenter de bello conſilium ha- 


buiſſct, remoto Annibale, tan- 
dem eum vocari juſſiſſe, non ut 
ex ſententia ejus aliquid 2geret, 
ſed ne per omnia eum fp reviſſe 
viderctur; omnibuſque perroga- 
tis, poſremum interrogaſie. Quo 
ille animad ver ſo, intellivere /e 
rofeſſus eſe, non e egeal con/t- 
lic, fed ad ſupplendum mnumerum 
Sententiarum je wocalum 5s tamen 
(dio Romanorum & amore re- 
gis, apud quem ſolum tutum ſibi 
exilium relidtum fits /e un Le- 
rendi belli ediſerturum. Veniam 
deinde libertati præfatus, 7i- 
Bil ſje nk confcliorums, aut c- 
rum praentium probare att; neg; 
 fedem belli Gæciam fabi placere, 
cum Jinlia uberior materia fit. 
Dui re Romans vine nom niſi ar- 
mis ſuis prfſe, nec Italiam alter, 
guam flalicis wiribus fubigt, fi- 
guiderm airverſum cater's mortall- 
bus es illud hominum 3 bell 
genus, Allis beilts plurimum mo- 
peut? hat Yes priort m ali gui ( 
Pille eccaſi0 nem 2 temporiſqite, 
aggro! dini, uroes aliquas ex- 
pug u; cum Romano, feu Occu- 
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With whoſe diſcourſe being 
pleaſed, he conwer/ſed often and pladly with, 
the embaſſadors, little kno wing that by his 
familiarity with the Remans, he procured 


his exploits. 


himſelf hatred with the king. For Anti- 
Schu Juppeſmg a good underſlanding avith 
the Romans had been affetted by their fre- 
guent converſe, propoſed nothing to him as 
he uſed to do, and begun now to hate him, 
after he had /eque/Zered him from his coun- 
cil, as an enemy and betrayer of hin. 
Which thing ſpoiled all their mighty pre 
parations of war, all due conduct 194" 
dropping. The ſenate's meſſage was, that 
ne would be content with the bound: 
of Alia, left he ſhould Jay upon them a 
neceſlity of entering Aſa. Which being 
rejected, he refolves not to await for the 
Tar at home, but to make it upon them, 

CHAP. J. It is ſaid, that ner . 
had frequently held a eonncil concerniny 
the war, when Annibal was abſent, h; 
al last ordered him to be ſunmone d, unt 11 
att any thing by his advice, but that lr 
might net appear to deſpiſe him en all we- 
Jpeets ; and having aſted all the ref? their 
tentiments, he at laſi aſted him. Which 
he ol-jerving, he declared, he was ſenſible 
that he had been called thither, not that 
ihe king wanted his advice, but to fl 
up the number of opinions: however 
he would deſcant upon the proper way 
of carrying on the war, both out of 
his hatred to the Romans, and love to 
the king, with whom alone a ſecure ba- 
niſhment was left him, T hen beſpeat'n; 
pardon for his freedom, he ſays, that he 
approved none of the preſent councils 
orundertakings; nordid helike Greece 


for the ſcat of war, ſince Italy would 


be a more plentiful fund for it. For 
that the Romans could not be conquer- 
ed but by their own arms, nor Italy be 
ſubdued any otherwiſe than by the 
ſtrength of italy. For that fort of peo- 
ple were different from other mortals, 
and their way of making war 7%. lu 
other wars it was of conſiderable advan- 
tage, to have firſt taken any opportuni- 
ty of place or time, to have waſted the 
lands, to have taken ſome cities. 
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um etiam cum wifto & jacente 
luctandum effe. Quamobrem ft 
quis eos in Italia laceſſat, ſuis eos 
apibus, 7 us viribus, ſuis armis 
p, wincere, ficut ipſe fecerit. 
Sin vero quis illis Italia velut 
fonte virium cefferit, perinde alli, 
ac fe quis amnes non ab ipſis fon- 
trum primor diis derivare, ſed con- 
cretis jam aquarum molibus, aver- 
tere wel exficcare velit, Hac & 
fecreto ſe cenſuiſſe, ultroque * 
fterium confilit ſui obtuliſſe; & 
nunc preſentibus amicis ideo repe- 
tiffe, ut ſcirent omnes rationem cum 
Romanis gerendi belli, eoſque foris 
invittos, domi fragiles effe. Nam 
prius illos urbe quam imperio, pri- 
us Italia quam provinciis exit 
p; quippe & a Gallis captos 
& a ſe prope deletns e; neque 
fe unquam viftum prius, quam ter- 
ris eum ceſſerit. Rever/o Car- 
thagin in flatim cum loco foritunam 
bell: mutatam. 
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With the Romans whether you firſt 
ſeize upon any places, or defeat them, 
you mult even ſo have a ſtruggle with 
your vanquiſhed and fallen enemy. 
Wherefore if any one would attack them 
in Italy, he might conquer them by 
their own power, their own flrength, 
their own arms, as he did conquer 
them. But if any one quit Italy to 
them, the fountain as it were of their 
ſtrength, he was as much deceived, 2s 
if one ſhould go about to draw rivers 
from their notural courſes, not at the very 
fountain head, but youll attempt to 
turn them another way, or Cry them up, 
when great quantities were now run to- 
gether. That he had privately thought 
thus, and had frankly offered the fer- 
vice of his advice, and did now there- 
fore utter it in the preſnce of his friends 
that they might all know the way of 
carrying on a war with the Romans, 
and that they. tho? invincible abroad, 
were weak at home, For they might be 
ſooner ſtript of their city than their em- 


pire, and Italy ſooner than the provinces. For they were taken by the 
Gauls, and almoſt deilroyed by him; nor was he ever defeated, till he 


quitted their country, 

war was immediate! 
CAF.-YL 

obtrectatores amici regis erant; 


non utilitatem rei cogitantes, fed 
verentes ne probato confilio e- 
jus primum apud regem locum 
Et Antiocho 
non tam conſilium, quam auctor 
diſplicebat, ne gloria victoriæ. 
Annibal lis, non ſua eſſet. Om- 
nia igitur variis aſſentantium 


gratiæ OCCUuPparer, 


aiulationtbus corrumpebantur z 


n:hil coullio vel ratione apeba- 


tur. Rex iple, per hvemem in 
luxuriam laptus, novis quotidie 


nup!11s deditus erat. Contra 
Acii us Romanus conſul, qui ad 


hoc beilum miſſus erat, copias, 


arma cæteraque bello nece ſſaria 


ſumma indultria parabat; civi— 
tates ſocios confirmabat, dubias 
Illiciebat; nec aljus exitus belli, 
quam apparatus utriuique parts 


Upon his return to Carthage, the fortune of the 
changed with the place. 
Haie ſententiæ 


CHAP. VI. The king's friends were 
all againſt this advice, wot regarding the 
aduy age of the thing, but fearing, left 
if his advice was approved V he ſhould 
hawe the firſt Place of favour with the 
king. And the adwvice did not jo much 
dijpleaſe Antiochus, as the giver of it, beff 
the glory of the vidtory ſhould Ce Annibal's, 
and not his aun. Where Fere all proceed- 
INgs were ſpoiled ty ie fie etteries of theſe 
that were fur feerhing the king. Nething 
TC, MAnageu PREY" any conduct or reaſon. 
T we king prnjeif in the winter falling into 
a luxur:icus I: fy 2 7A WAS aaily taker 
up avith new aweacings, Ou the ether hand 
Acilius the Roman wah, avho had b, en 


fent to this war, previded forces, arms, 


and ut itings necefary fer the war,with 
th rting appucation : he oniumated the con- 
federale clic, aud wheedted the wawering. 
Nor abe the cht of the war any other 
0 at the preparations ef each /ide had been. 


tut. 
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fait. Itaq; prima belli congreſ- 
ſione, cum cedentes ſuos rex cer- 
neret, non laborantibus auxili— 
um tulit ; ſed ſugientibus ſe du- 
cem præbuit, caſtraque ditia 


victoribus reliquit. Deinde cum 


in Aſiam, præda Romanis occu— 
patis, fugiendo perveniſſet, pœ- 
nitere neglecti conſilii ccœpit; re- 
vocatoq; in amicitiam Anniba- 
le, omnia ex ſententia (jus age- 
re. Interim nuntiatur, Amili— 
um Romanum ducem cum 0O0C- 
toginta roſtratis navibus in bel- 
lum navale a ſenatu miſſum, ad- 
ventare ; quz res illi ſpem reſli- 
tuendæ fortunæ dedit. Itaque 
priuſquam tociz civitates ad ho- 
ſtes deficerent, decernere navali 
prælio ſtatuit, ſperans cladem in 
Græcia acceptam nova poſſe 
victoria aboleri. Tradita igitur 
Annibali claſſe, piælium com- 
mit:itur. Sed nec Aſiatici mi- 
lites Romanis, neque naves eo— 
rum pares roſtratis navivus fue- 
re; minor tamen clades ducis 
ſolertia fuit. Romam nondum 
opinio victoriæ venerat, & id- 
circo in conſulibus creandis ſuſ- 
penſa civitas erat. 

CAP. VII. Sed adverſus 
Annibalem ducem quis melior 
quam African frater crearetur ? 
cum vincere Pœnos opus Scipio- 
num eſſet. Creatur igitur con- 
ſul Lucius Scipio; eiq; datur le- 
gatus frater Africanus, ut intel- 
ligeret Antiochus, non majorem 
ficuciam ſe in Annibale victo, 
quam Romanos in vittore Sci— 
pione habere. 'Irajiciertious in 
Aſiam Scipionibus ckercitum, 
jam utrobiq; profligatum bellum 
nuntiatum eſt; victumg; Antio- 
chum terreſtri, Aunibalem na- 
vali bello invencrunt. Primo 
igitur adventu corum, legatos 
pacem petentes, ad eos Antio- 
chus mittit, peculiare donum 
Africano ferentcs, ipkus filium, 
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Wherefore in the firſt rencounter of thi* 
war, when the king ſaw his men givf 
ground, he did not give any aſſiſtance to 
his men in diſtreſs, but put himſelf as a 
leader before thoſe that fled, and left his 
rich camp to the conquerors. Then after 
he was, by flight, got into Afia, whilſt 
the Romans were buſy about the plunder, 
he begun to be ſorry for ſlighting the ad- 
vice that had been given him; and tak- 
ing Annibal again into his friendſhip, 
did all things by his advice. In the 
mean time news is brought, that Amilius 
the Roman general, ſent by the ſenate with 
eighty ſhips armed with roſtra to carry 
on the war by ſea, was advancing ; which 
thing gave him the hopes of recovering his 
fortune, Wherefore both the cities in his 
alliance revolted to the enemy, he reſolved 
tn engage in a battle by ſea, hoip;ng that 
the laſs received in Greece might be made 
up by a new victory. Wherefore the fleet 
being delivered to Annibal, a battle is 
fought, But neither were the Aſratich 
ſoldiers a match for the Romans, nor their 
ſhips with ſhips armed with roſtra : yet 
the loſs was the leſs by the dexterous ma- 
nagement of the general, The fame of 
the victory had not yet got to Rome, and 
therefore the city wwas in ſuſpence about the 
conſuls to be choſen. 

CHAP. VII. But who could better be 
made conſul againſt the general Annibal, 
than the brother of Africanus ? ſince it 
was the peculiar work of the Scipio's to 
conquer the Cathaginians. Wherefore 
Lucius Scipio is made conſul, and his bro- 
ther Africanus is given him as his lieute- 
nant, that Anticchus might underſtand, 
that he had not a greater confidence in 
conquered Aiinibal, than the N. maus had 
in the conqueror Scipio. The Scipio's car- 
rying over their army into Aſia, news was 
brought them, that the war was both by 
land and ſea al;noft at an end: and they 
found that Autiechus had been defeated in 
a battle by laid, and Annibal in one ty 
fea. Wherefere upon their firſt arrival, 
Auliochus ſends embaſfjadors to them, de- 
firing peace, and carrying Africanus his 
jan as a particular preſent, whom the 
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quem rex parvo navigatio trajici- 


entem —_—_ Sed Africanus 
privata beneficia a rebus publicis 
fecreta efſe dixit ; aliaqua efſe pa- 
tris officia, alia patrie jura, que 
non liberis tantum verum etiam 
vitæ ipfi præponantur. Proinde 
gratum ſe munus accipere, priva- 
rogue impendio munificentice regis 
reſponſurum. Quod ad bellum pa- 
cemgue pertineat, nibil neque gra- 
tiæ dari, neque de jure patriæ de- 
cidi poſſe, reſpondit. Nam neq; 
de redimendo filio unquam trac- 
tavit, nec ſenatum de eo agere 
permiſit ; ſed ut dignum maje- 
ſtate ejus erat, armis /e receptu- 
rum filium dixerat. Poſt hæc 
leges pacis dicuntur ; ut A/ia Ro- 
manis cederet, contentus Syriæ reg- 
no effet ; naves univerſas, capti- 
vo & transfugas traderet ; ſump- 
tumque omnem belli Romanis reſti- 
tueret. Quæ cum nuntiata An- 
tiocho eſſent, nondum ita victum 
ſe effe reſpondit, ut /poltari /e regno 
pateretur ; bellique ea irritamenta, 
non pacis blandimenta eſſe. 


CAP. VIII. Igitur cum ab 
utriſque bellum pararetur, in- 
greſſique Aſiam Romani Ilion 
veniſſent; mutua gratulatio Ili- 
enſium ac Romanorum fuit. Ili- 
enſibus ueam cætereſue cum 
eo duces a ſe profectos: Romanis 
fe ab his procreatos referentibus. 
Tantaque lætitia omnium fuit, 
quanta eſſe poſt longum tempus 
inter parentes & liberos ſolet. 
Juvabat Ilienſes, nepotes ſuos 
Occidente & Africa domita, A- 
ham ut avitum regnum vindica- 
re, optabilem Trejæ ruinam fuiſſe 
dicentes, ut tam feliciter renaſce- 
retur, Contra Romanos avitos 
lares & incunabula majorum, 
templaque ac deorum ſimulacra, 
inexplebile deſiderium videndi 
tenebat. Profectis ab Ilio Ro- 


king had taken paſſing over in a ſmall ſhip. 
But Africanus ſaid, that private kind- 
neſſes were ſeparated from public con- 
cerns, and that the duties of a father 
were one thing, and the rights of one's 
country another, which were to be pre- 
ferred notonly before children, buteven 
life itſelf, Wherefore he thankfully ac- 
cepted his preſent, and would make a 
return to the king's generoſityat hisown 
private expence. As for what concerned 
war and peace, nothing, he /aid, could 
be allowed to favour, nor deducted from 
the right of his country. For be neither 
treated at any time about redeeming his ſon, 
nor did he ſuffer the ſenate to treat about it; 
but as it was ſuitable to his grandeur, he 
ſaid he would recover his fn by arms. 
Aﬀter theſe things the terms of peace are 
declared, that Aſia ſhould fall to the 
Romans, that he ſhould be content with 


the kingdom of Syria, deliver up his 


ſhips, priſoners, and deſerters, and re- 
pay all the charges of the war to the 
Romans. Which being told to Antiochus, 
he anſwered, that he was not yet ſo far 
conquered,as toofter himſelf to be ſtrip- 
ped of his kingdom; and that thoſe 
terms were provocations to war, and 
not inducements to peace. 

CHAP. VII. Wherefore when now 
war was prepared for by. both fides, and 
the Romans having entered Afia, were 
come to Ilium, there was a mutual con- 
gratulation betwixt the Ilienſians and the 
Romans, the Ilienſians ſetting forth that 
Eneas and the other leaders with him 
had gone from them; the Romans, that 
they were deſcended from them. And 
the joy of all was as great as uſes to be 
after a long time of ablence betwwixt pa- 
rents and children. It pleaſed the Ilien- 


fians that their deſcendants, after they had 


conquered the Weſt, and Africa, did now 
claim Aſia as the kingdom of their anceſtors, 
ſaying, that the ruin of Troy was deſi- 
rable, that it might ſo fortunately 
riſe agains On the other hand, an inſa- 
tiable defire of ſeeing the home of their 


forefathers, and the antient ſeat of their 


anceſtors, ſeized the Romans, King Eu- 


manis 
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manis, Eumenes rex cum auxili- 
is occurrit: nec multo poſt præ- 
lium cum Antiocho commiſſum: 
cum in dexteriore cornu pulſa 
legio Romana majore dedecore 
quam periculo ad caſtra fugeret. 
M. Emilius tr:bunus militum 
ad tutelam caſtrorum relictus 
armare ſe milites ſuos, & extra 
wallum progredi jubet, ſtrictiſq; 
gladiis fugientibus minar1, 91077 - 
turos, dicens, ni in prælium 
revertantur, infiſtiorague ſua, 
quam hoſtium caftra inventuros. 
Attonita tam ambiguo periculo 
legio comitantibus commilitio- 
nibus, qui fugere eos prohibue- 
rant, in prelium revercitur, 
magnaq; cedeedita, initium vic- 
torize fuit. Cæſa hoſtium quin- 
quaginta millia, capta xi. An- 
tiocho pacem petenti nihil ad 
ſuperiores conditiones additum; 
Africano prædicante, neque Ro- 
manis, ſi vincantur, animos mi— 
nut; neque ſi vincant, ſecundis 
re bus inſoleſcere. Captas civi- 
tates inter ſocios diviſere Roma- 
ni, aptiorem gloriam, quam poſ- 
ſeſſiones voluptarias judicantes: 
quippe victoriæ gloriam Roma- 
no nomini vindicandam ; opum 
luxuriam ſociis relinquendam. 


r 


menes met the Romans marching from Ili 
um, with auxiliary forces, and not lon 
after a battle was fought with Antiochus, 
ab a Roman legion being beat in the 
right wing, fled to the camp with more 
diſerace than danger. M. AEmilius, a 
tribune of the ſoldiers, who had been 
left for the defence of the camp, orders 
his ſoldiers to arm themſelves and to ad- 
dance without the rampart; and to threaten 
the runawways with drawn ſwords, telling 
them, they ſhould die unleſs they re- 
turned tothe battle, and that they ſhould 
find their own camp more hot for them 
than hat of the enemy. T he legion being 
affrighted at their double danger, returnto 
the fight with their fell;aw-ſoldiers, accom- 
panying them who had hindered them from 
Aying, and making great hawock, they were 
the firſt cauſe of the victory. Fifty thou- 
ſand of the enemy were ſlain, and eleven 
thouſand taken, Upon Antiochus's ſuing for 
peace, nothing was added to the former ar- 
ticles. Afr. canus declaring that neither was 
the courage of the Romans abated, if they 
were defeated, nor did they grow inſolent by 
fucceſs. The Romans divided the cities that 
were taken among their allies, thinking 
glory more ſuitable to them than poſſeſſions, 
thar might miniſter to their pleaſures. For 
that the glory of victory was to be claimed 
for the Roman name, but the luxury of 
wealth to be left to their allies, 
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BREVIARIUM CAPITUM. 


1. tol: libertate ſpoliantur. 


Bellum inter Meſſenios & Aches. 


Philopemen caplus, & wvenens interemptus ; unde Meſſeniorun 


clades. 


2. Antiochus Syrus, dum ſacriligio ſibi providere patat, interficitur. Send- 
tus Rimanus Philippe parcit, ob Demetrii filit virtutem; cui Perſeus 
frater invidet, & Demetrium impiis artibus de media tollit. 

3. Philippi obitus: & belli apparatus adverſus Romanos, Gallis ad 


hujus belli ſocietatem pertractis : de quorum migrationibus ſubjic- 


tur narratio. 


4. Bellum inter Pruſiam & Eumenem, in quo Annibalis aper Pruſias 
ſuperior evadit, Pace inter reges ſancita, Romani Aunibalem per- 


ſequuntur 
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AP qui Antiochum 
in bella Romana impu- 
lerant, victo eodem, ſoli adver- 
ſus Romanos, & viribus impa- 
res, & omni auxilio deſtituti re- 
manſerunt, Nec multo poſt 
victi libertatem, quam illibatam 
adverſus dominationem Atheni- 
enſium & Spartanorum inter tot 


Græciæ civitates ſoli retinue- 


rant, amiſerunt. Quæ conditio 
tanto amarior illis, quanto ſerior 
fuit, reputantibus tempora illa, 
quibus tantis Perſarum opibus 
domeſticis viribus reſtiterant; 
quibus Gallorum violentiam, 
Aſiæ Italiæque terribilem Del- 
phico bello fregerant. Quæ 
glorioſo recordatio magis deſide- 
rium libertatis augebat. Dum 
hac aguntur, medio tempore 
inter Meſſenios & Achæos de 
principatu primo diſſenſio, mox 
bellum ortum eſt. In eo nobi- 
lis Achæorum imperator Philo- 
pœmen capitur, non quia pug- 
nando vitæ peperceret, ſed dum 
ſuos in prælium revocat, in tran- 
ſitu foſſæ equo ptæcipitatus, a 
multitudine hoſtium oppreſſus 
eſt; quem jacentem Meſſenii, 
ſeu metu virtutis, ſeu verecun- 
dia dignitatis, interficere auſi 
non fuerunt. Itaque velut in 
illo omne bellum confeciſſent, 
captivum per univerſam civita- 
tem in modum triumphi circum- 


duxerunt, effuſo obviam popu- 


lo, ac ſi ſuus non hoſtium impe- 
rator ad ventaret. Nec victorem 
Achæi avidius vidiſſent, quam 
victum hoſtes viderunt. Igitur 


eundem in theatrum duci juſle- 
- runt, 


ut omnes contuerentur, 
quem potuiſſe capi incredibile 
ſingulis videbatur. Inde in 
carcerem ducto, verecundia 
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ſequuntur. Is hauſto venens, legationem morte prævenit. Ad- 
junctum ejuſdem Annibalis elagium. 


. bn Og 


HE Atolians, who had put An- 
tiochus upon a war with the No- 
mans, after he was conquered, remained 
now /ingle againſt the Romans, both une- 
qual in ſtrength, and deſtitute of all aſſiſt- 
ance. And being not long after ſubdued, 
they loſt their liberty, which they alone, 
among ſo many ftates of Greece, had kept 
unviolated, againſt the topping power of 
the Athenians and Spartans. Which con- 
dition was ſo much the more bitter to them, 
as it was the later, conſidering thoſe times, 
ewherein they had withſtood the mighty 
power of the Perſians, with their own 
fingle ſtrength ; wwherein they had battled 
the violence of the Gault, terrible to Afia 
and Italy, in the Delphick war. Which 
glorious reflection did the more encreaſe their 
trouble for the laſi of their liberty. Whilſt 
theſe things are doing, in the mean time, 
at fir/t a difference, and ſoon after a war, 
broke out betwixt the Mefjenians and 
Acheans, for the ſuperiority. In that the 
noble general of the Achæans, Philopæmen, 
is taken, not becauſe in fighting he was 
ſparing of his life, but whilſt he was re- 
calling his men to the fight, being thrown 
off his horſe in paſſing a ditch, he was 
overpowered by the number of his enemies; 
whom the Mefſenians durſt not kill as be 
lay, whether out of fear to his courage, 
or reverence for his dignity. Wherefore 
as if they had ended all the war in taking 
of him, they led their captive through 
their whole city in manner of a triumph, 
the people pouring out to meet him, as if 
their own general, not that of the enemy, 
db coming. Nor would the Acheans 
hade ſeen him victorious more gladly, than 
the enemy ſaw him now he was conguered. 
Wherefore they order him to be brought into 
the theatre, that all might ſee him, whom 
it appeared incredible to every one to be 
taken. After that being led to priſon, in 
regard to his greatneſs, they gave him 
poiſon there; which he received joyfully, 
as if he had conquered; having firſt aſked, 
P 2 mag- 
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magnitudinis ejus venenum de- 


derunt; quod ille lætus ac fi 
vielſſet, accepit ; quæſito prius, 
an Lycortas prafetus Achæorum, 
quem ſecundum a ſe eſſe ſcientia 
rei militaris ſciebat, incolumis 
effugifet ® Quem ut accepit 
evaſiſſe, non in totum dicens con- 
fultum male Achzis, exſpiravit. 
Nec multo poſt reparato bello 
Meſſenii vincuntur; penaſque 
interfecti Philopœmenis pepen- 
derunt. 

CAP. II. Interea in Syria 
rex Antiochus cum gravi tributo 
pacis, a Romanis victus, onera- 
tus eſſet, ſeu inopia pecuniz 
compulſus, ſcu avaritia ſollicita- 
tus, qua ſperabat ſe, ſub ſpecie 
tributariz neceſſitatis, — * 
ſacrilegia commiſſurum, adhibi- 
to exercitu, nocte templum Ely- 
mæi Jovis aggreditur. Qua re 
prodita, concurſu inſularium, 
cum omni militia interficitur. 
Romæ, cum multæ Græciæ civi- 
tates queſtum de injuriis Philippi 
regis Macedonum veniſſent, & 
diſceptatio in ſenatu inter Deme- 
trium Philippi flium, quem pa- 
ter ad ſatisfaciendum ſenatui mi- 
ſerat, & legatos civitatum eſiet; 
turba querelarum confuſus ado- 
leſcens repente obliquit. Tunc 
ſenatus verecundia ejus motus, 
quæ probata etiam antea, cum 
obſes Rome eſſet, omnibus fue- 
rat, cauſam illi donavit. Atg; 
ita modeſtia ſua Demetrius ve- 
' niam patri, non jure defenſionis, 
ſed patrocinio pudoris obtinuit; 
quod ipſum decreto ſenatus ſig- 
nificatum elit, ut appareret, non 
tam abſolutum regem, quam 
donatum filio patrem. Quæ res 
Demetrio non gratiam legatio- 
Nis, ſed odium obtrectationis 
comparavit. Nam & apud fra- 
trem Perſeum aw vjatio illi in- 
vid am contraxit; & apud pa- 


trem nota abſolutionis cauſa 


11 
whether Lycortas, a commander of th® 
Achzans, whom he knew to be ſecond to 
himſelf in military affairs, had got off 
ſafe? Whom when he heard had eſcaped 
he expired, ſaying, that matters had not 
gone entirely wrong with the Achzans. 
Not long after the war heing renewed, the 
Mzefenians are conquered, and ſuffered 
vengeance for killing Philopaemen. 


CHAP. II. In the mean time king 
Antiochus in Syria, being loaded with a 
heavy tribute of peace, after he was con- 
quered by the Romans, whether compelled 
by want of money, or induced by avarice; 
from which he "hoped he might the more 
excuſ/ably commit ſacrilege under the ſhew 
of a neceſſity for tribute-money, taking his 
army with him, ſets upon the temple of the 
Elymean Fove in the night. Which thin 
being ſoon known, he was flain with all 
his joldiery, by a concourſe of the people. At 
Rome, many cities of Greece having come t9 
complain of the injuries of Philip king of 
Macedonia, and a diſpute arifing before 
the ſenate, betauixt Demetrius, Philip's ſon, 
aubom his father had ſent to ſatisfy the 
fenate, and the embaſſadors of the cities; 
the young gentleman being confounded with 
the vaſt number of complaints, was all on 


a ſudden ſpeechleſs. Upon that the ſenate 


touched with his modeſty, which had been 


before approved by every body, when be 
wwas a hoſtage at Rome, gave him the cauſe. 
And thus Demetrius, by his modeſty, ob- 
tained a pardon for his father, not by the 

Juſtneſs of his defence, but by the patronage 
of his bajhfulne/s 3; which wery thing wvas 
fet forth in the ſenatè s decree, that it ap- 
peared the king avas not fo much acquitted 
as the father excuſed in confideration of 
the fon, Which thing procured Demetrius 
no fawour for his embaſſy, but the odium 

of detration. For emulation brought down 

upon him envy with his brother Perſeus ; 

and with his father, the cauſe of his ac- 

guittal being known, vas matter of offence: 

Philip being angry that the perſon of tht 
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offenſæ fuit ; indignante Philip- 
prius momenti apud ſenatum 
perſonam filii, quam auctorita- 
tem patris, ac dignitatem reg! 
majeſtatis habuiſſe. Igitur Fer- 
ſeus, per ſpecta pairis ægtitudi- 
ne, quotidie abſentem Demetri- 
um apud eum criminari, & pri- 
mo inviſum, poſt etiam ſuſpec- 
tum reddere; nunc amicitiam 
Romandrum, nunc proditionem 
ei patris objectare. Ad poſtre- 
mum inſidias ſibi ab eo paratas 
confingit; ad cujus rei probati- 
onem immittit indices, telies 
ſubornat, & facinus quod obji- 
cit, admittit. Quibus rebus 
compulſo ad parricidium patre, 
funeſtam omnem regiam facit. 
CAP. III. Occiſo Demetrio, 
ſublatoq; æmulo, non negligen- 
tior tantum Perſeus in patrem, 
verum etiam contumacior erat; 
nec hæredem regni ſed regem 
ſe gerebat. His rebus offenſus 
Philippus impatientius in dies 
mortem Demetrii dolebat. Tunc 


& infidiis ſe circumvent um ſuſ- 


picari, teſtes indiceſq; torquere. 
Atq; ita.cognita fraude, non mi- 
nus ſcelere Perſei, quam innoxii 
Demetrii morte cruciabatur; 
pere giſſetq; ultionem, niſi morte 
præventus fuiſſet. Nam brevi 
poſt tempore, morbo ex ægritu- 


dine animi contracto, deceflit, re- 


licto mag no belli apparatu adver- 
ſus Romanos, quo poſtea Perſeus 
uſus eſt. Nam & Gallos Scor- 
diſcos ad belli ſocietatem perpu- 
lerat ; feciſſetque Romanis gra- 
ve bellum niſi deceſſiſſet. Namg; 
Galli bello adverſus Delphos in- 
feliciter geſto, in quo majorem 
vim numinis, quam hoſtium ſen- 
ſerant, amiſſo Brenno duce, pars 
in Afiam, pars in Thraciam ex- 
torres fugerant. Indepercadem 
veſtigia, qua venerant, antiquam 
patriam repetivere. Ex his ma- 
nus quzdam in confluente Da- 
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fon ſhould have more influence with the 
Senate, than the authority of the father, 


and the dignity of royal majeſty. Where- 


fore Perſeus obJerving his father's diſtur- 


bance, accuſed ts him daily Demetrius when 
abſent, and firſt rendered him odious, and 
afterwards ſuſpetted ; one while objectin 

againſt him his friendſhip for the Romans, 
another while the betraying of his father, 
At laſt he pretends a plot had beer formed 
againſt him by him ; for the proof of which 
thing, he ſends in his informers, ſuborns 
witneſſes, and commits the crime which he 
lays againſt his brother. By which 
means the father being driven on to par- 


ricide, he puts the whole palace in a melan- 
choly condition. 


CHAP. III. After Demetrius awas 


ſa n, and his rival taken off, Perſeus was 


not only ſlighting in his carriage, but even 
contumactous towards his father; nor did 
he behave himſelf as heir of the kingdom, 
but as king. Phil'p being offended at theſe 
things, lamented more impatiently every day 
the death of Demetrius. Then he ſuſpected 
himſelf trepanned by a treacherous pre- 
tence ; and put to the rack all the witneſſes 
and inſormers. And thus having under- 
ftood the fraud, he was mightily troubled, 
no leſs for the willainy of Perſeus, than 
the death of innocent Demetrius ; and he 
awvould hade executed vengeance, had he 
not been prevented hy death, For a ſhort 


time after he died of a diſtemper contracted 


from trouble of mind, leaving mighty pre- 


parations for war againſt the Remans, 
which afterwards Perſeus made uſe of. 
Far he had drawn in the Galli Scordiſci to 
a confederacy in the war, and would have 
raiſed a terrible war againſt ihe Romans, 
but that he died. For the Gauls having 
managed the auar againſt the Delphians un- 
forl.nately, in wwhick they bad fill rhe 


poxwer of (ve God greater than that f the 


enemy; ard having loſt their general Bren- 
nus, part of them fled, bike banijhed men, 
into Afin, pari into T hrace. From thence 
by the Jame «way they came, they made 
back again for their old country, But a 

3 nubii 
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nubii & Savi conſedit, Scord:/- 
co/q; ſe appellari voluit. Jecto- 
ſagi autem, cum in antiquam 
patriam Toloſam veniſſent, com- 
prehenſique peſtifera lue eſſent, 
non prius ſanitatem recuperave- 
re, quam aruſpicum reſponſis mo- 
niti, aurum argentumq; bellis ſa- 
crilegiiſque quæſitum, in Tolo- 
ſenſem lacum mergerent. Quod 
omne magno poſt tempore Cæ- 
pio Romanus conſul abſtulit. 
Fuere autem argenti pondo cen- 
tum decem millia, auri pondo 
quinquies decies centum millia. 
Quod ſacrilegium cauſa excidii 
Cæpioni exercituique ejus poſtea 
fuit. Romanos quoq; Cimbrici 
belli tumultus, velut ultor ſacræ 
pecuniz, inſecutus eſt. Ex gen- 
te Tectoſagorum non mediocris 
populus prædæ dulcedine Illy- 
ricum repetivit, ſpoliatiſq; Iſtris, 
in Pannonia conſedit. Iſtrorum 
gentem fama eſt originem a Col- 
Chis ducere, miſſis ab /Eeta rege 
ad Argonautas raptoreſque filiæ 
perſequendos ; qui ut a Ponto 
intraverunt Iſtrum, alveo Savi 
fluminis penitus invecti, veſtigia 
Argonautarum inſequentes na- 
ves ſuas humeris per juga mon- 
tium uſque ad littus Adriatici 
maris tranſtulerat; cognito quod 
Argonautæ idem propter mag- 
nitudinem navis priores feciſ- 
ſent; quos ut avictos Colchi 
non reperiunt, five metu regis, 
five tædio longæ navigationis, 
juxta Aquilejam conſedere Iſ- 
triq; ex vocabulo amnis, quo a 
mari conceſlcrant,appeiiati. Da- 
ci quoq; ſoboles Getarum ſunt ; 
qui cum, Orole rege, adverſus 
Baſtarnas male pugnaſſent, ad 
ultionem ſegnitiæ, capturi ſom- 
num Capita loco pedum ponere 
juſſu regis cogebantur ; minilte- 
riaq; uxoribus, quz ab ipſis an- 
tea fieri ſolebant, facere. Neg; 
hec ante mutata ſunt quam ig- 


flux of the 


certain body 4 them ſettled about the con- 
anube and the Save, and 

had a mind to be called Scordiſci. But 
the Tectaſagi having got into the country 
about Toulouſe, and being ſeized with a 
peſtilential diſtemper, they did not recover 
their health, "till warned by the anſavers 
of the ſoothſayers, they ſunk the gold and 
filver, got by the wars and ſacrilege, in 
the lake of Toulouſe. All which, a long 
time after, Cæpio the Roman conſul tock 
away. There was an hundred and ten 
thouſand pounds of filver, and of gold 

fifty hundred thouſand pounds, Which 
facrilege was the cauſe of the ruin of 
Cæpio and his army afterwards. The 

confuſion of the Cimbrian war too, pur- 
ſued the Romans, as it were to revenge the 
ſ-izure of that ſacred money. No ſmall 

number of the Tectaſagi, tempted by the 

feweetneſs of plunder, returned to Illyricum, 
and having rifled the Iſtrians, ſettled in 

Pannonia. The report is, that the nation 

of the Iſtrians derive their original from 

the Colchians, who were ſent by king 

LEetas to purſue the Argonauts that had 

carried off his daughter, who after they 

entered the Iſter from Pontus, proceeding 

a great way up the channel of the river 

Save, following the ſteps of the Argonauts, 

carried their ſhips upontheir ſhoulders over 

the tops of the mountains, as far as the 

ſhore of the Adriatic ſea, having under- 
flood that the Argonauts had done the ſame 
before, becauſe 4 the greatneſs of their 

ſhip ; whom as being gone off, when the 
Colchians could not find, either for fear 

of the king, or being weary of ſo long a 
voyage, they ſettled nigh Aquileja, and 

ewere called I/tri from the name of the 

river, up which they came from the ea. 

The Daci likewiſe are the deſcendants of 

the Getæ; who having fought unſucceſs- 

Fully under their king Oroles againſt the 
Baſtarnians, to puniſh their coauardict, 

when they were to go to ſleep, they were 

obliged by the king's order to lay their heads 

in the place of their feet, and to perform 

thoſe offices to the. r wives which uſed ta be 

done to themſelves before. Nor were theſe 

things altered, before they wiped off the 

nominiam 
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LIBE R XXXII. 


nominiam bello acceptam virtute 
delerent. ; 


CAP. IV. Igitur Perſeus 
cum imperio Philippi patris ſuc- 
ceſſiſſet, omnes has gentes ad- 
verſus Romanos in ſocietatem 
belli ſollicitabat. Interim inter 
Pruſiam regem, ad quem Anni- 


bal poſt pacem Antiocho a Ro- 


manis datum profugeret, & Ku- 
menem bellum ortum eſt, quod 


Pruſias, Annibalis fiducia rupto 


fœdere, prior intulit. Namque 
Annibal, cum ab Antiocho Ro- 
mani inter c#t-ras conditiones 
pacis deditionem ejus depoſce— 
rent, admonitus a rege, in fu- 
gam verſus, Cretam defertur, 
Ibi cum diu quietam vitam egiſ- 
ſet, invidioſumq; ſe propter ni- 
mias opes videret, amphoras 
plumbo repletas, in templo Di- 
anz, quaſi fortunæ ſuz præſi- 
dia deponit ; atq; ideo nihil de 
illo ſollicita civitate, quoniam 


velut pignus opes ejus tenebat, 


ad Pruſiam contendit, auro ſuo 
in ſtatuis, quas ſecum portabat, 
infuſo, ne conſpectæ opes vitæ 
nocerent. Dein cum Pruſias 
terreſtri bello ab Eumene victus 
eſſ-t, & prælium in mare tranſ- 
tuliſſet, Annibal novo commen- 
to auctor victoriæ fuit. Quippe 
omne ſerpentium genus in ficti- 
les lagenas conjici juſſit, medioq; 
prælio in naves hoſtium mitt, 


Id primum Ponticis ridiculum 


v ſum, fictilibus dimicare, qui 
ferro nequeant. Sed ubi ſer- 
pentibus repleri naves cœpere, 
ancipitt periculo circumventi 
hoſti vitoriam ceſſere. Quæ ubi 
Romam nuntiata ſunt, miſſi a 
ſenatu legati ſunt, qui utrumq; 
regem in pacem cogerent, An- 
nibalemq; depoſcerent. Sed An- 
nibal, re cognita, ſumpto vene- 
no legationem morte prævenit. 


Inſignis hic annus trium toto 
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Aiſgrace received in the war by their good 


behaviour. 


CHAP. IV. Wherefore Perſeus, after 
he had ſucceeded in the kindom of Philip 
his father, ſolicited all theſe nations to an 
alliance in the war againſt the Romans. 
In the mean time a war broke out betauiæt 
king Prufias, to whom Annibal, after peace 
had been given toAntiochus by theRomans, 
had fled, and Eumenes ; which Pruſias 
begun firſt, breaking the treaty betwixt 
them in truſt to Annibel, For Annibal, 
avhen the Romans demanded the ſurrender 
of him from Antiochus, among other ar- 
ticles of peace, being warned of it by the 
king, betaking himſelf to flight, arrives 
in Crete. There after he had lived a quiet 
life a long time, and found himſelf envied 
for his extraordinary wealth, he depoſits 
ome pots filled with lead in the temple of 
Diana, as the ſecurity of his fortune. 
And the city being therefore not at all 
concerned about him, becauje they had his 
wealth as a pledge, he went over to Prufias, 
having infuſed his gold into ſome ſtatues, 
zvhich he carried along with him, left his 
riches being wifeble might prove dangerous 
to his life, After that Prufias being de- 
feated in a battle by land, and having re- 
moved the war to ſea, Annibal, by a new 
fRratagem, as the cauſe of geiting the 
wittory, Fer he ordered all forts of ſer- 
pents to be put up in earthen pots, and to 
be thrown into the middle of the batile into 
the enemy's ſnips. That at firſt appeared 
ridiculous to the Pontici, for them to fight 
with pitchers, that could not fight with 
the ſword, But when the ſhips began to 
be filled with ſerpents, being attacked by 
@ double danger, they yielded up the Vice 
tory to the enemy. Which things being 
carried to Rome, embaſſadors were ſent by 
the ſenate, to oblige both Rings to a peace, 
aud demand Aunibal. But Annibal under- 
derſtanding the mater, taking poiſon, pre- 
wented the embajy by his death. This 
year was remarkable for the deaths of 
three the greateſt generals in the whole 
averld, Annibal, and Philopæmen, and 
Scipio Africanus, Of which it is cer- 


Orbe 
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Orbe maximorum imperatorum 
mortibus fuit, Annibalis & Phi- 
lopœmenis & Scipionis Africani. 
Ex quibus conſtat Annibalem, 
nec tum cum Romano tonantem 
bello Italia contremuit, nec cum 
reverſus Carthaginem ſummum 
imperium tenuit, aut cubantem 
cœnaſſe, aut plus quam ſextario 
vini indulſiſſe; pudicitiamque 
eum tantam inter tot captivas 
habuiſſe, ut in Africa natum 
quivis negaret. Moderationis 
certe ejus fuit, ut cum diverſa- 
rum gentium exercitus rexerit, 
neque inſidiis ſuorum militum 
fit petitus unquam, neque fraude 
proditus, quum utrumq; hoſtes 
ſæpe tentaſſent. | 


tain, that Annibal did neither ſup lying, 
nor indulge himſelf beyond one pint of wine, 
either then, when Italy dreaded his thun- 
dering in the Roman war, or, when upon 
his return to Carthage, he had the ſupreme 
power ; and that he had ſo much chaſtity 
among ſo many priſoners, that any one 
ewould have denied he had been born in 
Africa. He awas, however, a man of 
that moderation, that tho he commanded 
armies of different nations, he was never 
attacked by the plots of his own ſoldiers, 
nor betrayed by treachery, tho" the enemies 
had often attempted both, 


_ —_ 
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BREVIARIUM CAPITUM. 


T. Macedonicum bellum. 


Perſei & conſulum Romanorum animus. 


2. Pugna in qua Macedones fuſt fugatique ſunt. Perſeus & filii capti 


in fuga. Macedoniam in provinciam redactia; & Ætoli oppreſſi. 


% 


INORE quidem rerum 
Motu Romani Macedo- 
nicum quam Punicum bellum 
geſſerunt; ſed tanto clarius, 
uanto nobilitate Macedones 
cxnos anteceſſerunt. Quippe 
cum gloria Orjentis domiti, tum 
& auxiliis omnium regnum juva- 
bantur. Itaq; Romani legiones 
plures numero conſcripſerunt; 
& auxilia a Maſiniſſa rege Nu- 
midarum, cæteriſque ſociis om- 
nibus acciverunt; & Eumeni 
regi Bithyniæ denuntiatum, ut 
bellum ſummis viribus juvaret. 
Perſeo præter Macedonicum 
invite opinionis exercitum, 
decennis belli ſumptus a patre 


HE Romans managed the Macedo- 

nian war indeed with leſs diſtur- 

bance to their flate than the Punick ; but 
with ſo much the more fame, by how much 
the Macedonians exceeded the Carthagini- 
ans in reputation. For they were aſſiſted 
with the glory of conquering the Eaſt, as 
alſo with the auxiliary forces of all the 
kings. Wherefore the Romans both raiſed 
more legions in number, and ſent for af 
lance from Maſiniſſa king of the Nu- 
midians, and all their other allies ; and 
order was ſent to Eumenes king of Bithy- 
nia, to aſſiſt in the war with all his might. 
Perſeus, beſides the Macedonian army of 
invincible reputation, had proviſions for 
a ten year's war, prepared by his father 
in his treaſures and magazines. 


paratus | 
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patre paratus, in theſauris & hor- 
reis erat. Quibus rebus inflatus, 
oblitus fortunæ paternæ, vete- 
rem Alexandri gloriam conſide- 
rare ſuos jubebat. Prima equi- 
tum congreſſio fuit, qua victor 
Perſeus Raſpenſam omnium ex- 
pectationem in favorem ſui trax- 
it; miſit tamen legatos ad con- 
ſulem, qui pacem peterent, quam 
patri ſuo Romani etiam victo 
dediſſent, impenſas belli lege 
victi ſuſcepturus. Sed conſul Sul- 
pitius non minus graves quam 
victo leges dixit. Dum hæc a- 
guntur, metu tam periculoſi belli 
Romani Amilium Paulum con- 
ſulum creant, eiq; extra ordinem 
Macedonicum bellum decer- 
nunt; qui cum ad exercitum 
veniſſet, non magnam moram 
pugnæ fecit. Pridie quam præ- 
lium conſereretur; luna nocte 
defecit; triſte id oſtentum Per- 
ſeo omnibus præſagientibus, fi- 
nemque Macedonici regni por- 
tendi vaticinantibus. 

CAP. II. In ea pugna M. 
Cato, Catonis oratoris filius, dum 
inter confertiſſimos hoſtes inſig- 
niter dimicat, equo delapſus, pe- 
deſtre prælium aggreditur. Nam 
cadentem manipulus hoſtium 
cum horrido clamore, veluti ja- 
centem obtruncaturus, circum- 
ſteterat ; at ille eitius corpore 
collecto magnas ſtrages edidit. 
Quum ad unum opprimendum 
undiq; hoſtes convolarent, dum 
procerum quendam petit, gla- 
dius ei e manu elapſus, in medi- 
am cohortem hoſtium decidit; 
ad quem recuperandum umbone 
ie protegens, inſpectante utroq; 
exercitu, inter mucrones ſe ho- 


ſtitum immerſit; recollectoq; gla- 


dio, multis vulneribus exceptis, 
ad ſuos cum clamore hoſtium re- 
vertitur. Hujus audaciam cæteri 
imitati victoriam peperere. Per- 
ſcus rex fuga cum decem milli- 
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ewhich things being elevated, forgetting 
his father's fortune, he bid his men conft- 
der the old glory of Alexander. The firſt 
engagement was of the horſe, in which 
Perſeus being victorious, drew in favour 
of himſelf the expefation of all people, 
*till then in ſuſpence ; yet he ſent deputies 
to the conſul, to beg peace, auhich the Ro- 
mans had given to his father, even when 
conquered, being ready to take upon him 
the charges of the war, as if conquered, 
But the conſul Sulpitius offered him terms 
not leſs harſh than if he had been con- 
guered. Whilſt theſe things are doing, 
the Romans for fear of /o dangerous awar, 
made Amilius Paulus conjul, and order 
for him out of courſe the Macedonian war ; 
who, when he was come to the army, made 
no long delay to fight. The day before the 
battle was fought, the moon awas eclipſed, 
in the night-time ; all people looking upon 
that as a ſad omen for Perſeus, and pro- 
phefying that an end of the kingdom of 
Macedonia was thereby portended. 


CHAP. II. In that battle M. Cato, 
the ſon of Cato the orator, whilſt he fights 
gloriouſly among the thickeſt of the enemies, 
falling from his horſe, engaged in a battle 
on foot. For a company of the enemy had 
gathered about him fa 4 with a horrid 
ſhout, as if they would kill him as he lay 
but he having quickly recovered himſelf, 
made vaſt ſlaughter of them. As the 
enemy flocked in on all hands to him, who 
was but one, whilft he ſtrikes at a certain 
tall fellow, his ſword flipped out of his 
hand, fell into the middle of the enemy's 
battalion ; to recover which, guardi 
himſelf with the boſs of his ſhield, both 
armies looking on, he thruſt in among the 
points of the enemy's weapons, and re- 
covering his ſword, and receiving many 
wounds, he returns to his men with a 
ſhout of the enemy. The reſt imitating his 
bolaneſs, got the wittory. King Perſeus 
arrives by flight with ten thouſand talents 
in Samothrace, whom Cnæus Octawvius, 
being ſent by the conſul to purſue him, 

bus 
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bus talentis Samothraciam de- 
fertur; quem Cnæus Octavius, 
ad perſequendum miſſus a conſu- 
le, cum duobus filiis, Alexandro 
& Philippo cepit; captumq; ad 
conſulem duxit. Macedonia a 
Carano, qui primus in ea regna- 
vit, uſq; Perſen triginta reges ha- 
buit. Quorum ſub regno fuit 
quidem noningentis & viginti 
tribus ; ſed rerum non niſi cen- 
tum nonaginta duobus annis po- 
tita. Ita cum in ditionem Ro- 
manorum ceflifſet, magiſtratibus 
r ſingulas civitatis conſtitutis, 
libera facta eſt ; legeſque quibus 
adhuc utitur, a Paulo accepit. 
Atolorum univerſarum urbium 
ſenatus, cum conjugibus & libe- 
Tis, qui dubia fide fuerant, Ro- 


mam miſſus, ibique ne in patria 


to purſue him, took with his two fone, 
Alexander and Philip ; and brought him, 
when vaten, to the conſul. Macedonia 
had thirty kings from Caranus, who firſt 
reigned in it, to Perſeus, under whoſe go- 
wvernment it was nine hundred and taventy- 
three years, but bore the fray only a hun- 
ared and ninety-two years. Thus after 
it came into the poſſeſſion of the Romans, 
it was made free, magiſtrates being ap- 
pointed in every city; and it received laws 
from Paulus, which it till uſes. The ſe- 
nate of all the cities of the Mtolians, 
abith their wives and children, who had 
been of doubtful faith, was ſent to Rome, 
and there detained a long time, left they 
ſhould attempt any revolution in their own 
country, and with difficulty, after the 
ſenate had been wearied for many years 
with the embaſſies of the cities, were ever 
one ſent into their own country, | 


aliquid novarat diu detentus, ægreque per multos annos legationibus ci- 
vitatum ſenatu fatigato, in patriam quiſque ſuam remiſſus eſt. 
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SBREVIARUM CAPLIT UM, 


1. Romani in Aches cauſas belli quærunt, & inveniunt, Cruenta 


Acheorum ſeditio. 


2. Bellum quo Achæi oppreſſi ſunt, & Corinthus everſa, 


Agypto pulſus petit a Romanis auxilium. 


3. Popilii ad Antiochum in gratiam Ptolemæi vere libera legatio. An- 


tiacho mortuo, Demetrius frater Roma profugus regno potitur. 


4. Priſias rex Bithyniæ, regno & vita a filio ſpoliatur. 


Ptolemaus 


1 I. 


Dad NIS ac Macedonibus 
ſubactis, Ætolorumq; viri- 

us principum captivitate debili- 
tatis, ſoli adhuc ex gratia uni- 
verſa Achæi nimis potentes tunc 
temporis Romanis videbantur, 
non propter ſingularum civita- 
tum nimias opes; ſed propter 
conſpirationem univerſarum. 
Namq; Achæi, licet per civitates, 


HE Carthaginians and Macedoni- 

ans being ſubdued, and the ftrength 

of the Mitoliaus weakened by the captivity 

of their leading men, the Achæans alone 

of all Greece, ſeemed at that time tos 
powwerful for the Romans; not for the migh- 
ty flrength of each ſingle city, but by rea- 

ſon of the confederacy of them all. For 
the Achæans, tho they were divided inte 

their ſeveral cities, as ſo many _— 
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veluti per membra, diviſi ſint, yet have but one body, and one government, 


unum tamen corpus & unum 
imperium habent, ſingularumq; 
urbium pericula mutuis viribus 
propulſant. Quzrentibus igitur 
Romanis cauſas belli, tempeſtive 
fortuna querelas Spartanorum 
obtulit, quorum agros Achæi 
propter mutuum odium popula- 
bantur. Spartanis a ſenatu re- 
ſponſum eſt, /egatos /e ad inſpici- 
endas res ſociorum, & ad injuri- 
am demendem in Græciam miſſuros. 
Sed legatis occulta mandata da- 
ta ſunt, ut corpus Achzorum diſ- 
ſolverent ſingulaſq; urbes pro- 
prii jures facerent, quo facilius 
ad obſequia cogerentur; &, ſi 
quæ urbes contumaces eſſent, 
ſrangerentur. Igitur legati, om- 
nium civitatum principibus Co- 
rinthum evocatis, decretum ſe- 
natus recitant; quid conſilii ha- 
beant, aperiunt. Expedire omni- 
bus, dicunt, t Hngulæ civitates 
ſua jura & ſuas leges habeant, 
Quod ubi omnibus innotuit, ve- 
lut in furorem verſi univerſum 
peregrinum populum trucidant; 
legatos quoq; ipſos Romanorum 
violaſſent, niſi, audito tumultu, 
trepidi fugiſſent. 

CAP. II. Hæc ubi Rome 
nuntiata ſunt, ſtatim ſenatus 
Mummio conſuli bellum Achai- 


cum decernit; qui extemplo ex- 
.ercitu. deportato, & omnibus 


ſtrenue proviſis, pugnandi copi- 
am hoſtibus fecit. Sed Achæi, 
velut nthil negotii Romano bello 
ſuſcepiſſent, ita apud eos neg- 
lecta omnia & ſaluta fuere. Itaq; 
prædam, non præliam cogitan- 
tes, & vehiculo ad ſpolia hoſti- 
um reportanda duxerunt; & 
conjuges liberoſq; ſuos, ad ſpec- 
taculum certaminis, in monti- 
bus poſſuerunt. Sed prælio com- 
miſſo, ante oculos ſuorum cæſi, 
lugubre his ſpectaculum & gra- 
vem luctus memoriam relique- 


and repel the danger of any fingle city by 
their mutual ftrength. Wherefore for- 
tune very hahnebh offered the complaints 
of the Spartans to the Romans ſetking oc- 
caſſon of war, whoſe lands the Acheans 
waſted, becauſe of the common hatred be- 
twixt them. Anſwer was made the Spar- 
tans by the Senate, that they would ſend 
embaſſadors into Greece, to inſpect the 
affairs of the allies, and remedy the 
injury done them. But pri vate inctructi- 
ons abere given the embaſſadors to diſſolve 
the body of the Achæans, and make each 
city its oaun maſter, that they might the 
more eafily be brought to a compliance; 
and that if any cities avere contumacious, 


they ſhould be reduced by force. Where- + 


fore the embaſſadors hawing ſummoned the 


chiefs of all the cities to Corinth, they re- 

cite the decree of the ſenate, and diſcover 

what deſign they had. They declare it 
expedient for all, that each city ſhould 

have its own rights and laws 70 itſelf. 

Which when it was known to all, being 
put into a fury as it avere, they maſſacre 

all the foreigners there, and would have 
uſed violence to the Roman deputies them- 

ſelves, had they not fled in a hurry, upon 

hearing the diſorder. 


CHAP, II. When theſe things avere 
told at Rome, the ſenate immediately votes 
the Achaan war for Mummius the conſul ; 
wwho carrying over an army forthwith, and 
all things being vigorouſly provided, gave 
the enemy an opportunity of fighting. But 
for the Ache&ans, as if they had under- 
taken nothing of difficulty by engaging in 
the Roman war, all things were neglected 
and out of order among them. W, herefore 
thinking of plunder, not battle, they both 
took along with them waggons, to carry 
off the ſpoils of the enemy, and placed their 
doi bes and children upon the mountains to 
fee the battle. But an engagement enſuing, 
being ſlain before the eyes of their rela- 
tions, they left them a diſmal” ſpectacle, 
and a heavy remembrance of diſtreſs. 
Their wives and chilaren too, being made 

runs” 
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runt. Conjuges quoq; liberiq; 
eorum, de ſpectatoribus captivi 
facti, præda hoſtium fuere. Urbs 
ipſa Corinthus diruitur ; popu- 
lus omnis ſub corona venditur ; 
ut hoc exemplo cæteris civitati- 
bus metus novarum rerum im- 
poneretur. Dum hæc aguncur, 
rex Syriæ Antiochus Ptolemzo, 
majoris ſororis ſuz filio, regi /E- 
gypti, bellum infert, ſegni admo- 
dum, & quotidiana luxuria ita 
marcenti, ut non ſolum regiz 
majeſtatis officia intermitteret, 
verum etiam ſenſu hominis ni- 
mia ſagina careret. Pulſus igitur 
regno, ad fratrem minorem Pto- 
lemæum Alexandriam confugit ; 
participatoqz cum eo regno, le- 
gatos Romam ad ſenatum mit- 
tunt ; auxilia petunt, fidem ſo- 
cietatis implorant. Movere ſe- 
natum preces fratrum. 

CAP. III. Mittitur itaq; le- 
gatus Popilius ad Antiochum; 
qui abſtinere illum /Egypto, aut 
ſi jam inceſſiſſet, excedere j ube- 
ret. Cum in Ægypto eum inve- 
nĩſſet, oſculumq; ei rex obtuliſ- 
ſet (nam coluerat inter cæteros 
Popilium Antiochus, cum Romæ 
obſes eſſet) tune Popilius faceſſe- 
re interim privatam amicitiam 
jubet, cum mandata patriæ in- 
tercedant; prolatoque ſenatus 
decreto, & tradito, cum cunc- 
tari eum videret, conſultatio- 
nemq; ad amicos referre; ibi Po- 
vgs virga quam 1n manu gere- 

at, amplo circulo incluſum, ut 
& amicos caperet, conſulere ju- 
bet; nec prius inde exire, quam 
reſponſum ſenatui daret, aut pa- 
cem, aut bellum cum Romanis ha- 
biturum. Adeoq; bæc aſperitas 
animum regis fregit, ut paritu- 
ram ſe ſenatui reſponderet. Re- 
verſus in regnum Antiochus de- 
cedit ; relicto parvulo admodum 
filio; cui cum tutores dati a po- 
pulo eſſent, patruus ejus Deme- 


priſoners of ſpeftators, were a prey to the 
enemy. The city Corinth itſelf is pulled 
down, all the people fold under a crown, 
that a fear of innovating might be ftruck 
into the reſt of the cities by this example. 
Whilft theſe things are doing, Antiochus, 
king of Syria, makes war upon Ptolemy, 
his eldeſt fefter's ſon, king of Egypt, a 
very dull prince, and fo diſpirited by daily 
luxury, that he not only neg lected the duties 
of royal majeſty, but likewiſe through ex- 
ce{/ive feeding wanted the ſenſe of a man. 
Wherefore being driven out of his kingdom, 
he flies to Alexandria, to his younger bro- 
ther Ptolemy ; and ſharing his kingdom 
with him, they ſend embaſſadors to Rome 
to the ſenate, beg aſſiſtance, and implore 
the protection of their alliance. The fol- 
licitations of the brothers wrought upon 
the ſenate. | | 


CHAP, III. Wherefore Popilius is 
ſent embaſſador to Antiochus, to order him 
to keep out of Egypt, or if he had already 
marched into it, to be gone. Finding him 


in Egypt, and the king offering him a kiſs, - 


(for Anticchus, among others, had paid a 
court to Popilius, when he was a hoſtage 


at Rome ) then Popilius bids private friend- 
ſhip withdraw, where the commands FA 


his country interpoſe; and producing the 
ſenate's decree, and azlivering it, when 
he ſaw him demur upon it, and refer the 
confideration of it to his Pt you there 
Popilius bid him, being incloſed in a circle, 
made with a /taff which he carried in 
Bis hand, ſo large, that it took in his 
friends, conſider there and not go out 
of the circle before he gave the ſenate an 
anſwer, that he would c1ther have peace 
or war with the Romans. And this 
bluntneſs of his ſo broke the King's courage, 
that he replied he v.ould obry the ſenate. 
Antioclius being returned into his kingdom 
dies, /erving a jou very little, to whom 
when guardians were aſſigned by the peo- 
ple, "is uncle Demetrius, who was an 
hoſtage at Rome, having heard af the 
death of his brother, went to the Jenate, 

| trius, 


trius, qui obſes Romæ erat, 
cognita morte Antiochi fratris, 
ſenatum adiit, ob//demgue ſe vivo 


fratre veniſſe; quo mortuo, cujus 


obJes fit, ſe ignorari, Dimitti 
igitur ſe ad regnum petendum æ- 
guum e&ffe ; quod ficuti jure gen- 
tium majori fratri ceſjerit, ita 
nunc fibi, qui pupillum ætate an- 
tecedat, "ders Cum ſe non di- 
mitti animadverteret a ſenatu, 


. tacito judicio, tutus apud pu- 


pillum, quam apud eum, reg- 
num futurum arbitrante; ſpecie 
venandi ab urbe profectus, Oſ- 
tie tacitus cum fugæ comitibus 
navem conſcendit. Delatus in. 
Syriam ſecundo favore omnium 
excipitur ; regnumq; ei, occiſo 
pupillo, a tutoribus traditur. 
CAP. IV. Eodem fere tem- 
pore Pruſias, rex Bithyniæ, con- 
ſilium cepit interficiendi Nico- 
medis filit, dum conſulere ſtu- 
det minoribus filiis, quos ex no- 
verca ejus ſuſceperat, & Romæ 
habebat. Sed res adoleſcenti 
ab his, qui facinus ſuſceperant, 
proditur; hortatiq; ſunt, ut cru- 
delitate patris provocatus occupet 
inſidias, & in auctorem retorque- 
at ſcelus : nec difficilis perſuaſio 
fuit. Igitur cum accitus in pa- 
tris regnum veniſſet, ſtatim rex 
appeilabatur. Pruſias regno 
ſpoliatus a filio, privatuſq; red- 
ditus, etiam a ſervis deſeritur. 
Cum in latebris ageret, non mi- 
nori ſcelere, quam filium occidi 


juſſerat a filio interficitur. 
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declaring, that he was a hoſtage g 
his brother was alive ; who being dead 
he knew not whoſe hoſtage he was. 


Wherefore it was reaſonable that he 


ſhould be diſmiſſed to ſue for the king- 
dom, which as by the law of nations he 
had yielded to his elder brother, ſo was 
it now due to him, who was preferable 
to the orphan in point of age. When 
he found he was not diſmiſſed by the ſenate, 
from a tacit judgement, ſuppoſing that the 
kingdom would be ſafer with the orphan 
than him, going from the city under pre- 
tence of hunting, he privately goes on 
board a ſhip at Oftia, with ſome compa- 
nions of his flight. Arriving in Syria, 
he is entertained with the extraordinary 


favour of all people, and the orphan being 


ſlain, the kingdom is delivered him by the 
guardians. 

CHAP. IV. Almoſt at the ſame time 
Prufias, king of Bithynia, took up a reſo- 
lution to kill his fon Nicomedes, whilſt he 
endeavours to ſecure his younger ſons, auhich 
he had begot of his ſtepmother, and kept 
at Rome. But the thing is betrayed to the 
young man by thoſe who had undertaken 
the willainy ; and they encouraged him, 
ſince he was provoked by his father's 
cruelty, to prevent his plot, and turn 
the villainy upon the firſt contriver : aor 
was perſuaſion difficult. Wherefore when 
he was come into his kingdom, upon his 
being ſent for, he is immediately proclaimed 
king. Prufias being deprived of his Ring- 
dom by his ſon, and made a private man, 
is forſaken even by his ſervants. Whilſt 
he lived in concealment, he is ſlain by his 
fon, with no leſs wickedneſs than he had 
ordered his ſon to be ſlain. 
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1. Demetrius, bella quæ rens, ab hoſtibus opprimitur, & in acie cadit. 
2. Dui Demetrium everterat, ejuſdem filto dat parnas ; prelio victus & 


inter fectus. 


. 


Emetrius, occupato Syriæ 
regno, novitiati ſuæ oti- 

um periculoſum ratus, ampliare 
fines & opes augere finitimorum 
bellis ſtatuit. Itaque Ariarathi, 
regi Cappadociz, propter faſti- 
ditas ſororis nuptias infeſtus, fra- 
trem ejusOrofernem, perinjuriam 
regno pulſum, ſupplicem rece- 
pit; datumque ſibi honeſtum 
belli titulum gratulatus, reſtitu- 
ere eum in regnum ſtatuit. Sed 
Orofernes ingrato animo inita 
cum Antiochenſibus pactione, 
offenſis tune Demetrio, pellere 
ipſum regno, a quo reſtituebatur, 
confilium cepit. Quo cognito, 
Demetrius vitz quidem ejus, ne 
Ariarathes meta fraterni belli li- 
beraretur, pepercit ; ipſum au- 
tem comprehenſum, vinctum 
Seleuciæ cuſtodiri jubet. Nec 
Antiochenſes indicio territi a 
defectione deſtiterunt. Itaq; ad- 
juvantibus & Ptolemæo rege - 
gypti, & Attalo rege Aſiæ, & 
Ariarathe Cappadociz, bello a 
Demetrio laceſſiti ſubornant Ba- 
lam quendam, ſortis extremæ 
juvenem; qui Syriæ regnum ve- 
lut paternum armis repeteret ; 
& ne quid contumeliæ deeſſet, 
nomen ei Alexandri inditur, ge- 
nituſque ab Antiocho rege dici- 
tur. Tantum odium Demetrii 
apud omnes erat, ut 4 mulo ejus 
non vires regiæ tantum, verum 
etiam generis nobilitas conſenlu 


D Emetrius having ſeized the kingdom 
of Syria, looking upon peace as 
dangerons to his own ſettlement, reſolves 
to enlarge the border of his kingdom, and 
increaſe his power by wars with his neigh- 
bours. Wherefore being incenſed againſt 
Ariarathes, king of Cappadocia, for de- 
Sſpifing a match with his ſiſter, he receiv- 
ed upon his application to him his brother 
Orgfernes, injuriouſly driven out of his 
kingdom, and rejoicing that a handſome 
pretence for war was thus given him, he 
reſolved to reſtore him to his kingdom. But 
Orofernes with an ungrateful mind, enter- 
ing into a compact with the Antiochians, 
at that time offended with Demetrius, took 
up a deſign to drive him out of his king- 
dom, by whom he was going to be reſtored. 
Which being diſcovered, Demetrius indeed 


ſpared his life, that Ariarathes might not 
be delivered from the apprehenſion of a 


war from his brother; but orders h in, 
being ſeized, to be kept bound at Seleucia. 
Nor did the Antiochians, terrified by this 
diſcovery, defiſt from their intended re- 


volt. Wherefore both Ptolemy king of 


Egypt, and Attalus king of Afia, and 
Ariarathes king of Cappadocia, helping 
them, being attacked by a war by Deme- 
trius, they ſuborn one Balas, a young fel- 
low of very mean condition, to claim the 
kingdom of Syria as his father's, by force 
of arms ; and that nothing might be want- 


eng to complete the affront, the name of 


Alexander zs given him, and he is ſaid 
to be the ſon of king Antiochus. So great 
ab the hatred of Demetrius among all 
People, that not only the powwer of a king, 

omnium 
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omnium tribueretur. Igitur A- 
lexander admirabili rerum varie- 
tate priſtinarum ſordium oblitus, 
totius ferme Orientis viribus 
ſuccinctus bellum Demetrio in- 
fert, victumque vita pariter ac 
regno ſpoliat. Quanquam nec 
Demetrio animus in propulſan- 
do bello defuit. Nam & primo 
prælio hoſtem fugavit, & reg1- 
bus bellum reſtituentibus, multa 
millia in acie cecidit. Ad poſ- 
tremum tamen invicto animo 
inter confertiſſimos fortiſſime 
dimicans cecidit. 

CAP. II. Initio belli De- 
metrius duos filios apud Gni— 
dium hoſpitem ſuum cum mag- 
no auri pondere commendave- 
rat, ut belli periculis eximeren- 
tur, & ſi ita fors tuliſſet, pater- 
nz ultioni ſervarentur. Ex his 
major Demetrius, annos puber- 
tatis egreſſus, audita Alexandri 
luxuria, quem inſperatæ opes 
& alienæ felicitatis ornamenta, 
velut captum inter ſcortorum 
greges deſidem in regia tene- 
bant, auxiliantibus Cretenſibus, 
ſecurum ac nihil hoſtile metuen- 
tem aggreditur. Antiochenſes 
quoque veterem patris offenſam 
novis meritis correcturi, ſe ei 
tradunt. Sed & milites paterni 
favore juvenis accenſi, prioris 
ſacramenti religionem novi regis 
ſuperbiæ prefcrentes, ſigna ad 
Demetrium transferunt. Atque 
ita Alexander non minori impe— 
tu fortunz deſtructus, quam e- 
latus, primo prælio victus inter- 
hcitur ; deditque pœnas, & De- 
metrio, quem occiderat, & An- 
tiocho, cujus mentitus originem 
ſuerat. 


but likewiſe nobleneſs of birth is beftowed 
upon him by the conſent of all. Where- 


fore Alexander in this wonderful change of 


his fortune, forgetting his former mean- 
neſs, and ſupported by the flrength of almoſt 
all the Eaſt, makes war upon Demetrius, 
and ftrips him, being defeated, both of 
his life and kingdom together. Though 
Demetrius did not want courage in repelling 
the war ; for he both routed the enemy in 
the firſt engagement, and the kings renew- 
ing the war, he cut off many thouſands in 
fight : yet at laſt he fell, fighting moſt 
valiantly, with invincible courage, among 
the thickeſt. 

CHAP. II. In the beginning of the 

war Demetrius had lodged two of his 
fons with a friend of his of Gnidus, with 
a great quantity of gold, that they might 
be exempted from the dangers of the war, 
and if fortune would have it ſo, might be 
ſaved to revenge their father. Of theſe 
the elder Demetrius being paſt the years of 
his minority, hearing of Alexanders luxury, 
whom his unexpected power, and the or- 
naments f a happineſs that did not belong 
to him, kept captive as it avere, and idle 
in the palace, among companies of whores, 
with ſome Cretians aſſifting bim, he falls 
upon him ſecure, and fearing nothing of 
hoſtility. The Antiochians too to correct 
their former offence againſt the father, by 
new good offices, ſurrender themſelves to 
him. And likewiſe his father's ſoldiers, 
fired by their love of the young man, and 
preferring the obligation of their former 
oath, to the pride of their new ting, carry 
their ſtandards over to Demetrius, And 
thus Alexander being ruined by no leſs hurry 
of fortune than he had been elevated, is 
defeated in the firſt battle, and ſlain ; and 
made ſatisfaction both to Demetrius, whom 
he had flain, and to Antiochus, from whom 
be had falſly derived his original. 
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I. Demetrius junior bella importune movet, & 1 proſeguitur. 


Turbe in Syria, ubi Trypho ab Antiocho, 
Antiochus Fudæos ſubigit. 


Primitur. 


2. 8 origine, incrementis & geſtis, Juſtini falſa ſententia. 
Judæorum opens. Mare mortuum. A quibus Judæi domiti ſunt. 
4. Attali Aſiæ regis delifta, mors, teſtamentum. Aſia Romanorum fit 
propria : Divitias autem & vitia ſua Romam tranſmittit. 


. 


Ecuperato paterno regno 
Demetrius & ipſe rerum 
ucceſſu corruptus, vitiis adoleſ- 
centiz in ſegnitiem labitur, tan- 
tumq; contemptum apud omnes 
inertiæ, quantum odium ex ſu- 
— pater habuerat, contraxit. 
taque cum ab imperio ejus paſ- 
ſim civitates de ficerent, ad abo- 
lendam ſegnitiæ maculam, bel- 
lum Parthis inferre ſtatuit; cu- 
jus adventum non inviti Orien- 
tis populi videre; & propter Ar- 
ſacidz, regis Parthorum, crude- 
litatem, & quod veteri Macedo- 
num imperium aſſueti, novi po- 
uli ſuperbiam indigne ferebant. 
taque cum & Perſarum & Ely- 
mæorum, Bactrianorumq; auxi- 
liis juvaretur, multis præliis Par- 
thos fudit. Ad poſtremum ta- 
men pacis ſimulatione deceptus 
capitur ; traductuſq; per ora ci- 
vitatum, populis qui deſcive- 
rant, in ludibrium favoris oſ- 
tenditur. Miſſus deinde in Hyr- 
caniam benigne & juxta cultum 
priſtinæ fortunæ habetur. Dum 
hæc aguntur, interim in Syria 
Trypho, qui ſe tutorem Antio- 
cho, Demetrii privigno, ſubſti- 
tui a populo laboraverat, occiſo 
pupillo, regnum Syriz invadit. 


upſtart people with indignation. 


Emetrius having recovered his fa- 

ther's kingdom, and being corrupted 
himſelf by the ſucceſs of his affairs, by 
the wices of his youth, falls under à lazy 
habit, and contrafted as much contempt 
for his inaftivity among all people, as his 
father had hatred from his pride. Where- 


fore ohen the cities revolted every where 


rom his government, to wipe off the ſcan- 
dal of idleneſs, he reſolves to make war 
upon the Parthians; whoſe coming the 
penple of the Eaſt ſaw not unwillingly, 
both becauſe of the cruelty of Arſacidas 
king of the Parthians, and becauſe having 
been uſed to the old government of the 
Macedonians, they bore the pride of this 
Where- 
fore being aſſifted with the auxiliaries both 
of the Perfians, and Elymeans, and Bac- 
trians, he routed the Parthians in many 
battles. However at laſt, being trepanned 
by a pretence of making peace, he is taken ; 
and being carried through the cities, is 
ſhewwn to the people that had revolted, to 
upbraid them with their favour for him. 
T hen being ſent into Hyrcania, he is treated 


kindly, and according to the ſplendour of 


his former fortune. Whilft theſe things 
are doing, in the mean time Trypho, who 
had laboured to be ſubſtituted guardian by 
the people to Antiochus, ſtep-ſon of Deme- 
trius, killing the orphan, ſeizes the king- 
dom of Syria, Which having enjoyed 
Quo 


emetrii fratre, op- 


Quo 
leſce 
ab 
Dem 
duca 
ſuſq; 
Dem 
tioch 
prop 
frate! 
temp 
tia i 
mon! 
tris, 
ni im 
duſtr. 
rurſu 
dos 
impe. 
mis 1 


gionis 
Azelu 
ham & 
Iſrahe! 
prover 
rem fe 


III 


Quo diu potius, tandem exo— 
lefcente favore recentis imperii, 
ab Antiocho puero admadum, 
Demetrii fratre, qui in Alta e- 
ducabatur, beilo vincitur ; rur- 
ſuſq; regnum Syriæ ad ſobolem 
Demetrii revertitur. Igitur An- 
tiochus, memor quod & pater 
propter ſuperbiam inviſus, & 
frater propter ſegnitiem con- 
tempus fuiſſet, ne in eadem vi- 
tia inſideret, recepta in matri- 
monium Cleopatra, uxore fra— 
tris, civitates, quæ vitio frater- 
yi imperii defecerant, ſumma in- 
duſtria perſequitur, domitaſque 
rurſus regni terminis adjicit. Ju- 
dos quoq; qui in Macedonico 
imperio ſub Demetrio patre ar- 
mis ſe in libertatem vindicave- 
rant, ſubigit. Quorum vires 
tantæ fuere, ut pott hunc nul- 
lum Macedonum regem tulerint, 
domeſticiſque imperiis uſt, Syri- 
am magnis bellis infeſtaverint. 
CAP. II. Namq; Judzis o- 
rigo Damaſcena, Syriæ nobiliſ- 
ſima civitas; unde & Aſſyriis 
regibus genus ex regina Semira- 
mi fuit. Nomen urbi a Damaſ- 
co rege inditum; in cujus ho- 
norem Syrii ſepulchrum Arathis 
uxoris ejus pro templo coluere; 
deamque exinde ſanctiſſimæ reli- 
gionis habent. Poſt Damaſcum 
Azelus, mox, Adores & Abra— 
ham & Iſrahel reges fuere. Sed 
Iſrahelem felix decem filiorum 
proventus majoribus ſuis clario— 
rem fecit. Itaque populum in 
decem regna diviſum filiis tra- 
didit, omneſque ex nomine Ju- 
dæ, qui poſt diviſionem deceſ- 
ſerat, Judæsos appellavit; coliqz 
ejus memoriam ab omnibus juſ- 
lit, cujus portio omnibus acceſ- 
ſerat. Minimus ætate inter fra- 
res Joſeph fuit; cujus excellens 
ingenium veriti fratres, elam in- 
erceptum peregrinis mercatori- 
dus vendiderunt. A quibus de- 
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for ſome time, at laſt the favour of this 


new government wearing off, he is con- 

quered in war by Antiochus the brother of 
Demetrius, aubo was educated in Ajia 

and again the kingdom of Syria returns to 

the iſſue of Demetrius. Wherefore Antio- 

chus remembering, both that his father 

was odious for his pride, and his brother 

contemptible for his ſloth, that he might 

not fall into the ſame faults, taking Cleo- 

patra, his brother's wife, in marriage, he 

projecuted with the utmoſt vi gour the cities 

that had rewolled through the diftct of his 

brother*s government; and having ſubdued 

them, adds them again to the borders of 
his kingdom. He likewije ſul dues the 

Jews, who,” during the Macedonian go- 

vernment under his father Demetrius, had 

by force of arms reftored themſelves to 
liberty. Whoſe ftrength was ſo confider- 

able, that they would not ſuffer any king 

of the Macedonians after him : and ufing 

a government of their own, barraſſed 

Syria with great wars. 


CHAP. II. For the original of the 
Jews was from Damaſcus, a moſt famous 
city of Syria; from whence likewiſe the 
Mrian tings had their deſcent from the 
queen Semiramis. T he namewas given the 
city from a king called Damaſcus ; in ho- 
nour of whom the Syrians held ſacred the 
fepulchre of his wife Arathes, as a tem- 
ple; and look upon her as a goddeſs en- 
titled 7o the moſt ſacred worſhip. Aﬀter 
Damaſcus Axelus, then Adores, and Abra- 
ham, and Iſrael, were their kings, But a 
happy breed of ten ſons made Iſrael more 

famous than his anceſtors. And accordingly 
delivers the people, divided into ten king- 
doms, to his ſons; and called them all 
Jeaus from the name of Judas, who died 
after the diviſion, and ordered his memory 
to be had in veneration by them all, whoſe 
portion had fallen amongſt them all. Tojeph 
vas the youngeſt among his brethren; whoſz 
excellent parts his brother being jealous of, 
fold him, being privately kidnapped, to 
Jome foreign merchants. By whom being 
carried into Egypt, having by his dextroys 
parts learnt the magick arts, itt a Hort 
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portatus in /Egyptum, cum ma- 
gicas ibi artes ſolerti ingenio per- 
cepiſſet, brevi ipſi regi percarus 


fuit. Nam & prodigiorum ſa— 
gaciſſimus erat, & ſomniorum 
primus intelligentiam condidit; 
nihilq; divini juris humaniq; ei 
incognitum videbatur, adeo, ut 
etiam ſterilitatem agrorum ante 
multos annos providerit; periſ- 
ſetq; omnis Ægyptus fame, niſi 
monitu ejus rex edicto ſcrvari 
per multos annos fruges juſſiſſet; 
tantaque experimenta ejus fue- 
runt, ut non ab homine, ſed a 
Deo reſponſa dari viderentur. Fi- 
lius ejus Moſes fuit, quem præter 
paternæ ſcientiæ hareditatem, 
etiam formæ pulchritudo cum- 
mendabat. Sed Ægyptii, quum 
icabiem & vitiliginem pateren— 
tur, reſponſo moniti, eum cum 
ægris, ne pellis ad plures ſerpe— 
ret, terminis Ægypti pellunt. 
Dux 1gitur exulum factus ſacra 
Egy pliorum ferto abſtulit; quæ 


repetentis armis /Egyptii do- 


mum redire tempeſtatibus com- 
pulſi ſunt. Itaq; Moſes Damaſ- 
cena antiqua patria repctita, 
montem Syn. occupat; quo ſep- 
tem dierum jejunio per deferta 
Arabiæ cum populo ſuo fatigatus, 
cum tandem veniflet, ſeptimum 


diem more gentis Sabbatum ap- 


pellatum in omne ævum jejunio 
ſacravit, quon iam illa dies famen 
Ulis erroremq; finierat. Et quo- 
niam metu contagionis pulſos ſe 
ab /gypto meminerant, ne ea- 
dem cauſa inviſi apud incolas ſo- 


rent, caverunt, ne cum pregri- 


nis communicarunt: quod ex 
cauſa factum paulatim in diſci- 
plinzm religionemque convertit. 
Poſt Moſen etiam filius ejus A- 
ruas ſacerdos ſacris Agyptiis, 
mox rex creatur; ſemperq; ex- 
inde hie mos apud Judzos fuit, 
ut coſdem reges & ſacerdotes ha- 


F 


time was very dear to the king himſelf. 
For he was mighty well ſeilled in prodigies, 
and firſt propaſed to the world the knows- 
ledge of dreams, and nothing of divine or 
human right ſeemed unknown to him; ſo 
that he foreſaw the barrenne/s of the country 
ſeveral years before it happened. And 
all Egypt had periſhed by famine, unleſs 
by his advice the king had ordered by an 
edit the corn to be preſerved for ſeveral 


years; and ſo many were the inſtances f 


his ſkill, that his anſwers ſeemed not to be 
given by a man, but a god. His ſon was 
Maſes, whom beſ1des the inheritance of his 
fathers's ſtill, the handſomene/s of his per- 
fon likewiſe recommended. But the Iſra- 
elites being troubled with the ſcal anditch, 
the Egyptians adviſed by the anſaver of 
ſome oracle, drive him with the other 
diftemperedpeopleont of the limits of Egypt, 
left the diſtemper ſhould ſpread among the 
Egyptians. Wherefore Moſes becoming the 
commander of the exiles,carried ff by ſtealth 
the holy things of the Egyptians, which the 
Egyptians endeavouring torecover by force 
ot arms, were obliged by tempeſts to return 
home. Moſes therefore having regained 
his antient country of Damaſcus, ſeizes 
upon mount Sinai, whither when he had 
at laſt arrived, harrafſed with his people 
by a faſt of ſeven days ihre the deſarts of 
Arabia, he conjecrated the ſeventh day, 
after the manner of the nation, by a faſt, 
called for all ages after the ſabbath, be- 
cauſe that day had ended their hunger, and 
their wandering both. And becauſe they 
conſidered that they had been forced out of 
Egypt, for fear of the contagion, that they 
might not be odious upon the ſame ſcore to 
the inhabitants of the country, they took 
care to hade no communication with ftran- 
gers: which being done upon that particu- 
lar occaſion, by degrees was turned into 
faſhion, and a point of religicn. ,. After 
Mofes too his fon Aruas is made pricft of the 
Egyptian religion, and ſoon after king; and 
for ever after it was a cuftom among the 
Jeaus to have the ſame men their kings and 
preefts ; by whoſe juſtice, mixt with re- 
ligion, they grew mcredibly ftrong. 


beent ; quorum juſtitia religione permixta incredabile quantum N 
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CAP. III. Opes genti ex 
vectigalibus opobalſami crevere, 
quod in his tantum regionibus 
gignitur. Eſt namq; vallis, quæ 
continuis montibus velut muro 
quod am, ad inſtar caſtrorum clau- 
ditur. Spatium loci ducenta ju- 

era, nomine Hierichus dicitur. 
F. ea valle ſilva eſt, & ubertate 
& amcenitate inſignis, ſiquidem 
palmeto & opobalſameto diſtin- 
guitur. Arbores opobalſami for- 
mam fimilem piceis arboribus 
habent, niſi quod humiles ma- 
gis, & in vinearum morem ex- 
coluntur. Hæ certo anni tem- 
pore balſamum ſudant. Sed non 
minor loci apricitatis quam u- 
bertatis admiratio eſt; quippe 
cum toto orbe regionis ejus ar- 
dentiſſimos Sol ſit, ibi tepidi ae- 
ris naturalis quædam ac perpe- 
tua apricitas ineſt. In ea regio- 
ne lacus eſt Aſphalites, qui prop- 
ter magnitudinem, & aquæ im- 
mobilitatem mortuum mare dici- 
tur. Nam neq; ventis movetur, 
reſiſt nte turbinibus bitumine, 
quo aqua omnis ſtagnatur ; neq; 
navigationis patiens eſt, quoniam 
omnia vita carentia in profun- 
dum merguntur; nec materiam 
ullam ſuſtinet, niſi quæ alumine 
illinatur. Primum Xerxes, rex 
Perſarum, Judzos domuit. Po- 


ſtea cum ipſis Perſis in ditionem 


Alexandri Magni venere, diuq; 
in poteſtate Macedonict imperii 
ſabjecti Syriæ regno fuere, A 
Demetrio cum deſciviſſent, ami- 
cititia Romanorum petita, primi 
om nium ex Orientalibus liberta- 
tem receperunt, facile tune Ro- 
manis de alieno largientibus. 
CAP. IV. Per eadem tem- 
pora, quibus in Syria regni mu— 
tatio inter novos reges alterna- 
batur, in Aſia rex Attalus floren- 
tiſſimum ab Eumene patruo ac- 
ceptum regnum cædibus amico- 
rum & cog natorum ſuppliciis foe- 
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CHAP. III. The wealth of the nation 
grew conſiderable from the duties upon balm 
which ts produced only in thoſe parts, For 
there is a valley, which is encloſed with a 
continued ridge of mountains, as it were 
a wall, in manner of a camp. This ſpace 
of ground, containing two hundred acres, 
is called by name Hierichus. In that val- 
ley there is a wood, remarkable both fur 
its plenty and pleaſantneſs, for it is divided 
by plantations of the palm and balm. The 
balm-trees have an appearance like the 
pitch-trees, but that they are lower, and 
dreſſea after the manner of vines. Theſe 
at a certain time of the year drop the balm 
like ſweat, But the admiration of this 
place is no leſi on account of its being 
finelF expoſed to a moderate ſun, than its 
fertility. For tho the junin that climate 
is the hotteſt in the whole world, vet there 
particularly 7s a natural and conſtant mo- 
derate heat of the warm air, In that 
country is the lake Aſphalites, which ts 
called the dead ſea, becauſe of its large- 
neſs, and the immoveableneſs of irs waters, 
For neither ist ſtirred by the winds, the 
hilch reſiſting the moſi violent ſtorms, with 
ewhich all the water is ſtagnated; nor does 
it admit of navigation, becauſe all things 
wanting life fink to the bottom ; nor does it 
bear up any wood but what is daubed with 
allom. Firſt Xerxes, king of the Perſians, 
couquered the Fews, Afterwards with 
the Perſians they came under the dominion 
of Alexander the Great, and were long 
ſabject to the king of Syria, under the 
power of the Macedonian empire. When 
they revolted from Deuetrius, ſuing for 
the friendſhip of the Romans, they firſt 
of all the Eaſtern people recovered their 
liberty, the Remans then eaſily beſtowing 


what was none of their own. 


CHAP..IV. During the ſame times, 
in which a change of government was al- 
ternately made among new princes in Syria, 
in Aſia king Attalus defiled a moſt flouriſh- 
ing kingdom, received from his uncle Eu- 
menes, with the murther of his friends, 


and the puniſhment of his relations; pre- 
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dabat, nunc matrem anum, nunc 
Beroniſen ſponſam maleficiis eo- 
rum necatas confingens. Poſt 
hanc ſceleſtam violentiæ rabiem, 
ſqualidam veſtem ſumi:, barbam 
capillu:. que in modum reorum 
ſummittit; non in publicum pro- 

tre, non populo ſe oſtendere, non 
domi lætiora convivia inite, aut 
aliquod ſig num ſani hominis ha- 
bere, prorſus ut pœnas pendere 
manibus interfectorum videretur. 
Omiſla deinde regni adminiſtra- 
tione, hortos fodiebat, gramina 


ſeminabat, & nox1a innoxiis per- 


miſcebat, eaque omnia veneni 
ſucco in fecta, velut peculiare mu- 
nus amicis mittebat. Ab hoc ſſtu— 
dio, ærariæ artis fabric ſe tradit, 
ceriſq; fingendis, ut ære fundendo 

rocundendogue oblectabatur. 
Maat deinde ſepulchrum facere 
inſtituit; cui operi intentus 


morbum ex Solis fervore con- 


traxit, & ſepta die  eceflit. 
Hujus teſtamento hare populus 
Romanus tune inſlik ur. Sed 
erat ex Eumcne Ariltonicus, 
non juſto mauimonio, fed ex 
pellice Epheſia exnariſie cujuſ- 
dam filia genitus, qui poſt mor- 
tem Attali velut paternum reg- 
rum Aſiam invaſit. Cum multa 
ſecunda prælia adverſus civita- 
tes, quæ metu Romanorum tra- 
dere ei nolebant, feciſſet; juſ- 
tuſque rex jam videretur, Aſia 
Licinio Craſſo conſuli decerni— 
tur; qui intentior Attalicæ præ- 
de, quam bello, quum extremo 
anni tempore inordinata acie 
prælium conſeruiſſet, victus pœ-— 
nos inconſultæ averitiæ ſangui- 
ne dedit. In hujus locum mil- 
ſus Perpenna conſul, prima con- 
greſſione Ariſtonicum ſuperatum 
in poteſtatem ſuam redegit; 
Attalicaſque gazas hæreditarias 

opuli Romani, navibus impo— 
cas Romam deportavit. Quod 
a gre terens ſucceſſor ejus Ma- 


tending one while that the old avoman his 
mother, another that Beronice his ſpeuſe, 
were deſtroyed by theirwicked contrivances, 
After this wicked mad fit of wiolence, he 
takes upon him a filthy habit, lets his beard 
and the hair of his heed grow after the 
manner of perſons unden a l:ga/proſecution 
zever went abread, nor ſhewed himſelf to 
the people; did never at hene engage in 
any jovial entertainments, or give any ſign 
cf a man in his wits; ſo that he ſcemed 
to be making ſatisſaction to the ghoſts of 
thoſe he had ſlain. Then laying aſide the 
adminiſtration of his kingdom, he digged 
gardens, fowed herbs, and mixed poiſonous 
with innocent ones, and fent them all 
mixed avith the poiſonous juices an ex- 
trarrdinary preſent to his friends. After 
this employment, he gives himſelf up to 
avork in the brazing trade, and diwerts 
himſelf with forming images in wvax, and 
in the founding and hammering of braſs. 


„ 


T he then tgolves to make a monument for 


' his mother; which work whillt he wvas 


buſy avout, he contracted a diſtemper from 
the heat. of the fun, and died upon the 


feverth day. By his avill the Roman 


people is made his heir. But there avas 
one Ariſtonicus beget by Eumenes, not in 
lawful marriage, but of a concubine f 
Epheſus, the daughter of a certain harper ; 
who after the death of Aitalas, jeized 
Alia as his father's kingdem. After he 
had fought ſeveral ſucce/sful battles a e 
the cities, which, for fear of the Romans, 
eweuld not ſubmit themjelves to him, Aſia 
was given by a vole ot the ſenate 2% the 
conſul Licinius Croſſus, who being more 
intent upon the tlund: * of Attalus than the 
war, fighting a battle in the latter end of 
the year, with his army in diſorder, and 
being defeated, he juffered the puniſhment 
dus 10 his rafhne/s 45 the lojs of his life. 
Perpenna the conjul being ſent in his room, 
reduced Ariſſen cus, defeated in the firſt 
engagement, under his power ; and carried 
the treaſure of Alitalus, that was the 
Roman people's by inheritance, being put 
aboard ſhips, to Rome, Which his juc- 
t the conſul Manius Aquilius taking 
ill, goes with the utmoſt expedition to take 
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nius Aquilius conſul, ad eripi- 
endum Ariſtonicum Perpennæ, 
velut ſui potius triumphi munus 
eſſe deberet, feſtinata velocitate 
contendit. Sed contentionem 
conſulum mors Perpennz dire- 
mit. Sic Aſia Romanorum fac- 
ta, cum opibus ſuis vitia quoqz 
Romam tranſmiſit. 
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Ariſtonicus from Perpenna, as if he cugbt 


rather to be the ornament of his own 
triumph. But the death of Perpenna put 
an end to the diſpute betauixt the conſuls. 
Thus Afia being become the Romans, with 
its riches, tranſmitted likewiſe its wices to 
Rome, 
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SREVIARDM CAPIT DAM 
1. Maſſilienſium in Phacenſes beneficentia. Tragedie in Cappadscia 


& Ponto. 


2. Mithridates Ponti regis futura magnituds prædicta, liberatio, occu- 


pationes, 


. Otro deteſtatio. 


3 
4 


Ejuſdem res geſiæ; & domi ab uxore periculumy 


Lxercitia millitar 


Cappadociæ & Gallaciæ occu- 


patio, atque ſuperbum Romants , panfu, 


ET” HE $--4 


APTO Ariſtonico, Maſ- 

filienſes pro Phocenſibus 
conditoribus ſuis, quorum urbem 
ſenatus, & omne nomen quod 
& tunc & antea Antiochi bello in- 
feſta contra populum Romanum 
arma tulerant, deleri juſſerat, 
legatos Romam deprecatum mi— 
ſere, veniamque his a ſenatu ob- 
tinuere. Poſt hæc regibus, qui 
ad verſus Ariſtonicum àauxilia tu- 
lerant, præmia perſoluta; Mithri— 
dati Pontico Phrygia major; fi- 
Lis Ariarathis regis Cappadociæ, 
qui eodem bello occiderat, Ly- 
caonia & Cilicia date; ſideliorq; 


Populus Romanus in f2c11 filios, 


quam mater in liberos fait: quip- 
pe hinc parvulus auctum reg- 
num, inde vita adempta, Nain- 
que Laudice ex numero ſex fi- 
orum, quos virilis iexus ex Art- 
arathe rege ſuſceperat, imens 


FTER Ariftenicus was taken, the 
Maſfilians ſent embaſſadors to Rome 
to intercede fer the Phocen/cans their foun- 
ders, wh'/e city, and the whole body of 
them, the fenatc a ordered to be de- 
ſtrayed, becauſe both then, and before in 
the war Auticchus, they had born arms 
againſt the Reman people, and obtained a 
pardon for them from the ſenate. After 
theſe things, rewards cvere given to the 
kings, who had given their afſitance 
againſt Ariſtomens, To Mithriaates of 
{ontus was given the greater Phrygia; 
Lycaonia aud Cilicia to the fons of Aria- 
rathes king of Caf padoc a, who had been 
[lain in the ſame var ; and the Roman 
peob!e wore more faithful te the ſons of 
their ally, than the mother was to her 
children : for on the one hand the kingdom 
of the little ones was increaſed, on the 
other their life taken from them. For 
ﬀudice cut of a number of fix ſons, which 


ſe had by king Ariarathes, fearing left 
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ne non diutinam regni adminiſ- 
trationem adultis quibuſdam po- 
tiretur, quinque parricidiali ve- 
neno necavit; unum parvulum 
ſceleri matris cognatorum cuſto- 
dia eripuit, qui poſt necem Lau- 
dices (nam propter crudelitatem 
eam populus extinxerat) ſolus 
tegno potius eſt, Mithridates 
quoq; repentina morte intercep- 
tus filium, qui & ipſe Mithrida- 
tes dictus eſt, reliquit. Cujus ea 
poſtea magnitudo fuit, ut non 
ſui tantum temporis, verum ett- 
am ſuperioris ætatis omnes re- 
ges majeſtate ſuperaverit, bellaq; 
cum Romanis per XLVI annos 
varia victoria geſſerit; cum e- 
um ſummi 1mperatores, Sylla, 
Lucullus, cæterique, in ſumma 
neus Pompeius, ita vicerint, 
ut major, clariorq; in reſtauran- 
do bello reſurgeret, damniſq; ſuis 
terribilior redderetur. Denique 
ad poſtremum non vi hoſtili ſed 
voluntaria morte in avito regno, 
ſenex, hezrede filio, deceſſit. 
CAP. II. Hujus futuram 
magnitudinem etram cœleſtia oſ- 
tenta prædixerant. Nam & eo 
quo genitus eſt anno, & co quo 
regnare primum ccœpit, ſtella co- 
metes per utrumque tempus ſep- 
tuaginta diebus ita luxit, ut cœ- 
lum omne flagrare videretur. 
Nam & magnitudine ſua quar- 
tam partem cœli occupaverat; & 
fulgore ſui Solis nitorem vice— 
rat; & cum oriretur, occumbe- 
retque quatuor ſpatium horarum 
conſumebat. Puer tutorum 1nji- 
dias paſſus eſt; qui cum fero c- 
quo impoſitum, equitare jacula- 
riq; cogebant; qui conatus cum 
eos fefell;ſſent, ſupra ætatem re- 
gente equum Mithridate, vene- 
no cum appetivere. Quod me- 
tuens antidcta ſæpius bibit; & 
ita ſe adverſus inſidias exquiſiti- 
oribus remedus ſtagnavit, ut ne 
volens quidem ſenex veneno 


it, he could nat dic by poiſou. 
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awhen ſome of them ſhould be of age, foe 
ſhould not lony enjoy the adminiſtration of 
the kingdom, killed five with parricidial 
poiſon : one little child, the care of his re- 
lations, delivered from his mother's wicked- 
neſs ; who after the killing of Laudice 
(for the people had put her in death for her 
cruelty) enjoyed alone the kingdom. Mi- 
thridates 100 being taken off by a ſudden 
death, left a fon, who himſelf too vas 
called Mithridates ; whoſe greatneſs after 
ewas ſuch, that he exceeded all the kings, 
not only of his own time, but the fore- 
going ages too in majefly ; and carried on 
wars with the Romans for forty-fix years 
abith various ſucceſs ; whilſt the great 
generals Sylla, Lucullus, and others, and 
in fine Cneus Pompeius, ſo conquered him, 
that he always roſe again greater and more 
gloricus in renewing the war, and was 
made more terrible by his laſes. And at 
laſt died, nit by hoſtile violence, but by a 
voluntary death in the kingdom of his an- 
ceftors, being old, and leaving his ſon his 


Heir. 


CHAP. 77 Strange prodigies in the 


heavens had foretold his future greatneſs. 
For the year he was begot, and that where- 
in he firſt began to reign, a comet both 
times ſhone fo for ſeventy days together, 
that all the heavens ſeemed to be on fire. 
For it tock up a fourth part of the hea- 
vens by its greatneſs, and with its ſplen- 
dor dazzled the ſhining of the ſun ; and 
wwhen it reſe and ſet, took up the time of 
four hours. When a boy, he was attacked 
by the plots of his guardians, who obliged 
him, mounted on a wild horſe, to ride, 
and throw the lance. li ici attempt ha- 
wing deceived them, the boy having com- 
manded the horſe above his age, they at- 
tacked him by poijon 3 hich he fearing, 
often drank antidites; aud jo fortified 
himfelf againſt their plots by exqui/ite re- 
medits, that when cd, though az/irous 0 
And then 
fearing left his enemies ſhould execute that 
by the ſword, which they could not do by 
poiſon, he pretended a great fancy far 
mori 
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mori potuerit. Ti mens deinde, 
ne inimici, quod veneno non 
potuerant, ferro perageret, ve— 
nandi ſtudium finxit, quo per 
ſeptem annos neque urbis, neq; 
ruris tecto uſus eſt; ſ-d per fil- 
vas vagatus, diveiſis montium 
regionibus pernectabat, ignaris 
omnibus quibus eſfet locis: aſ- 
ſuetus feras curſu aut fugere, aut 
perſequi, cam quibuſdam etiam 
viribus congredi. Qnibus & in- 
ſ1J1as vitavit, & corpus ad om- 
nem virtutis pati-ntiam duravit. 
CAP. III. Ad regni deiade 
ad miniſtrationem cum acceſſiſ- 
ſer, ſtatim non de regendo, fed 
de augendo regro cog itavit. Tta- 
que Scythas invictos antea, qui 
Sopyriona Alexandri Magni du- 
cem, cum triginta millibus ar- 
matorum deleverant; qui Cy- 
rum Perſarum regem, cum du- 
c-ntis millibus trucidaverant, qui 
Philippum Macedonum regem 
fugaverant, ingenti felicitate per- 
domuit. Auctus igitur viribus, 
Pontum quoq; ac deinceps Cap— 
padoc iam occupavit. Cum de 
Alla tractaret, tacitus cum qui- 
buſdam amicis regno profectus, 
univerſam nemine ſciente perva- 
gatus eſt, omniumq; urbium ſi— 
tum ac regiones cognovit. Inde 
Bithynjam trauſcendit, & quaſi 
dominus Aſiæ, oppertuna quæq; 
victoriæ ſuæ metatus eſt. Poſt 
hec in regnum, cum jam periiſſe 
crederetur, reverſus et, invento 
parvulo flio, quem per abſenti- 
am ejus Laudice ſoror uxorque 
enixa fuerat. Sed inter gratu- 
lationem adventus ſui, & filii ge- 
niti veneno periclitatus eſt. Si— 
quidem Laudice ſoror, cum pe- 
rifle eum crederet, in concubi- 
tus amicorum projecta, quaſi 
ad miſſum facinus majore ſcelere 
tegere poſſet, venenum adveni- 
enti paravit. Quo cum ex an- 
cilla Mithridates cognoviſlet, fa- 
cinus in auctores vindicavit. 


hunting ; in which humour, he made no 
uſe of a houſe, neither in city nor country, 
for ſe ven years ; but rambling thro* the 
woods, lodged at nights in different parts of 
the mountains, all people being ignorant in 
ewhat place he was : being accuſtomed by 
running to avoid the awild beaſts, or pur- 
fue them, and with ſome to engage by main 
flrength. By which means he both avoided 
the plots laid for him, and enured 
his body for all manner of hardſhips. 


CHAP. III. Afteravards when he was 
come to the adminiſtration of his kingdom, he 
immediately thought not ſo much of ruling, 
but of increaſing his kingdom. And accord- 
ingly he ſubdued with extraordinary ſucceſs 
the Scythians,who had been invincible be- 

fore, auho had cut off Sopyrion the general of 
Alexander the Great, with thirty thouſand 
men; who had ſlain Cyrus king of the Perſi- 
ans, with tauo hundred thouſand; who had 
routed Philip king of the Macedonians. 
Wherefere being advanced in ftrength, he 
likewiſe ſeized Pontus, and after that Cap- 
padocia. Whillt he was thinking of Afra, 
going privately with ſome of his friends out 
of his kingdom, he travelled thro' the whole 
avithout any body's knowing it ; and o 
became acquainted with the ſituation of all 
the cities, and the country. After that he 
paſſed over Bithynia, and as if he was 
lord of Aſia, marked out all the places 
proper for the promoting his congueſt. 
After that he returned into his kingdom, 
coe n he was now believed to haveperiſhed, 
finding a little ſon, avhich in his abſence 
Laudice, his ſiſten and wife, had been 
brought to bed of. But amidſt the con- 
gratulations on account of his arrival, 
and his ſon that was born, he was in dan- 
ger of poiſon. For Laudice his ſiſter, be- 
liewing he had been loſt, having ꝓreſtituted 
herſelf ta the embraces of his friend, as if 
ſhe could conceal the crime (he had commt- 
ted by a greater villainy, prepared poiſon 
for him upon his coming. Which Mithrida- 
tes underſtanding from & maid, revenged 
the intended crime upon the contrivers. 


CAP, 
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CAP. IV. Hyeme deinde 


appetente, non in convivio, ſed 
in campo; non in vacationibus, 
ſed in exercitationibus; nec in- 
ter ſodales, ſed inter æquales, 
aut equo, aut curſu, aut viribus 
contendebat. Exercitum quoq; 
ſuum ad parem laboris patienti- 
am quotidiana exercitatione du- 
rabat ; atq; ita invictus ipſe in- 
expugnabilem exercitum fecerat. 
Inita deinde cum Nicomede ſo— 
cietate, Paphlagoniam invadit, 
victamque cum ſocio dividit. 
Quam cum teneri a regibus ſe- 
natui nuntiatum eſſet, legatos 
ad utrumque miſit, qui gentem 
reſtitui in priſtinum ſtatum ju- 
berent. Mithridates cum ſe 
jam parem magnitudini Roma- 
norum crederet, ſuperbo re- 
ſponſo, hereditarium patri ſuo 
regnum obweniſſe, reſpondit; mi- 
narique ſe, quod que ei relata con- 
trover/ia non fuerit, ſibi referatur. 
Nec territus minis Galatiam 
quoque occupat. Nicomedes 
quoniam ſe tueri jure non potu- 
erat, juſto regi redditurum re- 
ſpondit. Atque ita filium ſu- 
um mutato nomine Pylæmenem 
Paphlagonum regum nomine 
appellat, & quaſi ſtirpi regiæ 
reddidiſſet regnum, falſo nomi- 
ne tenet. Sic ludibrio habiti 
legati Romam revertuntur, 


1 
CHAP. IV. Then upon the approach 


of winter, he was not engaged in enter- 
tainments, hut in the feld; not in idleneſs, 
but in his exerciſes : ner did he contend 
with merry fellows in their jollity, but 
among thoſe of his own age, either in riding 
or running, or trials of ftrength. He 
likewiſe hardened his army, by daily exer- 
ciſe, to the like endurance of fatigue; and 
thus being invincible himſelf, had rendered 
his army invincible. Then entering into 
an alliance with Nicomedes, he invades 
Paphlagonia, and aivides it, being con- 
quered, with his ally. Which when word 
was brought the ſenate, that it was inthe 
pofefſion of the tao kings, they ſent em- 
baſſadors to both, to order the nation to be 
reſtored to their former condition. Mithri- 
aates, as he now thought himſelf a match 
for the greatneſs of the Romans, with a 
haughty anſwer replied, that the king- 
dom fell to his father by inheritance ; 
and that he wondered that a contro- 
verſy, that had never been raiſed againſt 
him, was raiſed againſt himſelf. And 
not being terrified with threats, he like- 
wiſe ſeizes upon Calatia. Nicomedes, be- 
cauſe he could not defend himſelf by any 
right he had, replied, that he would re- 
fore it to the rightful king. And accord. 
ingly he calls his fon by a change of his name 
Pylemenes, a name of the Paphlagonian 
kings; and as if he had reſtored the king- 
dom to the royal iſſue, poſſeſſes it under a 
falſe title. Thus the embaſſaders being 


bantered, return to Rome. 
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B RE VIARIUM CAPITUM. 


1. Mithridates regni ſui auſpicia parricidiis pelluit ; & callidis artibus 
Ariarathem Cappadocem trucidat. | 
2. Nove Mithridatis & Nicomedis tragædiæ, quas ſenatus Romanus 


utcunque ſedat. 


3. Mithridatis Tigranem in ſocictatem bellt aduerſus Romanos trahit, & 
Proconſulibus Romanis fuſis, ingenti civitatum Afianarum favore 


exci pitur. 


Oratio Mithridatis, in qua rationes ſuas exponit, cur bellum fit Ro- 


mantis inſerendum. 


Nomanos, dum necupati efſent, adori undos eſſe cenſet, juſtum bellum 


illud oſtendens. 


Stirpis ſuæ nobilitatem, ſuorumque libertatem, ac fortitudinem opponit, 
necnon bell: facilitatem; liberalitate ac munificentia milites alliciens. 


4 
5 
6. Malas eorundem artes, & originem detegit, 
7 
8 


. Ptolemeus Phyſcon in Agypto multiplici ſcclere omnia turbat, & a 


ſuis pellitur. 


9. Demetrii Syriæ regis, fortune ludibrii, caſus varii. 
10. Antiochus Demetrii frater, Parthss bello aggreſſus, in acie a ſuis 


deſertus occiditur. 


8 


Ithridates parricidia a ne- 

ce uxoris auſpicatus, ſo- 

roris alterius Laudices filios cu- 
jus virum Ariarathem, regem 
Cappadociæ, per Gordium inſi- 
diis occiderat, tollendos, ſtatuit; 
nihil aucte morte patris exiſti- 
mans, ſi adoleſcentes paternum 
regnum, cujus ille cupiditate fla- 
grabat, occupaſſent. Igitur dum 
in his cogitationibus verſatur, 
interim Nicomedes rex Bithy— 
niæ vacuam morte regis Cappa- 
dociam invadit. Quod cum 
nuntiatum Mithridati fuiſſet, per 
ſimulationem pietatis auxilia ſo- 
rori ad expellendum Cappadocia 
Nicomedem mittit. Sed jam 
Laudice per pactionem ſe Nico- 
medi in matrimonium tradide- 
rat. Quod zgre ferens Mithrj- 
dates præſidia Nicomedis Cappa- 


Ithridates hawing begun his parri- 

cides by the killing of his auiſt, 
reſolves to take off the ſons of his other 
fefter Laudice, whoſe huſband Ariarathes, 
king of Cappadocia, he had ſlain by a 
plot, by the means of one  Gordius ; 
thinking nothing was done by the death of 
the father, if the young man ſeized their 
father's kingdom, with the aefire of awhich 
he was much inflamed. Therefore whilft 
he was buſy in theſe thoughts, in the mean 
time Nicomeaes, king of Bithynia, ſeizes 
Cappadocia, void by the death of the king. 
Which being told Mithridates, under a 
pretence of” affettion for his relations, he 
ſends aſſiſtance for his ſiſter, to drive Mico- 
medes out of Cappadocia, But now Lau- 
dice had by agreement delivered herſelf in 
marriage to Nicomedes, Which Mithri- 
dates taking ill, drives the garriſons of 
Nicomedes out of Cappadocia, and returns 
the Kingdom to his ſiſter's ſon ; an excel. 
docia 


* 
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docia expellit, regnumq; ſororis 
filio reſtituit; egregium prorſus 
factum, ni ſubſequuta fraus eſ- 
ſer. Siquidem interjectis men— 
ſibus, ſimulat, fe Gordium, quo 
miniſtro uſus in Ariarathe inter- 
ficiendo fuerat, reititucrs in pa- 
triam velle, ſperans, ſi obſiſteret 
adoleſcens, cauſas belli futuras, 
aut ſi permitteret, per eundem 
nlium tolli poſſe, per quem in— 
rerfecerat patrem. Qund ubi 
Ariarathes junior moliri cogno— 
vit, graviter ferens inter fectorem 
patris per avunculum potiſſimum 
ab exilio revocari, ingentem ex- 
ercitum contrahit. Igitur cum 
in aciem eduxiſſet Mithridates 
peditum octoginta millia, equi- 
tum decem millia, currus falca- 
tos DC; nec Ariarathi avx1li- 
antibus finitimis regibus, mino- 
res copiz eſſent, incertum belli 
timens conſilia ad inſid ias tranſ- 
fert; ſolicitatoq; juvene ad col- 


loquium, cum ferrum occulta- 


tum inter faſcias gereret, ſcruta- 
tort ab Ariarathe regio more 
miſſo curioſius imum ventrem 
pertractanti ait, caweret ne aliud 
telum invenirem quam quaereret. 
Atque ita riſu protectis inſidiis, 
ſe vocatum ab amicis, velut ad 
ſecretum ſermonem, in ſpectante 
utroq; exercitu, interficit; reg- 
num Cappadociæ octo annorum 
filio, impoſito Ariarathis nomi- 
ne, additoq; ei rectore Gerdio, 
trad id it. 

CAP. II. Sed Cappadoces 
crudelitate ac libidine praf &t5- 
rum vexati a Michridate defici- 
unt; fratremque regis, & ipſum 
Ariatathem nomine, ab Afia, 
ub! educabatur, revocans ; cum 
quo M::hridates pratum reno- 
vat, victumq; Cappadociæ regno 
expellit. Nec multo poſt adoleſ- 
cens, EX ægritudine collecta in- 
firmitate, decedit. Poſt hujus 
mo tm Nicomedes timens, ne 


lent action indeed, had no trbachery fol- 
lived. For ſome months after, he pre- 
tends he had a, mind tn reſtore Gordine, 
ahem he had uſed ns his tool to tale off 
Artarathes, to his country, hoping, if the 
young man oppoſed it, it would be the oc- 
caſion of a war ; or, if he ſuffered it, that 
the Jon might be taken off by the ſame per- 
fon by whom he killed the father. Which 
awhen Ariarathes the younger under ſtood he 
vas driving at, taking it heinouſly that 
the murtherer rf his father fhnuld be re- 
called from baniſhment above all others, 
by his uncle, he raiſes à great army. 
Wherefore when Mithridates had drawn 
out into the field fourſcore thouſand foot, 
ten thouſand horſe, fix hundred ſcythed 
chariots ; and Ariarathes, the neighbour- 
ing kings aſſiſting him, had no leſs an army, 
fearing the uncertainty of war, he turns 
his theughts to a plot, and having invited 
the young man to à conference, and carry- 
ing @ ſword hid among the wrappings of 
his thighs, he ſays to the ſearcher, ſent 
after the mauner of kings, ſearching the 
bottom of his belly very curiouſly, he ſhould 
have a care, leſt he ſhould find another 
fort of weapon than he ſought for. 
And thus his treachery being covered by a 
laugh, aiter he was ſeparated from his 
Friends, as it were to a private conference, 
he kills him, both armies looking on; and 
delivered the kingdom of Cappadocia to 
his ſon eight years old, giving him the 
name of Ariarathes, and appointing Cor- 
dius his guardian. 


CHAP. II. But the Cappadocians 
being niſorably herrafſed by the cruelty 
ana luf? of their gIVermmrs, revolt from 


Mithridates, and jent for the brother of 


their king, who was himfelf” too Ariara- 
thes by name, from Aſia, where he avas 


educated; with whom Mithridates rencuved 


the fight, and drives him, heing defeated, 


out of the kingdom of Cappadocia, And 


not long after, the young man, cont racing 
a diftemper frem grief of mind, dies. 
After his death, Nicomedes fearing, lejt 
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Mithridates acceſſione Cappado- 
ciæ etiam Bithyniam finitimam 
invaderet, ſubornat puerum ex- 
imiz pulchritudinis, quaſi Ari- 
arathes tres, non duos filios ge- 
nuiſſet, qui a ſenatu Romano 
paternum regnum peteret. Ux- 
orem quoque Laudicen Romam 
mittit, ad teſtimonium trium ex 
Ariarathe ſuſceptorum filiorum. 
Quod ubi Mithridates cognovit, 
& ipſe pari impudentia Gordi- 
um Romam mittit, qui ſenatui 
aſſereret, puerum, cui Cappadociæ 
regnum tradiderat, ex co Ariara- 
the omg: qui bello Ariſtonici 


auxilia Rumanis ferens cecidiffet. 


Sed ſenatus, ſtudio regum intel- 


lecto, aliena regno falſis nomint- 
bus furantium, & Mithridati 


Capadociam, & Nicomedi, ad 


ſolatium ejus, Paphlagoniam ad- 
emit, Ac ne contumelia regum 
foret ademptum illis, quod da- 
retur aliis, uterq; populus hber- 
tate donatus eſt. Sed Cappa- 
doces munus libertatis abnuen- 
tes, negant wivere gentem fine 
rege poſſe. Atque ita rex 11lis a 
ſenatu Ariobarzanes conſtituitur. 

CAP. III. Erat eo tempore 
Tigranes rex Armeniz, obſes 
Parthis ante multum temporis 
datus ſed olim ab iiſdem in 
paternum remiſſus. 
Hunc Mithridates inire ad ſocie- 
tatem Romani belli, quod olim 
meditabatur, pellicere cupiebat. 
Nihil igitur de offenſa Romano— 
rum ſentientem per Gordium 
impellit, ut Ariobarzani, ſegni 
admodum bellum inferat; & 
ne quis dolus ſubeſſe videretur, 
filiam ſuam ei Cleopatram in ma- 
trimonium tradit. Primo igitur 
adventu Tigranis Ariobarzancs 
ſublatis rebus ſuis Romam con- 
tendit. Atque ita per Tigranem 
rurſus Cappadocia juris eſſe Mi- 
thridatis cœppit. Eodem tempore 
mortuo Nicomede, etiam filius 
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Mithridates, upon the addition Cappa- 
docia, ſhould ſeize Bythynia that was near 
it, he ſets up a boy of extraordinary Hand- 
Jomene/s, as tho? Ariarathes had begot three, 
not two ſons only, te beg the kingdom of 
the ſenate of Rome as his father's, He 
ſends likewiſe his wife Laudice to Rome, 
to teſtify that there were three ſons begot 
of Ariarathes. Which when Mithrida- 
tes underſtood, he likewiſe ſends, with the 
ſame impudence, Gordius to Rome, to aſſure 
the ſenate, That the boy to whom he 
had delivered the kingdom of Cappado- 
cia, was begot by the ſame Ariarathes, 
who had fallen in the war of Ariſtoni- 
cus carrying aſſiſtauce to the Romans. 
But the ſenate perceiving the eagerneſs of 
the two kings, ſtealing kingdoms belonging 
ro others under falſe names, both took from 
Mithridates Cappadocia, and for his com- 
fort, from Nicomedes, Paphlagonia. And 
that it might nut be thought an affront 
upon the kings, that aught ſhould be taken 
from them to be given to others, both people 
abere preſented with their liberty. But the 
Cappadecians refuſing the preſent of their 
liberty, deny that the nation could live 
without a king. And accordingly Ario- 
barzanes is made their king by the ſenate, 


CHAP. III. Tigranes was king of 
Armenia at that time, having been given 
as an heſtage to the Parthians a long time 
before, but ſent a good while before this 
into his father's kingdom. Him Mithri- 
dates was wonderfully deſirous to draw 
into an alliance for the war with the Ro- 
mans, which he had long deſigned. Where 
fore by the means of  Gordius, he prevails 
awith him, thinking nething of giving any 
offence to the Romans, to make war upon 
Ariobarxanes, a very unactive prince; 
and that there might not appear to be any 
fraudulent deſign at the bottom, he gives 
him bis daughter Cleopatra in marriage. 
IFherefore upon the firſt coming of Tigra- 
nes, Ariobarzanes carrying off all his 
ſubſtance, goes to Rome. And thus by the 
means of T :granes, Cappadocia begun again 
ro belong to Mithridates, At the Jame 
time Nicomeaes dying, his jon too, who 

ejus 
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ejus & ipſe Nicomedis regno a 
Mithridate pellitur; qui cum 
ſupplex Romam veniſſet, decer- 
nitur in ſenatu, ut uterq; in reg- 
num reſtituantur; in quod tum 
miſſi Aquilius & Manlius Malti- 
nus legati. His cognitis Mithri- 
dates ſocietatem cum Tigrane, 
bellum adverſus Romanos geſtu- 
ras, jungit; pactiq; inter ſe ſunt 
ut urbes agriq; Michridati, homi- 
nes vero & quzcungz; auferri poſ- 
ſent, Tigrani cederent, Poſt hæc 
Mithridates intelligens, quan- 
tum bellum ſuſcitaret, legatos ad 
Cimbros, alios ad Gallogræcos, 
& Sarmatas Baſtarnaſq; auxilium 
petitum mittit. Nam omnes has 
gentes Romanum meditabundus 
bellum variis bene ficiorum mu— 
neribus jam ante illexerat. Ab 
Scythia quoque exercitum venire 
jubet, omnemque Orientem ad— 
verſus Romanos armat. Non 
magno igitur labore Aquilium & 
Maltinum Aſiano exercitu in— 
ſtructos vincit; quibus ſimul cum 
Nicomede pulſis, ingenti favore 
civitatum excipitur. Multum ibi 
auri argentiq; ſtudio veterum re- 
um, magnumq; belli apparatum 
invenit; quibus inſtructus debita 
civitatibus publica privataq; re- 
mittit & vacationem quinquen- 
nil concedit. Tunc ad concio- 
nem milites vocat, eoſque variis 
exhortationibusad Romana bella 
five Aſtana incitat. Quam orati- 
onem dig nam duxi, Cujus exem- 
plum brevitati hujus operis iu— 
ſererem, quam obliquam Pom- 
ws 'Irogus expoſuit, quoniam 
in Livio & in Salluſtio reprehen— 
dit, quod, conciones directas pro 
ſua oratione operi ſuo inſerendo, 
hiſtoriæ mod um exceſſerint. 
CAP. IV. Optandum ſibi fu- 
2 ait, ut d' eo licere conſulere, 
bellumne fit cum Romanis, an pax 
babenda : quin dero fat reſiſtinendum 
impugnantibus, nec eos quidem du- 


ä 


was Himſelf Nicomedes, is driven out of 
his kingdom by Mithridates, who coming 
as a ſupphant to Rome, it is reſolved in 
the ſenate, that both of them ſhould be re- 
flored to their kingdom ; for which pur- 
poſe Aqnilius, and Manlins Maltinus were 
fent embaſſadors. Upon underſtanding theſe 
things, Mithridates made an alliance 
awith Tigranes, in order to carry on the 
war againſt the Romans. And they agreed 
bet cu. thumſetves, that the cities and 
lands foculd full to Mithridates, but the 
men, and what foever might be carried off, 
to Tigranes. After theſe things, Mithri- 
dates underſtanding how great a war he 
had raiſcd, jends embaſſadors to the Cim- 
brians, and others to the Gallogræcians, 
and the Sarmatians, and Baſtarnians, to 
beg aſſiſtance. For diſigning a war againſt 
the Romans, he had already wheedled all 
theſe nations by various preſents. He or- 
ders likeawiſe an army to come from Scy- 
thia, and arms all the Eaft againſt the 
Romans, Wherefore he defeats, with no 
great trouble, Aquilius and Maltinus, 
fufniſhed only with an Aſiatick army 
{hom being beat together avith Nicomedes, 
he is received with huge favour of the 
cities. He 2 there much gold and ſil- 
ver, and plenty of warlike ammunitions, 
laid up by the care of former kings, With 
which being provided, he remits the cities 
their public and private debts, and grants 
them an exemplion from war for five 
years. Then he calls his ſoldiers to an 
aſſembly, and animates them by divers en- 
couragements t0 a war with the Romans, 
or Aſia. Which ſpeech I have thought 
avorthy to injert a copy of in the briefne/s 
of this awors, which Pompeius Trogus has 
related in the third perſon, becauſe he finds 
fault with it in Livy and Salluſt, that 
they have exceeded the bounds of hiſtory, 
by inſerting direct ſpeeches for their own 


harrangues in their works, 


CHAP. VV. He ſaid, it was a thing 
to be wiſhed for by him, that he might 
be allowed to conſult about that point, 
whether he was to have war or peace 
with the Romans ; but that reſiſtance 

bitare, 


bitare, 
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bitare, qui ſpe wittorie careant. 
Quippe adverſus latronem, fi ne- 
queant pro ſalute, pro ultione ta- 
men ſua omnes ferrum ſtringere. 
Caterum quia non id agitur, an 
liceat quieſcere, non tantum ani mio 
hoftiliter, ſed etiam prælio con- 
gr'fſis, conſulendum, qua ratione 
ac fþe capta bella ſuſtineant. 
Efſe autem ibi victoria fiduciam, 
fe fit illis animus; Romaneſque 
dinci poſſe, cognitum non ſibi magis, 
quam ifpfis militibus, qui in Bi- 
thynia Aquilium, & Maltinum in 
Cappadocia fuderint. At fi quem 
aliena magis exempla quam ſua 
experimenta moveant, audire /e, 
a Pyrrho rege Epiri, non amplius 
quam quingue millibus Macedonum 
inftrutto, fuſes tribus præliis Ro- 
manos. Audire Annibalem ſexde- 
cim annis Italiæ vicorem immo- 
ratum; & quin ipſam caperet ur- 
bem non Remanorum illi wires 
ob/litiſſe, ſed domeflice æmulatio- 
nis atq; invidie ſtudium. Audire 
populos Tranſalpine Gallize Itali- 
am ingreſſos, maximis eam pluri- 
miſq; urbibus palſidere; & latius 
aliguanto ſolum fintum quam in 
Aſia, que dicatur imbellis, eoſdem 
Gallos occupaſſe ; nec victum ſolum 
dici fibi Romam a Gallis, ſed 
etiam captam, ita ut wnius illis 
montis tantum cacumen relinguere- 
tur, nec bello hoſtem, ſed pretio 
remotum. Gallorum autem nomen, 
guod ſemper Remanos terruit, in 
partem wirium ſuarum iſe nume- 
ret. Nam hos gui Afiam incolunt 
Gallos, ab illis, qui Italiam occu- 


 pawerant, ſedibus tautum aiſtare ; 


eriginem quidem ac wirtutem, ge- 
nuſque pugne idem habere, tantog; 
his ſagaciora e quam illis inge- 
nia guanto lngiori ac difficiliori 
ſpatio, per Ilhyricum T hraciamgue 
prodierint, pene operoſius tranſitis 
eorum finibus, quam ubi conſedere, 
pas is. Fam ipſam Italiam 


audirs ſe nunguam, 
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was to be made againſt the firſt aggreſ- 
ſor, even they made no doubt of, who 
were without hopes of victory. For 
all people drew the ſword againſt a rob- 
ber, if they could not do it for their 
ſecurity, however for their revenge. But 
ſince that was not the matter, whether 
they might be quiet or 20, auh had en- 
gaged in a hoſtile manner, not only in 
intention, but in battle, they were to 
conſider in what manner, and with 
what hopes they might maintain the 
war that was undertaken. And that he 
had aſſured hopes of victory, if they 
had but courage; and that the Romans 
might be conquered, was known not to 
him more than the ſoldiers themſelves, 
who had routed both Aquilius in Bithy- 
nia, and Maltinus in Cappadocia. But 
if the examples of others would work 
upon them more than their own expe- 
rience, he had heard that the Romans 
had been routed in three battles by Pyr- 
rhus, furniſhed with no more than five 
thouſand Macedonians, He had heard 
that Hannibal continued in Italy victo- 
rious for ſixteen years; and that the 
ſtrength of the Romans had not hinder- 
ed him from taking the city itſelf, but 
the keenneſs of his own countrymen's 
emulation and envy. He had heard 
that the people of Tranſalpine Gaul had 
entered Italy, and kept poſſeſſion of it 
in very great and very many cities; and 
that the ſame Gauls had ſeized here a 
much Jarger country, than in Afia, 
which was reckoned not at all warlike: 
and that he was told that Rome was 
not only conquered by the Gauls, but 
taken too; ſo that the top of one moun- 
tain only was left them; and that the 
enemy was removed hence, not by war, 
but by money. I hat he reckoned the 
nation of the Gauls, which had always 
frighied the Romans, for part of his 
ſtrength. For the Gauls that inhabit 
Aſia differ only in their habitation from 
thoſe that had ſeized Italy ; that they 
had the ſame original and courage, and 
the ſame way of fighting. And that 
theſe had ſo much the more fagacious 
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condita fit, ſatis illi pacatam, ſed 
aſſidue per omnes annos pro li ber- 
tate alios, quoſaam etiam pro jure 
imperii, bell:s contiruis perſeve- 
raſſe; & a muliis civitatibus 
Iraliæ deletos Romanorum exercitus 
ferro, à quibu/dam novo contume- 
lie more ſub jugum miſſos. Ac ne 
eveteribus immoretur exemplis, hoc 
ipſo tempore univerſam Italiam 
ello Marfico conſurrexiſſe, non jam 
libertatem, ſed conſortium imperii 
civitatiſque poſcentem. Nec gra- 
vius wvicino Italiæ bello, quam do- 
meſticis principum factionibus ur- 
bem premi, multogue periculgſius 
efſe Italico civile bellum; ſimul & 
a Germania Cimbros, immenſa 
millia ferorum atque immitium po- 
pulorum more procellæ inundaſſe 
Italiam; quorum tamet/i fingula 
bella ſuſtinere Romani poſfſent, uni- 
verſis tamen obruantur, ut ne va- 
caturos quidem bello ſus putet. 


parts than thoſe ether, by how muck 
the longer and more difficult way they 
went through Illyricum and Thrace, 
having paſied thoſe countries almoſt 
with more difficulty than they poſſeſſed 
that wherein they ſettled. Then he had 
heard that Italy itſelf, ſince the time 
that Rome was built, was never ſuffici- 
ently reconciled to it ; but that conti- 
nually every year, ſome for their liber- 
ty, others for the power of dominion, 
did perſiſt in uninterrupted wars; and 
that the armies of the Romans had been 
cut off by many ſtates of Italy with the 
ſword, and by ſome by a new faſhion 
of abuſe put under the yoke. And that 
he might not dwell upon old examples, 
at that very time all Italy was up in the 
Marſian war, demanding now not their 
liberty, but a ſhare in the government, 
and e freedom of the city. Nor was 
the city more heavily diſtreſſed in the 
neighbouring war of Italy, than by the 
home factions of the leading men; and 


that the civil war among them was much more dangerous than the Italian. 
At the ſame time too the Cimbrians from Germany, numerous thouſands 
of wild and ſavage people, had like a tempeſt over-run Italy; which 
wars, tho* the Romans might be able to withſtand them ſingly, yet by 


them all they mult be overpowered ; that he did not think they would 


be at leiſure to proſecute the war againlt him, 


CAP. V. Utendum igitur 
occaſſone, & rapienda incrementa 
wirium, ne fi illis occupatis quie- 
wverint, mox adverſus vacuos & 
quietus majus negotium habeant. 
Non enim quarri, an capienda ſint 
arma, ſed utrum ſua potius occa- 
one, an illorum. Nam bellam 
equidem jam tunc ſecum ab illis 
geri cafptum, cunt Abi pupillo ma- 
jorem Phrygiam ademerint, quam 
patri ſuo præmium dali adverſus 
Ariſtenicum auxilii concęſſerant, 
gentem quam S proavso juo Mi- 
thridati Seleucus Callinicus in do- 
tem dedifſet. Quid,' cum Paphla- 
gonia decedere fe jufſerunt, nen al- 
terum :llud genus belli fuifſe ? que 
non vi, non armis, ſed adoptione 
teſlamenti, & regum aomeſticorum 
interitu, harediraria patri ſuo 


CHAP. V. Wherefore they ought 
to make uſe of the opportunity, and 
embrace the improvement of their 


ſtrength now offered, leſt if they were 


quiet, whilſt they (rhe Romans) were 
buſy, they ſhould preſently have moze 
difficulty v contend againſt them, when 
diſengaged and at quiet. For the que- 
ſtion was not, whether arms were te 
be taken up, but whether at their own 
time or their's? For the war was indeed 
already begun to be carried on with him 
by them, when they took from him, 
whilſt a minor, the greater Phrypia, 
which they had given to his father by 
way of reward, for the aſſiſtance given 
them againſt Ariſtonicus, a nation which 
Scleucus Callinicus had given his greag 
grandfather, Mithridates, as a fortune 
with his wife. What, when they ordered 
him to quit Paphlagonia, was not that 


ob veniſſet: 
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eb-venifſet : cum inter hanc decre- 
torem amaritudinem parendo non 
tamen eos mitigaret, guin acerbius 
fe in dies gerent, non obtinuiiſſe. 
Dued enim a ſe non præbitum illis 
obJequiam ? non Phrygiam, Paph- 
lagoniamgue dimiſſus ? nen Cappa- 
docia filium eductum, quam jure 
gentium vittor occupaverat ? Rap- 
tam tamen fibi efſe victoriam us 
ab illis, quorum nihil eſt niſi bello 
gueſitum. Non regem Bithynie 
Chreſton, in quem ſenatus arma 
decrewerat, a ſe in gratiam illorum 
occiſum tamen nihilominus im- 
putari ibi, fi qua Gordius aut 
Tigranes faciat. Libertatem eti- 
am in contumeliam ſui a ſenatu 
ultro delatam Cappadociæ, quam 
reliquis gentibus abſlulerunt : de- 
inde populos Cappadocum pro lil er- 
tate oblata Gordium regem oran- 
tes, ideo tantum quoniam amicus 
ſuus efſet, non obtinuifſe. Nico- 
medem præcepto illorum biilum fi- 
Li intulifje.: quia ulium terit ſe, 
ab ipſis ventum ebviam, Q nunc 
eam ſecum bellandi illis cauſam fo- 
re, quod non impune ſe Nicomedi 
lacerandam ſaltatricis filio pre- 
buerit. 


another ſort of war ? which came to his 
father, not by violence, nor by arms, 
but by adoption in will, and the de- 
ceaſe of its own kings, by right of in- 
heritance. Whilſt during the ſeverity 


of their orders, he could not ſoften them 


by his obedience; zay could not prevail, 
but that they behaved themſelves more 
ſeverely towards him every day. For 
what compliance had not been yielded 
them by him ? were not Phrygia and 
Paphlagonia parted with ? was not his 
ſon drawn out of Cappadocia, which 
he had ſeized as conqueror by the law 


of nations? yet his victory was ravaged 


from bim by thoſe who had nothing but 
what they had got in war. Was not 
Chreſtos, king of Bithynia, againſt 
whom the ſenate had ordered arms zo be 
token up, ſlain by him in their favour? 
and yet notwithſtanding all this, if 
Gordius or Tigranes did any thing, it 
was 1mputed to him. Liberty likewiſe 
had been given by the ſenate to Cappa- 
docia to affront him, which they took 
from other nations, That afterwards, 
v hen inſtead of the liberty offered them, 
they begged to have Gordius for their 
king, they had therefore only not pre- 
vailed, becauſe he was his friend. That 
Nicomedes by their order had made war 


upon him; aud becauſe he went about to revenge himiclf, he was oppoſed 
by them; and now that would be the reaſun of their making war with 
him, that he would not offer himſelf ro Nicomedes, a dancing miſtreſs's 
ſon, to be torn to pieces by him with impunitv. 


CAP. VI. Qzippe non clita 
regum illos, fed wires ac majeſta- 
tem inſegui; neque in ſe uno, ſed 
in aliis quaque omnibus hac ſemper 
arte graſſates, Sic & avum ſu- 
um Pharnacem, per Ccognationum 
arbitria, /uccedaneum regi Perga- 
meno Eumeni datum: fic rurjus 
Eumenem, cujus claſſibus primum 
in Af:am fuere tranſvuedi, cujus 
exercitu magis quam uo, & Mag- 
num Antiochum, & Gallus in A- 


fra, & mox in Macedonia regem 


Perſen domucrant, & ipſum pro 
hoſte habitum, eique interdi&um 
Italia, & quod cum io deforme 


PT1 4A 


. V. For they purſued not 
the faults of kings 79 puniſb them, but 
their Arength and majelty ; neither had 
they proceeded againſt him in this way 
only, but againſt all others at all times, 
Thus too zhey dealt wwithiig prandfather 
Pharnaces, by the determination of Ris 
relations, made ſ{uccefior to Eumenes, 
king of Pergamus. Thus againEumenes 
by whoſe fleets they were at firſt brought 
over into Aft, by whoſe arm, more 
than their own, they had ſubdued both 
Antiochus the Great, and the Gauls in 
Aſia, and ſoon after king Perſes in Ma- 
cedonia, was himſelf treated as an ene- 
my, and furbid coming in Italy, ata 

fbr 
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bi putaverant, cum filio ejus A- 
riftonics bellum geffiſſe. Nullius 
apud eos majora, quam Maſiniſ];e 
regis Numidarum, haberi merita. 
Huic imputari vicum Annibalem, 
buic captum Syphacem, huic Car- 
thaginem deletam ; hunc inter du- 
os illos Africanos tertium ſervato- 
rem urbis reſerri; tamen cum hu- 
jus nepote bellum modo in Africa 
geſtum adeo inexpiabile, ut ne wic- 
tum quidem memories avi dona- 
rent, quin carcerem ac triumphi 
ſpectaculum experiretur. Hanc il- 
ho regibus omnibus legem odiorum 
dixifſe, ſeilicet quia ipſi tales reges 
habuerint, quorum etiam nominibus 
erubeſcant, aut paſtores Aborigi- 
num, aut aruſpices Sabinorum, aut 
exules Corinthiorum, aut ſervos 
wvernaſque T huſcorum, aut, quod 
honoratiſſimum nomen fruit inter 
hæc, Superbos.s Atque, ut ipſi 
ferunt, conditores ſuos lupæ uberi- 
bus alitos, fic omnem illum populum 
luporum animos, inexplebiles ſan- 
guinis atque imperit, aiuitiarumg; 
avidos ac jejunos habire. 


CAP. VII. Se autem, ſeu 
nobilitate illi, comparetur, clario- 
rem illa colluvie convenarum (e, 
qui paternos majores ſuos a Cyro 
Dariogue conditoribus Perſici reg- 
ni, maternos a Magno Alexandro, 
ac Nicatore Seleuco, conditoribus 
imperii Macedonici, referat; /eu 
populus illorum conferatur ſuo, ea- 
rum ſe gentium e, que non mo- 
do Romano imper:o ſint pares, ſed 
Macedonico'quoq; obſtiterint, Nul- 
lam ſubjeftarum ſibi gentium ex- 
pertam peregrina imperia ; nullis 
unguam niſi domeſticis regibus pa- 
rue Cappadociam welint an 
Paphlagoniam recenſere, rur/ſus 
Pontum an Bithyniam, itemg; Ar- 


1 


they carried on the war, which they 
thought would be ſcandalous 7o make 
with himſelf, with his ſon Ariſtonicus. 
No man's merits were held greater 
among them, than zho/e of Maſiniſſa, 
king of the Numidians. To him it was 
aſcribed, that Annibal had been con- 
quered ; to him, that Syphax was ta- 
ken; to him, that Carthage was de- 
ſtroyed: that he was reckoned, with the 
two Africans, the third deliverer of the 
City ; yet a war had been carried on 
with his grandſon lately in Africa, fo 
implacably, that they would not ſave 
the poor conquered prince, in regard to 
the memory of his grandfather, but he 
mult undergo the mortification of a jail, 
and being a ſpectacle in triumph. This 
law for the hatred of all kings, they had 
preſcribed to themſelves, becauſe they 
had ſuch kings, at the names of which 
they might «vel! bluſh, being either 
ſhepherds of the Aborigines, or ſooth- 
ſayers of the Sabines, or exiles of the 
Corinthians, or ſervants and {laves of 
the Thuſcans, or, what was the moſt 
honourable name among them, Proud. 
And, as they ſay, that their founders 
were fed by the dugs of a wolf, fo all 
that people had the diſpolition of wolves 
never to be ſatiated with blood and 
power, greedy and hungry after riches. 


CHAP. VII. But that he, whether 
he was compared with them for noble- 
neſs of birth, was more illuſtrious than 
that filth of a mob, who deduced his 
anceſtors by his father's fide, from 
Cyrus and Darius, the founders of the 
Perſian kingdom; and thoſe by the mo- 
ther's, from Alexander the Great, and 
Nicator Seleucus, the founders of the 
Macedonian empire: or if their people 
were compared with his own, they 
were of thoſe nations, which were not 
only a match for the Roman empire, but 
had likewiſe withſtood the Macedonian, 
That none of the nations ſubject to 
him, bad ever experienced a foreipn 
dominion, obeyed no kings at any time 
but thoſe of their own country. Whe- 
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meniam majorem minoremqg; qua- 
rum gentium nullam neq; Alexan- 
der ille, qui totam pacavit Aſinm, 
ne quiſpram ſucceſſorum ejus, aut 
paſterorum attigiſſet. Scythiam 
duos unguam ante ſe reges non pa- 
care, fed tantum intrare aufos 
Darium & Philippum; agre in- 
de fugam ſibi eæpediſſe, unde iþ/e 
magnam partem adverſus Romanos 
dirium haberet. Multog; ſe timi- 
dius ac diffidentius bella Pcoutica 
ingreſſum, cum ipſe rudis ac tiro 
Het. Scythas præter arma, vir— 
tutemg; animi, locorum quog; ſoli- 
tudinious wel frigoribus inflructss, 
per que denuntiaretur, ingens mi- 
litie labor ac periculum. Ter 
quas difficultatcs ne pes quidem 
prom foret, OX Bade Va4go, nec 
ant um pecume, fed ctiam jeadis, 
inape. Nunc Je diver/am belli con- 
ailtonem ingredi, Nam neg; c@- 
lo Aft efje temperatins wind, Nec 
folo fertillius, nec urbium multitu- 
dine amenius, magnamg; temporis 
partem, non ut militiam, jd ut 
feſtum diem afturos, bells dubiun 
facili magis an uberi ; ſi modo aut 
proximas regnt Attalici opes, aut 
veteres Lydia. Ioniag; audierint, 
quas non expugnatum eat, . ſed 
Pam; tantumg; ſe avida ex- 
Jpectat Aſia, ut etiam vocibus vo- 
cet; adeo illis odium Romanorum 
ane At rapacitas Proconſulum, Jec- 
fg publicanorum, calumnie lit num. 
Seguantur fe modo forttter, S col- 
lizant, quid ſe duce pojjit efficere 
taitus cxercitus, quem fue cuguſ- 
quam milttum auxtiito, fſuamet u- 
iu opera, viderint, Cappadoci- 
am ccd rege cepifſe; qui ſolus 
murtalium Pontum omnem Scythi- 
amg; pacaverit, quam nemo alle 
traunfire tuto atq; adire polucrit. 
Nam j uſtitiæ atq; liberalitatis ſuc 
nec ipjos militts, qui experiailur, 
tefles refugere ; & iulla indicia ba- 
bere, quod ſolus regum omnium non 
paterna ſolum, verum etiam ex— 
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ther they had a mind to run over Cappa- 
docia, or Paphlagonia, again Pontus, 
or Bithynia, and likewiſe Armenia the 
greater and the leſs; none of which na- 
tions, ncither that Alexander, who had 
conquered all Afia, nor any ot his ſuc- 
cell rs or poſterity, meddled with. That 
two kings before him had not dared to 
conquer, but only to enter Scythia, Da- 
rius and Philip, and with much ado 
had ſecured their retreat from thence z 
from whence he had a great part of his 
ſtrength againſt the Romans. That he 
had entered upon the Pontick war 
much more timorouſly and diffidently, 
when he himfelf was but an ignorant 
and raw ſoldier. That the Scythians, be- 
ſides their arms and the courage of their 
minds, were ſecured by deſarts and cold; 
by which appeared the great toil and 
hazard of making war there. Amidſt 
which hardſhips there was not indeed 
any hopes of reward, from a wandering 
enemy, not only unprovided with mo- 
ncy, but even of any habitation. Now 
he was entering upon a diff-rent ſort of 
war. For neither was there any other 
more teinperate than the climate of A- 
ſia, nor more fruitful in its foil, nor 
more pleaſ.nt for the multitude of its 
Cities, and that they would ſpend a great 
part of their time, not as in war, but 
as a feſtival; in war, it was hard to 
ſay, whether more eaſyor more plenuful, 
if they have but heard either of the 
late riches of Attalus's kingdom, or the 
ancient opulency of Lydia and loma, 
which th-y were not going to acquire 

by conquett, but to take poſſeſſion of. 

And Alita did ſo greedily expect him, 

that they cven in plain terms invited 

him; ſo much did the rapacity of the 

Proconſuls, the ſales of the Publicans, 

and the calumnies of ſuits poſſeſs them 

with a hatred of the Romans. Let 
them but follow him bravely, and con- 
clude what fo great an army might do 

under him as their general, who they 

had ſeen ſ-ize Cappadocia, the king 

thereof being ſlain, without the hep of 
any one of his ſoldiers, by his own 
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1 


terna regna hæreditatibus propter endeavours, who alone of all mortals 


munificentiam acquifita paſſideat, 
Colchos, Paphlagoniam, Beſpbo- 


YUM. 


had conquered Pontus and Scythia, 
which no body before him could pafs or 
come at ſafely, For he did not decline 


the ſoldiers themſelves as witneſſes of his juſtice and generoſity, who had 
tried them. And he had th ſe proofs of both, that he alone of all 
kings, did not only poſſeſs his father's kingdom, but likewiſe forergn 
kingdoms, acquired by inheritance, becauſe of his generoſity, iz. the 
Colchi, Paphlagonia, and Boſphorus. 


CAP. VII. Sic excitatis mi- 
litibus, poſt annos tres & vigin- 
ti ſumpti regni, in Romana bel'a 
deſcendit. At in Ægypto mor- 
tuo rege Ptolemeo, ei qui Cyre- 
nis regnabat Ptolemæo per lega- 
tos regnum & uxor Cloopatra re- 
gina, ſoror ipſius, defertur. Læ- 
tus igitur hoc ſolo Ptolemzus, 
quod fine certamine fraternum 
repnum recepiſſet, in quod ſub- 
ornari & a matre Cleopatra, & 
favore principum, fratris filium 
cognoverat; cæterum 1nfeſtus 
omnibus, ſtatim ubi Alexandri— 
am ingreſſus eſt, fautores pueri 
trucidare juſſit. Ipſum queq; die 
nuptiarum, quibus mattem ejus 
in matrimonium recipiebat, in- 
ter apparatus epularum & tolen- 
nia religionum in complexu ma- 
tris inter ficit; atq; ita torum ſo- 
roris cæde ſilii ejus cruentus aſ- 
cendit. Pott quod non mitior 
in populares, qui eum in reg- 
num vocaverant, fuit, Siquidem 
peregrinis m:litibus licentia c@- 
dis data, omnia ſanguine quoti- 
die manabant ; ipſam quoq; ſo- 
rorem, filia ejus virgine per vim 
ſtuprata, & in matrimcnium ad- 

ſcita, repudiat. 
territus populus in diverſa labi- 
tur, patriamq; metu mortis, ex- 
ul relinquit. Solus igitur in tanta 
urbe cum ſuis relectus Ptolemæ- 
us, cum regem ſe non honi- 
num, ſed vacuarum ædium vide- 
ret, edicto peregrinos ſollicitat. 
Quibus confluentibus obvius le— 
gatis Romanorum, Scipioni A- 
fricano, & Spurio Mummio, & 


Quibus rebus 


CHAP. VII. The ſoldiers being 
thus encouraged, he proceeds to the war 
againſt the Romans, three and twenty 


vears after his coming to the kingdom. 


But in Egypt king Ptolemy be ng dead, the 
kingdom, and the queen Cleopatra, his 


/ifter, as a wife is offered to that Ptole- 


my, who reigned at Cyrene, by embaſſa- 
dors. Wherefore Ptolemy being glad at 
this, that he had received his brother's 
kingdom without any diſpute, for ewhich 
he knew his brother's ſon was deſigned, 
both by this mother Cleopatra, and the fa- 
our of the grandees ; but being incenſed 
againſt them all, as ſoon as he entered A- 
lcxandria, he ordered the fawourers of the 
boy to be flain. * He Al ed him too on the 
day of his wedding, wherein he received 
his mother. in marriage, amidſt the pre- 
paraticns of feaſts, and the ſolemn cere- 
monies of religion, inthe embraces of his 
mother ; and thus he mounts the bed of 
his fifter, bloody with the murther of her 
ſom. Aﬀfier that he was no milder to his 
ſubjets, who had invited him into the 
kingdom : for a licence for murther was 
given to the foreign ſoldiers. All places 
run down daily with bleed. He divorces 
his fifter too, her daughter, a virgin, be- 
ing abuſed by violence, and tuen taken in 
marriage. By which things the people 
being terrified, flip away into different 
parts; aud as exiles, quit their country, 
for fear of dearh. Wherefere Ptolemy be- 
ing left aloue wwith his ſoldiers in fo great 
a city, ſecing himſelf a king not of men, 
but empty houſes, he invites forergueri 
thither &y proclamation. Who flocking 
in, he goes to meet the embaſſadors of the 
Rumans, Scipio Africanus, and Spurii. 
Mummius, and L. Metellus, who came to 
inſpc the kitgdoms of the allies, But 1 
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L. Metello, qui ad inſpicienda 
ſociorum regna veniebant, proce- 
dit. Sed quam cruentus civibus, 
tam ridiculus Romanis fuit. E- 
rat enim & vultu deformis, & 
ſtatura brevis, & ſagina ventris 
non homini, ſed belluæ, ſimi— 
lis. Quam ſœditatem nimia ſub- 
tilitas perlucidæ veſtis augebat, 
prorſus quaſi aſtu inſpicienda 
preberentur, quæ omni ſtudio 
occultanda pudibundo viro e- 
rant. Poſt diſceſſum deinde le- 

atorum (quorum Africanus dum 
inſpiciat urbem, ſpectaculo Alex- 
andrinis fuit) jam etiam populo 
peregrino inviſus, cum filio, quem 
ex ſorore ſuſceperat, & cum uxo- 
re, matris pellice, metu inſidia- 
rum tacitus in exilium proficiſ- 
citur; contractoq; mercenario 
exercitu bellum ſorori pariter ac 
patriæ infert. Arceſſitum maxi- 
mum deinde a Cyrenis filium, ne 


eum Alexandrini contra ſe regem 


crearent, interficit. Tunc popu- 
lus ſtatuas & imagines ejus detra- 
hit. Quod factum ſtudio ſororis 
exiſtimans, filium, quem ex ea 
ſuſceperat, interficit, corpuſq; in 
membra diviſum, & in ciſta com- 
poſitum, matri die natali ejus 
inter epulas offerr: curat. Quæ 
res non reginz tantum, verum 
etiam univerſæ civitati acerba & 
luctuoſa fuit ; tantamq; mæœro— 
rem feſtiviſſimo convivio intulit, 
ut regia omnis repentino lactu 
incenderetur. Verſo igitur ſtudio 
princi pum ab epulis in exſequias, 
membra lacera populo oſtendunt 
& quid ſperare de rege ſuo de- 
beant, filii cæde demonſtrant. 
CAP. IX. Finito luctu or- 
bitatis, Cleopatra, cum urgeri ſe 
fraterno bello videret, auxilium 
a Demetrio rege Syriz per lega- 
tos petit; cujus ipſius vari & 
memorabiles caſus fuere. Namq; 
Demetrius, ut ſupra dictum eſt, 
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was as ridiculous to the Romans as he 
ab bloody to his own ſubjefts. For he 
Was in countenance deformed, and ſhort in 
ſlature, and by the fatneſs of his belly © 
not like a man but a beaſt. Which filthy 
appearance the exceeding fineneſs of a 
tranſparent garment encreaſed, juſt as j 4 
thoſe things were cunningly offered to 

inſpected, which by a man of modeſty 
were to be concealed with the utmoſt care. 
T hen after the departure of the embaſſa- 
dors (of which Africanus, whilſt he 
views the town, was a ſpectacle to the A. 
lexandrians) being now odious to the fo- 
reign people, that were come in, for fear 
of plots againſt his life, he privately goes 
into baniſhment, with a ſon whom he had 
by his fifter, and his wife, rival to her 
mother ; and petting together an army of 
mercenaries, he makes war upon his fiſter 
and country together. Then he puts to 
death his eldeſt ſon, being ſent for from 
Cyrene, leſt the Alexanarians ſhould make 
him king againſt him. Then the people 
pull down his ſtatues and images. Which 
he ſuppoſing to be done out of affetion for 
his faſter, he flays the ſon which he had 
by her, and takes care to have the body, 
being divided into the ſeveral members, 
and put up in a cheſt, offered to the me- 
ther upon his birth-day, in the midſt of 
the feaſt. Which thing was very diſmal 
and afflifting not only to the quren, but al- 


fa to the whole city : and occaſioned ſuch 


mighty ſorrow in that merry feaſt, that 
the whole court was fired with a ſudden 
mourning. "Wherefore the application of 


the great men being now turned from a 


feaſt to a funeral, they ſhew rhe mangled 


members to the people, and let them ſee by 
the murder of his ſon, what they ought ta 
expect from their king. 


CHAP. IX. The mourning for the 
lofs of her Jon being over, Cleopatra find- 
ing herſelf diſtreſſed by a war from her 
brother, defires aſſiſtance from Demetrius, 


king of Syria, by embaſſadors : the turns 
of whoje fortune too were various and 
remarkable. 


For Demetrius, as has been 


cum bellum Parthis intuliſſet, & ſaid above, after he had made war upon 
R 2 | 


multis 
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multis | 
fuiſſet, repente inſidiis circum- /everal engagements, on a ſudden, being 


congreſſionibus victor 
ventus, amiſto exercitu capitur. 
Cui Arſaces, Parthorum rex, 
magno & regio animo, miſſo in 
Hyrcaniam, non cultum tantum 
regium præſtitit; ſed & filiam in 
matrimonium dedit, regnumqz 
Syriæ, quod per abſentiam ejus 
Trypho occupaverat, reftitutu- 
rum promittit. Poſt hujus mor- 
tem deſperato reditu, non ferens 
captivitatem Demetrius, priva- 
tam etſi opulentam vitam pertæ- 
ſus, tacitus in regnum fugam 
meditatur. Hortator illi & co- 
mes Callimander amicus erat; 
qui poſt captivitatem ejus a Sy- 
ria per Arabiæ deſerta, ducibus 
pecunia comparatis, Parthico ha- 
bitu Baby lonem pervenerat. Sed 
fugientem Phrahates, qui Arſaci 
ſucceſſerat, equitum celeritate, 
per compendioſos tramites occu- 
patum retrahit. Ut eſt deduc- 
rus ad regem, Callimandro qui- 
dem non tantum venia, verum 
etiam premium fidei datum 
Demetrium autem & graviter 
caſtigatum ad conjugem in Hyr- 
caniam remittit, arctioribuſq; 
cuſtodiis obſcrvari jubet. Inter- 
jecto deinde tempore cum fidem 
illi etiam ſuſcepti liberi facerent, 
eodem comite amico repetita fu- 
ga eſt; ſed pari infelicitate pro- 
pe fines regni ſui reprehenditur; 
ac denuo perductus ad regem, 
ut inviſus, a conſpectu ſummo- 
vetur. Tunc quoq; uxori & li- 
beris donatus, in Hyrcaniam, 
penalem ſibi civitatem, remit- 
titur, taliſq; aureis ad exprobra- 
tionem puerilis levitatis donatur, 
Sed haiuc Parthorum tam mitem 
in Demetrium clementiam non 
miſericordia gentis faciebat nec 
reſpectus cognationis; ſed quod 
Syriæ regnum affectabant, uſuri 
Demetrio adverſus Antiochum 
fratrem, prout res, vel tempus, 
vel fortuna belli exegiller, 
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the Parthians, and had been victorious in 


trepanned by an ambuſh, and leſing his 
army, is taken. To whom being ſent into 
Hyrcania, Arſaces king of the Parthi- 
ans, with a great and royal mind not only 
afforded a royal equipage ; but gave him 
his daughter in marriage, and promiſes to 
reſtore him the kingdom of Syria, which 
Trypho had ſeized in his abſence. After 
his death, Demetrius deſpairing of his re- 
turn, and not able to bear his captivity, 
being weary of a private, tho? a plentiful 
avay of living, privately contrives to fiy 
into his kingdom. His friend Calliman- 
der was his adviſer and companion; who 
after his being taken, procuring guides by 
his money, came in a Parthian dreſs from 
Syria through the deſarts of Arabia to Ba- 
bylon. But Phrahates, who had Jucceed- 
ed Arſaces, fetches him back again from 
his flight, being overtaken by the ſwiftne/s 
of his horſes through ſome ſhorter ways. 
When he was brought to the king, not only 
a pardon, but a reward for his fidelity 
avas given to Callimander : but he both 
ſends back Demetrius, ſeverely reprimana- 
ed, into Hyrcania to his wife, and orders 
him to be kept under a flrieter confine- 
ment. Then ſome time after, as the chil- 
dren born to him had procured him more 
credit, flight was again attempted, with 
the ſame friend to attend him: but by the 
like misfortune he is ſeized nigh the bor- 


fers of hrs kingdom 3 and being agaim 


brought to the king, he is removed out of 


his fight, as edious to him. T hen loo being 
ſpared for the fake of his wife and chil- 
dren, he is ſent back into Hyrcanta, ihe 
country of his puniſhment 3 and is preſent- 
ed with golden dice, to upbraid him wit? 
his childiſh levity. But the compaſſionate 
humour of the nation «vas not the occafiun 
of this clemency of the Parthians towar 
Demetrius, nor their regard for his rela- 
tion to them 5 but bed auſe they coveted the 
ing dom of Syria, deſigning to uje Deme- 
lrius againſt his brother Antiachus, as th: 
circumſtance of their affairs, or tht 


times, or the fortune of war ſhould re 
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CAP. X. His auditis, An- 
tiochus occupandum bellum ra- 
tus, exercitum, quem multis fi- 
nitimorum bellis induraverat, 
adverſus Parthos ducit, Sed lux- 
uriæ non minor apparatus, quam 
militiæ fuit: quippe Lxxx mil- 
lia armatorum ſecuuta ſunt ccc 
millia lixarum, ex quibus coquo- 
rum, piſtorum ſcenicorumq; ma- 
jor numerus fuit. Argenti certe 
auriq; tantum, ut etiam gregarii 
milites caligas auro ſigerent, pro- 
culcarentque materiam, cujus a- 
more populi ferro dimicant. Cu- 
linarum quoque argentea inſtru- 
menta fuere, prorſus quaſi ad 
&pulas, non ad bella pergerent, 
Advenienti Antiocho multi Ori— 
entales reges occurrere, traden- 
tes ſe, regnaque ſua, cum exſe- 
cratione ſuperbiæ Parthicæ. Nec 
mora congreſſione fuit. Antio- 
chus tribus præliis victor, cum 
Baby loniam occupaſſet, magnus 
Haberi cœpit, Itaq: omnibus ad 
eum populis deficientibus, nihil 
Parthis reliqui præter patrios fi- 
nes fuit, Tunc Phrahates De- 
metrium in Syriam ad occupan- 
dum regnum cum Parthico præ- 
ſidio mittit, ut eo pacto Antio- 
chus ad ſua tuenda a Parthia re- 
vocaretur. Interim, quoniam 
viribus non poterat, inſidiis An- 
tiochum ubiq; tentabat. Propter 
multitudinem hominum exerci- 
tum ſuum Antiochus per civita- 
tes in kiberna diviſerat; quæ res 
exitit cauſa fuit. Nam cum gra- 
vari ſe copiarum præbitione, & 
injuriis militum civitates vide- 
rent, ad Parthos deficiunt: & 
die ſtatuta omnes apud fe divi- 
ſum exercitum per inlidias, ne 
invicem ferre auxilia poſſent, 
apprediuntur. Quæ cum nun- 
tiata Antiocho eſſent, auxilium 
proximis laturus, cum ea manu, 
quæ ſecum hyemabat, progre- 
ditur. In itinere obvium regem 
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CHAP. X. Antiochus hearing theſe 
things, thinking it proper to be the fore- 
moſt in the avar, leads his army, hardened 
by many wars with his neighbours, againſt 
the Partians. But the proviſion for lux- 
ury was no laſi than for the war ; for 
three hundred thouſand ſervants, of which 
the greater number was cooks, bakers, and 
age players, attended fourſcore thouſand 
armed men, There was /uch plenty, it's 
certain, of ſilver and gold, that even the 
common ſoldiers ftuck their ſhoes with gold 
and trod upon the matter, for the love of 
which, nations engage one another with 
the fovord. The furniture of their kit- 
chens too was all of ſilver, juſt as if they 
were going to a feaſt, not to a war. 
Many #ings of the Eaſt met Antiochus upon 
his coming, with the utmoſt deteſtation of 
the Parthian pride, delimering themſelves 
and their kingdoms, Nor was there any 
delay to engage. Antivchus being wittori- 
ous in three battles, and having ſeized 
Babylon, began to be reckoned a great man. 
Wherefore all thoſe nations going over 10 
him, the Parthians had nothing left but 
their own proper country. Upon that Phra- 
hates ſends Demetrius with a guard o 
Parihians into Syria, to ſeize his 8 
that by that means Ant iochus might be called 
from Parthia to defend his evon domini- 
ons, In the mean time he every where 
attacked Antiochus by ambuſcades, becauſe 
he could not deal with him &y open force. 
Antiochus had diſpeſed of his army, by 
reaſon of the vaſt number of his men, in 
ſeveral cities in winter quarter, which 
thing was the cauſe of his ruin, For when 
the cities found themſelves aggrieved by the 
furniſhing of troops, and the injuries of 
the ſoldiers, they fall off to the Parthians, 


and upon a day appiinted attack the army 


diſpoſed of among them by @ wile, that 
they might not be able to carry aſſiſtance to 
one another. Which things being told to 
Antiochus, he goes with that body of troops 
that wintered with him, in order t carry 
aliftance to the neareſt, In his way he 
had to meet him the king of the Parthians, 
againſt whom he engaged more bravely 
than his army, Yet at laſt, æs the enemy 
R 3 Parthorum 
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Parthorum habuit, ad verſus quem 
fortius quam exercitus ejus, di- 
micavit. Ad poſtremum tamen, 
cum virtute hoſtes vincerent, 
metu ſuorum deſertus, occiditur; 
cui Phrahates exſequias regio 
more fecit, filiamque Demetrii, 
quam ſecum Antiochus adduxe- 
rat, captus amore virginis, uxo- 
rem duxit. Pcenitere deinde di- 
miſſi Demetrii cœpit; ad quem 
retrahendum cum turmas equi- 
tum feſtinato miſiſſet, Demetri- 
um hoc ipſum metuentem jam 
in regno miſſi invenerunt, fruſ- 
traque omnia conati ad regem 
ſuum reverſi ſunt. 


T 1-0-1 


prevailed by their walour, being deſerted 


by the fear of his men, he is ſlain : for 
whom Phrahates made a funeral in a 
royal manner, and married the daughter 
of Demetrius; whom Antiochus had brought 
along with him, being captivated with the 
love of the young lady. Then he began 
to be ferry for his having diſmiſſed Deme- 
trius : to fetch back whom, having diſ- 
patched ſome troops of horſe in all haſte, 
thoſe that avere ſent, found Demetrius, ap- 
prehenſive of that very thing, already in 
his kingdom ; and having tried all things 
in vain, returned to their king. 


— 


LIED R . 


RIM ere. 


1. Demetrius, interfecis fratre Antiocho, dum Egyptum tentat, Syriam 
amittit, & tandem cruento fats tollitur. | 
2. Alexander ex ignobili rex factus, dum fortunam ſuam non reverenter 


habet, fade perit inter fectus a 


extinguit. 


rypo, qui matrem & fratrem 


3. Cleopatra, reginæ mater, in Agypto graviſſimas turbas concitat, unde 
harrende lanienæ ex mulierum ira, quarum interitus deſcribitur. 


4. Peculiare tragædiæ, quas Cleopatra inter ſuos excitat. 


Tandem illa 


a filia Alexandro occupata interficitur, 


Alexander in exilium agitur, revocato Ptolemao Notho. Romanis ad 


Orientalia regna excurrentibus, Syria & Agyptus vexantur, 


„% as 


Ntiocho in Parthia cum 
exercitu deleto, frater 

ejus Demetrius, obſidione Par- 
thorum liberatus, ac reſtitutus in 
regnum, cum omnis Syria in 
luctu propter amiſſum exercitum 
eſſet quaſi Parthica ipſius ac 
fratris bella, quibus alter captus, 
alter occiſus erat, proſpere ceſ- 
ſiſlent, ita /Egypto bellum ferre 
ſtatuit ; regnum /Egypti Cleopa- 
tra ſocru, petitum auxilii adver- 
ſus fratrem ſuum, pollicente. 


Ntiochus being cut off in Parthia 
wwith his army, his brother Deme- 

trius being delivered from the invaſion of 
the Parthians, and reſtored to his king- 
dom, whilſt all Syria was in mourning for 
the loſs of the army, as if his and his bro- 


ther's wars with the Parthians, in which 


one had been taken, and the other ſlain, 


had ſucceeded happily, he re/oves to make 
war upon Egypt, Cleopatra his muther-in- 
law promiſing him the kingdom of Egypt, 
as the reward of his affiſtance againſt his 


brother. But whilſt he aſpired to w_ 
de 
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Sed dum aliena affectat, ut aſſo- 
let fieri, propria per defectionem 
Syriæ amiſit. S1quidem Antio- 
chenſes primi, duce Tryphone, 
execrantes ſuperbiam regis, quæ, 
converſatione Parthicæ crudeli- 
tatis, intolerabilis facta erat, mox 
Apamenii, cæteræq; civitates ex- 
emplum ſequutæ, per abſentiam 
regis a Demetrio defecere. Pro- 
lemæus quoq; rex Ægypti, bello 
ab eodem petitus, cum cogno— 
viſſet Cleopatram ſororem ſuam, 
opibus AÆgypti navibus impoſi- 
tis, ad fſiliam & Demetrium ge— 
nerum in Syriam profugiſſe, im- 
mittit juvenem quendam ÆEgypt- 
tium, Pro:archi negotiatoris fili- 
um, qui regnum Syriz armis 
peteret, compoſita fabula, quaſi 
per adoptionem Antiocki regis 
receptus in familiam regiam- eſ- 
ſet, nec Syriis quemlibet regem 


aſpernantibus, ne Demetrii pa 


terentur ſupeibiam ; nomen ju- 
vent Alexandri imponitur, auxi- 
liaque ab Ægypto ingentia mit- 
tuntur. Interea corpus Antio— 
chi interfecti a rege Parthorum, 
in loculo arg enteo ad ſepulturam 
in Syriam femiſſum ſupervenit : 
quod cum ingenti ſtudio civi— 
tatum & regis Alexandri, ad fir- 
mandam fabulæ fidem, excipi- 
tur. Quæ res illi magnum fa- 
vorem popularium conciliavit, 
omnibus non fictas in eo, ſed 
veras lacrymas exiſtimantibus. 
Demetrius autem victus ab A- 
lexandro, cum undique circum- 
ſtantibus malis premeretur, ad 
poſtremum etiam ab uxore fili- 
iſque deſeritur. Relictus igitur 
cum paucis fervulis, cum Tyrum 
religione templi ſe defenſurus 
petiſſ-t, navi egrediens præfec- 
ti juſſu interficitur. Alter ex fi- 
liis Seleucus, quoniam fine matris 
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belonged to others, as it uſes to happen, he 
loft his own by the revolt of Syria. For 
the Antiochians firft abominating the king”s 
pride, which by his acquaintance with the 
Parthian cruelty was become intelerable, 
with Trypho for their leader, an ſoon after 
the Apamenians, and other cities following 
the example, rewolted from Demetrius in his 
abſence, Ptolemy too the king of Egypt be- 
ing attacked in war by the ſame, when he 
found that his ſiſter Cleopatra, having put 
the riches of Egypt into ſome ſhips, was 
fled into Syria to her daughter, and Deme- 
trius her ſon-in-law, ſends a certain E- 
gyptian youth, the ſon of one Protarchus 
a merchant, to ſeize the kingdom of Syria 
by force of arms, forging a ftory as if he 
had been taken into the royal family by the 
adoption of king Antiochus, the Syrians not 
dejpifeng any king, that they might not ſuffer 
the pride of Demetrius. The name of Alex- 
ander is given the young man ; and great 
aſſiſtance is ſent from Egypt. In the mean 
time comes the body of Antiochaus, who had 
been /lain by the king of the Parthians, 
fent back in a filver coffin into Syria for 
burial : which is received with great cun- 
cern of the cities and king Alexanaer, to 
eftabliſh the credit of the fiction. Which 
thing procured him the extraordinary fa- 
wour of the people, all people thinging his 
tears not counterfeit but real. But Deme- 
trius being defeated by Alexander, and 
diſtrefſed by misfortunes ſurrounding him on 
all hands, is forſaken at laſt by his wife 
and ſons. Wherefore being left awith a 
few ſlaves, on his going to Tyre, in order 
to ſecure himſelf by the religious regard 
paid t the temple of Hercules, as he was 
ging out of his ſhip, he is ſlain by order of 
the governor. One of his ſons, Seleucus, 
becauſe he had aſſumed the diadem without 
his mother's authority, is ſlain by the ſame z 
the other, who for the largeneſs of his noſe 
had the ſirname of Grypus, is made king ly 
his mother, ſo far that the name of king 
ſhould be in her ſon, but the power of the 


whole adminiſtration in the mother. 


auctoritate diadema ſumpſiſſet, ab eadem interficitur; alte,, cu propter 
naſi magnitudinem cog nomen Grypo fuit, rex a matre hactenus conſti- 
tuitur, ut nomen regis penes filium, vis autem omnis 1mperu penes ma- 


trem eſſet. 


CAP. 
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CAP. II. Sed Alexander, 


occupato Syriæ regno, tumens 
ſucceſſu rerum, re jam 
etiam ipſum Ptolemæum, a quo 
fucrat ſubornatus in regnum, ſu- 
perba inſ{olentia cœpit. Itaq; to- 
lem us, reconciliata ſororis gra- 
tia, deſtruere Alexandri regnum, 
quod odio Demetrit viribus ſuis 
acquiſicrat, ſummis opibus inſti— 
tuit. Mittit igitur ingentia Gry- 
po auxilia, & filiam Try phænam 
Gry po nupturam, ut populos in 
auxilium nepotis, non ſocietate 
tantum belli, verum & aflinitate 
ſua ſolicitaret. Nec res fruſtra 
fuit: nam cum omnes Gry pum 
inſttuctum Ægypti viribus vide- 
rent paulatim ab Alexandro de- 
ficere cœpere. Fit deinque in- 
ter reges prælium, quo victus 
Alexander Antiochiam profugit. 
Ibi inops pecuniæ, cum ſtipen— 
dia militibus dee ſlent, in tem plo 
Jovis ſolidum ex auro Viet ri 
ſignum toll: jubet, facetis jocis 
ſacrilegium circumſcribens; nam 
victoriam commodatam fibi ab Fo- 
ve eſſe dicebat. Interjectis deinde 
diebus, cum ipfius Jovis aure- 
um ſimulachrum in f11.1t ponde- 


ris tacite evelli juſſiſſet, depre- 


henfuſq; in ſacrilegio, concurſu 
multitudinis effet in fugam ver- 
ſus; ma na vi tempettatt; op- 
preſſus, ac deſertus a ſuis, a la- 
tronibus capitur, perd uctuſq; ad 
Gry pum interficitur. Gry pus 
porro, Tecuperato patrio repno, 
externiſq; periculis liberatus, in- 
ſidiis matris appetitur. Quz, 
cum cupiditate dominationis, 
prodito marito Demetrio, & al. 
tero filio interfecto, hujus qu 

victoria infcriorem dig 1 
ſuam factam doleret, venienti 
ab exercitatione popuam vene— 
ni Otulit. Sed Grypus, præ- 
dictis jam ante inſidiis, veluti 
pictate cum matre certaret, bi- 
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CHAP. II. But Alexander having 


ſeized the kingdom of Syria, and pufted 


up with the Jucceſs of his affairs, with 
haughty inſolence begun now to deſpiſe even 
Ptolemy himſelf, by whom he had been ſet 
up for the kingdom. Wherefore Ptolemy 
having brought about a good underſtandin 
db] his feder, reſclves with all his might 
to deſtray the ſoverei,nty, which out of 
hatred to Demetrius, he had procured him 
by his flrength. Wherefore he ſends great 
aſſiſtance to Grypus, and his daughter Try- 
fhana to marry Grypus : that he might 
draw over the people to the aſſiſtance of 
his nephew, not only by his alliance in the 
«war, but his aſſinity with bim. Nor avas 
this thing in vain: for when all people 
ſaw Grypus furniſhed with the power of 
Ex vpt, they begun by little and little to 
fall off from Alexander. After that, a 
battle is fought betwixt the kings, in which 
Alexander being defeated, flies to Antioch. 
There being in want of money, and the 
folaters avanting their pay, he orders a 
ftatue of Victory of ſolid gold to be taken 
out of Jupiter's temple, covering his ſa- 
c tlege avith facetious jefts ; for he jaid 
victory was lent him by Jupiter. Ther 
ſame days after, having ordered a gold ta- 
tue of Fupiter himſelf, of immenſe weight, 
to be privately taken away, and being diſ- 
covered in committing the ſacrilege, and 
by a concourſe of the people put to flight, 
being overtaken by a prodigious violence 
of a ſtorm, and deſerted by his men, be ts 
taken by robbers, and being brought to 
Grypus, 7s put to death. Grypus too, ha- 
wing recovered his father's kingdom, and 
being aelivared from foreign dangers, ts 
attacked by a plot of his mother, Who, 
from © i fire of dominion, had betrayed 
her cid Demetrius, and [lain one of 
cus; dud being grieved that her dig- 
nity, by ile wictery of the other fon, was 
become inferior to his, offered him, upon 
his comung from his exerciſe, a cup of pot- 
fon. But Grypus, the plot being diſcovered 
to him beforehand, as if he contefled in 
point oft affection with his mother, b d 


her drink it, and upon her refuſing, urge: 
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bere ipſam jubet; abnuenti in- 
ſtat. Poſtremum prolato indice 
eam arguit, /olam defenſionem ſce- 
leris ſupereſſi attirmans, / bibat, 
uod filio obtulit. Sic victa re- 
gina, ſcelere in fe verſo, vene- 
no, quod alli paraverat, extin- 
guitur. Parta igitur regni ſecu— 
ritate, Grypus octo annis quie- 
tem & ſe habuit, & reg no 
præſtitit. Natus deinde illi eſt 
zmulus regni, frater ipſius Cy- 
Zicenus, eadem matre genitus, 
ſed ex Autiocho patruo ſuſcep- 
tus; quem cum veneno tollere 
voluiflet, ut maturius armis cum 
eo de reguo contenderet, exci- 
tavit, 

CAP. III. Inter has regni 
Syriæ parricidiales diſcordias, 
moritur rex Ag ypti Ptolemzus, 
regno Egypti uxori ad alteri ex 
filiis, quem illa legiſſet, relicto, 
videlicet quaſi quietior Ægy pti 
ſtatus, quam Syriz regnum eſ- 
ſet, quum mater, altcro ex filiis 
electo, alterum hoſtem eſſet ha- 
bitura. Igitur cum pronior in 
minorem filium eſſet, a populo 
compellitur majorem eligere, cui 
prius quam regnum daret uxo— 
rem ademit; compulſumq; repu- 
diare cariſſimam ſibi ſororem 
Cleopatram, minorem ſororem 
Selenen ducere jubet, non ma— 
terno inter filias judicio, cum 
alteri maritum eriperet, alteri 
daret. Sed Cleopatra non tam 
a viro repudiata, quam a matre 
divortio viri dimiſſa, Cyziceno 
in Syria nubit; eique ne nudum 
uxoris nomen offerret, ecxerci- 
tum Grypi ſolicitatum, velut 
dotalem ad maritum deducit. 
Par igitur viribus fratris Cyzice- 
nus prælium committit, ac vic- 
tus in fugam vertitur, Antiochi— 
amq; venit. 'Tunc Antiochiam 
Gry pus, in qua erat Cyziccni 
uxor Cleopatra, obſidere cœpit; 


qua capta, Tryphæna uxor Gry- 


ce 


ſhe had prepared for ancther. 


felf,, and procured it to his kingdom for 


fons whem fhe ſhould cht; as if the flate 


ſons, fhe is obliged by the people to chuſe 


fore Cyzicenus, being now a match for the 


ber. At laft producing the informer, he 
charges her with the fad, declaring, that 
the only way left her of clearing herſelf 
of the villainy was, if he would drink 
what ſhe offered her ſon. The qucen be- 
ing thus baffled, aud her wickeaneſs turned 
upon her /elf, is killed with the poiſon which 
Wherefore 
Grypus having thus procured &@ ſecure efta- 
bliſhment in his fing dom, had peace him- 


eight years. After that his brother C y i- 
cenus, born of the ſame mother, but be got 
by Antiochus his uncle, ſtarted up againfl 
him, as a rival to the kingdom ; auhom 
defigning to take off by poiſon, he provoked 

im the ſooner to contend with him for the 
kingdom, by force of arms. 

CHAP. III. During theſe parrictdial 
differences of the kingdom of Syria, Pto- 
lemy king of Egypt dies, leaving the king- 
dom of Egypt to his <vife, and one of the 


of Egypt would be more quiet than the 
kingdom of Syria, when the mother, by 
chuſing one of her ſons, was like to have 
the other her enemy. Wherefore, tho" ſhe 
vas more incl:nable to the younger of her 


the elder; from whom ſhe took away his 
wife, hefore ſhe gave him the Ain, dom; 
aud orders him, being forced, tv divorce 
his ſiſter Cleopatra, that was very dear 
to him, to marry his younger lter Selene 
a determination betwixt ber daughters, 
nothing like a mother, fince ſhe took a huſ- 
band from the cue, and gave him to the 
ether. But Cleopatra, not ſo much di- 
worced by her huſband, as diſmiſſed by her 
mother by a divorce of her huſband trom 
her, marries Cyzicenus in ria; and 
that ſhe might not bring him the bare 
name , a wife, ſbe brings the army of 
Grypus, wheedled over to ber, as it were 


by way of fortune, to her huſband. Where- 


Arength ef his brother, jights a batile, 
and being deftated, is put to flight, aud 
comes to Antioch, Then Grypus begun 40 
beſrege Antioch, in which was Cleopatra, 
the wwife of Cyzicenus ; which being taken, 


pi 
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pi nihil antiquius quam ſororem 
Cleopatram requiri juſſit: non 
ut captive opem ferret, ſed ne 
effugere captivitatis mala poſſet; 

uz ſui æmulatione in hoc po- 
tiſſimum regnum evaſerit, hoſ- 
tique ſororis nubendo hoſtem ſe 
ejus effecerit. Tum peregrinos 
exercitus in certamina fratrum 
adductos, tum re pudiatam a fra- 
tre, contra matris voluntatem 
extra Agyptum nuptam acculat. 
Contra Grypus orare, ne tam 
fedum facinus facere cogatur. A 
nullo unguam majorum ſuorum inter 
tot domeſtica, tot externa bella, 
poſt victoriam in faminas ſæwi- 
tum, quas ſexus ipſe, & periculis 
bellorum, & ſevitia victerem 
eximal. In bac vero, præter 
commune bellantium fas, accedere 
neceſſituai nis ſanuguinis; guippe 
ipſius, que tam cruente ſeaviat, 
fororem equidem germanam (e, 
ſuam vero conſobrinam; liberoram 
deinde communem malerteram. 
His tot neceſſitudinibus ſang ui- 
nis adjicit ſuperſlitionem templi, 
quo abdita profugerit, tantogue 
religieſſus colendos fibi deos, quo 
magis his propitiis ac faventibus 
wicifſet; tum neque occiſa illa, ſe 
virium guicquam Cyziceno demp- 
turum, nec ſervaturum readita. 
Sed quanto Grypus abnuit, tan- 
to ſoror muliebri pertinacia ac- 
cenditur, rata non miſericordiæ 
hæc verba, ſed amoris eſſe. Itæq; 
vocatis ipſa militibus, mittit qui 
ſororem confoderent. Qui ut in 
templum intraverunt, cum evel- 
lere eam non poſlent, manus 
amplexantis deæ ſimulachrum 
præciderunt. Tunc Cleopatra 
execratione parricidarum, man- 
data violatis numinibus ultione 
ſui, decedit. Nec multo poſt re- 
petita prælii congreſſione, victor 
Cyzicenus uxorem Grypi Try- 
phænam, quz paulo ante ſoro- 


Tryphana the wife of Grypus, ordered 


nothing to be ſought after before his fiſter 


Cleopatra, not in order to give aſſiſtance 
to the captive, but that ſhe might not 
eſcape the miſeries of captivity ; awho out 
of envy to her, had chiefly invaded the 
kingdom, and, by marrrying the enemy 
of her fifter, had made herſelf an enemy. 
T hen ſhe charged her with bringing foreign 
armies to decide the diſputes of her bro- 
thers; and alſo, that being divorced by 
her brother, ſhe had married out of Egypt, 
contrary to the will of her mother. On 
the other hand Grypus begged of her, That 
he might not be obliged to commit ſo 
vile a fact. That cruelty had been prac- 
tiſed by none of his anceltors, ever a- 
mong ſo many civil, ſo many foreign 
wars, after victory, upen women, whom 
their ſcx itſelf exempied both from the 
dangers of wars, and the cruelty of the 
conquerors. But in her, beſides the 
common rule of wairiors, was ſuper- 
added the tye of blood: for ſhe was 
own ſiſter to her who was thus bloodily 
outrageous againſt her, and his couſin, 
and moreover the aunt of their common 
children. To theſe ſeveral obligations of 
blood, he adds the ſuperſtitious regard to 
the temple, whither he had fld, and 
ſays, Lhat the Gods ought io be the 
more religiouſly worſhipped by him, the 
more he had conquered with theſe, pro- 
pitious and favourable to him; and that 
by killing her, he ſhould neither take 
any thing of ſtrength of Cyzicenas, 
nor preſerve any for him, by returning 
her. But the more Gripus refuſes, the 
more is her ſiſter inflamed with a aum mn“ 
iſh obſtinacy, ſuppoſing theſe to be the 
words, not of pity, but love. Wherefore 
calling the ſoldiers, ſhe ſends ſome to ſtab 
her ſiſter. Who when they came into the 
temple, being not able to pull her away, 
they cut off the hands of her, embracing 
the goddeſs. Then Cleopatra dies with a 
curſe upon the parricides, recommending 
the revenge of her death to the ended 
deities. And not long after the engage- 
ment being renewed, Cyzicenus proving 
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em 


Laie CAP. Iv. - as 


rem interfecerat, capit; ejuſq; 
ſupplicio uxoris manibus paren- 
tavit. 


CAP. IV. At in Ægypto 
Cleopatra cum gravaretur ſocio 
regni, filio Ptolemæo, populum 
in eum incitat; abductaq; ei Se- 
lene uxore, eo indignius, quod 
ex Selene jam duos filios habe- 
bat, exulare cogit, arceſſito mi- 


nore filio Alexandro, & rege in 


locum fratris conſtituto; nec h- 
lium regno expulifle contenta, 
bello Cypri exulantem perſequi- 
tur. Unde pulſo interficit du- 
cem exercitus ſui, quod vivum 
eum e manibus dimiſiſſet; quan- 
quam Ptolemæus, verecundia 
materni belli, non viribus mi- 
nor, ab inſula receſſiſſet. Igitur 
Alexander territis hac matris 
crudelitate, & ipſe eam reliquit, 
periculoſo regno ſecuram ac tu- 
tam vitam ante ponens. Cleopa- 
tra vero timens, ne major filius 
Ptolemæus ab Cyziceno ad re- 
cuperandam Ægyptum auxilits 
juvaretur, ingentia Grypo auxi- 
lia, & Selenen uxorem nuptu- 
ram hoſti prioris mariti mittit, 
Alexandrumq; filium per legatcs 
in regnum revocat, cut cum 
occultis inſidiis exitium machi- 
naretur, occupata ab eodem in- 
terficitur, ſpiritumque non fato, 
ſed parricidio dedit; digna pror- 
ſus hac mortis infamia, quæ et1- 
am matrem toro 'expulit; & du- 
as filias viduas alterno fratrum 
matrimonio fecit; & filio alteri 
in exilium acto bellum intulit, 


alteri erepto regno exidium per 


inſidias machinata eſt. 


CAP. V. Sed nec Alexan- 
dro cædes tam nefanda inulta 
fuit. Nam ubi primum com- 
pertum eſt, ſcelere filii mattem 
interfectam, concurſu populi in 
exilium agitur, revocatoq; Pto- 


wviftorious, takes Tryphæna, Grypus's wi 
who a little before had AG hs pa 
and by her puniſhment made an attonement 
to the ghoſt of his wife. 

CHAP. IV. But in Egypt Cleopatra 
being much diſturbed to have her fon thn 
lemy a partner in the kingdom, provokes 
the people againſt him, and tatins from 
him his wife Selene, and the more odiouſly 
becauſe he had now two ſons by Selene, ob- 
liges him to live in exile, ſending for her 
younger fon Alexander, and making him 
king in his brother's room ; and not bein 
content to drive her ſon out of his kingdom, * 
ſhe perſecutes him in his exile at Cyprus, 
by a war. From whence, after he had 
driven him, fhe puts to death the general 
of her army, becauſe he had let him go alive 
out of his hands; the Ptolemy, out of 
ſhame to be concerned in a war with his 
mother, had retired out of the ifland 
tho" not inferior in ſtrength, N, berefore 
Alexander being terrified with this cruelty 
of his mother, left her himſelf too, pre- 
ferring a ſecure and ſafe life before a 
hazardous kingdom. But Cleopatra fear- 
ing, left her elder ſon, Ptolomy, ſhould 
be ſupported with aſſiſtance by Cyzicenus, 
for the recovery of Egypt, ſends great af- 
fftance to Grypus, and Selene to marry the 
enemy of her former huſband ; and ſends 
by meſſengers fer her Jon Alexander into 
the kingdom, whoſe deſtruction whilſt ſhe 
was contriving by a dark plot, being pre- 
wented by the ſame, ſhe is put to death, 
and yielded up the ghoſt, not by a natural 
death, but parricide; well worthy this in- 

amous death, who likewiſe dreve her 
mother from her bed, and made two daugh- 
ters widows, by the alternate marriage of 
their brothers ; and made war upon one 
ſen after he had been forced into baniſh- 
ment ; and contrived by a plot the deſtruc- 
tion of the other, after his kingdom had 
been taken from him, 

CHAP. . But neither did this hor< 
rid murder of Alexander's go unpuniſhed. 
For as ſoon as it was diſcovered that the 
mother had been ſlain by the villainy of her 
ſon, he is forced into baniſhment by the 
riſing of the people, and the kingdom is re- 

lemæo 
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lemæo regnum redditur; qui 
neque cum matre bellum gerere 
voluiſſet, nec a fratre armis re- 
tere, quod prior poſſediſſet. 
Dum hxc aguntur, frater ejus 
ex pellice ſuſceptus, cui pater 
Cyrenarum regnum teſtamento 
reliquerat, hærede populo Ro— 
mano reſtituto, decedit. Jam 
enim fortuna Romana porrigere 
ſe ad Orientalia regna, non con- 
tenta Italiæ terminis, cœperat. 
Itaq; & ea pars Lybiz provincia 


facta eſt; poſtea Creta Ciliciaq; 


piratico bello perdomitæ, in 
formam provinciæ rediguntur. 
Quo facto & Syriæ & Eg pti 
regna, Romana vicinitate arcta- 
ta, quæ incrementa de finitimis 
bellis quærere ſolebant, ademp- 
to vagandi arbitrio, vires ſuas 
in perniciem mutuam converte- 
runt: adeo ut aſſiduis præliis 
conſumpti, in contemptum fini- 
timorum venerint, prædæq; A- 
rabum genti, imbelli antea, fu- 
erint. yvorum ex Erotimus 
fiducia ſeptingentorum filiorum, 
quos ex pellicibus ſuſceperat, di- 
viſis exercitibus, nunc Z/Egyp- 
tum, nunc Syriam infeſtabat; 
magnumq; nomen Arabum, vi- 
ribus finitimorum exſanguibus, 
fecerat. 


T 


floored to Ptolemy being recalled ; avho nei- 
ther would make wvar with his mother, 
nor take it from his brother by force of 
arms, which he had firſt pyſſefjed. Whilſt 
theſe things are doing, his brother, who 
had been begot of a concubine, to whom 
his father had left the kingdom of Cyrene 
by will, dies, leaving the Roman people 
his heir, For now the Roman fortune be- 
gan to extend ie, to the kingdoms of the 
Eaſt, not content with the limits of Italy. 
Wherefore that part of Lybia too aas 
made a province : afterwards Crete and 
Cilicia being ſubdued in the war with the 
Pirates, are reduced into the form of a 
province. Upon which the kingdoms of 
Syria and Egypt being confined by the 
neighbourhood of the Romans, who uſed 
to ſeek their growth by wars with their 
neighbours, the privilege of wandering be- 
ing now taken from them, turned their 
Arength to one another's deſtrucion; ſo that 
being much impaired by continual battles, 
they came into contempt with their neigh- 
bours, and were a prey to the nation 0 

the Arabians, which before had been not 
at all warlike, Whoſe kingdom Erotimus 
in truſt to his ſeven hundred ſons, which 
he had by his concubines, dividing his 
troops, one while inveſted Egypt, and an- 
other while Syria, and rendered the nams 
of the Arabians great, whilſt the ſtrength 
of his neighbours was /o feeble, 
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4 Syri Tigranem Armenium regem fibi deligunt, 
. Vitto Tigrane, Anticchus Cyzicent filins, creatur rex Syria, qua 
poflea in province formam redigitur. 


Ca FHF I. 


UTUTIS fratrum odiis, 
& mox filiis inimicitiis 
parentum ſaccedentibus, cum 
inexpiabili bello & reges & reg- 
num Syriæ conſumptum eſſet, 
ad externa populus auxilia con- 
currit, peregrinoſque ſibi reges 
circumſpicere cœpit. Itaq; cum 
pars Mithridatem Ponticum, 
pars Ptolemzum ab y pto ar- 
ceſſendum cenſeret ; occurreret- 
que quod Mithridates implicitus 
bello Romano eſſet, Ptolemæus 
quoque ſemper hoſtis fuiſſet Sy- 
riæ, omnes in Tigranem regem 
A:meniz conſenſcre, inſtructum 
præter domeſticas vires & Par- 
thica ſocietate & Mithridatis af- 
finitate. Igitur accitus in reg- 
num Syriæ, der xvii annos 
tranquiliſſimo regno potitus eſt ; 
neq; bello alium Jaceiſere, neq; 
laceſſitus inferre ali! bellum ne- 
ceſſe habuit, 

CAP. II. Sed ſicut ab hoſ- 
tibus tuta Syria fuit, ita terra 
motu vaſtata eit, quo centum 
ſeptuaginta milla hominum & 
multæ urbes pericrunt. Quod 
prodigium mutaticnem rerum 
portendere aruſpices re ſponde- 
runt. Igitur Tigrane a L.ucullo 
victo, rex Syriæ Antiochus Cy- 
ziceni filius ab eodem Lucullo 
appellatur. Sed quod Eucullus 
dederat, poſtea ademit Pompe— 
ius: qui poſcenti regnum re— 


HE Rings and kingdom of Syria 

having been much wwaſled by endleſs 
war, occaſioned by the mutual animaſi- 
ties of br others, and 0 af! er that by the ſons 
ſucceeding in the quarrels of their fathers, 
the people fly to foreign aſſitance, and be- 
gun t0 look about for princes of other na- 
tiont, Wherefore whilſt part adviſed to 
call iu Mithridates of Pontus, part Pro- 
lemy from Egypt, and it awas cenſiaered 
that Mithridates wwas engaged in the Ro- 
man war, and Ptolemy had alzways been 
an enemy io Syria, they all agreed pon 
Treranes, king of Armenia, ſupported both 
by "the. Parthian all ance, and the affinity 
of Mithridates, befides his oaun proper 
ftrength. Wherefore being ſent for into 
the kingdom of Syria, he enjoyed the hing= 
dom for eightcen years very quietly 3 ; nor 
had he a necefſe ity to attack any one in wary 
nor being attacked himſelf to make war 
upon any oe. 


CHAP. II. But the Syria was ſafe 
from enemies, yet it ævas wwaſted b by an 
eartyquake, in which one hundred and 
ſeventy thouſand men, and many cities 
periſhed, Which prodigy the Jouthſayers 
ſaid portenaed a revolution in the flate. 
Wherefore, after T igranes is conquered by 
Lucullus, Antiochus, the ſon of Cyxicenus, 
was proclaimed king of Syria by the ſame 
Lucullus. But what Lucullus had given, 
Pompey took away afterwards : who an- 
ſevered him, demanding his kingdom, That 
ne would not give a king to Syria, tho? 

ſpondit, 
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ſpondit, ne volenti gu idem Syriæ, 
nedum recuſanti, daturum ſe re- 
gem, qui XVIII annos, quibus Ti- 
granes Syriam tenuit, in angulo 
Cilicie latuerit ; vidéo autem eo- 
dem Ticrane a Romanis, alieni 
operis præmia poſtulet. 
habenti regnum non ademerit ; ita 
quo cefſerit 1 igrani non daturum, 
quod tueri neſciat ; ne rurjus Syri- 
am Tudzorum & Arabum latroci- 
niis infeſtam reddat. 


Isitur ut 


Atque ita 
Syriæ in provinciæ formam re- 
degit; paulatimque Oriens Ro- 
manorum diſcordia conſangui- 
neorum regum factus eſt. 


people's labour, 


© 0 Xx 
willing te accept him, much leſs when 
refuſing him, who for eighteen years, 
which Tigranes held Syria, lay lurking 
in a corner of Cilicia; and when the 
ſame Tigranes was conquered by the 
Romans, demanded the rewards of other 


Wherefore as if he 
had not taken the kingdom from one 
that had it, ſo would he not give him 
what he had quitted to Tigranes, be- 
cauſe he knew not how to defend it, 
leſt he ſhould again render Syria miſer- 
able by the robberies of the Jews and 
Arabians. And accordingly he reduced 
$yria into the form of a province ; and by 
degrees the Eaſt became the Romans, by the 
diſagreement of kings of the ſame blood. 


LIBE R XL: 
BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Parthorum origo, nomnis «bſcuritas, ſucceſſus, imperium. 


2. Regni Parthici adminiſtratio. 


exercitus, præliandi mos. 


Parthorum ſermo, veſtes, arma, 


3. Meres domeſtica, ſepultura, religio, ingenium, virtutes & vitia. 
4. Parthorum regum res geſte paucis deſcribuntur. 

5. Arſaſis ſapientiſſimi Parthorum regis vita & mors placida. 

6. Bactriani regni ſtatus ſub Eucratide, qui a filio opprimitur. Par- 


thorum bellict ſucceſſus. 


VV 


ART Hl, penes quos, velut 
diviſione orbis cum Roma— 

nis facta, nunc Orientis imperi— 
um eſt, Scytharum exules fuere. 
Hoc etiam ipſorum vocabulo ma- 
nifeſtatur. Nam Scythico ſer- 
mone Parthi exules dicuntur. 
Hi & Aſſyriorum & Medorum 
temporibus inter Orientis popu- 
los obſcuriſſime fuere. Poſtea 
quoque cum imperium Orientis 
a Medis ad Perſas tranſlatum eſt, 
veluti vulgus fine nomine, præda 
victorum fuere. Poſtremo Ma- 


cedonibus triumphato Oriente 


HE Parthians, in whoſe hands the 
empire of rhe Eaſt now is, as it were 

by a diviſion of the world made with the 
omans, were exiles of the Scythians. T his 
too is manifeſt from their names. Fer in 
the Scythian language, exiles are called 
Parthi. Thoſe, in the times both of the 
Aſpyrians and Medes, were the nioft ob- 
ſcure among the people of the Eaſt. After- 
wards too, when the empire of the Eaſt 
was transferred from the Medes ts the Per- 
fians, they were a prey to the conquerors, 
as it avere a ſorry people without a name. 


At laſt they were ſubje# to the Macedoni- 
ans, when they triumphed over the Eaſt, 
ſervierunt; 


LIBE R XII. CAP. II. 467 


ſervierunt; ut cuivis mirum vi- 
deatur, ad tantam eos felicita- 
tem provectos, ut imperent gen- 
tibus, ſub quarum imperio, ve- 
luti ſervile vulgus fuere. A 
Romanis quoque trinis bellis per 
maximos duces, florentiſſimis 
temporibus laceſſiti, ſoli ex om- 
nibus gentibus non pares ſolum, 
verum etiam viCtores fuere : 
quanquam plus gloriz fit, inter 
Aſſyria & Media Perſicaque me- 
morata olim regna, & opulen- 
tiſſimum mille urbium Bactria- 
num imperium, emergere potu- 


iſſe, quam longinqua bella viciſſe; 


præterea cum gravibus Scythicis 
&vicinalibus bellis aſſidue vexati, 
variis periculorum certaminibus 
urgerentur. Hi domeſticis ſe- 
ditionibus Scythia pulſi, ſolitu—- 
dines inter Hyrcaniam, & Da- 
has, & Arios, & Spartanos, & 
Margianos furtim occupavere. 
Fines deinde, non intercedenti— 
bus primo finitimis, poſtea etiam 
prohibentibus, in tantum potu- 
lere, ut non immenſa tantum ac 
profunda camporum, verum eti- 
am prærupta collium, montium- 
que ardua occupaverint. Ex 
quo fit, ut Parthiæ pleraque 
finium aut æſtus, aut frigoris 
magnitudo, poſſideat; quippe 
cum montes nix, & campos 
æſtus, infeſtet. 

CAP. II. Adminiſtratio gen- 
tis poſt de fectionem Macedonici 
imperii ſub regibus fuit. Proxi- 
mus majeftati regum populorum 
ordo eſt; ex hoc duces in bello, 
ex hoc rectores in pace habent. 
Sermo his inter Scythicum Me— 
diumq; medius & ex utriſq; mix- 
tus. Veſtis olim ſui moris, poſ- 
teaquam acceſſere opes, ut Me- 
dis perlucida ac fluida. Armo— 
rum patrius ac Scythicus mos. 
Exercitum non ut aliæ gentes 
liberorum, ſed majorem partem 
ſervorum habent; quorum vul- 


that it may ſeem wonderful to any ene, that 
they ſhould have arrived to ſuch happy 
circumſtances as to rule over thoſe nations; 
under whoſe dominion they were as a pack 
of flaves. Being attacked by the Romans 
in three ſeveral wars, by the greateſt ge- 
nerals, in the moſt flouriſhing times, they 
were alone of all nations, not only a 
match for them, but likewiſe vitorious 
altho* there is more of glory in this, that 
they were able to riſe amid/t the Afſprian, 
Median, and Perfian kingdoms, ſo famous 
of old, and the meſt opulent empire of 
Badtria, conſiſting of a thouſand cities, 
than that they were victorious in their 
avars with a people ſo remote. Eſpecially 
when being continually harraſſed by ter- 
rible wars with the Scythians, and their 
neighbours, they were diſtreſſed with nu= 
merous perilous conteſts. T hey being forced 
from Scythia by ſeditions at home, did by 
ſtealth pofſe/5 themſelves of the deſarts be- 
twixt Hyrcania and the Dabæ, and the 
Arians, and Spartans, and Margians, 
After that they ſo far advanced their 
borders, their neighbours at firſt not oppo- 
ing, tho* afterwards they did make a 
ftand againſt them, that they not only 


Seized waſt and prodigious plains, but alſo 


the craggy hills, and ſteep mountains 
from whence it is, that an exceſs of tither 
heat or cold prevails in moſt parts of the 
Parthian territories; ſince the ſnow is 


troubleſome in the mountains, and the heat 
in the plains, 


CHAP. II. The government of the 
nation was under kings, after their revolt 
from the Macedonian empire, The claſs 
of the populace is next in power to the 
mejeſly of their kings : out of this they 
have their generals in war, and their go- 
wernors in peace. Their language is a mean 
betwwixt the Scythian and Median, and 
made up of both. Their cloaths formerly 
were of a faſhion of their own. After 
their power was advanced, it was like that 
of the Medes, tranſparent and full. Their 
feſhion as to their arms, is that of their 
own country, and Scythia, They have 
ther army, not as other nations, all of 


gus, 


— — 
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gus, nulli manumittendi, poteſ- freemen, but the greater part ſſades; the 


tate permiſſa, ac per hoc cmni- 
bus ſervis naſcentibus, in dies 
creſcit. Hos parti ac liberos ſu- 
os cura habent; & equitare & 
ſagittare magna induſſria docent, 
Locupletiſſimus ut quiſque eſt, 
ita plures in bello equites regi 
ſuo præbet. Dcnique Antonio 
bellum Parthis inferenti cum 
quinquaginta millia equitum oc- 
currerent, ſoli ccc libert fuere, 
Cominus in acie præliari, aut 
obſeſſas expugnare urbes neſci— 
unt. Pugnant autem procurren- 
tibus equis, aut terga dantibus z 
ſepe etiam fugam hmulant, ut 
incautiores adverſum valnera in- 
ſequentes habeant. Signum his 
in przlio non tuba, fed tym- 
pano datur. Nec pugnare diu 
poſſunt; zterum intolerandi 
forent, ſi quantus his impetus 
eſt, vis tanta & perſeverantia 
eſſet. Plerumque in ipſo ardore 
certaminis prælia deſerunt, ac 
paulo poſt pugnam ex fuga re- 
petunt, ut, cum maxime viciſſe 
te putes, tunc tibi diſcrimen 
ſubenndem fit. Munimentum 
ipſis equiſq; toto corpore tegunt. 
Auri argentique nullus niſi in 
armis uſus. 


CAP. III. Uxores dulcedi— 
ne varii libidinis ſinguli plures 
habent: nec ulla dclicta adulte- 
119 gravius vind.cant. Qu: 1110. 
brem fœminis non convivia tun- 
tum virorum, verum etiam con— 
ſpectum interdicunt. Carne non 
niſi venatibus quæſita veſcuntur. 
Equis omni tempore vectantur; 
illis bella, illis convivia, illis 
publica ac privata offi cia obeunt ; 
ſuper illos jre, conſiſtere, mer- 
cart, colloqui. Hoc deniq; diſ- 
crimen inter ſervos liberotq; eſt, 
quod ſervi pedibus, liberi non 
niſi equis incedunt. Sepultura 


rabble of awhich, the power of” mnanumi- 


ing being ee to none, and by this 


means being all born Haves, grows every 
day. They treat theſe with the ſame care 
as their own children, and teach them, 
abi great induſtry, beth riding and ſhoot= 
ing. As any one ts wealthy above others, 


Jo does he furniſh his prince with the more 


horſemen in war. To conclude, at hen fifty 
thouſand horſemen met Anthony, upon his 
making war upon the Parthians, four 
hundred only were freemen. They know 
not how to engage in battle hand to hand, 
or to take cities by fiege, But they fight 
upon their horſes, either advancing or 
turning their backs, T hey oftentimes too 
pretend to fly, that they may have their 
purſuers leſs upon their guard againſt 
avounds, The fignal is given in baitle, 
not by a trumpet, but a drum. Nor can 
ihey fight long. But they would be into- 
lerable, if their force and perſeverance 
was as great as their aitack is furious. 
For the maſt part they quit the battle in 
the very hat of an engagement, and a 
little time after their flight, renew the 
battle ; that when you moft of all think 
that you ha ve conquered, then muſt you 
undergo the proateil danger. 
ftreng coats, wat ef ti 7710 plates in the 
form of feathers, are the defence of them- 
ſelves and horſes, which cover both all 
over. he mak: 
ſilver, but in their arme. 

CHAP. II. They have each of them 
ſeveral wives, from a pleaſure they take 
in giatityiny their luft with ſeveral wo- 


mon: nor 9 they puniſh any crimes more 


A fort of 


20 uſe of gold and 


beau. ly than adulter V. 2 Ker ger '4 they not 
only or id their women «© pea; ing at 


fea wy with min, but the very fight of men. 


Y hey eat NG Jef but h. | 877 in hunt- 
ing. Ley ride on horſeback at all times; 
upen them they vo ts feats ; ; upon them 
they perf” Fil 72 i ct vility, publick 
and private; ; upon them they £0, ſtand, 
traffick, tall together. This, finally, is 


Ihe d Her ence "-twixt ſlaves and freemen, 


that the flaves go on foct, and the free- 
men only on borjeback. Their burial is 
vulgo, 


vulg 
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re, ac 


vulgo, aut ayium, aut canum 
laniatus eſt. Nuda demum of- 
ſa terra obruunt. In ſuperſtiti- 
onibus atque cura deorum, præ- 
cipua amnibus veneratio eſt. In- 
youu 2 tumida, ſeditioſa, 
raudu enta, 
violentiam viris, manſuetudinem 
mulieribus aſſignant. Semper aut 
in externos aut in domeſticos 
motus inquieti; natura taciti; ad 
faciendum, quam ad dicendum, 
romptiores; proinde ſecunda 
ad verſaq; ſilentio tegunt. Princi- 
Ia li metu, non pudore parent. 
n libidinem projecti, in cibum 
parci. Fides dictis promiſſiſq; 
nulla, niſi quatenus expedit. 
CAP. IV. Poſt mortem A- 
lexandri Magni, cum inter ſue- 
ceſſores ej us Orientis regna di- 
viderentur, nnllo Macedonum 
dignante 2 zag imperium, 
Staſanori externo ſocio traditur. 
Hi poſtea diductis Macedonibus 
in bellum civile, cum cæteris 
ſuperioris Aſiæ populis Eume- 
nem ſequuti ſunt ; quo victo, ad 
Antigonum tranſiere. Poſt hunc 
a Nicatore Seleuco, ac mox ab 
Antiocho & ſucceſſoribus ejus 
obſeſſi; a cujus pronepote Seleu- 
co primum defecere, primo Pu- 
nico bello, L. Manlio Vulſone, 
M. Attilio Regulo, conſulibus. 
Hujus defectionis impunitatem 
illis duorum fratrum regum, Se- 
leuci & Antiochi, diſcordia de- 
dit; qui dum ſibi invicem eri- 
pere regnum volunt, — 
defectores omiſerunt. Eodem 
tempore etiam Theodotus mille 


urbium Badtrianarum dr lf 


defecit, regemq; ſe appellari juſ- 
fit: quod exemplum lequuti to- 
tius Orientis populi a Macedoni- 
bus defecere. Erat eo temp pore 
Arſaces, vir, ficut incertz ori- 
ginis, ita virtutis expertz. Hic 
lolitus latrociniis & rapto vive- 
re, accepta opinjone Seleucum a 
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procacia; quippe 
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commonly torn to pieces by birds or dogs. 
At laſt they bury the bare bones in the 
ground, In their ſuperſtitious rites, and 
regard to the gods, the principal wvinera- 
tion is paid to rivers. The humour of the 
nation is proud, feditious treacherous, and 
fawcy. For wiolence they aſſign as proper 
for men, and meekneſs for women, They 


are always r-/ileſs to be engaged 1 


foreign or home difturbances ; naturally f- 
lent ; more ready to ad than ſpeak. Where- 
fore they cover their good or bad ſucceſs 
with filence. They are ſubject to their 
princes put of fear, not modeſty: much 
addicted to luſt, but ſparing i in their tet. 
No faith is kept in what they Jay or pre- 
miſe, but ſo far as it ts expedient, 


CHAP. IV. After the death of A- 
lexander the Great, when the kingdoms of 
the Eaſt were divided among his ſucceſſors, 
none of the Macedonians wouchſafing to ac- 
cept the government of the Parthians, if 
is delivered to Staſanor, 4 foreign ally. 
Theſe afterwards, upon the Macedonians 
being divided in a tivil war, followed 
Eumenes, ait the reſt of the nations of 
upper Afia ; who being ' conquered, they 
went over to Antigonus. After him they 

were poſſefſed by Nicator Seleucus, and ſoon 
after by Antiochus, and his ſucceſſor ; from 
whoſe great grandſon Seleucus, they firſt re- 
wolted, in the firſt C arthaginian var, 
when L. Manlius Vulſo, and M. Aitilius 
Regulus were conſuls. The difference be- 
twixt the tauo brothers and kings, 8 eleucus 
and Antiochus procured them an impunity 

for this revolt 3 who aubilſt they endeavour 


to take the king dom from one another, neg- 


lected to e the rewolters. At the Jame 
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Gallis in Aſia victum, ſolutus 
regis metu, cum prædonum ma- 
nu Parthos angreſſus, præfectum 
eorum Androgorum oppfreſſit, 
ſublatoque eo, imperium gentis 
in vaſit. Non magno deinde poſt 
tempore Hyrcanorum quoque 
regnum occupavit; atq; ita dua- 
rum civitatum imperio præditus 
grandem exercitum parat, me- 
tu Seleuci & Theodoti Bactria- 
norum regis. Sed cito, morte 
Theodoti, metu liberatus, cum 
flio ejus & ipſo Theodoto fœdus 
ac pacem fecit: nec multo poſt, 
cum Seleuco rege ad defettores 
perſequendos veniente, congtei- 
ſus, victor fuic: quem diem 
Parthi exinde folennem, velut 
initium libertatis, obſervant. 
CAP. V. Revocato deinde 
Seleuco novis motibus in Aſi- 
am, dato laxamento, regnum 
Parthicum format, milites legit, 
caſtella munit, civitates firmat ; 
urbem quoq; nomine Darum, in 
monte Zapaortenon condit: cu- 
jus loci ea conditio eſt, ut neq; 
munitius quicquam chic, neque 
- ameenius poſſit. Ita enim & 
p"zruptis rupibus undiq; cingi- 
tur, ut tutela loci nullis defen- 
ſoribus egeat; & ſoli circumja- 
centis tanta ubertas ett, ut pro- 
priis opibus expleatur. Jam ron- 
tium ac ſilvarum ea copia eſt, 
ut & aquarum abundantia irrige- 
tur, & venationum voluptatibus 
exornetur. Sic Arſaces, quæſi- 
to ſimul conſtitutoq; reg no, non 
minus memorabilis Par this, quam 
Perſis Cyrus, Macedonibus A- 
lexander, Romanis Romulus, ma- 
tura ſenectute decedit. Cuyus 
memoriæ hunc honorem Parthi 
tribuerunt, ut omnes exinde re- 
ges ſuos Ar/acis nomine nuncu- 
-pent. Hujus filius & ſucceſſor 
regni Arſaces & ipſe nomine, 
ad verſus Antiochum Seleuci fi- 
lium, centum milibus peditum 


11 I 
ing deltveren rem the fear of the king, 


entering the country of the Parthians 
with a gang of robbers, he overthrew 
their governor Andragoras, and having 
taken bim off, ſeizes the government of the 
nation. T hen no long time after, be liłe- 
wiſe ſetxet the kingdom of the Hyrcanians; 
and thus being inveſted in the government 
of two nations, he raiſes a great army, 
for fear of Seleucus, and Theod:tus king 
1 the Bactrians. But being quickly de- 
vered from his fears by the death if 
T heodotus, he makes a treaty and peace 
with his fon, who was T heodotus himſelf 
ton; and not long after engaging with king 
Seleucus, coming to fall upon the revolters, 
he was victorious. Which day the Par- 
thians obſerve ever fince ſolemnly, as the 
beginning of their liberty. 3 


CHAP. V. Aſter that, Seleucus be- 
ing recalled into Afia by new diſturbances, 
and reſpite by that means given him, he 
eftablijhes the Parthian kingdom, levies 
foldier:, fortifies caſtles, ſtrengthens the 
cities; builds a city loo, by name Dara, up- 
on the mountain Laupanrtenon : of which 
place the condition is ſuch, that neither 
can any thing be more ſtrong, nor more 
pleaſant ; for it is ſo ſurrounded with craggy 
rocks en all fides, that the ſecurity of the 
place needs no defenders ; and ſuch ts the 
fruitfulneſs of the adjacent ſoil, that it is 
filled with its own riches. Then ſuch is 
the plenty of fountains and woods, that it 
is both watcred with abundance of water, 
and furniſhed with all the entertainment 
of hunting. Thus Arſaces having acquired 

and eftabliſhed his kingdom all at once, and 
being no leſs memorable among the Parthi- 
ans, than Cyrus among the Perſians, A- 
lexander with the Macedonians, and 
Romulus with the Romans, dies in a good 
old. age. To whoſe memory the Parthians 

aid this henour, that from that time the) 
called all their kings by the name of Ar/ſaces. 
His jon and ſucceſſor in the kingdom, wh! 
was himſelf Arſaces by name, fought will 
ewanderful bravery againſt Antiochus tht 
fon of Seleucus, furniſbed with a hundred 
thouſand foot, and twenty thouſand _—_ 
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& xx millibus equitum inſtrue- 
tum, mira virtute pugnavit; ad 
poſtremum in ſocietatem ejus 
aſſumptus eſt. Tertius Parthis 
rex Priapatius fuit, ſed & ipſe 
Arſaces dictus. Nam ſicut ſu- 
pra dictum eſt, omnes reges ſu- 
os hoc nomine, ficuti Romani 
Cæſares, Auguſtoſq; cognomina- 
vere. His actis in regno quin- 
decim annis deceſſit, relictis duo- 
bus filits, Mithridate & Phraha- 
te; quorum major Phrahates, 
more gentis, hæres regni, Mar- 
dos validam gentem, bello do- 
muit, nec multo poſt deceſſit, 
maltis filiis relictis; quibus præ- 
teritis, fratri potiſſimum Mithri- 
dati inſignis virtutis viro, reli- 
quit imperium: plus regio quam 
patrio deberi nomini ratus; po- 
tiuſque patriæ, quam liberis 
conſulendum. 

CAP. VI. Eodem ferme 
tempore, ſicuti in Parthis Mi- 
thridates, ita in Bactris Eucrati- 
des, magni uterque viri, regna 
ineunt. Sed Parthorum fortuna 
felicior ad ſummum hoc duce 
imperii faſtigium eos perduxit. 
Bactriani autem per varia bella 


jactati, non regnum tantum, ve- 


rum etiam libertatem amiſerunt; 
ſiquidem Sogdianorum & Dran- 


gianorum Indorumque bellis fa- 


tigati, ad poſtrem um ab invalidi- 
oribus Parthis, velut exſangues, 
oppreſſi ſunt. Multa tamen Eu- 
cratides bella magna virtute geſ- 
fit; quibus attritus, cum obſidi- 


onem Demetrii regis pateretur, 


cum ccc militibus Lx millia ho- 
ſtium aſſiduis eruptionibus vicit. 
Quinto itaq; menſe liberatus In- 
diam in poteſtatem redegit. Un- 
de cum fe reciperet, a filio, quem 
ſocium regni fecerat, in itinere 
interficitur; qui non diſſimulato 
parricidio, velut hoſtem, non 
patrem interfeciſſet, & per ſan- 
guinem ejus currum egit, & 
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and af laft was taken into his alliance. 
T he third King of the Parthians was Pria- 
patius, but he too was named Arſaces. 
For, as has been ſaid above, they called 
all their kings by that name, as the Ro- 
mans do their's Cæſars and Auguſti. He 
died after he had ſpent fifteen years in his 
reign, leaving two ſons, Mithridates and 
Phrahates ; the elder of which, Phraha- 
res, according to the faſhion of the nation, 
being heir of the kingdom, ſubdued in war 
the Mardians, a ſtrong nation, and died 
not long after, leaving many ſons behind 
him; . which being paſt by, he left his 
kingdom to his brother Mithridates, a man 
of extraordinary abilities ; thinking more 
was owing to the name of king than fa- 
ther, and that he ought to provide for his 
country before his children. 


CHAP. VI. Almoſt at the ſame time, 
as Mithridates among the Parthians, jo 
Eucratides among the Bactriant, both great 
men, begin their reigns, 
ordinary good fortune of the Parthians 
brought them to the higheſt pinnacle of 
dominion under this prince, But the Bac- 
trians being harraſſed by ſeveral wars, not 
only of their ſovereignty, but their liberty; 


for being tired cut by the wars of the 


Sogdians and Drangians, and Indians, at 
laſt, like men left bloodleſs, they were 
maſtered by the weaker Parthians, Yet 
Eucratiaes carried on many wars with 
great valeur; by which being weakened, 
and being after befreged by Demetrius fing 
of the Indians, awith only three hundred 
ſoldiers he, by continual ſallies, prevailed 
againſt ſixty thouſand of the enemy, Where- 


fore being delivered in the Afth month, he 


reduced India under his power. From 
whence as he was withdrawing himſelf, 
he is flain in his march by his fon, whom 
he had made his partner in the kingdom ; 
who without concealing the parricide, as 


if he had ſlain an enemy, and nct his 


father, he both drove his chariot through 


his blood, and ordered his body to be thrown 
8 2 corpus 
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corpus abjici inſepultum juſſit. 
Dum hzc apud Bactros gerun- 
tur interim inter Parthos & Me- 
dos bellum oritur. Cum varius 
utriuſq; populi caſus fuiſſet, ad 
poſtremum victoria penes Par- 
thos fuit, His viribus auctus 
Mithridates Mediz Bacaſin præ- 
ponit,, ipſe in Hyrcaniam profi- 
ciſcitur. Unde reverſus bellum 
cum Elymæorum rege geflit ; 
quo victo, hanc quoque gentem 
regno adjecit, imperiumq; Par- 
thorum a monte Caucaſo, mul- 


tis populis in ditionem redactis, 


uſque ad flumen Euphraten pro- 
tulit. Atq; ita adverſa valetu- 


dine correptus, non minor Ar- 


face proavo, glorioſa ſenectute 


decedit. 


Ur 
out unburied, Whilſt theſe things are do- 


ing among the Bactrians, in the mean eime 
a war breaks out between the Parthians 
and the Medes. 
people had been various in the war, at 
laft victory fell to the Parthians. Mithri- 
dates being reinforced with this addition 
of ftren,th, ſets Bacaſis over Media, and 
himſelf goes into Hyrcania ; from whence 
returning, he waged war with the king 


When the fortune of each 


of the Elymaans ; after the conqueſt of 
whom, he added this nation too to his 
kingdom ; and extended the empire of the 
Parthians from mount Caucaſus as far as 
the river Euphrates, by reducing many na- 
tions under his authority. And then being 
taken with an illneſs, he dies in a glorious 
old ae, no leſs than his great grandfather 
Arſaces. 
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1. Mithridatis, Partherum regis, filius & ſucceſſor Phrahates a mili- 


tibus inter ficitur. 


2. Po? Artabanum Mithridates, cognomine Magnus, regnat, qui bellum in- 


fert Armeniæ; de cujus origine & primis regibus diſſerit Juſtinus. 


3. 7ajonis & Armenu Armente conditoris elogia. 


Tigris fluui arigo. 


4. AMithridati cjefto Orodes ſuccelſit, qui farricidiis & cladibus domi & 


oris exagitatur. 


5. Phrabatis, flu Oredis, horrenda parricidia & varia fortuna, Au- 
| guflus ab eo captives Romanas & figna miitaria repetit. 


o 


OST necem Michridatis 

Parthorum regis, Phraha— 
tes filius ejus conſtituitur ;. qui 
cum inferre bellum, in ulüonem 
rentati ab Antiocho Parthici reg- 
ni, Syrie ſtatuiſſet, Scythorum 
motibus ad ſua defendenda revo- 
catur, Namq; Scythe in auxi- 
lium Parthorum adverſus Antio- 
chum Syriz regem mercede ſo- 
licitati, cum conſecto jam bello 


FTER the death of Mithri dates king 

A of the Parthians, Phrahates his 
fon is made king; who having reſelved to 
make war in revenge of the kingdom of 
Parthia's being attacked by Antiochus, 18 
recalled by diſturbances from the Scythians 
to defend his own country. For the Scy- 


thians being invited upon a confideration 
to the aſſiſtance of the Parthians, againſt 
Antiochus king of Syria, having come after 
the war was ended, and for that being de- 

ſuper- 
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ſuperveniſſent, & calumnia tar- 
dius lati auxilii mercede frauda- 
rentur ; dolentes tantum 14s iti- 
neris fruſtra emenſum, quum 
vel ſtipendium pro wexatione, vel 


alium hoſtem dari fibi poſcerent, 


ſuperbo reſponſo offenſi, fines 
Parthorum vaſtare cœperunt. 
Igitur Phrahates, cum adverſus 
eos proficiſceretur, ad tuts lam 
regni reliquit Himerum quen- 
dam pueritiæ ſibi flore conci- 
liatum; qui tyrannica crudeli- 
tate, oblitus & vitæ præteritæ, 
& vicarii officii, Baby lonios, mul- 
taſque alias civitates importune 
vexavit. Ipſe autem Phrahates 
exercitum Grecorum, quem 
bello Antiochi captum ſuperbe 
crudeliterq; tractaverat, in bel- 
lum ſecum ducit; immemor 
prorſus, quod hoſtiles eorum a- 
nimos nec captivitas minuerat, & 
inſuper injuriarum indignitas 
exacerbaverat. Itaque cum in- 
clinatam Parthorum aciem vi- 
diſſent, arma ad holtes tranſtu— 
lere; & diu cupitam captivita— 
tis ultionem, exercitus Parthici, 
& ipſius Phrahates regis cruenta 
cæde, exſequuti ſunt. 

CAP. II. In hujus locum 
Artabanus, patruus ejus, rex 
ſubſtituitur. Scythæ autem con- 
tenti victoria, depopulata Par- 
thia, in patriam revertuntur. 
Sed Artabanus bello Thogariis 
illato, in brachio vulneratus ſta- 
tim decedit. Huic Mithridates 
filius ſuccedit; cui res geſtæ 
Magni cognon.en dedere; quip- 
pe claritacem parentum æmula— 
tione vircutis accenſus, animi 
magnitudineſupergreditur, Mul- 
taigitur bella cum fiui imis mag- 
na virtute gefſiiy, multolq; popu- 
los Parthico regno addidit. Sed 
& cum Scy this proſpere aliquo— 
tics dimicavit, ulturque injuriæ 
parentum fuit. Ad poltremum 
Ortoadiſti Armeniorum regi bel- 


frauded of the confideration, under the idle 
pretence of bringing their aſſiſtance too late, 
being mad they ſhould have made fo long 
a march in vain, and demanding either 
pay for their trouble, or ſome other 
enemy to be aſſigned them, and being 
offended by a haughty reply, they begun to 
lay waſte the country of the Parthians. 
Wherefore Phrahates, marching againſt 
them, left one Himerus, recommended to 
him hy the flower of his youth, for the 
protection of his kingaom, who forgetting 
both his life paſt, and the bufmeſs of a 
deputy. miſerably harraſſed the Babyloni- 
ans, and many other cities by a tyrannick 
cruelty. But Phrahates himſelf carries 
along with him to the war an army of 
Greeks, which being taken in the war of 
Autiochus, he had treated proudly and 
cruelly, being utterly unmindful, that 
neither their captivity had lefſened the 
hoſtile grudge they bore him, and that 
the indignity 7 their injuries put upon 
them, had ſtill the more exaſperated them. 
Wherefore when they ſaw the army of the 
Parthians give ground, they carried over 
their arms to the enemies, and executed the 
long defired revenge of their captivity by a 
blocay flaughter of the Parthian army, 
and king Phrahates himſelf. 


CHAP, II. Artabanus his uncle is 
made king in his room ; but the Scythians 
being content w:th victory, having laid 
waſte Parthia, return into their country. 
But Artabanus, in a war made upon the 
T hogarians, being wounded in his arm, 
dies immediately. His jon Mithriaates 
ſucceeds him, to whom his exploits gave 
the ſirname of Great ; for being inflamed 
with an emulation of the brave conduct o 
his forefathers, he outſtripped their fame 
by the greatneſs of his foul. Accordingly 
he carried on many wars with his neigb- 
bours with great gallantry, and added 
many nations to the Parthian kingdom. 
Nay He fought too ſeveral times /ucce/sfully 
wth the Scythians, and was the avenger 
of the imjury done his juthers, At laſt 
he made war upon Ortoadiſtes king of the 
Armenians, Bus becauje we are now 
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lum intulit. Sed quoniam in 
Armeniam tranſitum facimus, 
origo ejus paulo altius repeten- 
dacſt, Neq; enim filentio præ- 
teriritantum regnum fas eſt, cum 
fines poſt Parthiam omnium reg- 
norum magnitudinem ſuperent. 
Siquidem Armenia a Cappado- 
cia uſque mare Caſpium unde- 
cies centum millia patet, ſed in 
latitudinem millia paſſuum ſep- 
tingenta' porrigitur. Condita elt 
autem ab Armenio, Jaſonis Theſ- 
ſali comite; quem cum perdi- 
tum propter inſignem periculo- 
ſamq; regno ſuo virtutem Pelias 
rex cuperet, denuntiata militia, 
in Colchos cum abire jubet, pel- 
 Jemq; arietis memorabilem gen- 
tibus reportare; ſperans interi- 
tum viri, aut ex periculis tam 
longæ navigationis, aux ex bello 
tam profundæ barbariæ. Igitur 
Jaſon divulgata opinione tam 
glorioſæ expeditionis, cum ad 
eum certatim principes juventu- 
tis totius ferme orbis concurre- 
rent, exercitum fortiſſimorum 
virorum, qui Argonautæ cogno- 
minati ſunt, comparavit : quem 
cum magnis rebus geſtis incolu- 
mem reduxiſſet, rurſus a Peliæ 
filiis Jheſſalia pulſus, magna vi 
cum ingenti multitudine, quæ 
ad famam virtutis ejus ex omni- 
bus gentibus quotidie conflue- 
bat; comite Medea uxore, quam 
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making a trip into Armenia, the original 
of it muſt be run a little higher up. For 
it is not allowable that ſo great a kingdom 


ſpould be paſſed over in filence, ſince the 
extent of it exceeds the largeneſs of all the 


kingdoms next Parthia. For Armenia is 
extended from Cappadocia, as far as the 
Caſpian ſea, eleven hundred miles, but in 
breadth is Rtretched but ſeven hundred 
miles. It aua, planted by Armenius, a 
companion of Faſon of Theſſaly, whom 
auhen king Pelias wiſhed deſtroyed becauſe 
of his atlility that was extraordinary and 
dangerous to his kidgdom, enjoining him 
an expedition, orders him to go to Colchos, 
and bring thence theram's fleece, {0 famous 
throug hout the world ; expecting the man's 
d eſtruction, either from the hazaras of ſo 


great a voyage, or a war with the Barba- 


rians ſo remote. Wherefore Faſon ſpread- 
ing the news of ſo glorious an expedition, 
as the principal of the youth almoſt of the 
whole world came flocking in very faſt to 
him, he raiſed an army of very gallant 
men, wwho were named Argonauts; which 
having brought ſafe back again, being a- 
gain forced from T hefſaly by the ſons of 
Pelias, with great mettle, and with a 
vaſt number of men, which upon the fame 
of his gallantry flocked daily to him from 
all nations, with his wife Medea attendin 
him, whom having been before divorced, 
he had now taken again, and his ftep-ſon 
Meaius, begot by Agens king of the 
Athenians, he went again to Colchus, and 
reſtored his father-in-law driven from 
his kingdom. 


Tepudiatam miſeratione exilii rurſum receperat, & Medio privigno, ab 
Ageo, rege Athenienſium, genito, Colchos repetivit, ſocerumq; etiam 


regno pulſum reſtituit. 

CAP. III. Magna deinde 
bella cum finitimis geſſit; cap- 
taſq; civitates partim regno ſoce- 
ri, ad abolendam ſuperioris mi- 
litiæ injuriam, qua & filiam ejus 
Medeam abduxerat, & filiam E- 
gialiam inter fecerat, adjunxit; 
partim populis, quos ſecum ad- 
duxerat, aſſignavit. Primuſque 
humanorum poſt Herculem & 
Liberum, qui reges Orientis fu- 


CHAP. III. Her that he carried on 

a great war with the neighbouring na- 
tions ; and partly added the cities he took 
to his father-in-law's kingdom, to make 
amends fur the injuries of his former ex- 
pedition, auberein he had carried off his 
daughter Mi dea, and had ſlain his ſon 
LEgialius, and partly aſſigned to the 
people which he had brought along with 
him. And he is jaid to have been the 
firft of all mankind after Hercules and 
iſle 
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iſſe traduntur, eam cli plagam 
domuiſſe dicitur. Populis quibuſ- 
dam Recam & Amphiſtratum, 
aurigas Caſtoris & Pollucis dn- 
ces aſſignavit. Cum Albanis fœ- 
dus percuſſit; qui Herculem ex 
Italia ab Albano monte, cum, 
Geyrone extincto, armenta cjus 
per Italiam duceret, ſecuti di- 
cuntur; quiq; memores Italicæ 
originis exercitum Cn. Pompeii 
bello Mithridatico fratres ſaluta- 
vere. Itaq; Jaſon totus ferme 
Oriens, ut conditori, divinos 
honores, templaq; conſtituit ; 
que Parmenion dux Alexandri 
Magni poſt multos annos di— 
rui juſſit, ne cujuſquam nomen 
in Oriente venerabilius, quam 
Alexandri «fſet. Poſt mortem 
Jaſonis, Medius, æmulus virtu- 
tis ejus, in honorem matris Me- 
deem urbem condidit; regnumq; 
ex nomine ſuo Medorum conſt1- 
tuit, ſub cujus majeſtate Orien- 
tis poſtea imperium fuit. Alba- 
nis vicinæ Amazones ſunt ; qua- 
rum reginam Thaleitrem concu- 
birum Alexandri petiiſſe, multi 
auctores prodidere. Armenius 


quoq; & Theſſalus unus de nu— 


mero ducum Jaſonis, recol'e&a 
multitudine, quæ, amiſſo Jaſone 
rege, paſſim vagabatur, Arme- 
niam condidit; a cujus montibus 


Tigris fluvius modicis primo 


incrementis naſcitur, inter jecto 
deinde aliquanto ſpatio, ſub ter- 
ras mergitur ; Itaq; ita poſt quin- 
que & viginta millia paſtuum 
— jam flun en in regicne 
ophene emergit, ac fic in pa- 
ludes Euphratis recipitur. 
CAP. IV. Igitur M thrida- 
tes rex Parthorum, poit bellum 
Armeniæ, propter crudelitaten , 
a ſenatu Parthico regno pellitur. 
Frater ejus Orodes cum regnum 
vacans occupaſſet, Baby loniam, 
quo Mithridates confugerat, diu 
obſidet; & fame coaQtos iu de- 


Bacghus, who are ſaid to have been kings 
of the Eaft, that ſubdued that quarter of 
the world. He aſſigned to ſome people Re- 
cas and Amphiſtratus, the charioteers of 
Caſtor and Pollux, for their leaders. He 
ftruck up a treaty with the Albanians, who 
are ſaid to have followed Hercules out of 
Italy from the Alban mount, when, after 
the killing of Geryon, he drove his herds 
through Italy, who being mindful of their 
Italian deſcent, ſaluted the army of Cn. 
Pompeius, in the Mithridatick war, as 
their brethren. Wherefore almoſt all the 
Zaſt, appointed divine honours and temples 
for Jaſon as their founder; which Par- 
menion, the general of Alexander the 
Great, after many years, ordered to be 
pulled down, that no one's name might be 
more venerable in the Eaſt than Alexan- 
der's. After the death of Jaſon, Medi- 
us, a rival of his virtue, built the city 
Medea, in honour of his mother, and ta- 
bliſhed the kingdom of the Medes, fo call- 
ed from his name; under the majeſty 
which, the empire of the Eaft afterwards 
was. The Amazons are neighbours to the 
Albans, whoſe queen T haleſtris, many au- 
thors write, deſired to lie with Alexander. 
Armenius likewiſe, being himfelf a T h 
falian too, one of the number of Jaſon's 
captains, having drawn the people again 
together, who after the loſs of their king 
Jaſon, firolled up and down, planted Ar- 
menia, from the mountains of which, the 
river Tigris ariſes at firſt of a moderate 
bigneſs, and then after ſome ſpace ſinks 
under ground, and after five and twenty 
miles Couric, riſes up again in the coun- 
try of Sophene à great river, and ſo is re- 
ceived into the marſhes of the Euphrates. 


CHAP. IV. Wherefore Mithridates 
king of the Parthians, after the war of 
Armenia, is baniſhed his kingdom for his 
cruelty, by the Parthian ſenate. His bro- 
ther Orodes having ſeized the vacant 
kingdom, a long time beſi-ges Babylon, 
avhither Mithridates had fled : and obliges 
the town's people, neceſfitated by a famine, 

ditionem 
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ditionem oppidanes compellit; 
Michridates autem fiducia cog- 
oy ultro ſe in poteſtatem 
rodis tradit. Sed Orodes plus 
hoftem quam fratrem cogitans, 
in conſpectu ſuo trucidari eum 
juffit; & poſt hc bellum cum 
Romanis geſſit, Craſſumq; im- 
peratorem cum filio & omni ex- 
ercitu Romano delevit. Hujus 
filius Pacorus miſſus ad perſe- 
guendas Romani belli reliquias, 
magnis rebus in Syria geſtis, in 
Parthiam patri ſuſpectus revoca- 
tur; quo abſente, exercitus Par- 
thorum relictus in Syria a Caſſio 
Deore Craſſi cum omnibus 
ducibus trucidatur. His ita geſ- 
tis non magno poſt tempore Ro- 
manis inter Cæſarem, Pompe- 
1umq; civile bellum oritur; in 
quo Parthi Pompejanarum par- 
tium fuere, & propter amicitiam 
cum Pompejo bello Mithrida- 
tico junctam, & propter Craſſi 
ecem; cujus filium in partibus 
Cæſaris eſſe audierant; quem 
ultorem patris victore Cæſare 
futurum non dubitabant. Itaq; 
victis partibus Pompejanis, & 
Caſſio & Bruto auxilia adverſus 
Auguſtum & Antonium miſere; 
& poſt belli finem rurſum Paco- 
ro duce, inita cum Labieno ſo- 
cietate, Syriam & Aſiam vaſta- 
vere; caſtraq; Ventidii, qui poſt 
Caſſium abſente Pacoro exerci- 
tum Parthicum fuderat, magna 
mole aggrediuntur. Sed ille, 
ſimulato timore, diu continuit 


ſe, & inſultare Parthos aliquan- 


tiſper paſſus eſt. Ad poſtremum 
in ſecuros lætoſq; partem legio- 
num emiſit; quarum impetu fuſi 
Parthi in diverſa abiere. Paco- 
rus cum fupgientes ſuos abdux- 
iſſe ſecum legiones Romanas pu- 
taret, caſtra Ventidii, veluti ſine 
defenſoribus, aggreditur. Tum 
Ventidius, reliqua parte leg io- 
num emiſſa, univerſam Partho- 
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to a ſurrender. But Mithridatet, in confi 
dence of their relation; voluntarily puts 
himſelf into the power of Orodes: But 
Oroaes conſidering him more as an enemy, 
than a brother, ordered him to be ſlain in 
his fight; and after theſe things carried 
on a war with the Romans, and tut off. 
the general Craſſus, with his ſon, and all 
his army. His ſen Pacorus being ſent to 
proſecute the relicks of the Roman war, 
after he had ferformed great things in Sy- 
ria, being ſuſpected by his father, is re- 
called into Parthia; in the abſence of 
whom, the army of the Parthians left in 
Syria, is cut off, with all its camman- 
deri, by Caſſius Craſſus's queftor. Theſe 
things being thus managed, no long time 
after a civil war breaks out amongſt the 

omans, betwixt Cæſar and Pompey, in 
awhich the Parthians were on Pompey's 
fide, becauſe of the friendſhip contrat- 
ed with Pompey in the Mithridatick 
war, and becauſe of Craſſus s death, 
whoſe ſon they had heard was in Cæ- 
far's party, who, they did not doubt, 
would be the revenger of his father, if 
Cæſar was congueror. Wherefore Pom- 
pey's party being conquered, they both 
ſent aſſiſtance to Caſſius and Brutus, a- 
gainſt Auguſtus and Anthony, and after 
the end of the war, under Pacorus their 
leader, having entered into an agreement 
ewith Lablenus, they again laid waſle Syria 
and Afia; and with a mighty force attack 


the camp of Ventidius, who after Caſſius, 


in the abjence of Patorus, had routed the 
Parthian army. But he counterfeiting 
fear, kept himſelf in the camp a long 
while, and ſuffered the Parthians to in- 
ſult for ſome time. At laſt he ſent out 
part of the legions upon them when un- 
guarded, and rejoicing ; by the attack of 
which, the Parthians being overthrown, 
event off ſeveral ways. Pacorus ſuppoſin 
that his men by fying had carried off all 
the Roman legions along with them, falls 
upon Ventidius's camp, as without defen- 
ders. Then Ventidius letting out the other 
part of the legions, cut off all that body 
of the Parthians, with king Pacorul 
himſelf. Nor did the Parthians ever re- 
rum 
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rum manum cum rege ipſo Pa- 
coro interfecit. Nec ullo bello 
Parthi unquam majus vulnus ac- 
ceperunt. Hæc cum in Parthia 
nuntiata efſent, Orodes pater Pa- 
cor1, qui paulo ante vaſtatam Sy- 
riam, occupatam Afiam a Par- 
this, audierat, victoremq; Paco- 
rum Romanorum gloriabatur, 
repente filii morte, & exercitus 
clade audita, ex dolore in furo- 
rem vertitur, Multis diebus non 
alloqui quenquam, non cibum 
ſumere, non vocem mittere, ita 
ut etiam mutus factus videretur, 
Poſt multos deinde dies, ubi do- 
lor vocem laxaverat, nihil aliud 
quam Pacorum vocabat; Paco- 
rus illi videri, Pacorus audiri vi- 
debatur, cum illo loqui, cum illo 
confiſtere; interdum quaſi amiſ- 
ſum flebiliter dolebat. Poſt lon- 
gum deinde luctum, alia ſolicitu- 
do miſerandum ſenem invadit, 
quem ex numero xxx filiorum 
in locum Pacori regem deſtinet. 
Multæ pellices, ex quibus gene- 
rata tanta juventus erat, pro ſuis 
quzq; ſolicitæ, animum ſenis ob- 
ſidebant. Sed fatum Parthiæ fe- 
cit, in qua jam quaſi ſolenne eſt 
reges parricidas habere, ut ſcele- 
ratiſſimus omnium, & ipſe Phra- 
hates nomine, rex ſtatueretur. 
CAP. V. Iraq; ſtatim, quali 
nollet mori, patrem interfecit ; 
fratres quoq; xxx trucidat ; ſed 
nec in filiis ceſſant parricidia. 
Nam cum infeſtos ſibi optimates 
propter aſſidua ſcelera videret, 
ne eſſet qui nominari rex poſſet, 
adultum filium interfici jubet. 
Huic Antonius, propter auxili- 
um adverſus ſe & Cæſarem latum, 
bellum cum ſexdecim validiſſimis 
legionibus intulit. Sed graviter 
multis præliis vexatus, a Parthia 
refugit. Qua victoria inſolentior 
Phrahates redditus, cum multa 
crudeliter conſuleret, in exilium 
à populo ſuo pellitur. Itaque 
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ceive a greater loſs in any war. When 
theſe things were told in Parthia, Orodes 
the 8 of Pacorus, who a little before 


had heard that Syria had been laid waſte, 
and Aſia gained by his Parthians, and 


| boaſted of his Pacorus as conqueror of the 


Romans; on a ſudden hearing of his ſon's 
death, and the cutting off the army, runs 
diſtracted with grief. For many days he 
avould ſpeak to nobody, take nn meat, nor 
ſpeak a word, fo that he ſeemed to have 
become dumb. Then after many days, 
avhen grief had looſened his voice, he did 
nothing elſe but call upon Pacorus ; Paco- 
rus ſeemed to appear to him; Pacorus 
ſeemed to be heard by him, to talk with 
him, to * with him. Sometimes be 
mournfully bewailed himſelf as laſt. Then 
after long mourning, another concern ſeizes 
upon the miſerable old man, which of a 
number of thirty ſons he ſhould appoint 
king in the room of Pacorus, Many con- 
cubines, of whom ſo great number of 
ſons hed been begot, every one being con- 
cerned for her own, cloſely befieged the 
mind of the old gentleman. But the fate 
of Parthia would have it (in which it 
is now become a ſolemn cuſtom, to have 
parricides for their princes) that the 
ewickedeſt of them all, Phrahates too by 


name was made king. 


_ CHAP, V. Wherefore he immediately 
killed his father, as if he would not die. 
He likewiſe kills his thirty brothers : but 
neither do parricides ceaſe in the ſons. For 
when he found the nobility incenſed againſt 
him fer his continual wvillainies, that there 
might be nobody to be called king, he orders 
his ſon, grown up to be a man, to be ſlain, 
Anthony made war upon him with fixteen 
very able legions, for the aſſiſtance given 
againſt him and Cæſar. But being heavily 
mauled in ſeveral battles, he fled from 
Parthia. With which victory Phrahates 
being made more inſolent, and guilty of 
many cruel things, he is forced into baniſb- 
ment by his people. Wherefore after he 
had a long time tired the neighbouring 

cum 
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cum magno tempore finitimas 
civitates, ad poſtremum Scythas 
precibus, fatigaſſet, Scytharum 
maximo auxilio in regnum reſti- 
tuitur. Hoc abſente, regem 
Parthi Tiridatem quendam con— 
fitgerant; qui audito adventu 
Scytharum, cum magna amico- 
rum manu ad Czfarem, in Hiſ- 
paniam bellum tunc temporis ge- 
rentem, profugit, obſidem Cæ- 
fari minimum ſilium Phrahatis 
ferens, quem negligentius cul- 
toditum rapuerat. Quo cognito, 
Phrahates legatos ſtatim ad Cæ— 
ſarem mittit, ſervum ſuum Tiri- 
datem, & filium, remitti fibi paſ- 
iulat. Cafar & legatione Phra- 
hatis andita, & Tiridatis poſtu- 
latis cognitis (nam & ipſe reſtitui 
in regnum deſider bat, juris Ro- 
manorum futuram Parthiam affir- 
mans, /* eus regnum muneris 
eorum fuiſſet) negue Tiridatem 
dediturum ſe Parthis dixit, negue 
adverſus Parthos Tiridati auxilia 
daturum. Ne tamen per omnia 
nihil a Cæſare obtentum videre- 
tur, Phrahati filium ſine pretio 
remiſit; & Tiridaii, quoad ma- 
nere apud Romanos vellet, opu- 
lentum ſumptum præberi juſſit. 
Poſt hæc finito Hiſpanienſi bello, 
cum in Syriam ad componendum 
Orientis ſtatum veniſſ-t, metum 
Phrahati incuſſit, ne bellum 
Parthiz vellet inferre. Itaque 
tota Parthia captivi ex Craſſiano 
ſive Antonii exercitu recollecti, 
figne que cum his militaria Au- 
guſto remiſſa. Sed & filii nepo- 
teſque Phrahatis obſides Au- 
guſto dati; pluſq; Cæſer magni- 
tudine nominis ſui fecit, quam 
armis alius imperator facere po- 
tuĩſſet. ; 


lates, and at laſt the Scythians too with 
his importunity, he is reſtored to the king- 
dom by very powerful affiftance of the Scy- 
thians. Inhis abſence, the Parthians had 
made one Tiridates their king ; who hear- 
ing of the approach of the Scythians, fled 
with a great body of his friends to Ceſar 
at that time carrying on a war againſt 
Spain; hringing the youngeſt ſon of Phra- 
hates as a haſtage to Cæſar, whom being 
negligently guarded, he had carried "ff. 
Upon the underſtanding of which, Phra- 
hates immediately ſends embaſſadors to 
Cajoar, and demands that his ſlave 
Tiridates, and his ſon ſhould be ſent 
him again. Caſar having both heard 


the embaſſy of Phrahates, and underſtood © 


the demands of Tiridates (for he too de- 
fired to be reftored to his kingdom, declar ng 
that Parchia would be the Romans, if 
this kingdom was their gift) he /aid he 
would neither ſurrender I ir: dates to the 
Parthians, nor give aſſiſtance to Tirida- 
tes againſt the Parthians. Hoawever that 
it might not appear that nothing at all 
had been obtained from Cæiſar, he ſent 
Phrahates his fon without ranſom ; and 
ordered a handſome maintenance to be al- 
lowed T iridates, fo long as he had a mind 
to continue among the Romans. After this 
the Spaniſh war being ended, when he 
came into Syria to ſettle the Rate of the 
Eaſt, he ſtruck a fear into Phrahates, 
lejt he ſhould have a fancy to make war 
upon Parthia. Wherefore the priſoners of 
Craſſus, or Anthony's army, were ga- 
thered up throughoat all Parthia, and the 
mil tai ſtandards were ſcent back together 
with thein to Auguſtus, But the ſons and 
grand/ons of Phravates were given as 
hoſlages to Auguſtus ; and Caeſar effeted 
more by the greatn/s of his name, than 
any other commander could have done by 
his arms, 
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B RE VIARIUM CAPIT UM. 


1. Romani imperii initia. Urbis orig. Primi Italiæ cultores & reges. 


2. Rhea Numitoris 
ratione educati emergunt. 


lia Remum & Romulum parit, qui mira quadam 


3. Roma condita, ſenatus conſlitutus, rapte Sabine, vicini ſubacti. Pho- 
cenſesT arquini temporibus Maſſiliam condunt, Liguribus invidentibus, 

4. Varia Maſſilienſium fortuna, & felices ſucceſſus. 

5. Maſſilienſum bella, & fadera. Eorundem benevolentia & muniff- 


centia in Romanes. 


T 


Arthicis, Orientalibuſq; ac 

totius propemodum Orvis, 
rebus expeditis, ad initia Roma- 
nz urbis Trogus, velut poſt 
longam peregrinationem, do- 
mum revertitur; ingrati civis 
officium exiſtimans, ſi cum om- 
nium gentium res geſtas illuſtra- 
verit, de ſola patria taceat. Bre- 
viter igitur initia Romani impe- 
rii perſtringit; ut nec modum 
propoſiti operis excedat, nec 
uiique originem urbis, quæ eſt 
caput totius orbis, filentio præ- 
termittat, Italiæ cultores primi 
Aborigines faere, quorum rex 
Saturnus tantæ juſtitie fuiſſe 
traditur, ut neq; ſervierit ſub il- 
lo quiſquam, neq; quicquam pri- 
vatæ rei habuerit; ſed omnia 
communia & diviſa omnibus 
fuerint, veluti unum cunctis pa- 
trimonium eſſet. Ob cujus ex- 
empli memoriam cautum eſt, ut 
Saturnalibus exæquato omnium 
jure, paſſim in conviviis ſervi 
cum dominis recumbant. Itaq; 
Italia, regis nomine, Saturnia 
appellata eſt; & mons in quo 
habitavit, Saturnius; in quo 
nunc, veluti a Jove pulſo ſedibus 
ſuis Saturno, Capitolium eſt, 
Poſt hunc teriio loco regnaſſe 


Hz diſpatched the affairs of the 


Parthians and other Eaſtern coun- 
tries, and of almoſt the whole world, 
Trogus returns home, as it were after a 
long ramble abroad, to relate the riſe o 
the city of Rome, thinking it would be 54 
part of an ungrateful citizen, if after he 
had illuſtrated the exploits of all nations, 
he ſhould ſay nothing his native country 
only. Wherefore he briefly recounts the 
original of the Roman empire; ſo as not 
to exceed the bounds of the work he pro- 
poſed, or wholly paſs by in filence the 
criginal of the city, which is the head of the 
whole world. The firſt inhabitants of 
Italy were the Aborigines, whoſe king Sa- 
turn is ſaid to have been a man of /o much 
Juſtice, that neither was any one a ſlave 
under him, nor had any thing of private 
preperty, but all things avere common to all, 
and undivided, as one eſtate for the uſe of 
all, In memory of which way of life, it 
has been provided, that .n the Saturnalia 
the right of all people being reduced to a 
level, flawes ſhould every where fit down 
with their maſters in the entertainments of 
the feſtival. J/herefore Italy was from 
that king's name called Saturnia, and the 
mountain in which he dwelt, Saturnius; 
in which now, Saturn being driven from 
his habitation by Jupiter, is the Capitol. 
T hey ſay Faunus reigned in the third place 
after him; under whom Evander came 


Faunum 
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Faunum ferunt, ſub quo Evan- 
der, ab Arcadiz urbe Pallanteo, 
in Italiam cum mediocri turba 
popularium, venit ; cui Faunus & 
agros, & montem, quem ille 
ſtea Palatium appellavit, be- 
nigne aſſignavit. Fn hujus radi- 
cibus templum Lyceo, quem 
Græci Pana, Romani Lupercum 
appellant, conſtituit ; ipſum dei 
ſimulachrum nudum caprina pel- 
le amictum eſt, quo habity nunc 
Romz Lupercalibus decurritur. 
Fauno fuit uxor nomine Fatua, 
quz aſſidue divino ſpiritu im- 
pleta, velut per furorem, futura 
præmonebat. Unde adhuc; qui 
1nſpirariſolentFatuariidicuntur. 
Ex filia Fauni & Hercule, qui 
eodem tempore, extincto Gery- 
one, armenta victoriæ præmia 
per Italiam ducebat, ſtupro con- 
ceptus Latinus procreatur. Quo 
tenente regnum, Eneas ab Ilio, 
Troja Græcis expugnata, in 
Italiam venit; ſtatimque bello 
exceptus, cum in aciem exerci- 
tum eduxiſſet, ad colloquium 
vocatus, tantam admirationem 
ſui Latino præbuit, ut & in ſo- 
cietatem regni reciperetur, & 
Lavinia in matrimonium ei data, 
gener adſciſceretur. Poſt hæc 
commune utrique bellum adver- 
ſus Turnum Rutulorum regem, 
propter fraudatas Laviniæ nup- 
tias, fuit; in quo & Turnus & 
Latinus interierunt. Igitur cum 
Eneas jure victoriæ utroque po- 
pulo potiretur, urbem ex nomi- 
ne uxoris Laviniuam condidit. 
Bellum deinde adverſus Mezen- 
tium regem Etruſcorum geſlit, 
in quo cum ipſe occidiſſet, in 
locum ejus Aſcanius filius ſucceſ- 
fit, qui, Lavinio relicto, Lon- 
gam Albam condidit, quz tre- 
centis annis caput regni fuit, 
CAP. II. Poſt multos dein- 
de urbis hujus reges, & poſtre- 
mum Numitor & Amulius reg- 
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from Pallantium, a city of Arcadia, into 
Italy, with a ſmall number of his country- 


men e to whom Faunus kindly aſſigned both 
lands. and the mountain which he after- 
r called Palatium. At the bottom of 
this he built à temple to Lyceus, whom the 
Greeks call Pan, and the Romans Luper- 
cus. The naked ftatue of the god was 
cloathed with a goat's ſkin : in which 
habits the prieſts now run in the Luper- 
calia at Rome. Faunus had a wife by 
name Fatua, avho being conſtantly filled 
with a divine ſpirit, did in a kind of 
frantick manner foretel things to come. 
From -whence, to this day, thoſe who uſed 
to be inſpired, are called Fatuarii. Lat nus 
Was conceived and born by a rape of the 
daughter of Faunus and Hercules, who at 
the ſame time having ſlain Geryon, was 
carrying his herds, the rewards of his 
victory, through Italy. In whoſe reign 
LEneas came from Ilium, after Troy was 


taken by the Greeks ; and being immediately 


recerved with a war, when he had drawn 
out his army into the fleld, being invited 
to a conference, he firuck ſuch an aamira- 
tion of himſelf into Latinus, that he was 
received into a partnerſhip in the kingdom, 
and was taken for his Jon-in-law, by La- 
dinia' being given him in marriage. 
After theſe things they bad one common war 
againſt Turnus king of Rutuli, upon ac- 
count of his being defrauded of the marri- 
age of Lavinia, in which both Turnus 
and Latinus periſhed. Wherefore when 
Eneas was now by right of victory maſter 
of both nations, he built à city, called 

rom the name of his wife Lavinium. 
Mer that he carried on a war againſt 
Mezentius king of the Etruſcans, in which 
being ſlain, Aſcanius his jon ſucceeaed in 


his room; who leaving Lavinmum, built 


Long Alba, which was the metropolis of | 


the kingdom for three hundred years. 


CHAP. II. After many kings of this 
city, at laſi Numitor and Amulius enjayed 
But Amulias hawing pre- 

no 


the kingdom. 


bis 
yed 
72 

no 
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no potiti ſunt. Sed Amulius 
cum ætate priorem Numitorem 
oppre ſſiſſet, filiam ejus Rheam 
in perpetuam virginitatem, ne 
quis vindex regni ſexus virilis 
ex gente Numitoris oriretur, de- 
merſit; addita injuriæ ſpecie ho- 
noris, ut non damnata, ſed ſa- 
cerdos electa videretur. Igitur 
clauſa in luco Marti ſacro, duos 
pueros, incertum ſtupro, an ex 
Marte conceptos, enixa eſt. Quo 
cognito, Amulius, multiplicato 
metu proventu duorum, pueros 
exponi jubet, & puellam vincu- 
lis onerari ex quorum injuria de- 
ceſſit. Sed fortuna origini Ro- 
manz proſpiciens pueros lupæ 
alendos obtulit; quæ, amiſſts ca- 
tulis, diſtenta ubera exinanire 
cupiens, nutricem ſe infantibus 
præbuit. Quum ſæpius ad par- 
vulos, veluti ad catulos, rever- 
teretur, rem Fauſtulus paſtor a- 
nimadvertit, ſubtractoſque feræ 
inter greges agreſti vita nutrivit. 
Martios pueros fuiſſe, five quod 
in luco Martis enixi ſunt, five 
quod a lupa, quz in tutela Mar- 
tis eſt, nutriti, velut manifeſts 
argumentis creditum. Nomina 
pueris, alteri Remo, alteri Romu- 
4 fuere. Adultis inter paſtores, 
de virtute quotidiana certamina, 


_ & vires & pernicitatem auxere, 


Igitur cum latrones a rapina pe- 
corum induftrie frequenterque 
ſummoverent, Remus ab ntdem 
latronibus captus, veluti ipſe eſ- 
ſet, quod in aliis prohibebat, re- 
gi offertur ; crimini datur, quaſi 
greges Numitoris infeſtare folt- 
tus eſſet. Tunca rege Numito- 
ri in ultionem traditur. Sed Nu- 
mitor adoleſcentia juvenis per- 
motus, & in ſuſpicionem expo- 
ſiti nepotis adductus, cum eum 
nunc lineamentorum filiæ ſimi- 
litudo, nunc ætas expoſitionis 
temporibus congruens, anxium 
tenerent, repente Fauſtulus cum 


flocks of cattle. 


flocks of Numitor. 


prevailed againſt Numitor, who was 
before him in age, obliged his daughter 
Rhea to perpetual wirginity, that there 
might be none of the male ſex of the family 
of Numitor to claim the kingdom, a ſhew 
of honour being added to the injury, that 
ſhe might not appear condemned to it, but 
only choſen a priefieſs. Wherefore being 
ſhut up in a grove ſacred to Mars, ſhe had 
two ſons, but whether conceived by for- 
nication with any one elſe, or by Mars, 
is uncertain. Which being known, Amu- 
lius, his fears being multiplied by the pro- 
duction of two, orders the boys to be expoſ- 
ed, and loads the young woman with chains, 
by the prejudice received from which ſhe 
died. But fortune provided for the origi- 
nal of Rome, offered the children to a. ſhe 
avolf to nurſe ; who having loft her cubs, 
and deſirous to empty her ſtretched dugs, 
carried herſelf as a nurſe to the chilaren. 
Whilſt ſhe frequently returned to the chil- 
dren as her whelps, one Fauſtulus a ſhep- 
herd took notice of the thing, and iaving 
them from the wild beaſt, brought them 
up in a ruftick way of lift, among his 
It was ſuppoſed the boys 
were the ſons of Mars, upon theſe plain 
proofs, either becauſe they had been born in 


_ the grove of Mars, or becauſe they had 


been nurſed by a wwolf,, which is under the 
protection of Mars. The boys names were, 
of the one Remus, and the other Romulus. 
Their daily conteſts in activity, when they 

were grown up among the ſhepherds, en- 
creaſed their ftrength and ſwiftneſs. Where- 
fore as they were frequently and induſtri- 
ouſly beating off robbers from plundering 
the cattle, Remus being taken by the ſame 
robbers, as if be was that which he hindered 
in others, he is brought before the king, 
and charged as one who ujed to infeſt the 
Upon that he is deli- 
vered by the king to Numitor for his re- 
venge. But Numitor moved with the 


youth of the ſtripling, and being brought 


to a ſuſpicion of his being his expoſed grand- 
ſon, whilſt one while a likeneſs of bis 
daughter's features, one while his age a- 
greeing with the time of the expoſing the 
infant, kept him in ſuſpence; on a ſud- 

Romulo 
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Romulo ſupervenit; a quo cog- 
nita origine puerorum, facta 
conſpiratione, & adoleſcentes in 


ultionem maternz necis, & Nu- 


mitor in vindictam erepti regni, 
armantur. 


CAP. III. Occiſo Amulio, 
regnum Numitori reſtituitur, & 
urbs Romana ab adoleſcentibus 
conditur. Tunc & ſenatus cen- 
tum ſeniorum, qui Patres dicti 
ſunt, conſtituitur: tunc & vici- 
nis connubia paſtorum dedig- 
nantibus, virgines Sabinæ rapi- 
untur; finitimiſq; populis armis 
ſubjectis, primum Italiæ & mox 
orbis imperium quæſitum. Per 
ea adhuc tempora reges haſtas 
pro diademate habebant, quas 
Græci ſceptra dixere, Nam & 
ab origine rerum, pro diis im- 
mortalibus veteres haſtas colue- 
re; ob cujus religionis memori- 
am adhuc deorum ſimulachris 
haſtæ adduntur. Temporibus 
Tarquinii regis, ex Afia Pho- 
cenſium juventus, oſtio Tiberis 
invecta, amicitiam cum Roma- 
nis junxit; inde in ultimos Gal- 
liz ſinus navibus profecta, Maſ- 
ſiliam inter Ligures & feras gen- 
tes Gallorum condidit; magnaſ- 
que res, ſive dum armis ſe ad- 
verſus Gallicam feritatem tuen- 
tur, five dum ultro laceſſunt, a 
quibus fuerant ante laceſſiti, geſ- 
ſerunt. Namq; Phocenſ-s exi- 
guitate ac macie terræ coacti 
ſtud ioſius mare quam terras ex- 


ercuere; piſeando, mercando, 


plerumq; etiam Jatrocinio maris, 
quod illis temporibus gloriæ ha- 
be batur, vitam tolerabant. Itaq; 
in ultimam Oceani oram proce- 
dere auſi, in ſinum Gallicum 
oſtio Rhodani amnis devenere. 
Cajus loci amcenitate capti, re- 
verſi dom um, referentes quæ vi- 
derunt, plures ſollicitavere. Du- 
ces elaſſis Simos & Protis fuere. 


den Fauſtulus came up with Romulus, from 
whom having learnt the boys original, a 
conſpiracy being formed, bath the young 
men are armed for the revenge of their 
mother's death, and Numitor for the re- 


covery of his kingdom, which had been 


taken from him. 


CHAP. III. After Amulius was 
ſlain, the kingdom was reſtored to Numi- 
tor, and the city Rome built by the young 
men. Aﬀier that a ſenate is erected, con- 
ſiting of a hundred elders who were call- 
ed fathers. Then their neighbours di- 
daining to marry with ſhepherds, the Sa- 
bine virgins are ſeized by violence, and the 
neighbouring nations being ſubdued by their 
arms, firſt the empire of Italy, and ſoon 
after the whole world was acquired. As 
yet in theſe days kings had ſpears inſtead 
of a diadem, which the Greeks called 
ſcepters. For from the original of the 
world, the ancients worſhipped ſpears as 
immortal gods; in memory of which ſu- 
perſtition, to this day ſpears are given to 


the flatues of the gods, In the times of 


king Tarquin, a number of the Phocenſi- 
ans from Aſia, coming up the mouth of 
the Tiber, made an alliance with the Ro- 
mans, and after that proceeding with their 
ſhips into the inner part of the Gallick bay, 
built Maſſilia betwixt the Ligurians and 
ſavage nations of the Gauls, and perform- 
ed great exploits, either whil}t they defend 
themſelves againſt the Gallick brutality, 
or whilſt of their own proper motion they 
attack thoſe by whom they had been attack- 
ed before. For the Phacenſians, forced by 
the ſcant neſs and leanneſs of their lands, 
applying themſelves more diligently to the 
fea, than the tillage of their land, got 


their living by fiſhing, merchandizing, - 


and for the moſt part piracy too, which in 
thoſe times were reckoned matter of glory. 
Wherefore venturing to advance up to the 
remoteſt part of the ocean, they came into 
the Gallick bay, and up the mouth of the 
river Rhone : charmed with the pleaſant- 
neſ of which place, and returning home, 
by relating what they had ſeen, they 
tempted ſeveral others. Simus and 
Protis avere the conductor of the 


Itaque 
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Itaque regem Segobrigiorum, 
Nannum nomine, in cujus finibus 
urbem condere geſtiebant, ami- 
citiam petentes conveniunt. For- 
te eo die rex occupatus in appa- 
ratu nuptiarum Gyptis filiæ e- 
rat; quam more gentis, electo 
inter epulas genero, nuptum tra- 
dere illic parabat. Itaq; cum 
ad nuptias invitati omnes proci 
eſſent, rogantur etiam Græci 
hoſpites ad convivium. Iatro- 
ducta deinde virgo, cum jube- 
retur a patre aquam porrigere ei 

uem virum eligeret, tunc omiſ- 
f. omnibus, ad Græcos conver- 
fa, aquam Proti porrigit; qui fac- 
tus ex hoſpite gener, locum con- 
dendz urbis a ſocero accepit. 
Condita igitur Maſſilia eſt prope 
oſtia Rhodani amnis, in remoto 


. finn, veluti in angulo maris. Sed 


Ligures incrementis urbis invi- 
dentes, Græcos aſſiquis bellis fa- 
tigabant. Qui pericula propul- 
ſando in tantum enituerunt, ut 
victis hoſti bus, ia captivis agris 
multas colontas conſtituerent. 


CAP. IV. Ab his igitur Gal- 
li, & uſum vitz cultioris, depo- 
ſita & manſuefacta barbaria, & 
agrorum cultus, & ui bes mœni- 
bus cingere didicerunt. Tunc & 
legibus, non armis vivere, tunc 
& vitem putare, tunc olivam ſe- 
rere conſueverunt ; adeoq; mag- 
nus & hominibus & rebus impo- 
ſitus eſt nitor, ut non Græcia in 
Gallia emigraſſe, ſed Gallia in 


Græciam tranſlata videretur. 


Mortuo rege Nanno Segobrigi- 
orum, a quo locus acceptus con- 
dendæ urbis fuerat, cum reg uo 
filius ejus Comanus ſucceſſiſſet, 
affirmat Ligur quidam, quandogz 
Maſſiliam exitio finitimis popu- 
lis futuram, opprimendamq; in 


' ipſo ortu, ne mox validior ip- 


ſum obrueret. Subnectit & il- 
lam fabulam; canem aliquando 


fleet. Wherefore they apply to the king 


of the Segobrigii, Nannus by name, in 
avhr/e country they were defirous to build a 
city, defiring his friendſhip. By chance 
the king was buſy that day, in preparati- 
ons for the wedding of his daughter Gyp- 
tis ; whom, according to the faſhion if the 
nation, he was going to give in marriage 
te a ſon-in-law to be choſen at the feaſt. 
Wherefore as all the pretenders were in- 
wited tothe wedding, the Gracian ſtrangers 
are invited too to the feaſt. Then the young 
lady being brought in, and being ordered 
by her father to deliver water to him whom 
Jhe choſe for her huſband; overlooking all 
the reſt, and turning to the Greeks, ſbe 
delivers the water 10 Protis ; who being 
now of a gueſt become the ting ſon-in-laaw, 
recerved from his father-in-law a place 
for the building of acity ; and accordingly 
Maſjilia was built nigh the mouth of the 
river Rhone, upon a retired bay, as it auere 
in a corner of the fea. But the Ligari- 
ans envying the growth of the city wearied 
the Greeks with continual wars ; who by 
repelling the dangers, grew confiderable to 
that degree, that conquering their enemies, 
they plant ſeveral colonies in the landi they 


took. 


CHAP. IV. From them therefore the 


Gauls learnt both the uje of a more polite 
avay of life, their former barbarity being 


laid aſide and corrected, and the tillage of 


lands, and the incloſure of cities within 
walls, Then they became accuſtomed to 
live by laws, nct arms; to prune vines, 
and plant oliaves and fo bright a face 
avas put buth upon men and things, that 
Greece ſcemed not to have been removed in- 
to Gaul, but Gaul leemed tranſplanted 
into Greece. When Nannus king of the 
Segobrigiuns was dead, from whom the 
ground had been received for building a 
city, his ſon Cemanus hawing ſucceeded him 
in the kingdom, a certain Ligurian affures 
him, that Maſfilia would be ſome time the 
ruin of the neighbouring nations, and 
ought to be ſuppreſſed in its riſe, left when 
ftronger, it ſhould niuſter him, ile adds 
likewiſe that fable; that a bitch, fermer- 
ly big with puppy, begged a place of a 
Par- 


| 
| 
| 
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partu gravidam locum a paſtore 
precario petiſſe, in quo pareret ; 
quo obtento, iterato petiſſe ut 
Abi educare eodem in loco catu- 
los liceret ; ad poſtremum adul- 
tis catulis, fultam domeſtico præ- 
fidio, proprietatem loci ſibi yin- 
dicaſſe, Non aliter Maſſilienſes, 
qui nunc inquilini videantur, 
quandoq; dominos regionum fu- 
turos. His incitatus rex inſidias 
Maſſilien ſibus extruit. Itaq; ſo- 
lenni Floraliorum die multos for- 
tes ac ſtrenuos viros hoſpitii jure 
in urbem miſit; plures ſirpeis 
latentes, frondibulg; ſupertectos 
induci vehiculis jubet; & ipſe 
cum exercitu in proximis mon- 
tibus deliteſcit, ut quum nocte 
a prædictis apertz portæ forent, 
tempeſtive ad inſidia adeſſet; 
urbemq; ſomno ac vino ſepultam 
armatis invaderet. Sed has in- 
ſidias mulier quædam, regis 
cognata, prodidit, quæ adulte- 
rare cum Græco adoleſcente ſo- 
lita, in amplexu juvenis, miſe- 
rata formæ ejus, inſidias aperu- 
it, periculumg; declinare jubet. II- 
le rem ſtatim ad magiſtratus de- 
fert; atq; ita patefactis inſidiis, 
cuncti Ligures comprehendun- 
tur, latenteſq; de ſirpeis protra- 
huntur. Quibus omnibus inter- 
fectis, inſidianti regi inſidiæ ten- 
d untur. Cæſa ſunt cum ipſo re- 
e hoſtium ſeptem millia. Exin- 
e Maſilienſes feſtis diebus por- 
tas claudere, vigilias agere, ſta- 
tionem in muris obſervare, pe- 
regrinos recognoſcere, curas ha- 
bere, ac veluti bellum habeant 
ſic urbem pacis temporibus cui- 
todire. Adeo illic bene inftituta 
non temporum neceſſitate, ſed 
recte faciendi conſuetudine, ſer- 
vantur. 

CAP. V. Poſt hæc magna 
illis cum Liguribus, magna cum 
Gallis fuere bella; quz res & 
rubis gloriam auxit, & virtutem 


J US:TINI 
ſhepherd, wherein to bring forth her 
 whelps, which being obtained, ſhe again 


defired ſhe might have leave to bring up 
her whelps in the ſame place : at laſt, 
when her 2 were grown up, relying 
upon her own domeſtic ſecurity, ſhe claim- 
ed the property of the place to herſelf. No 
otherwiſe would the Maſſilians, who now 
Seemed tenants, become ſome time or other 
maſter of the country, The king being 
2 on by this, lays a plot for the Maſ- 


filians. Accordingly upon the ſolemn day 


of the Floralia, he ſent a great many ſtout 
clever men, under the right of hoſpitality 
into the city, He orders more to be car- 
ried in waggens, lurking under ruſh 
covers, and overlaid with branches ; and 
he himſelf Jurks with his army in the 
neighbouring mountgins ; that when the 
gates ſhould be opened by the forementioned 
men in the night, he might be preſent in 
due time for the execution of his projet, 
and with his armed troops fall upon the 
city buried in ſleep and wine. But a 
certain woman, a relation of the king's, 
who uſed to whore with a Grecian youth, 
in the embraces of her ſpark betrayed the 
plot, in pity of his comelineſs, and bids 
him avoid the danger, He immediately 
carries the matter to the magiſtrates 3 and 
thus the plot being diſcovered, all the Li- 
gurians are ſeized, and the lurkers are 
dragged out of their ruſh covers. All 
ewhich being ſlain, a plot is laid for the 
plotting king, Seven thouſand of the ene- 
mies are ſlain with the king himſelf, Ever 
after the Maſfilians upon holydays ſhut 
their gates, kept watch, and jet a guard 
upon the walls, examined ſtrangers, took 
all poſſible care, ard guarded their city 
in times of peace, as if they had a war 
upon their hands, Thus what was well 
appointed at firſt, is till kept up, not by 
the neceſſity of the times, but by a cuſtom 
of doing well, ; 


CHAP. V. Aster theſe: things, they 
had great wars with the Ligurians, great 
wars with the Gault; which thing both 
increaſed the glory of the city, 2 
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Græcorum, .multiplicata victo- 
ria, celebrem inter finitimos red- 
didit. Carthaginienſium quoq; 
exercitus, cum bellum captis 
piſcatorum navibus ortum eſſet, 
ſæpe fuderunt, pacemque victis 
dederunt. Cum Hiſpanis ami- 
citiam junxerunt; cum Romanis 
prope ab initio conditz urbis 
fedus ſumma fide cuſtodierunt, 
auxiliiſque in omnibus bellis in- 
duſtriæ ſocios juverunt, Que 
res illis & virium fiduciam aux- 
it, & pacem ab hoſtibus præſti- 
tit. Cum igitur Maſſilia fama 
rerum geſtarum, & abundantia 
opum, & virium gloria virente, 
floreret, repente finitimi populi, 
ad nomen Maſſilienſium delen- 
dum, veluti ad commune ex- 
tinguendum incendium, concur- 
runt. Dux conſenſu omnium 
Catumandus regulus eligitur, qui 
cum magno exercitu lectiſſimo- 
rum virorum urbem hoſtium ob- 
ſideret, per quietem ſpeciæ tor- 
væ mulieris, quæ ſe deam dice- 
bat, exterritus, ultro pacem cum 
Maſſilienſibus fecit, petitoq; ut 
intrare illi urbem, & deos eo- 
rum adorare liceret, cum in ar- 
cem Minervæ veniſſet, conſpec- 
to in porticibus ſimulacro deæ, 
quam per quietem viderat, re- 
pente exclamat, z/lam efſe, guæ 


fe nocte exterruiſſet ; illam, que re- 


cedere ab obſidione julſiſſet. Gra- 


tulatuſq; Maſſilienſibus, quod a- 
nimadverteret eos ad curam deo- 
rum immortalium pertinere, tor- 
que aureo donata dea, in perpe- 
tuam amicitiam cum Maſſilien- 
ſibus junxit, Parta pace, & ſe- 


curitate fundata, revertentes a 


Delphis Maſſilienſium legati, quo 
miſſi munera Apollini tulerant, 
audierunt urbem Romanam a 
Galliscaptam, incenſamq; Quam 
rem domi nuntiatam puvlico fu- 
nere Maſſilienſes proſequuti ſunt; 
aurumq; & argentum publicum 


dered the bravery of the Greeks by their 
multiplied victories, famous among their 
neighbours. T hey oftentimes routed the ar- 
my of the Carthaginians too, wherg a war 
broke out by the taking of their fiſhing 
veſſels, and granted peace to the pA + ons, | 
T hey made an alliance with the Spaniards, 
and kept with the utmoſf integrity the league 
concluded with the Romans almoſf ſoon 
after the building of the city: and aſſiſted 
their allies very vigorouſly in all their wars 
with auxiliary forces, Which thing raiſed 
their confidence in their own ſtrength, and 
procured them peace from their enemies. 
Wherefore when Maſſiua was now flouriſh- 
ing in the fame of its exploits, and the 
abundance of its wealth, and the glory of 
ita flrength, on a ſudden the neighbouring 
people run together to deſtroy the very name 
of the Maſſilians, as it were to put out @ 
common fire. A petty prince, called Ca- 
tumandus, is choſen general by the conſent 
of them all, who, as he was beſfieging the 
enemies city with a great army of choſer 
men, being terrified in his ſleep with the 
appearance of a grim woman, who ſaid 
ſhe was a goddeſs, very forwardly made a 
peace with the Maſſilians; and having de- 
fired that he might have leave to enter the 
city and adore their gods, when he was 


come into the citadel of Minerva, upon 


ſeeing the flatuse of the goddeſs in the 
piazzas, whem he had ſeen in his ſleep, 
hecriedout, that was her that had frighted 
him in the night; that was her who 
had ordered him to withdraw from the 
ſiege. And having congratulated #he 
Maſſilians, becauſe he perceived they be- 
longed to the care of the immortal gods ; 
and having preſented the goddeſs awith g 
gold chain, he made an alliance for ever 
with the Maſſilians. Thus @ peace being 
effetted, and their ſecurity eſtabliſhed, the 
deputies of the Maſſilians returning from 
Delphi, whither they had been ſent to carry 
preſents, heard that the city Rome had been 
taken by the Gauls, and burnt, Which 
things being told at home, the Maſſilians 
lamented with the mourning of a publick 
funeral, and contributed their gold and 
filuer, both publick and private, to make 
T priva- 


306 1 
privatumque contulerunt, ad ex- 


plendum pondus Gallis, a quibus 
redemptam pacem cognoverant, 


Ob quod meritum & immunitas 


illis decreta, & locus ſpectacu— 
lorum in ſenatu datus, & ſee dus 
#quo jure percuſſum. In poſtre- 
mo libro, Trogus majores ſuos 
a Vocontiis originem ducere ; 
avum ſuum Trogum Pompejum, 


ſertoriano bello civitatem a Cn. 
Pompejo percepiſſe dicit ; pa- 
truum Mithridatico hello turmas 
equitum ſub eodem Pompejo 
duxiſſe, patrem quoq; ſub Cajo 
Cæſare militaſſe, epiſtolatumq; 
& legationum, ſimul & annuli 
curam habuiſſe. 


II 


up the ſum to the Gault, from whom they 
knew a peace had been purchaſed, For 
which ſervice afterwards an immunity 

rom all taxes was enacted for them; and 
a place in the theatre aſſigned them with the 


ſenate, and a treaty concluded upon equal 


terms. 


In the laft book, T rogus ſays, that 


his anceſtors derive their original from the 


Vocontii, and that his grandfather T rogus 
Pompeius received the freedom of the city 
Rome from Cn, Pompeius in the ſenato- 
rian ur; and that his uncle led ſome 
troops of horſe in the Mithridatick war 
under the ſame Pompey ; that his father 
tos ſerved under C. Cafa', and had the 
charge of his letters, meſſages, and rings. 


. 
BREVIARIUM CAPITUM. 


1. Hiſpaniæ nomen, ſitus, fertilitas, amnes, clauſtra, forma, ſalubritas. 
2. Hiſpanorum mores : primus dux Viriatus. 
3. Equarum Luſitanicarum fabula. Galleciorum origo, divitiæ, & 


Miranda. 


4. Habidis Gallæciæ & finitimarum regionum principis, hiftoria, ſeu 


fabuliſa narratio, & prudens adiminiſtratio. 


fabults diftus, regnum. 
5. Carthaginienſium impertum. 


perunt. Hiſpanos domat 


Geryonis, qui tripiex 


Preclari eerundem duces violenta mort: 
Caſar Auguſtus. | 


G I. 


ISPANTA ficuti Euro— 

pie terminos claudit, ita 

& hujus operis finis futura eſt, 
Hance veteras ab Ibero amue pri- 
mum Iberiam, poſtea ab Hiſpa- 
no Hiſpaniam cognominaverunt. 
Haec inter Africam & Galliam 
fita, oceani freto, & Pyrenæ- 

15 montibus clauditur. Sicut mi- 
nor utraq; terra, ita utraq; terti- 
lior. Nam neg; ut Africa vio- 
lente Sole torretur, neq; ut Gal— 
lia, afhduis ventis fatigatur; ſed 
media inter utramq; hinc tem- 


S Spain cloſes the limits of Europe, 

A fo will it be the end of this work. 
The ancients called this at firſt Iberia from 
the river Iberus, afterwards Hiſpania 
from one Hiſpanus. This country being 
fituated betwixt Africa and Gaul, 1 
bounded by the ftreights of the ocean, and 


the Pyrencan mountains. As it is tejs 


than each country, ſo is it more fruitful 
For it is neither burnt up by a ſcorching 
fun, l:ke Africa, nor diſturbed with con. 
tinual wina's, like Gaul; but being in thi 
middle betavixt both, it is rendered frutt- 
Ful in all manner of fruits of the earth ty 
perato 


ritas. 
2, & 
2, ſen 


riplex 
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perato calore, inde felicibus & 


tempeſtivis imbribus in omnia 
frugum genere fæcundaeſt; adeo 
ut non 1phs tantum incolis, ve- 
rum etiam Itabæ, urbiq; Roma- 
ne cunctarum rerum abundan- 
tiam ſuſficist. Hine enim non 
frumenti tantum magna copia 
eſt, verum & vini, mellis, oleiq; 
Nec ferri ſolum materia præci— 
pua «ſt, ſed & equorum perni- 
ces greges. Nec ſummæ tintum 
terre laudanda bona, verum & 
abſtruſorum metallorum felices 
divitiæ. Jam lini, ſpartiq; vis 
ingens; mint certe nulla feraci- 
or terra. In hac curſus amnium 
non torrentes rapidiq; ut noce- 
ant, fed lenes, & vineis campiſ— 
que irrigut, æſtuariiſq; Ocean 
aftatim piſcoſi, pleriq; etiam di- 
vites auto, quod in balucibus ve- 
hunt. Uno tantum Pyrenæi mon- 
tis dorſo adhærit Galliæ; reli- 
quis partibus undique in orbem 


mari cingitur. Forma terre pro- 


pe quadrata, niſi quod arctanti- 
bus freti littoribus in Pyrenzum 
coit. Porro Pyrenæi mentis 
ſpatium ſexcenta millia pafiuum 
efficit. Salubritas cœli per om- 
nem Hiſpaniam æjualis, qu a 
aeris ſpiritus nulla paludium gia- 
vi nebula inficitur. Huc acce- 
dunt & marine auæ undique 
verſus aſſidui flatus, qu bus om- 
nem provinciam penetrantibus, 
eventilato terreſtri ſpiritu, prac- 
pua hominibus ſanitas redditur. 
CAP. II. Corpora hominum 
ad inediam laboremq; animi ad 
mortem parati. Dura omnibus 
& adſtricta parcimovia. Bellum 
quam otium malunt; h exirane- 
us deelt, domi hoſtem qQuerunt: 
ſepe tormentis pro fil: nv 1e- 
rum creditarum unmortui ; adeo 
illis fortior taciturnitatis cura, 
quam vite Celebratur etiam 
bello Punico ſervi illius patien— 
tia, qui ultus dominum inter tor- 
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a moderate heat on one hand, and favour- 
able and ſeaſonable ſhowers on the other; 
fo that it ſupplies not only the inhabitants 
themſelves, but likewiſe Ital and the city 
Rome with abundance of all things. For 
from hence comes | kewwiſe not only a great 
plenty of corn, but of wine too, honey and 
oil. or is their iron only extraordinary, 
but their breed of horſes ſwift, Nor are 
the good things of the ſurface of the earth 
only to be commended, but the riches out of 
their metals hid in the bowels of the 
earth wery con/iderable. Then here is great 
plenty of linen and hemp; and certainly no 
country is more plentiful in vermillion. In 
this country the courſes of rivers are not 
violent and rapid to de miſchicf,, but gen- 
tle, and ſuch as water the vineyards and 
plains ; and well furniſhed with fiſh, by 
means of the marſhes from the ocean, moſt 
of them fraught with gold, which they 
carry in their ſands, It adheres to Gaul 
by one continued ridge of the Pyrenæan 
mountain ; it is encompaſſed on all parts 
round by the ſea. The figure of the coun- 
try is almnft ſquare ; but that it inclines 
inward on the Pyrenzan by the ſea ſhores. 
The length of the Pyrenzan mountain makes 
fix hundred miles. The wholſomeneſs of 
the a r is equal thro) all Spain, becauſe it 
is infected with no heavy fog from your 
fens. To this are added two continu 
breezes of a ſea-air on all fides, which 
penetrating the awhole province, and the 
terreſir al exhalations being blown off, ex- 
traordinary health is thereby procured to 
the inhabitants. 


CHAP. II. The bodies of the people 
are well fitted for the enduring of want 
and fatigue, and their minds for death. 
T hey are all uied to a hard and penurious 
frugality. They chuſe war rather than 

eace; if a foreign enemy be wanting, 
they ſeek an enemy at home; they often die 
under the rack, to conceal things entruſted 
to them; ſo much more reſolute is their con- 
cern for their taciturnity than life, The 
patience too of a ſlave in the Carthaginian 
war is much celebrated, who having re- 
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menta riſu exultavit, ſerenaque 
lætitia crudelitatem torquentium 
vicit. Velocitas genti pernix ; 
inquies animus; plurimis mili- 
tares equi, & arma, ſanguine ip- 
forum cariora. Nullus in feſtos 
dies epularum apparatus. Aqua 
calida lavari, poſt ſecundum bel- 
lum Punicum a Romanis didice- 
re. In tanta ſeculorum ſerie, 
nullus illis dux magnus præter 
Viriatum fuit; qui annis decem 
Romanos varia victoria fatigavit; 
adeo feris propiora quam homi- 
nibus, ingenia gerunt. Quem 
ipſum non judicio populi elec- 
tum, ſed ut cavendi ſcientem, 
declinandorumque periculorum 
peritum ſecuuti ſunt. Cujus ca 
virtus continentiaqʒ fuit, ut, cum 
conſulares exercitus frequenter 
vicerit, tantis rebus geſtis, non 
armorum, non veſtis cu tum, non 
deniq; victum mutaverit; ſed in 
eo habitu, quo primum bellare 
cœpit, perſeveraverit; ut quivis 
gregarius miles, ipſo imperatore 
opulentior videretur. 


CAP. III. In Luſitanis jux- 
ta fluvium Tagum vento equas 
fetus concipere multi auctores 
prodidere; quæ fabulæ ex equa- 
rum fœcunditate & gregum mul- 
titudine natæ ſunt; qui tanti in 
Gallæcia & Luſitania, ac tam 
pernices viſuntur, ut non imme— 
rito vento ipſo concepti videan— 
tur. Gallæci autem Græcum ſibi 
originem aſſerunt. Siquidem poſt 
nem Trojani belli, Teucrum 
morte Ajacis fratris inviſum pa- 
tri Telamoni, cum non recipe- 
retur in regnum, Cyprum con- 
ceſſiſſe, atque ibi urbem nomine 
antiquæ patriæ Salaminam con- 
didiſſe. Inde accepta opinione 
paternæ mortis patriam repetiſ- 
ſe. Sed quum ab Eury ſace Ajacis 
filio acceſſu prohibcratur, Hiſpa- 
niæ littoribus appulſum, loca, 


venged his maſter, rejoyced in the midſt off 
torture, and with a ſerene chearfulneſ* 
baffled the cruelty of his tormentors. The 
ſwiftneſs of the nation is extraordinary ; 
their minds reſtleſs and with many their 
wwar-horſes and their arms are more valu- 
able than their blood, They have no pre- 
paration of good cheer for their feflival days. 
They learnt to bathe in warm water from 
the Romans, after the ſecond Carthaginian 
war. In ſo long a ſeries of ages they had 
no great general, beſides Variatus ; who 
wwearied the Romans for ten years together 
with various ſucceſs ; they have tempers 
fo much nearer thoſe of wild beaſts than 
men. Which wery general they followed, 
not as choſe by the judgement of the people. 
but as dextrous at being upon his guard, 
and in the declining of danger. Whoſe 
virtue and moderation was ſuch, that tho 
he frequently overthrew conſular armies, 


yet after the performance of ſo great ex- 


ploit, he neither changed the faſhion of his 
arms, nor cloaths, nor in fine his diet; 
but perſiſted in the habit in which he firſt 

egun to make war, that any common fol- 
dier ſeemed more wealthy than the general 


himſelf. 
CHAP. III. Many authors have 


writ, that mares, among the Luſitanians, 
nigh the river T agus, conceive foals by the 
wind; which ſtories have riſen from the 
Fertility of the mares, and the numerouſ- 
neſs of the breed, which are found ſo nu- 
merous in Gallæcia and Luſitania, and /0 
Swift, that they ſeem not without reaſou 
to be conceived by the wind. The Gal- 
læcians claim to themſelves a Greek origi- 
nal. For after the concluſion of the Trojan 
war, they tell you, that Teucer being 


. odious to his father Telamon, on account 


of the death of his brother Ajax, and being 
not admitted into his kingdom, withdrew 
to Cyprus ; and they built a city called 
Salamis, from ihe name of his ancient na- 
tive country, And that after that recet- 
wing the news of his father's death, he 
returned again to his own country. But 
being hindered from approaching it by Eury- 
faces Ajax's Jon; arriving upon the _ 
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ubi nunc eſt Carthago nova, oc- 
cupaſſe; inde Gallæciam tran- 
ſiſſe, & poſitis ſedibus genti no- 
men dediſſe. Gallæciæ autem 
portio Amphilochi dicuntur. Re- 
gio cum æris ac plumbi uberri- 
ma, tum & mino, quod etiam 
vicini flumini nomen dedit; au- 
ro quoq; ditiſſima, adeo ut etiam 
aratro frequenter glebas aureas 
exſcindat. In hujus gentis fini- 
bus ſacer mons eſt, quem ferro 
violari nefas habetur; ſed ſi quan- 
do fulgure terra proſciſſa eſt, 
quæ in his locis aſſid ua res eſt, 
detectum aurum velut dei munus 
colligere permittitur. Fœminæ 
res domeſticas agrorumq; cul- 
turas adminiſtrant; ipſi armis & 
rapinis ſerviunt. Præcipua his 
quidem ferri materia, ſed aqua 
ipſo ferro violentior; quippe tem- 
peramento ejus, ferrum acrius 
redditur; nec ullum apud eos te- 
lum probatur, quod non aut Bil- 
bili fluvio, aut Chaly be tingatur. 
Unde etiam Chalybes, fluvii hu- 
jus finitimi appellati, ferro cæ- 
teris præſtare dicuntur. 

CAP. IV. Saltus vero Tar- 
teſiorum, in quibus Titanas bel- 
lum adverſus deos geſſiſſe prodi- 
tur, incoluere Cunetes: quorum 
rex vetuſtiſſimus Gargoris mellis 
colligendi uſum primus invenit. 
Huic cum ex filiæ ſtupro nepos 
proveniſſet, pudore flagitii, variis 
generibus mortis extingui parvu- 
lum voluit; ſed per omnes caſus 
fortuna quadam ſervatus, ad poſ- 
tre mum ad regnum tot periculo- 
rum miſeratione pervenit. Pri- 
mum omnium cum eum exponi 
juſſiſſet, & poſt dies ad corpus 
expoſit requirendum miſiſſet, 
inventus eſt vario ferarum lacte 


nutritus. Deinde relatum domum 


tramite anguſto, per quem ar- 
menta commeare conſueverant, 
projici jubet; crudelis prorſus, 


of Spain, pofſeſed himſelf of thoſe parts, 


where now new Carthage is; and from 


thence paſſed over into Gallæcia, and fix- 
ing his habitation there, gave name to the 
nation. Now a part of Gallzcia is called 
Amphilochi. The country is both very 
fruitful in lead and braſs, as alſo in ver- 
milion, which has given name to a river. 
It's very rich in gold too, jo that they 
oftentimes with the plow tear up golden 
Jods. In the country of this nation, there 
1s a ſacred mountain, which it is counted 
a heinous crime to open with an iron tool ; 
but if at any time the earth is tore with 
lightning, which is a very common thing 
in thoſe parts, it is allowed to pick up the 
gold thus uncovered, as a preſent from a 
god. The women manage the houſhold 
affairs, and the tillage of the ground; they 
mind only their arms and plunder. Their 
iron is extraordinary, but their water is 
ſtronger than the iron itſelf, for the iron is 
rendered more keen by its temper ; nor is 
a weapon approved of among them, which 
is not tempered in the river Bilbilis, or 
Chalybes ; from whence the borderers upon 
this river are called Chalybes, and are 
ſaid to exceed all others in iron. 


CHAP. V. The Cunetes inhabited 
the foreſts of the Tartęſians, in which it 
is ſaid the Titans waged war againſt the 
gods, whoſe moſt ancient king Gargoris 
firſt invented the practice of gathering Bo- 
ney. As he had a grand/on who came by 
the gallantry of his daughter, out of ſhame 
for her tranſgreſſions he ſought to have the 
little one deſtroyed various ways ; but being 
preſerved, through all hazards, by ſome 
kind fortune, he came at laſt to the king- 
dom, from a compaſſionate regard had to 
Jo many dangers run through. Firſt of 
all having ordered him to be expoſed, and 
after ſome days ſent to ſeek the body of 
the expoſed infant, he is found nurſed avith 
the milk of various wild beaſts. After 
that being brought heme, he ordered him 


to be thrown into à narrow road, through 


ewhich herds of cattle uſed to paſs ; cruel 


indecd, who choſe rather to have his grand- 


qui proculcari nepotem, quam n trampled to death, than diſpatched by 


ſimplici 
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Gmplict morte interfici maluit. 
wi quoque cum inviolatus eſſet, 


nec alimentis egeret, canibus pri- 
mo j junis, & multorum dierum 


abſlinentia cruciatis, mox etiam 


ſuibus objecit aq; cum non ſo- 
lum non aeccretur, verum etiam 
quarundam uberibus aleretur ; 
ad ultimum in Oceanum abjici 
juffit. Tum plane maniteflo quo- 
dam numine inter furentes æſ— 
tus, ac reciprocantes undas, ve- 
Jut nave non fluctu veherecur, 
leni falo in littore exponitur; nec 
multo poſt cervo affuit, quæ ube- 
ra parviila offerret. Inde deniq; 
con verſatione nutricis eximia 
puero pernicitas ſuit, interq; cer- 
vorum greges diu montes ſaltuſq; 
haud inferior velocitate peragra- 
vit. Ad poitremum laqueo cap- 
tus, regi dono datus eſt. Tunc 
& lincamentorum ſimilitudine, 
& notis corporis quæ inuſtæ par- 
vulo fuerant, ne pos agnitus. Ad- 


miratione deinde tot caſuum pe- 


riculorumq; ab eodem ſucceſſor 
regi deſtinatur. Nomen illi im- 
poſitum Habidis, qui ut regnum 
accepit, tante magnitudinis fuit 
ot non fruſtra deorum majcitate 
tot periculis ereptus viderctur ; 
quippe barbarum populum legi- 
bus junxit, & boves primus ara- 
tro domari, frumentaque fulco, 
quætere docuit; & ex agreiti ci- 
bo mitiora veſci, odio eorum quæ 
ipſe paſſus fue rat, homines coegit. 
Hujus caſus fabuloſi viderentur, 
nik & Romanorum conditores 
lupa nutrita, & Cyrus rex Perſa- 
Tum cane alitus proderetur. Ab 
hoc & miniſteria ſervilia populo 
interdicta, & plebs in ſeptem 
urbes diviſa. Moituo Habide 
regnum per multa ſecula a ſuc- 
ceſſoribus ejus retentum eſt, In 
alia parte Hiſpaniæ, & quz ex 
inſulis conſtat, regnum penes 
Geryonem fuit. In hac tanta 
pabuli lætitia eſt, ut niſi abſti- 
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an eaſy death, As he was unhurt there 
too and did not want food, he threw him 
firſt to hungry dogs, that had been tzor- 
mented with hunger for ſeveral days; and 
after that to fine, Wherefore as he was 
not only unhurt, but likewiſe nurſed with 
the leuts of ſome of them; at laſt he or- 
dered him to be threaun into the ocean. 
T hen indeed by a viſible interpoſition of 
fome god, as if he had been carried in a 
ſhip not upon a wave, amidſt the raving 
tiars, and the rowling ſurges, he is put 
aſhore by the goed-natured ſca; and not 
long after a doe came, that offered its dugs 
to the litthe one. Thence finally, by the 
conver/ation of his nurſe, the boy had a 
fewifineſs extraordinary ; and a long time 
ranged the mountains and foreſts among 
herds of dear, not inferior to them in 
fwifineſs. At laft bein catched in a ſnare 
he was preſented to the king, He was 
diſcovered to be h s grand/en 55 the likeneſs 
of his features, and the marks of his body, 
which had been made in him when little by 
burning. And then from an admiration 
of /o many odd chances and dangers, he is 
appointed by the ſame his ſucceſſor in the | 
kingdom. T he name of Habis was given 
him; who, as ſoon as he received the 
hingdem, was a perſon of fo much great- 
neſs, that he did not ſeem in vain delivered 
by the piawer of the gods from Ja many 
dangers ; for he united the barbarous peo- 
ple by laws, and firſt taught them to break 
their oxen for the plough, and to rea 
crops ; and forced men, inſtead of their 
ewild diet, to feed upon more agreeable 
food, from a hatred of thoſe th ngs which 
he himſelf had ſuffered. The odd chances 
of this prince might ſeem fabulous, but 
that the feunders of the Romans are ſaid 
to have been nurſed by a ſhe wolf, and 
Cyr us, king of the Perſians, nouriſhed by 
a bitch. By him tos all ſerwile offices were 
ferbid the people, and the commonalty were 
diſpoſed of into ſeven cities, After Habis 
was dead, the kingdom was kept for ſeve- 
ral ages by his ſucciſſurs. In another part 
of Spain, and which conſiſts of ſlands, 
the jouereign power was in the hands of 
Geryon. In this there is ſuch plenty of 
nentia 
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nentia interpellata ſagina fuerit, 
pecora rumpantur. Inde deniq; 
armenta Geryonis, quæ illis tem- 
poribus ſolæ opes habe bantur, 
tantæ famz fuere, ut Herculem 
ex Aſia prædæ magnitudine 11- 
lexerint. Porro Geryonem ip- 
ſum non triplicis naturæ, ut fa- 
bulis proditur, fuiſſe ferunt; ſed 
tres fratres tantæ concordiæ & 
extitiſſe, ut uno animo omnes re- 
gi viderentur; nec bellum Her- 
culi ſua ſponte intuliſſe, ſed 
cum armenta ſua rapi vidiſſent, 
amiſſa bello repitiſſe. 


CA. V. Poſt regna deinde 
Hiſpaniz primi Carthaginienſes 
im perium provinciæ occupavere. 
Nam cum Gaditania Tyro, un- 
de & Carthaginienfibus origo 
eſt, ſacra Herculis, per quietem 
juſſi, in Hiſpaniam tranſtuliſſent 
urbemq; ibi condidiſſent, invi- 
dentibus incrementis novæ ur- 
bis finitimis Hiſpaniæ populis, 
ac propterea Gaditanos bello la- 
ceſſentibus, auxilium conſangui- 
neis Carthaginienſes miſere. [bi 
felici expeditione & Gaditanos 
ab injuria vindicaverunt, & ma- 
zorem partem provinciæ imperio 
ſuo adjecerunt. Poſtea quoque 
hortantibus primæ expeditionis 
auſpiciis, Hamilcarem imperato- 
rem cum magna manu ad occu- 
pandam provinciam miſere: qui, 
magnus rebus geſtis, dum fortu- 
nam inconſultius ſequitur, in in- 
ſidias deductus, occiditur. In 
hujus locum gener ipſius Haſdru- 
bal mittitur ; qui & ipſe a ſervo 
Hiſpani cujuſdam, ulciſcente do- 
mini injuſtam necem, interfec- 
tus eſt. Major utroq; Annibal 
imperator, Hamilcaris filius, ſuc- 
cedit. Siquidem utriuſq; res geſ- 
tas ſupergreſſus, univerſam Hil- 
paniam domuit. Inde Romanis 
Illato bello, Italiam per annos 
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graſs, that unleſs the feeding of the catyle 
be interrupted by ferbearance, they burſt. 
From thence finally were the flocks of Ge- 


ryon, <vhich in thoſe times au re actounted 


the only riches, in ſo much fame, that they 


tempted Hercules from Afia by the great- 
neſs of the prize. Moreover they jay, 
that Geryon himſelf was a man of three 
bodies, as it is afjerted in the fables, bat 
that there were three brothers of ſo much 
unanimity, that they all ſeemed ts be | o= 
werned by one foul ; and that they did on 
their oven motion make war upon Hercules; 
but when they ſaw their herds ſeized, en- 
deatvoured to recover what they has 40%, 
by war. 


CHAP. V. The Carthaginians firſt 


ſeized the dominion of the prowince. For 


avhen the Gaditani, being ordered ſo in a 
dream, had removed the holy things of Her- 
cules from Tyre, from whence likewiſe the 
Carthaginians have their original, into 


Spain, and had built a city there; the 


neighbouring people of Spain envying the 


growth of the new city, and therefore at- 


tacking the Gaditani by a war, the Car- 
thagintans ſent them aſſiſtance as their re- 
lations. There by a ſuccęſiful expedition, 
they beth delivered the Gaditani frem the 
injury diſi: ned them, and added the great- 
ei part of the province to their empire. 
Afteravards too, the luct of their firſt 
expedition encouraging them, they ſent Ha- 
milcar as general with a great army, to 
ſeize the province, who having performed 
great exploits, whilſt he purſues his for- 
tune too inconſigeralely, he is drucwwn into 
an ambuſh and ſlain. His ſon-in-laay 
Aſarubal is jent in his room, who himſelf 
too auas flain by a ſlave of a certain Spa- 
nard, revenging the unjuſt death of his 
maſter. Anuibal the ſon of Hamilcar, a 
general greater than either of them, ſuc- 
ceeds him. For he outdid the exploits of 


both, and conquered all Spain. After that 


making war upon the Romans, he harraj- 
ſed Italy [ixteen years tag eber with vari- 
ous calamities; whilſt in the mean time 
the Romans ſending the Scipio's into Spain, 
firſt drove the Carthaginians out of the 

lexde- 
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ſexdecim variis cladibus fatiga- 
vit, cum interea Romani, miſſis 


in Hiſpaniam Scipionibus, pri- 


mo Pcenas provincia expulerunt: 

ſtea cum ipſis Hiſpanis gravia 
bella gefſerunt. Nec prius per 
domita provincia, jugum Hiſpa- 
ni accipere potuerant, quam Cæ- 
far Auguſtus, perd”mito orbe, 
victricia ad eos arma tranſtulit, 
. populumq; barbarum ac ferum, 
legibus ad cultiorem vitz uſum 
traductum, in formam provin- 
ciz redegit. 


FU TTINAL 


province; and afterwards carried on ter- 
rible wars with she Spaniards themſelves. 
Nor could the Spaniards be brought to 
receive the yoke by the reduction of the pro- 
vince, before Auguſtus Cx/ar, after he had 
conquered the world, carried his viftorious 
arms to them, and reduced the barbarous 
and. ſavage people, after they had been 
brought by good laws to a more polite way 
of life, into the form of a province. 
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